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1 1stUSE ==

FR - 1ERE UTILISATION DE - ERSTMALIGE BENUTZUNG
NL - 1STE GEBRUIK DA - F@ORSTEGANGSBRUG

NO- FORSTE GANGS BRUK SV - FORSTA ANVANDNINGEN
Fl - ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA ES - PRIMERUSO

IT - PRIMO UTILIZZO PT - 12UTILIZACAO

EL - MPQTH XPHZH CS - PRVNIPOUZITI

SK - PRVE POUZITIE HU - ELSO HASZNALAT

PL - PIERWSZE UZYCIE RU - TIEPBOE MUCIMOJIb3OBAHWE
UK - MNEPLLE BUKOPUCTAHHA RO - PRIMA UTILIZARE

BG - 13MOJI3BAHE 3A 1B MbT HR - PRVA UPORABA




2 MAKE A MILK RECIPE

FR - PREPARER UNE RECETTE LACTEE
NL - EEN MELKRECEPT MAKEN
NO - TILBERED EN DRIKK MED MELK

Fl - MAITOPOHJAISEN JUOMAN
VALMISTAMINEN

IT - PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE
DI LATTE

EL - MAPAZKEYH XYNTATHX ME TAAA
SK - PRIPRAVA MLIECNEHO RECEPTU
PL - UZYCIE NACZYNIA NA MLEKO

UK - NMPUTOTYBAHHSA HAMOIB 3
MOJIOKOM

BG - MPUTOTBAHE HA PELIENTA C MJTAKO

-—
s
DE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS
DA - LAV EN MALKEOPSKRIFT
SV - TILLRED EN DRYCK MED MJOLK

ES - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA
LACTEA

PT - PREPARAR UMA BEBIDA A BASE DE LEITE

CS - VYTVORTE RECEPT S MLEKEM
HU - KESZITSEN EGY TEJRECEPTET

RU - NMPUTOTOBJIEHVE HAMUTKOB C
MOJIOKOM

RO - PREPARATI O RETETA CU LAPTE
HR - PRIPREMA NAPITAKA S MLIJEKOM

3 MAKE 2 CUPS OF A MILK RECIPE AT

FR - POUR 2 TASSES INSTANTANEES D'UNE
RECETTE AVEC DU LAIT

NL - MAAK ONMIDDELLIJK 2 KOPJES VAN
EEN MELKRECEPT

NO - LAG 2 KOPPER MED EN
MELKEOPPSKRIFT PA EN GANG

Fl - TEE 2 KUPILLISTA MAITOKAHVIA
KERRALLA

IT - PREPARAZIONE DI 2 BEVANDE A BASE
DI LATTE CONTEMPORANEAMENTE

EL - MAPAZKEYH 2 OAITZANION MIAX
SYNTATHX ME TAAA XTH STIFTMH
PRIPRAVTE

SK - PRIPRAVTE NARAZ 2 SALKY
MLIECNEHO RECEPTU

PL - PRZYGOTOWANIE 2 FILIZANEK
NAPOJU Z MLEKIEM NA RAZ

UK - TOTYITE 2 YALLKW HATOIO 3
MOJTOKOM 3A OZIVH PA3

BG - /3Mb/IHABAHE HA PELIEMNTA C
MIAKO 3A 2 YALLIM HABEAHDBXK

CAPPUCCINO

DE - 2 TASSEN EINES MILCHREZEPTES AUF

EINMAL ZUBEREITEN

DA - OPSKRIFT TIL AT LAVE 2 KOPPER M/LK PA

SAMMETID

SV - TILLAGA 2 KOPPAR AV ETT MJOLKRECEPT

ITAGET

ES - HAGA 2 TAZAS DE UNA BEBIDA CON

LECHE A LAVEZ

PT - PREPARE 2 CHAVENAS DE UMA RECEITA

DE LEITE NUMINSTANTE

CS - NAJEDNOU 2 SALKY MLECNE RECEPTURY
HU - EGYSZERRE 2 CSESZE TEJITALT KESZITSEN
RU - FTOTOBbTE 2 YALLKM MOJIOYHOIO

HAMUTKA OQHOBPEMEHHO

RO - PREPARAREA SIMULTANA A 2 CESTI DE

BAUTURA CU LAPTE

HR - NAPRAVITE 2 SALICE NAPITKAS

MLIJEKOM ODJEDNOM




4 QUICK RINSING MILK AFTER A CAPPUCINO (

FR - RINCAGE RAPIDE DU LAIT APRES UN
CAPPUCCINO

NL - SNELLE MELKSPOELING NA EEN
CAPPUCCINO

NO - HURTIG MELKESKYLLING ETTER EN
CAPPUCCINO

FI - NOPEA MAIDON HUUHTELU
CAPPUCCINON JALKEEN

IT - RISCIACQUO RAPIDO DEL CIRCUITO
DEL LATTE DOPO UN CAPPUCCINO

EL - TPHIOPH EKMAYXH FTAAAKTOX META
AMNO KAMOYTZINO

SK - RYCHLE OPLACHOVANIE MLIEKA PO
CAPPUCCINE

PL - SZYBKIE PLUKANIE SYSTEMU MLEKA
PO CAPPUCCINO

UK - LUIBWAKE 3MUBAHHA MOJTOKA MICNA
NPUTOTYBAHHA KAMYYNHO

BG - BbP30 W3IMJIAKBAHE HA MJIAKOTO
CJIEQ KANYYNHO

i_ll

I;;i‘;.

DE - SCHNELLE MILCHSPULUNG NACH EINEM

CAPPUCCINO

DA - HURTIG MALKESKYLNING EFTER EN

CAPPUCCINO

SV - SNABB MJOLKSKOLINING EFTER EN

CAPPUCINO

ES - ENJUAGUE RAPIDO DE LA LECHE

DESPUES DE HACER UN CAPPUCCINO

PT - LAVAGEM RAPIDA DO LEITE APOS

PREPARACAO DE UM CAPPUCCINO

CS - RYCHLE OPLACHOVANI MLEKA PO

CAPPUCCINU

HU - ATEJ GYORS KIMOSASA CAPPUCCINO

KESZITESE UTAN

RU - BbICTPAA IPOMbIBKA MOJIOYHOW

CUCTEMbI NOCIIE NMPUTOTOBJIEHNA
KAMYYMHO

RO - CLATIREA RAPIDA A LAPTELUI DUPA UN

CAPPUCCINO

HR - BRZO ISPIRANJE MLIJEKA NAKON

CAPPUCCINA

l t’

\¥
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5 MANUAL DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM -5 MIN |

FR - NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI
DU LAIT - 5 MIN

NL - HANDMATIGE DIEPE REINIGING VAN
HET MELKSYSTEEM - 5 MIN

NO - MANUELL ORDENTLIG RENGJZRING
AV MELKESYSTEMET - 5 MIN

FI - MANUAALINEN MAITOJARJESTELMAN
SYVAPUHDISTUS - 5 MIN

IT - PULIZIA PROFONDA MANUALE DEL
CIRCUITO DEL LATTE - 5 MIN

EL - XEIPOKINHTOX BA@YX KAGAPIZXMOX
TOY ZYXTHMATOX TAAAKTOX - 5
AEMTA

SK - MANUALNE HLBKOVE CISTENIE
MLIECNEHO SYSTEMU - 5 MIN

PL - RECZNE SZCZEGOrOWE CZYSZCZENIE
SYSTEMU MLEKA- 5 MIN

UK - [TIMBOKE PYYHE OYMLLEHHA
CUCTEMW MOJIOKA - 5 XB

BG - Pb4HO ObJIBOKO MOYNCTBAHE HA
CUCTEMATA 3A MJTAKO

| INTUITION

DE - MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHSYSTEMS - 5 MIN.

DA - MANUEL HOVEDRENSNING AF
MALKESYSTEMET - 5 MIN.

SV - MANUELL DJUPRENGORING AV
MJOLKSYSTEMET - 5 MINUTER

ES - LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL DEL
SISTEMA DE LECHE - 5 MINUTOS

PT - LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO
SISTEMA DO LEITE - 5 MIN

CS - RUCNI HLOUBKOVE CISTENI MLECNEHO
SYSTEMU - 5 MIN

HU - ATEJRENDSZER MANUALIS
MELYTISZTITASA - 5 PERC

RU - 3AMYCKAEMASA BPYYHYIO IIYBOKASA
OYNCTKA MOJIOYHOW CUCTEMbI - 5
MWH.

RO - CLATIREA MANUALA IN PROFUNZIME A
SISTEMULUI DE LAPTE - 5 MIN

HR - RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA
MLIJEKA - 5 MIN.




6 EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR A

FR - VIDERLE BAC COLLECTEUR DE MARC DE CAFE
NL - KOFFIEDIKOPVANGBAK LEEGMAKEN

NO - T@M OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT

FI - KAHVIPOROSAILION TYHJENTAMINEN

IT - SYUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI
RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE

EL - AAEIAXMA XYAAEKTH YMOAEIMMATON KAQE

SK - VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA
KAVOVU USADENINU

PL - OPROZNIANIE POJEMNIKA NA FUSY

UK - CMIOPOXHEHHA KpHTEI?IHEPA ona
BIAMPALIbOBAHOI KABI

BG - V3MPA3BAHE HA KOHTEHEPA 3A
CMNAHO KAOE

DE - KAFFEESATZBEHALTER ENTLEEREN

DA - T@M KAFFEGRUMSSAMLEREN

SV - TOMNING AV KAFFESUMPBEHALLAREN

ES - VACIAR EL COLECTOR DE GRANOS DE CAFE
PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS
CS - VYPRAZDNENIZASOBNIKU NA POUZITOU KAVU
HU - ZACCGYUJTO KIURITESE

RU - OYMCTKA KOHTEVHEPA 111 KOOEMHOW YL
RO - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA

HR - PRAZNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE
TALOGA KAVE

CLEAN THE COFFEE GRO
COLLECTOR REGULARL

FR - NETTOYER LE BAC COLLECTEUR DE MARC
DE CAFE REGULIEREMENT

NL - MAAK DE OPVANGBAK VOOR GEMALEN
KOFFIE REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJ@R KAFFEGRUTOPPSAMLEREN
REGELMESSIG

FI - PUHDISTA JAUHETUN KAHVIN KERAAJA
SAANNOLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL RACCOGLITORE
DEL CAFFE

EL - KAOAPIZETE TAKTIKA TON SYANEKTH
YTMOAEIMMATQN AAESMENOY KAGE

SK - ZBERNU NADOBU NA KAVOVE USADENINY
PRAVIDELNE CISTITE

PL - PAMIETAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU
ZBIORNIKA NA ZMIELONA KAWE

UK - PEMYNIPHO OYWLLAVTE BIACIK 1A
MEJTEHOT KAB

BG - MOYNCTBAMTE PE[OBHO KOJIEKTOPA 3A
YTAMKA

DE - REINIGEN SIE DEN KAFFEESATZBEHALTER
REGELMASSIG

DA - RENG@R KAFFEGRUMSBEHOLDEREN
REGELMASSIGT

SV - RENGOR SUMPLADAN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL COLECTOR DE
CAFE MOLIDO

PT - LIMPE O COLETOR DE BORRAS DE CAFE
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNE CISTETE SBERAC KAVOVE
SEDLINY

HU - RENDSZERESEN TISZTITSA MEG A
KAVEORLEMENY-GYUJTOT

RU - PETYNIPHO OYMLLIAWTE KOHTEVHEP i1
KOOEMHOW IyLLW

RO - CURATATI COLECTORUL PENTRU ZAT IN MOD
REGULAT

HR - REDOVITO CISTITE SPREMNIK ZA MLJEVENU
KAVU




7 EMPTY THE DRIP TRAY

FR - VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES
NL - DE LEGBAK LEGEN

NO - T@M DRYPPBRETTET

FI - TIPPA-ASTIAN TYHJENTAMINEN

IT - SYUOTAMENTO DELLA VASCHETTA
RACCOGLI-GOCCE

EL - AAEIAXTE TO  AOXEIO  XYAAOrHX
YMNAEIMATON KAQE

SK - YPRAZDNENIE ODKVAPKAVACEJ NADOBY

PL - OPROZNIANIE TACKI OCIEKOWEJ

UK - CITOPOXHEHHA NIAAOHA /1A KPATEJ1b

BG - /3MPA3HETE TABUYKATA 3A OTLIEXXOAHE

o
DE - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN

DA - TOM DRYPBAKKEN

SV - TOMNING AV DROPPBRICKAN

ES - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO

PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE
PINGOS

CS - VYPRAZDNETE ODKAPAVACI MISKU
HU - CSEPPTALCA KIURITESE

RU - OYMCTKA NOAAOHA aNnAa  CBOPA
KANEJIb

RO - GOLIREA TAVII COLECTOARE DE PICURI

HR - ISPRAZNITE POSUDU ZA TALOG KAVE

7.A CLEAN THE DRIP TRAY REGULARLY 0y

FR - NETTOYER LE BAC RECOLTE-GOUTTES
REGULIEREMENT

NL - MAAK DE LEKBAK REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJ@R DRYPPEBRETTET REGELMESSIG

FI - PUHDISTA TIPPA-ALLAS SAANNOLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL VASSOIO
RACCOGLIGOCCE

EL - KAGAPIZETE TAKTIKA TON A1XKO
AMONEPQN

SK - PODNOS NA ODKVAPKAVANIE
PRAVIDELNE CISTITE

PL - PAMIETAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU
TACKI OCIEKOWE)

UK - PETY/IIPHO OYULLAITE JIOTOK AJ1A
KPAMEJ1b

BG - MOYUCTBATE PEJOBHO TABUYKATA 3A
OTLEXAAHE

DE - REINIGEN SIE DIE ABTROPFSCHALE
REGELMASSIG

&

DA - RENG@R REGELMASSIGT

SV - RENGOR DROPPSKDRYPBAKKENALEN
REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA LA BANDEJA
RECOGEGOTAS

PT - PRAVIDELNE CISTETE ODKAPAVACI
MISKU

CS - PRAVIDELNE CISTETE ODKAPAVACI
MISKU

HU - RENDSZERESEN TISlZTI'TSA MEG A
CSEPEGTETO TALCAT

RU - PEMY/IAPHO OYNLLAWTE NOAAOH ANA
KAMEJIb

RO - CURATATI TAVA DE PICATURI IN MOD
REGULAT

HR - REDOVITO CISTITE POSUDU ZA
KAPLJEVINU




8 CLEAN THE WATER TANK REGULARLY A

FR - NETTOYER LE RESERVOIR D'EAU
REGULIEREMENT

NL - MAAK HET WATERRESERVOIR
REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJZR VANNTANKEN REGELMESSIG
FI - PUHDISTA VESISAILIO

SAANNOLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL SERBATOIO
DELLACQUA

EL - KAOAPIZETE TAKTIKA TO AOXEIO
NEPOY

SK - NADRZ NA VODU PRAVIDELNE CISTITE

PL - PAMIETAJ O REGULARNYM
CZYSZCZENIU POJEMNIKA NA WODE

UK - PETY/IIPHO OYULLAITE PE3EPBYAP
anasoan

BG - MOYUCTBAVTE PENOBHO
PE3EPBOAPA 3A BOIA

DE - REINIGEN SIE DEN WASSERTANK
REGELMASSIG

DA - RENG@R VANDBEHOLDEREN
REGELMASSIGT

SV - RENGOR VATTENBEHALLAREN
REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL DEPOSITO
DE AGUA

PT - LIMPE O RESERVATORIO DE AGUA
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNE CISTETE NADRZKU NA
VODU

HU - RENDSZERESEN TISZTITSA MEG A
VIZTARTALYT

RU - PETY/IAPHO OYNLLIAATE PE3EPBYAP
ONA BOAbI

RO - CURATATI REZERVORUL DE APA IN MOD
REGULAT

HR - REDOVITO CISTITE SPREMNIK ZA VODU

9 COMPLETE AUTOMATIC CLEANING OF K
THE MACHINE 3 x / YEAR - 13 MIN

FR - NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET DE LA
MACHINE 3 x/ ANNEE - 13 MIN

NL - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE REINIGING VAN
DE MACHINE 3 x - JAAR- 13 MIN

NO - FULLFOR MASKINENS AUTOMATISKE RENS 3
x/ARET-13 MIN

FI - KEITTIMEN PERUSTEELLINEN
AUTOMAATTINEN PUHDISTUS 3 KRT
VUODESSA - 13 MIN

IT - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA DELLA
MACCHINA (3x ANNO) - 13 MIN

EL - OAOKAHPOMENOX AYTOMATOX
KA©APIZMOX THX ZYZKEYHZ 3 OOPEX TON
XPONO - 13 AEMTA

SK - REALIZACIA AUTOMATICKEHO CISTENIA
ZARIADENIA 3 x/ROK-13 MIN

PL - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO
CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x /ROK - 13 MIN

UK - MOBHE ABTOMATUYHE OYULLIEHHA
KABOMALLINHM 3 PA3V HA PIK - 13 XB

BG - MMb/IHO ABTOMATUYHO NMOYNCTBAHE HA
KAOEMALLVHATA 3 x / TOAWLLHO - 13 MUH

DE - KOMPLETTE AUTOMATISCHE REINIGUNG DER
MASCHINE 3 x/JJAHR - 13 MIN

DA - GENNEMF@R AUTOMATISK RENSNING AF
MASKINEN 3 x OM ARET - 13 MIN

SV - AUTOMATISK RENGORING AV HELA MASKINEN
3ggr/AR-13MIN

ES - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMATICA DE LA
MAQUNA 3 x/ANO - 13 MIN

PT - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA
MAQUINA 3x/ANO-13 MIN

CS - KOMPLETNI AUTOMATICKE CISTENI STROJE
3X/ROK-13MIN

HU - A GEP TELJES AUTOMATIKUS TISZTITASA
EVENTE HAROMSZOR - 13 PERC

RU - MPOTPAMMA ABTOMATWYECKOW OYNCTKM
YCTPOVICTBA 3 PA3ABTO[ - 13 MUH

RO - CURATAREA AUTOMATA COMPLETA A MASINII
3x/AN-13MIN

HR - SPROVEDITE AUTOMATSKO CISCENJE
UREDAJA 3 x/ GODISNJE - 13 MIN




DESCALING PROGRAM — 20 MIN

FR - PROGRAMME DE DETARTRAGE -
20 MIN

NL - ONTKALKINGSPROGRAMMA - 20 MIN
NO - AVKALKNINGSPROGRAM - 20 MIN
FI - KALKINPOISTO-OHJELMA - 20 MIN

IT - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE -
20 MIN

EL - MPOTPAMMA AQANATQIHY -
20 AEMTA

SK - PROGRAM NA ODSTRANENIE
VODNEHO KAMENA - 20 MIN

PL - PROGRAM ODKAMIENIANIA - 20 MIN
UK - MPOTPAMA BVUAAJIEHHA HAKMIY —
20 XB

BG - [TPOTPAMA 3A OTCTPAHABAHE HA
KOT/IEH KAMBK - 20 MUH

DE -
DA -
SV -

ES

PT -
- ODVAPNOVACI PROGRAM - 20 MIN

cs

HU -
RU -

RO -
HR -

ENTKALKUNGSPROGRAMM - 20 MIN
AFKALKNINGSPROGRAM - 20 MIN

AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM -
20 MIN

- PROGRAMA DE DESCALCIFICACAO -

20 MIN
PROGRAMA DE DESCALCIFICAGCAO

VIZKOMENTESITO PROGRAM - 20 PERC

MPOTPAMMA YOANEHNA HAKUMNN -
20 MWH

PROGRAM DE DETARTRARE - 20 MIN

PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA -
20 MIN




Chére cliente, cher client,

Vous venez d'acheter une machine a Espresso avec broyeur a grains KRUPS et nous vous remercions de la confiance que
vous nous témoignez.

KRUPS concoit, développe et fabrique ses machines a Espresso avec broyeur a grains en France et vous assure ainsi les plus
strictes garanties en matiére d'origine et de qualité de fabrication.

Votre machine est pensée pour étre la plus simple d'utilisation possible et vous apporter une qualité de boissons comme au
«Café ». D'une simple touche, & vous Espresso, Ristretto, Café Long, et autres cafés mais aussi Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte et autres boissons lactées !

Pour vous accompagner au mieux dans votre quotidien, KRUPS a développé un Indicateur Lumineux Intuitif. Il vous guidera
dans I'utilisation de votre machine et illuminera vos instants cafés.

Votre machine a Espresso KRUPS est aussi équipée d’un large écran tactile intuitif, comme un écran de smartphone, pour
une grande simplicité d'utilisation. Les technologies avancées présentes sur votre machine permettent d'obtenir la meilleure
extraction possible, de révéler un maximum d'arémes et de saveurs a partir de café en grains fraichement moulus.

Nous vous souhaitons d'agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére satisfaction.

L’équipe KRUPS

SOIN D’ACCOMPAGNEMENT PO PRISE EN MAIN DE VOTRE MACHINE
Cyg=2-

Retrouvez une liste de tutoriels enregistrés dans votre machine pour vous accompagner dans son utilisation.
Ils vous expliqueront pas & pas comment préparer une boisson, gérer vos favoris et entretenir votre machine.

Liste des tutoriels disponibles :

1. Comment réaliser vos boissons ? 2. Comment gérer un profil ? 3. Comment entretenir votre machine ?

a. Lancer une boisson café d. Créer et paramétrer votre profil h. Effectuer un ringage

b. Lancer une boisson lactée e. Ajouter une boisson a votre profil i. Effectuer un nettoyage

c. Lancer 2 boissons simultanément (apres realisation) j. Effectuer un détartrage

f. Ajouter une boisson a votre profil k. Nettoyer la buse de lait
(depuis la page profil)

g. Supprimer une boisson de votre

profil

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT

Lisez attentivement le mode d’emploi et le livret « consignes de sécurité » avant la premiére utilisation de I'appareil et
conservez-les : une utilisation non conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité.

ACCESSOIRE NIS AVEC VOTRE MACHINE

Vérifiez les accessoires fournis avec votre machine. S'il manque une piéce, contactez directement votre service consommateur KRUPS.

Produits fournis

1. 2 pastilles de nettoyage

2, 1 sachet de détartrant

3. Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »

4. Tube a lait supplémentaire pour le bloc « One Touch Cappuccino »
5. Aiguille de nettoyage du circuit vapeur située dans la buse café

1 cartouche Claris Aqua Filter System avec accessoire
de vissage

7. 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

Mode d’emplois
8. Répertoire des centres de service Aprés-Vente Krups
Document de garantie

9. Goupillon

uement pour In

Pot a lait :
Vous pouvez mettre le pot a lait au lave-vaisselle sans son couvercle

A Attention : N'utilisez pour cette machine que des accessoires Krups pour conserver la garantie.

FR



Appareil Automatic Espresso EA87

Alimentation électrique 220-240V~ / 50 Hz

Pression de la pompe 15 bars

Réservoir a café en grains 2509

Consommation d’énergie En fonctionnement : 1550 W

Réservoir d’eau 3L

Mise en service et rangement Alintérieur, dans un endroit sec (a abri du gel)
Dimensions (mm) HxIx P 365 x 240 x 400

Poids EA87 (kg) 89

Sous réserve de modifications techniques.

DESCRIPTIF DE LAPPAREIL

A. Poignée couvercle du réservoir d'eau 1. Réservoir de café en grain
B. Réservoirdeau J.  Bouton de réglage de la finesse de broyage
C. Bac collecteur de marc de café K. Trappe pastille de nettoyage
D. Buses café/ lait réglables en hauteur avec systéme L.  Broyeurameules coniques en métal
éclairage tasse(s)
D1. Bloc « One Touch Cappuccino » 2. Panvneau de commande
D2. Porte amovible M. Ecran tactile de navigation
D3. Aiguille de nettoyage N. ON/OFF
E. Grille et bac récolte-gouttes amovibles 0. Raccourci écran d'accueil
F.  Couvercle du réservoir de café en grains P.  Profils
G. Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Q. Parametres machine
Cappuccino » et connecteur
H. Flotteurs de niveau d'eau R.  Pota lait (Uniquement sur Intuition Experience +
1. Indicateur Lumineux Intuitif EA877)

MISE EN SERVICE & IN

MISE EN SERVICE

Placer la machine sur un plan de travail stable, horizontal, propre et sec.

Lors de la premiére utilisation de la machine, il vous est demandé d'effectuer divers réglages.

Un amorcage de la machine est nécessaire pour qu'elle puisse fonctionner et permet le remplissage des circuits d'eaux. Un
préchauffage et un ringage automatique auront lieu.

Suivez les indications qui s'affichent a I'écran.

Pour plus d'informations, se référer au Quick Start Guide - 1ERE UTILISATION.

TION DE LAPPAREIL

Votre appareil a été vérifié et testé avant de quitter I'usine de fabrication. Malgré toute I'attention portée au nettoyage, il
est néanmoins possible que vous trouviez des résidus de café dans le moulin a café et/ou des gouttes de café sur la grille
du bac récoltes-goutte. Au déballage, vous pourriez également constater la présence de poussiére sur la machine dii au
matériau de protection. Nous vous recommandons de nettoyer intégralement votre machine avant la premiére utilisation
al'aide d'un chiffon.

Nous vous remercions de votre compréhension.

N'utilisez jamais un appareil présentant des détériorations !

16
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MISE EN VEILLE DE LA MACHINE
Selon les préparations, la machine effectue un rincage automatique lors de sa mise en veille. Le cycle ne dure que quelques
secondes et s'arréte automatiquement.

rQ\l CONSEILS ET ASTUCES

EAU

La qualité de I'eau influe fortement sur la qualité des aromes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le goat du café. Afin
de préserver tous les aromes de votre café, nous vous recommandons d'utiliser de I'eau fraiche et claire ainsi qu'une
cartouche filtrante Claris Aqua Filter System, ou de I'eau en bouteille avec des résidus a sec inférieurs a 800 mg/L (regardez
sur ['étiquette de la bouteille). Voir le chapitre « FILTRE ET DURETE DE LEAU ».

TASSE

Pour la préparation des boissons chaudes, nous préconisons d'utiliser des tasses préchauffées (en les passant sous I'eau
chaude) et dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

GRAINS
Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur arome s'ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons d'utiliser
la quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours et de préférer les sachets
de 250g.
La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L'Arabica vous délivrera une boisson aux arémes fins
et fleuris contrairement au Robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est fréquent de mélanger les deux
types de café pour obtenir un café plus équilibré. N'hésitez pas a vous faire conseiller par votre torréfacteur.
Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés car ils peuvent endommager la machine.
La finesse du broyage du grain influe sur la force des arémes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé fin, plus la
crema sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

Votre machine Intuition est équipée d’une technologie intelligente et lumineuse pour faciliter votre quotidien : I'Indicateur
Lumineux Intuitif (I). Cette technologie a une double fonctionnalité :

1. Lamachine détecte et contrdle de maniére automatique les niveaux de grains de café, d'eau et de marc de café. Lorsque
vous devez remplir ou vider vos contenants, ainsi que lorsqu’une maintenance est nécessaire, l'alerte lumineuse de
couleur rouge s'allume et vous devez suivre les informations sur votre écran.

2. LIndicateur Lumineux Intuitif vous permet également de personnaliser votre expérience. Vous avez la possibilité
d‘attribuer une couleur a chaque profil. Lorsqu’un des profils est sélectionné, I'indicateur lumineux prend alors la couleur
de ce profil pour favoriser une compréhension immédiate et une navigation ultra rapide et intuitive.

Voir le chapitre « PROFILS ».



FILTRE ET DURETE DE L'EAU

A QUOI SERT LE REGLAGE DE LA DURETE DE L’'EAU ?
Afin d'éviter I'entartrage de votre machine et optimiser la qualité de votre café, nous vous conseillons de paramétrer la

dureté de votre eau sur votre machine.

COMMENT INDIQUER LA DURETE DE L'EAU A VOTRE MACHINE ?

[~ o -

N o 1 2 5 4 - Remplissezunverred'eau.
1 « Trempez le batonnet test fourni avec la machine dans votre verre rempli d’eau.
- Attendez 1 minute. Les carrés sur le batonnet test changent de couleur.
« Comptez le nombre de carrés de couleur. Cela vous indique la dureté de votre eau,
entre O et4.
«+ Dans le menu « Dureté Eau » appuyez sur le chiffre correspondant entre 0 et 4.

« Appuyez sur OK.

VOUS N'AVEZ PLUS DE BATONNET TEST ?

Sivous devez renouveler cette opération ultérieurement, veillez a changer la dureté de I'eau en fonction du lieu d'utilisation ou
des informations communiquées par les compagnies des eaux, en vous aidant du tableau ci-dessous :

Degré de dureté Classe 0 Classe 1 Classe 2 Moyennement Classe 3 Classe 4
del'eau Trés douce uce dure Dure Trés dure

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75°% >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25.2° >37,8°
Réglage de I'appareil 0 1 2 3 4

POURQUOI INSTALLER UNE CARTOUCHE FILTRANTE ?

La cartouche Claris Aqua Filter System permet d’optimiser le gout du café, de diminuer I'entartrage et les opérations
d'entretien.

COMMENT INSTALLER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

[~ o - mmm

« Lacartouche se place dans le réservoir d'eau.

« Nous vous recommandons, lors de I'installation de votre cartouche, de tourner la bague grise située sur
I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante pour indiquer la date de I'installation + 2 mois.

- Bien positionner la cartouche dans son emplacement, bague numérotée vers le haut.

« Utiliser l'accessoire de vissage noir ou gris, fourni avec la cartouche, pour bien la positionner et visser
la cartouche.

QUAND CHANGER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?

1. 2 mois aprés l'installation ou quand la machine vous le demande.

— 0

POURQUOI REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?
Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café.

BROYEUR : REGLER LA FINESSE DE MOUTURE

La variation de finesse de mouture permet de s'adapter aux différents types de grain :
« Un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture grossiére,
« Un grain a torréfaction plus légére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.
De plus, pour un méme café, le réglage de votre mouture impacte I'aréme en tasse : plus la mouture est fine, plus I'aréme
est puissant.
Torréfaction :

®

Al
TN
(OIOIOQOQ)

Trés soutenue Soutenue Avancée Moyenne Légére
(Dark French) (French) (Light French) (Amber) (Blonde)

COMMENT REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?

Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir de café en grain (J) en fonction de votre type de grain et de la puissance
de I'ardme souhaitée. Ce réglage doit s'effectuer pendant le broyage et cran par cran. C'est au bout de 3 préparations que vous

percevrez distinctement une différence de goat.
@
®. ©

GM Gv @M
COMMENT SAVOIR QUAND IL N’Y A PLUS DE GRAINS DANS LE RESERVOIR ?

QO O
Votre machine Intuition est équipée d’un capteur pour prévoir le manque de grains de café dans le réservoir.

Un message a I'écran apparaitra et I'Indicateur Lumineux Intuitif (I) séclairera en rouge.

ET SIL’ALERTE APPARAIT EN COURS DE RECETTE ?

Remplissez le réservoir de grains de café, appuyez sur OK et la recette reprendra son cours. Ainsi, pas de café gaspillé !

COMMENT FAIRE SI JE VEUX CHANGER DE CAFE OU SI JE N'Al PLUS DE CAFE ?
Si vous appuyez sur OK sans avoir ajouté de grains de café, la machine essaie de se relancer et se remet en alerte. Si vous
appuyez a nouveau sur OK, la machine réalise la recette en utilisant la totalité du café restant. Le broyeur est désormais vide.
Si un message d'alerte s'affiche a votre écran et que I'alerte lumineuse séclaire en rouge alors qu'il y a suffisamment de grains.
« Appuyez sur le bouton OK pour poursuivre la recette.
- Désactivez I'alerte « absence de grain » pour éviter des détections alors qu'il reste du café dans le réservoir de café
en grains.

[~ @ -
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PREPARATION DES BOISSONS

LES BOISSONS PROPOSEES SUR CETTE MACHINE :

Taille Volumes "
Boissons Force café

approximative possibles

istretto 25ml 20-40ml v v
Espresso court et avec du corps

Espresso
Un café aux aromes prononcés recouvert 40ml 40-70ml
d'une crema caramel légérement amére

ungo 70ml 70-100 ml v v
Espresso allongé avec une crema caramel

Café Long
Plus fort en caféine mais plus léger en bouche.
Trés apprécié le matin

120 ml 80-180 ml v v
Cafés

Doppio
Double Espresso a la crema ambrée

100 ml 40-140 ml v

Americano 120mi 90-150 ml v
Double Espresso allongé d'eau chaude

Café filtre
Une longue infusion a plus basse température
pour un résultat léger

150 ml 80-170 ml v

G 375-1000ml v
34 8 tasses de café long pour toute la famille 375ml

Espresso Macchiato
Espresso avec une petite couche
de mousse de lait

C N M=120ml
appuccino - . ,
Un équilibre entre lait, mousse et café L=180ml

XL =240 ml

Cappuccino italien M=120ml
Un cappuccino mélangé. L=180ml
Une mousse avec un subtil godt de café XL =240 ml

quq.‘

M=160ml
L=200ml \
XL =240 ml

Flat White
Café au lait avec une mouse de lait

Lactés

-

Lait Moussé M=120ml
Une grande dose de lait L=160ml v
avec sa mousse de lait XL =200 ml

' Caffe Latte
Mousse de lait au léger godt café

Latte Macchiato
Une grande dose de lait, un Espresso
gourmand avec sa mousse de lait

Frappe*

Café et lait glacés avec une mousse crémeuse | environ 380 ml
de gott café

Glacés* ' Nitro coffee” | \\iron 350 mi v

Café glacé infusé de fines bulles d'oxygéne

| Chilled coffee*

Double café filtre glacé avec une fine crema | €nViron 350 ml

Thé vert
Eau chaude 3 température idéale pour un 200 ml 20-300 ml
thé vert
Thé noir
Eau chaude a température idéale 200 ml 20-300 ml
ur un thé noir
Thé infusion
s <] Eau chaude 3 température idéale 200 ml 20-300 ml
— pour un infusion
*Uniquement sur Intuition Expérience + EAB77

Thés
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COMMENT REGLER LA HAUTEUR DES BUSES CAFE ?
Pour toutes les boissons proposées, vous pouvez abaisser et remonter les buses café en fonction de la taille de votre/vos tasses.

COMMENT LANCER LA PREPARATION DE MA BOISSON ?

Référez-vous au tutoriel enregistré dans votre machine « Comment réaliser vos boissons ? ».

[~ o -

SELON LES BOISSONS, DIFFERENTS REGLAGES SONT POSSIBLES :

« Une ou deux tasses : pour lancer la recette en double, sélectionnez la boisson et appuyez sur°A

- Force café : pour augmenter ou réduire la force du café en modifiant la quantité de café broyé, sélectionnez
la boisson et choisissez entre 1 et 4 grains, 1 étant le plus doux et 4 le plus corsé (QJO[H).

« Volume en tasse : pour augmenter ou réduire la quantité d'eau utilisée pour l'extraction.
Pour plus d'information, référez-vous au tableau des boissons de la notice et au Quick Start Guide - REGLAGES DES BOISSONS.

COMMENT ARRETER UNE BOISSON EN COURS DE PREPARATION ?

Attention : Vous pouvez arréter la préparation de votre boisson a tout moment en appuyant sur la touche Quand un
cycle estinterrompu, l'arrét n'est pas immédiat. La machine aura un temps de non-accessibilité qui sera signalé par un message
sur votre écran.

BOISSONS LACTEES

roN; CONSEILS ET ASTUCES

Pour la réalisation d'un lait moussé, préférez un lait pasteurisé, UHT, sortant du réfrigérateur (3-5°C). L'utilisation de laits
spéciaux (micros filtrés, crus, fermentés, enrichis) ou de boissons végétales (amande, avoine, soja...) est possible mais peut
donner des résultats moins satisfaisants en termes de qualité et quantité de mousse.

COMMENT LANCER LA PREPARATION D’UNE BOISSON LACTEE ?

Référez-vous au Quick Start Guide - PREPARER UNE RECETTE LACTEE, ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine
«Lancer une boisson lactée ».

(oo
BOISSONS GLACEES (Uniquement sur Intuition Experience + EA877)

Intuition Expérience + propose de nouvelles boissons froides exclusives comme le Frappé, le Chilled Coffee ou le Nitro Coffee.

La réalisation d’une boisson glacée nécessite une/plusieurs actions préalables de votre part. Pour obtenir un résultat optimal
en tasse : Utilisez un verre de 400 a 450ml et des glagons de taille standard (4x2.5x2.2cm). Votre machine vous accompagnera
tout au long de sa réalisation. Nous vous recommandons de suivre les étapes préparatoires des recettes pas a pas sur votre
écran. Des conseils et astuces de préparation sont également disponibles dans la section informations, en appuyant sur le [i]
sur votre écran.

THES ET INFUSIONS

Pour vos thés et infusions, vous avez trois recettes qui proposent la température la plus adaptée a chaque type de thé.
La température du thé vert sera plus faible que celle du thé noir et de I'infusion.
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COMMENT REGLER LA TEMPERATURE DE L’'EAU ?
=2~

Vous pouvez régler entre T1 et T3, T1 étant la température la plus tiéde et T3 la plus chaude. Si vous diminuez/augmentez
la température vous diminuerez/augmenterez la température de chaque type de thé, néanmoins la température du thé
vert sera toujours plus faible que celle du thé noir et de l'infusion.

PROFIL

A QUOI SERT LA FONCTION PROFILS ?

La fonction Profils vous permet d'accéder & un espace personnalisé ol vous pouvez stocker et enregistrer vos boissons
préférées. Elle est accessible trés facilement grace a un bouton direct sur le panneau de commande de la machine.
Plus rapide et idéal au quotidien, les boissons enregistrées dans votre profil se lancent directement en une touche sans
réglages nécessaires. Vous pouvez enregistrer jusqu’a 7 recettes par profil.

Le profil permet également une plus grande personnalisation de votre interface et différents réglages.

Prénom Il est possible d'ajouter son prénom pour une plus grande personnalisation.
Couleur Permet de choisir la couleur de I'Indicateur Lumineux Intuitif souhaitée pour identifier
plus facilement son profil.
Permet de régler le type d‘affichage de vos boissons sur I'écran Profil.
Affichage 9 P 9

Elles peuvent apparaitre en mode « slider » ou en mode « mosaique ».

La fonction « Profil » vous permet également de définir un moment de la journée ou un
mot-clé pour chaque boisson. Cela vous permettra de retrouver plus facilement votre
boisson a chaque instant.

Programmation

Luminosité Permet dactiver ou désactiver I'Indicateur Lumineux.

COMMENT CREER UN PROFIL ?
Appuyez sur la touche Profils (P) et suivez les indications a I'écran ou consultez les tutoriels enregistrés dans votre profil.

(= © -

COMMENT GERER VOS BOISSONS FAVORITES A L’'INTERIEUR D’UN PROFIL ?

Vous pouvez ajouter une boisson a un profil de 2 maniéres :

« Aprés la réalisation d’'une boisson, un bouton apparait sur
- Directement dans le profil.
Si je stoppe ma boisson favorite alors qu'elle est en cours d'écoulement, c’est cette longueur qui sera enregistrée.

COMMENT ORGANISER/ORDONNER/SUPPRIMER SES BOISSONS FAVORITES ?

« Maintenir votre doigt appuyé sur une icone boisson pendant quelques secondes.
« Une croix de suppression apparait en haut a droite des cartes boissons.
« Rappuyer de nouveau, maintenir votre doigt appuyé sur la boisson et faire glisser pour réorganiser les boissons.
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ENTRETIEN GENER

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le goit authentique de votre café.

QUAND VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES ?

Lorsque les flotteurs sont en position haute, ils indiquent un trop plein.

ENTRETIEN DU BAC RECOLTE-GOUTTES

« Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I'eau ou le café qui sécoulerait de I'appareil pendant et aprés les préparations.

« Il estimportant de toujours le laisser en place et de le vider régulierement.

« Pour des raisons d’hygiéne, nous vous recommandons de démonter le bac récoltes-gouttes pour nettoyer chaque élément
tous les jours et le laisser sécher a I'air libre avant de le replacer dans la machine.

« Seréférer au Quick Start Guide - NETTOYER LE BAC RECOLTES GOUTTES, fig. 1-2-3-4-5-6-7 . Vous pouvez passer le bac récolte-
gouttes au lave-vaisselle sans sa grille en métal.

QUAND VIDER LE BAC A MOUTURE ?
Le bac a mouture de café regoit la mouture extraite.

« Vider le bac a mouture quand la machine vous le demande.
« Vous pouvez le vider plus régulierement, mais lorsque la machine est allumée pour que celle-ci puisse enregistrer que le
bac a bien été vidé.

n Ne pas vider réguliérement son bac @ mouture de café comme indiqué ci-dessus peut endommager votre machine.

ENTRETIEN DU BAC A MOUTURE

Pour des raisons d'hygiéne, nous vous recommandons de nettoyer le bac a mouture de café sous I'eau chaude savonneuse
tous les jours et le laisser sécher a l'air libre avant de le replacer dans la machine. Se référer au Quick Start Guide - NETTOYER
LE BAC A MOUTURE, fig. 1-2-3-4-5.

Ne pas mettre au lave-vaisselle.

ENTRETIEN DU BAC A EAU

Pour préserver les ardmes de votre café et pour des raisons d’hygiéne nous vous recommandons d'utiliser de I'eau fraiche, de
nettoyer tous les jours votre bac a eau avec de l'eau chaude et une éponge et de laisser sécher a I'air libre avant de le replacer
sur la machine.

ENTRETIEN DU BAC A GRAINS

Les grains de café peuvent laisser des résidus gras sur les parois du bac a grains ce qui peut altérer la qualité de votre café. Pour
préserver ses arébmes et pour des raisons d’hygiéne nous vous recommandons de l'essuyer avec un chiffon sec, propre et doux
chaque fois qu'il doit étre rempli.

n Important: Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer le bac a grain, la présence d'eau dans le bac a grains pourrait endommager

votre machine

POURQUOI ET COMMENT ENTRETENIR LE SYSTEME LAIT APRES LA REALISATION DE BOISSONS
LACTEES ?

[~ o - mmmmm

n Important : Afin d'obtenir une qualité de mousse toujours identique, nous vous conseillons de réaliser les
entretiens suivants.
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ENTRETIEN DU SYSTEME LAIT

Accessoires
Explications
necess: 'S

Aprés ch, " . S
. . pres c aqu'e Vous permet de réaliser un ringage du circuit lait de la
Rincage lait boisson lactée, machine. Vous pouvez lancer un rincage
30s-20ml quand la machine ) P a9

du systéme lait a tout moment.
vous le demande

Nettoyage Nous vous recommandons de nettoyer a I'eau chaude

manuel dupot | Aprés chaque et avec du savon le pot a lait aprés chaque utilisation. Eau chaude +
alait boisson lactée Vous pouvez passer le pot a lait au lave-vaisselle sans savon + éponge
30s son couvercle.

Ringage manuel Aorés chague Ce ringage consiste & nettoyer soigneusement

du tube lait p' q 5 manuellement a I'eau chaude le tube lait et son
boisson lactée. Seall:

30s embout métallique APRES CHAQUE UTILISATION.

Eau chaude +
savon + goupillon

Ce nettoyage consiste a démonter et nettoyer le bloc
amovible « One Touch Cappuccino » (D1). Pour un
résultat de mousse de lait optimum, il est conseillé de Aiguille de

le nettoyer de fagon réguliére. Se référer au nettoyage (D3)
Quick Start Guide - NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI
DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU LAIT - 5MIN

Nettoyage lait Quand la machine
manuel vous le demande
5min ou a tout moment

LES AUTRES ENTRETIENS

Vous permet de réaliser un ringage du circuit du café
de la machine. Ce procédé utilise uniquement de l'eau
chaude. Il vous assure le goat authentique de votre
café.

Rincage café Aprés 2 jours sans
45s-30ml utilisation ou a tout
moment.

. ‘ Quand la machine i . N
Ringage thé Vous permet de réaliser un ringage a l'eau chaude pour
g vous le demande ou P 549 P

30s-20ml . assurer le godt authentique de votre thé ou infusion.
a tout moment.

Pour des raisons d’hygiéne et pour préserver la qualité
de votre café nous vous recommandons de réaliser 1 pastille de

un nettoyage et un dégraissage du circuit café de la nettoyage KRUPS
machine. Il vous garantit une préservation optimale des | (n°1)

arémes de vos boissons.

Entretien Quand la machine
machine vous le demande
13min-600ml | ou atout moment

Quand la machine
vous le demande
ou a tout moment.

Lorsque le nombre Le détartrage de votre machine assure son bon

5 N ) y I P . 1sachet de
Détartrage de boissons n'est fonctionnement et élimine tout dépot de calcaire ou de i
. . et détartrant KRUPS
20 min - 600 ml pas suffisant pour tartre. Cette étape est trés importante pour assurer le bon n°2)

qu'un détartrage
soit nécessaire, la
fonction n'est pas
active

fonctionnement et la longévité de votre appareil.

n Important : Si votre produit est équipé de notre cartouche Claris - Aqua filter System F088, merci de veiller a la retirer
pendant l'opération de détartrage.
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AUTRES FONCTIONS

COMMENT ACCEDER AUX REGLAGES DE VOTRE MACHINE ?

Votre machine Intuition KRUPS posséde de nombreux réglages, n'hésitez pas a les consulter ! Vous pourrez ainsi personnaliser
encore plus votre expérience.

| @‘|<>@<>

LISTE DES REGLAGES :

Langue Sélection de la langue de votre choix parmi les 21 langues.

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d'utilisation d’une cartouche anticalcaire.

Date etheure Réglage de I'heure et affichage 12 ou 24 heures.

Luminosité écran Pour ajuster le rétro-éclairage de I'écran.

Lumiére Pour activer ou désactiver I'lndicateur Lumineux Intuitif (I).

Choix 1er écran Choisir la présentation du premier écran.

Affichage Choisir la présentation des boissons en slider ou mosaique.

Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s'arrétera automatiquement. Cette fonction vous

Arrét auto L e i
permet de consommer moins d'électricité.

Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a une heure
choisie. Vous prenez votre café tous les jours a la méme heure ? Cette fonction est faite pour vous
! En paramétrant I'allumage auto, vous pourrez gagner du temps et n‘aurez plus qu'a lancer votre
boisson.

Allumage auto

Unité de volume Sélection de I'unité de mesure : ml ou oz.

Ringage auto Vous pouvez activer ou non le rincage automatique de la sortie café au démarrage de la machine.

Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Pour en savoir plus, se référer au chapitre « MESURE DE

Dureté de l'eau LA DURETE DE LEAU ».

Température café Pour régler la température de votre café entre T1 et T3.

Température thé Pour régler la température de votre thé entre T1 et T3.

Type de café

LES SOLUTIONS A VOS QUESTIONS

FONCTIONNEMENT
1. La machine affiche une panne, le logiciel est figé OU la machine présente un dysfonctionnement.
© Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante, attendez 1 minute et redémarrez la machine.
Maintenez I'appui sur la touche ON/ OFF au moins 3 secondes pour le démarrage.
2. L'appareil ne s'allume pas aprés avoir appuyé sur la touche ON/OFF (pendant au moins 3 secondes).
(@ Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation électrique. Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
enfoncées coté prise.
3. Une coupure de courant s'est produite lors d’un cycle.

Indiquer le type de café ajouté dans le bac a grains.
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(@ Lappareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous tension.
4. Le broyeur tourne a vide.
© Clest normal si c'est occasionnel et s'il n'y a plus ou peu de café en grains. Il peut tourner jusqu’a 10 secondes a vide pour
connaitre sa consommation et assurer le bon fonctionnement de sa fonction.
@ Il reste du café en grains dans le réservoir :
« Le café est peut-étre trop huileux et n'est pas happé correctement par la machine.
Vous pouvez essayer d'aider a la descente du grain et voir si cela refonctionne. Il est toutefois recommandé de changer
de café (cf. fonction type de grains).
« Clest mon café habituel qui fonctionnait bien jusque-la : contactez votre service consommateur KRUPS.

UTILISATION
1. Le broyeur émet un bruit anormal.
@ llya certainement présence de corps étrangers dans le broyeur. Essayer d'aspirer avec un aspirateur sinon contacter votre
service consommateur KRUPS.
2. lly ade l'eau sous I'appareil.
@Avant denlever le bac récolte goutte, attendez 15 secondes aprés I'écoulement d’un café afin que la machine termine
correctement son cycle.
(© Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur lamachine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n'est pas utilisée.
(© Vérifiez que le bac récolte-gouttes n'est pas plein.
3. Le bouton de réglage de la finesse de mouture est difficile & tourner.
(©Tournez le bouton de réglage de la finesse de mouture uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
4. L'appareil n'a pas délivré de café.
@ Unincident a été détecté pendant la réalisation.
L'appareil s'est réinitialisé automatiquement et est prét pour un nouveau cycle.
5. Vous avez utilisé du café moulu  la place du café en grain.
(@ Aspirez a I'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans le réservoir a grains.
6. De I'eau coule des buses café a I'arrét de la machine.
(© Clest normal. Il s'agit d'un ringage automatique pour nettoyer les buses café et éviter qu'elles ne se bouchent.

VAPEURET LAIT
1. Lécoulement lait de votre machine semble partiellement ou complétement bouchée.
©@un message d'alerte apparaitra & I'écran si la buse est bouchée. Nettoyez le bloc « One Touch Cappuccino » (D1).
Référez-vous au Quick Start Quide - NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN, ou
consultez le tutoriel enregistré dans votre machine « Nettoyer la buse de lait ».
2. Aucune vapeur ne sort.
a. Lors de la premiére utilisation d'un cycle vapeur, si aucune vapeur ne sort correctement :
(@ Vérifier que la sortie vapeur nest pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
@ Réaliser une et une seule fois le protocole suivant :
Videz le réservoir d'eau et retirez temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System. Remplissez le réservoir d'eau
minérale forte en calcium (> 100 mg/L) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10 cycles) dans un récipient
jusqu'a l'obtention d’un jet de vapeur continu. Remettez la cartouche dans le réservoir.
b. La buse vapeur avait déja fonctionné :
(@ Veérifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : «La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
Siaprés réalisation des étapes ci-dessus, la vapeur ne fonctionne toujours pas, merci de contacter votre centre de réparation.
3. De la vapeur séchappe de la grille du bac récolte-gouttes.
©selonle type de préparation, de la vapeur peut séchapper de la grille du bac récolte-gouttes.
4. De la vapeur apparait sous le couvercle du réservoir de café en grains.
© Vérifier que la trappe de la pastille de nettoyage située sous le couvercle (F) est bien fermée.

ENTRETIEN
1. La machine ne demande pas de détartrage.

@ Le cycle de détartrage est demandé a partir d'un nombre important de réalisations de boissons lactées ou d'eau chaude.
Si vous ne consommez que du café, le détartrage sera peu fréquent.
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2. De la mouture se trouve dans le bac récolte-gouttes.
(© De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation reste propre.
3. Apreés avoir vidé le bac collecteur de marc de café, I'lndicateur Lumineux Intuitif reste allumé
@ Réinstallez le bac collecteur de marc de café.
4. Aprés avoir rempli le réservoir d'eau, 'Indicateur Lumineux Intuitif reste allumé.
(© Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans 'appareil.
Les flotteurs au fond du réservoir doivent se déplacer librement. Vérifiez et débloquez si nécessaire les flotteurs.

BOISSONS
1. Le café sécoule trop lentement.
@Tournez le bouton de la finesse de mouture vers la droite pour obtenir une mouture plus grossiére (peut dépendre du type de
café utilisé).
© Effectuez un ou plusieurs cycles de rincage.
(© Changez la cartouche Claris Aqua Filter System.
2. Le café est trop clair ou pas assez corsé.
© Verifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci descend correctement.
© Evitez d'utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés qui peuvent ne pas étre happés correctement.

© Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la préparation en utilisant la fonction de la force de café. Tournez
le bouton de la finesse de mouture pour obtenir une mouture plus fine. Réalisez votre préparation en deux cycles en utilisant
la fonction 2 tasses.

3. LEspresso ou le café ne sont pas assez chauds.

© Augmentez la température du café dans les réglages de la machine. Chauffez la tasse en la ringant a I'eau chaude avant de
lancer la préparation.

©Réalisezun ringage circuit café avant de lancer votre café, une fonction rincage café a I'allumage peut étre activée dans réglages
/ringage auto.

4. De l'eau claire s'écoule par les buses café avant chaque café.
(@ Au début de la recette a lieu une pré-infusion du café qui peut entrainer un petit écoulement deau les buses café.

Si I'un des problémes énoncés ci-dessus persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

ELIMINATION

Certains appareils contiennent une pile seulement accessible par un réparateur pour des raisons de sécurité.
Pour la changer, adressez-vous au Centre Service agréé le plus proche.
Important : Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

Participons a la protection de I'environnement !
Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

GARANTIE
La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :

- Présence de corps étranger dans le broyeur,

- Ducafé moulu a été versé dans le bac a grains,

- Lacartouche filtrante Claris - Aqua Filter System n'est pas utilisée selon les instructions KRUPS,
- Encasd'absence de détartrage, de nettoyage ou d'entretien régulier.

Toute intervention sur I'appareil doit étre effectuée par un centre agréé KRUPS.

Cette machine a café/espresso Espresso Automatic ne doit étre utilisée que pour la préparation de café, eau chaude ou pour faire
mousser du lait.

Fabricant : GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - France
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Dear Customer,
Thank you for purchasing a KRUPS espresso machine with built-in grinder.

KRUPS espresso machines with built-in grinders are designed, developed and manufactured in France, thereby ensuring the
strictest guarantees in terms of origin and manufacturing quality.

Your machine is designed to be as easy to use as possible and to create barista-quality drinks. Enjoy an Espresso, a Ristretto,
along coffee, or even a Cappuccino, Latte Macchiato or Caffé Latte, among other types of coffee, all at the touch of a button!

To make things easier for you, KRUPS has developed an intuitive light indicator. This will guide you when using your machine
and brighten up your coffee breaks.

Your KRUPS espresso machine is also equipped with a large intuitive touch screen, like a smartphone screen, for great ease
of use. The advanced technologies present in your machine enable you to obtain the best possible result, revealing the
maximum aromas and flavours from freshly ground coffee beans.

We hope that you enjoy your coffee and that your KRUPS machine is to your complete satisfaction.

NEED SUPPORT IN GETTING STARTED WITH

[~ o -

Find a list of tutorials saved in your machine to assist you in using it.
They will take you step-by-step through how to make a drink, manage your favourites, and maintain your machine.

The KRUPS team

List of tutorials available:

1. How to make your drinks 2. How to manage a profile 3. How to maintain your machine

a. Making a coffee drink
b. Making a milk drink e. Add a drink to your profile (after
c. Making 2 drinks at the same time making)

f. Add a drink to your profile (from
the profile page)

d. Create and configure your profile h. Carry out rinsing
i Carry out cleaning
j. Carry out descaling

k. Cleaning the milk nozzle

g. Remove a drink from your profile

IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Carefully read the user manual and the “safety instructions” booklet before you use your appliance for the first time and keep
it: improper use will release KRUPS from any liability.
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ACCESSORIES SUPPLIED WITH Y MACHINE

Check the accessories supplied with your machine. If a part is missing, contact your KRUPS consumer service directly.

Products supplied

1. 2 cleaning tablets

2. 1 sachet of descaler

3. Milk tube for the “one touch cappuccino”block

4. Additional milk tube for the “one touch cappuccino” block

5. Steam circuit cleaning needle located in the coffee nozzle

6. 1 Claris Aqua Filter System cartridge with screwing accessory.
7. 1 stick to check the water hardness

Operating instructions - Safety recommendations booklet

8. Directory of Krups after-sales service centres
Warranty documents
9. Cleaning pipe

Only for the Intuition Expérience + EA87

10. Milk pot: You can put the milk pot in the dishwasher without its lid

A Caution: Only use Krups accessories for this machine to maintain the warranty.
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Appliance Automatic Espresso EA87

Power supply 220-240V~ / 50 Hz

Pump pressure 15 bar

Coffee bean container 2509

Energy consumption When operating: 1550 W

Water tank 3L

Getting started and storage Inside, in a dry place (away from ice)
Dimensions (mm) HxLx D 365 x 240 x 400

Weight of EA87 (kg) 89

Subject to technical modifications.

APPLIANCE DESCRIPTION

A. Water tank lid handle 1. Coffee bean container
B. Watertank J.  Grinding fineness adjustment button
C. Coffee grounds collection tray K. Cleaning tablet hatch
D. Height-adjustable coffee/milk nozzles with cup(s) L.  Metal conical grinding mill
lighting system
D1. “one touch cappuccino” block 2. Control panel
D2. Removable door M. Navigation touch screen
D3. Cleaning needle N. ON/OFF
E. Removable grid and drip tray 0. Home screen shortcut
F. Coffee bean container lid P. Profiles
G. Milk tube for the “one touch cappuccino” block Q. Machine configurations
and connector R.  Milk pot (only for Intuition Experience + EA877)

H. Water level floats
1. Intuitive light indicator

GETTING STARTED & APPLIANCE INSTALL

INITIAL OPERATION

Place the machine on a stable, horizontal, clean and dry work surface.

When using the machine for the first time, you are asked to select various settings.

Priming the machine allows the water circuits to be filled, so that the machine can operate. Preheating and automatic rinsing
will take place.

For more information, refer to the Quick Start Guide - 1st USE.

Follow the instructions that appear on the screen

ION

Your appliance has been checked and tested before leaving the manufacturing facility. Despite all the attention paid to
cleaning, it is nevertheless possible that you find coffee residues in the coffee grinder and/or coffee drops on the grid of
the drip tray. When unpacking, you may also notice the presence of dust on the machine due to the protective material. We
recommend that you thoroughly clean your machine before first use with a cloth.

We thank you for your understanding.

Never use a damaged appliance.
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MACHINE STANDBY
Depending on the preparation, the machine performs automatic rinsing when it is put on standby. The cycle lasts only a few E
seconds and stops automatically.

rQ\l HINTS AND TIPS

WATER

The quality of the water greatly influences the quality of the aromas. Limescale and chlorine may alter the taste of coffee.
To preserve all the aromas of your coffee, we recommend that you use fresh water as well as a Claris Aqua Filter System
cartridge, or bottled water with dry residue below 800 mg/L (see label on bottle). See the chapter “FILTER AND WATER
HARDNESS".

cup

When preparing hot drinks we recommend using preheated cups (by passing them under hot water) the size of which is
adapted to your desired quantity.

BEANS

Roasted coffee beans may lose their aroma if they are not protected. We advise you to use the amount of beans
equivalent to your consumption over the next 2-3 days and to choose 250 g bags.

The quality of coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas unlike
Robusta which is higher in caffeine, more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of coffee to achieve a
more balanced coffee. Please do not hesitate to seek advice from your roaster.

We do not recommend the use of oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The more finely
ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

INTUITIVE LIGHT INDIC

Your Intuition machine has smart, bright technology to make your everyday life easier: the intuitive light indicator (1). This
technology has a dual functionality:

1. The machine automatically detects and controls the levels of coffee beans, water and coffee grounds. When you need to
fill or empty your containers, as well as when maintenance is required, the red warning light comes on and you should
follow the information on your screen.

2. Theintuitive indicator light also allow you to personalise your experience. You can assign a colour to each profile. When
one of the profiles is selected, the indicator light takes on the colour of this profile to promote immediate understanding
and ultra-fast and intuitive navigation.

See the chapter “MY PROFILE".
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FILTER AND WATER HARDNESS

WHAT DOES THE WATER HARDNESS ADJUSTMENT DO?
To avoid scaling your machine and to optimise the quality of your coffee, we advise you to set the hardness of your water

on your machine.

HOW TO INDICATE THE WATER HARDNESS OF YOUR MACHINE.

[§ @ -

- Filla glass of water Dip the test stick that comes with the machine into your glass filled

(1 with water.

+ Wait T minute. The squares on the test stick change colour.

+ Count the number of coloured squares. This tells you how hard your water is,
between 0 and 4.

« Inthe “Water hardness” menu, press the corresponding number between 0 and 4.

« Press OK.

YOU NO LONGER HAVE A TEST STICK?

If you need to repeat this operation later, be sure to change the hardness of the water according to the place of use or the
information provided by the water companies, using the table below:

Degree of water Class 0 Class 1 Class 2 Class 3 Class 4
hardness Very soft Soft Medium hard Hard Very hard

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Appliance settings 0 1 2 3 4

WHY INSTALL A FILTER CARTRIDGE?
The Claris Aqua Filter System cartridge helps to optimise the taste of your coffee, to limit the build-up of limescale and to

reduce maintenance operations.

HOW TO INSTALL THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE

(= © - momm

« The cartridge is placed in the water tank.

+ We advise that, when you install your cartridge, you turn the grey ring at the far end of the filter
cartridge to show the date of installation + 2 months.

« Correctly position the cartridge in its location, with the numbered ring upwards.
« Use the black screw-in attachment, supplied with the cartridge, to correctly position and screw the
cartridge in place.

WHEN SHOULD YOU CHANGE THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

1.2 months after installation or when the machine indicates this.
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GRINDER: ADJUSTING THE GRINDING FINENESS

WHY ADJUST THE GRINDING FINENESS?
You can adjust the strength of your coffee by adjusting the grinding fineness of the coffee beans.
Varying the grinding fineness makes it possible to adapt to different types of bean:
« A heavily roasted and oily bean will require a coarse grind,
« Alighter roasted bean will be drier and will require a fine grind.
In addition, for the same coffee, the setting of your grind impacts the aroma in the cup: the finer the grind, the more powerful
the aroma.

Torréfaction :

®

Al
YOO O
./ A / \ /
Very intense Intense Mature Average Light
(Dark French) (French) (Light French) (Amber) (Blonde)

HOW TO ADJUST THE GRINDING FINENESS

Turn the setting button located in the coffee bean container to suit your bean type and the power of aroma desired. This
adjustment must be performed during grinding and notch by notch. After 3 preparations you will notice a distinct difference
in taste;

'u> u>

HOW DO YOU KNOW WHEN THERE ARE NO MORE BEANS IN THE CONTAINER?

Your Intuition machine is equipped with a sensor to predict the lack of coffee beans in the container. An on-screen message
will appear and the Intuitive Indicator Light (1) will illuminate red.

WHAT IF THE ALERT APPEARS DURING THE MAKING?

Fill the container with coffee beans, press OK and the recipe will resume. So no wasted coffee!

HOW TO IF | WANT TO CHANGE COFFEE OR IF | HAVE NO MORE COFFEE?

If you press OK without having added coffee beans, the machine tries to restart and goes back to alert. If you press OK again,
the machine performs the making using all the remaining coffee. The grinder is now empty.

If an alert message appears on your screen and the alert light turns red when there are enough beans:
« Press the OK button to start preheating.
- Disable the “no bean”alert to avoid detections when there is coffee left in the coffee bean container.

(= o -
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PREPARING DRINKS

DRINKS AVAILABLE FROM THIS MACHINE:

Intuition Expérience allows you to make a wide variety of coffee and milk-based recipes, hot or cold, to meet all your desires.
The recipes are available in direct access from your control panel. The anchors, available at the bottom of your control panel
(in slider view) are also a shortcut to access them. A description of each drink and associated preparation tips are available
by tapping the (i) on your screen once your drink has been selected.

Approximate Possible

Drinks size volumes

Ristretto 20-40ml v v
Short espresso with body. 25ml

Espresso

The full-bodied espresso with pronounced 40-70ml v v
aromas is overlaid with a slightly bitter 4oml

«caramel coloured crema.

ungo

L 70ml 70-100 ml v v
Long espresso with a caramel crema

Café Long 120ml 80-180 ml v v
Double espresso with an amber crema.

Doppio
Higher in caffeine but lighter on the palate. 100 ml 40-140 ml
fery popular in the morning.

Americano
Double long espresso combined
with hot water.

120ml 90-150 ml v

Café filtre
Along infusion at a low temperature 150 ml 80-170 ml
for a soft and light result.

rafe* 375-1000 ml v
3108 cups of long coffee for the whole family. 375 ml

Espresso Macchiato
Espresso with a thin layer of milk froth,

Cappuccino
A balance between milk, foam and coffee.

Cappuccino italien M=120ml
A mixed cappuccino. L=180ml v v
Afoam with a subtle taste of coffee. XL =240 ml

M=160ml
L=200ml v
XL=240 ml

Flat White
Latte with milk froth

el afaqeaac

M=120ml
L=160ml v
XL=200ml

Lait Moussé
Alarge helping of milk with milk froth.

Caffe Latte
Milk foam with a light coffee flavour.

Latte Macchiato
Une grande dose de lait, un Espresso
gourmand avec sa mousse de lait

Frappe”
A large helping of milk, a gourmet espresso about 380 ml
‘with milk foam.

Nitro coffee*
Iced coffeeand milk | about 350 ml v
with a creamy coffee-flavoured froth,

Chilled coffee* about 350 ml

' Iced coffee infused with fine oxygen bubbles.

“Only for the Intuition Experience + EA877
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Thé vert

Hot water at the ideal green tea temperature. 200ml 20-300 ml

Thé noir
w .
Teas Hot water at the ideal black tea temperature. 200mi 20-300ml

Thé infusion
» Hot water at the ideal temperature 200 ml 20-300 ml
- for an infusion.

HOW TO ADJUST THE HEIGHT OF THE COFFEE NOZZLES

For all of the drinks offered you can lower and reassemble the coffee nozzles according to the size of your cup(s)

HOW TO START PREPARING MY DRINK

Refer to the tutorial saved in your machine “How to make your drinks?"

[~ o - mmmmm

DEPENDING ON THE DRINK, DIFFERENT SETTINGS ARE POSSIBLE:

+ One or two cups: to launch the duplicate recipe, select the drink and press A

« Coffee strength: to increase or decrease the strength of the coffee by changing the amount of ground coffee, select the
drink and choose between 1 and 4 beans, 1 being the mildest and 4 the strongest [

« Volume in cup: to increase or decrease the amount of water used for extraction.

For more information, refer to the table of drinks in the leaflet and to the Quick Start Guide - DRINK SETTINGS.

HOW TO STOP A DRINK WHILE MAKING

You can stop the preparation of your drink at any time by pressing the buttol When a cycle is interrupted, the stop is
not immediate. The machine will have a time of non-accessibility which will be indicated by a message on your screen

O

"7 ADVICE ANDTIPS

To make frothy milk, you should opt for pasteurised UHT milk from the fridge (3-5°C). The use of special milks
(micro-filtered, raw, fermented, enriched) or plant milks (almond, oat, soya, etc.) may give results that are less satisfactory
in terms of the quality and quantity of froth.

HOW TO START PREPARING A MILKY DRINK

Refer to the beginning of the manual at 2 PREPARING A MILK RECIPE, or consult the tutorial saved in your machine “Making a
milk drink’.

O
ICED DRINKS (ONLY FOR THE INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + offers new exclusive cold drinks such as Frappé, Chilled Coffee or Nitro Coffee.

Making an iced drink requires one or more actions in advance on your part. To obtain an optimum result in the cup:
Use a 400-450ml glass and standard size ice cubes (4 x 2.5 x 2.2cm). Your machine will help you throughout the making.
We recommend that you follow the preparatory stages of the recipes step-by-step on your screen. Preparation tips and tricks
are also available in the information section, by tapping the @ on your screen.

TEA AND INFUSIONS

For your teas and infusions, you have three recipes that offer the most suitable temperature for each type of tea. The
temperature of green tea will be lower than that of black tea and infusions.
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HOW TO ADJUST THE WATER TEMPERATURE
| @‘| > QD

You can set between T1 and T3, with T1 being the most lukewarm temperature and T3 the hottest. If you decrease/
increase the temperature you will decrease/increase the temperature of each type of tea, however the temperature of
green tea will always be lower than that of black tea and infusion.

PROFILES

WHAT IS THE PROFILES FUNCTION FOR?

The Profiles feature enables you to access a personalised space where you can store and save your favourite drinks. It is
very easily accessible thanks to a direct button on the control panel of the machine. Faster and ideal for everyday use, the
drinks saved in your profile are launched directly with one touch without any settings being required. You can record up
to 7 recipes per profile.

The profile also allows greater personalisation of your interface and different settings:

First name Itis possible to add a first name for greater personalisation.

It enables you to select the colour of the desired intuitive indicator light to identify its

Colour s
profile more easily.

You can also set the type of display for your drinks on the Profile screen.

Display They may appear in “slider” mode or in “mosaic” mode.
. The “Profile” feature also enables you to define a time of day or a key word for each
Programming . - . " N
drink. This will allow you to find your drinks more easily at any time.
Brightness This enables activation or deactivation of the light indicator.

HOW TO CREATE A PROFILE?

Press the Profiles button and follow the on-screen prompts or view the tutorials saved in your profile.
[ge-

HOW TO MANAGE YOUR FAVOURITE DRINKS WITHIN A PROFILE

You can add a drink to a profile in 2 ways:

« After making a drink, a button appears on the screen.
« Directly in the profile.

If I stop my favourite drink while it is pouring, this is the length that will be recorded.

HOW TO ORGANISE/ORDER/REMOVE FAVOURITE DRINKS

+ Hold your finger down on a drink icon for a few seconds.
« Adelete cross appears at the top right of the drink menu.
« Press again, hold your finger on the drink and drag to rearrange the drinks.
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GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will prolong the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

WHEN DO | EMPTY THE DRIP TRAY?
When the floats are in the upper position indicating that it is too full.

MAINTAINING THE DRIP TRAY

« The drip tray allows you to collect the water or the coffee that flows from the appliance during and after preparation.
« Itis important to always leave it in place and to empty it regularly.
« For hygiene reasons, we recommend that you dismantle the drip tray to clean each element daily and let it air dry before

replacing it in the machine.

- Refer to the Quick Start Guide - CLEANING THE DRIP TRAY, fig 1-2-3-4-5-6-7. You can put the drip tray in the dishwasher

without its metal grid.

WHEN TO EMPLY THE GRINDING CONTAINER
The coffee grounds container takes in the extracted ground coffee

- Empty the grounds container when the machine asks you to.
« You can empty it more regularly, but when the machine is lit up this is so that it can record that the container has indeed

been emptied.

n Failure to regularly empty your coffee grounds container as indicated above may damage your appliance.

MAINTAINING THE GRINDING TRAY

For hygiene reasons, we recommend that you clean the grounds container with hot soapy water every day and let it air dry
before replacing it in the machine. Refer to the Quick Start Guide - CLEANING THE GRINDS TRAY, fig 1-2-3-4-5.
Do not put in the dishwasher.

MAINTAINING THE WATER TANK

To preserve the aromas of your coffee and for hygiene reasons, we recommend that you use fresh water, clean your water tank
every day with hot water and a sponge and let it air dry. air before replacing it on the machine.

BEAN CONTAINER MAINTENANCE

Coffee beans can leave greasy residue on the walls of the bean container which can affect the quality of your coffee. For the
preservation of the best flavour and for hygienic reasons we recommend you wipe it with a dry, soft cloth each time it needs
to be refilled.

n Important: Do not use water to clean the bean container, the presence of water in the bean container could damage

your machine.

WHY AND HOW TO MAINTAIN THE MILK SYSTEM AFTER MAKING MILK DRINKS

[~ o - mmmmm

n Important :In order to obtain a quality of foam that is always identical, we advise you to carry out the following

maintenance:
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MILK SYSTEM MAINTENANCE =
w

e N N - E
s=ate THER FUNCTIONS

Milk rinsing afr:zrr‘ea:;mmltlzjgnk, Allows you to rinse the machine’s milk circuit. You can HOW TO ACCESS YOUR MACHINE’S SETTINGS
30s-20ml P " P Y start a milk system rinse at any time.
the machine. Your KRUPS Intuition machine has many settings, do not hesitate to try them! This will allow you to personalise your experience
even more.
Manual cleaning We recommend that you clean the milk pot with hot Hot water + soap +
of themilk pot | After each milk drink | water and with soap after each use. You can put the sponge P | ®) | (=3 @ =)
30s milk jug in the dishwasher without its lid. pong ‘
LIST OF SETTINGS:
Manual rinsing This rinsing consists of carefully manually cleaning the Hot water + s0ap + ) .
of the milk tube | After each milk drink. | milk tube and its metal nozzle with hot water AFTER pipevzleaner P Language Selection of the language of your choice from 21 languages.
30s EACH USE. . Setting the date is required, particularly if using an anti-limescale cartridge. Setting the time
Date and time R
and 12 or 24 hour clock display
This cleaning consists of dismantling and cleaning Screen brightness To adjust the screen brightness.
Manual milk When the machine | e femovable“one touch cappuccinoblock (D1). ) Light To activate or deactivate the intuitive indicator light.
cleanin asks you o or at an For optimum milk froth results, it is advisable to clean Cleaning needle Choice of 1st
S min 9 timey Y| i regularly. Refer to chapter 5 of the Quick Start (D3) screen Choose the presentation of the first screen.
: Guide - MANUAL, THOROUGH CLEANING OF THE MILK
DISTRIBUTION SYSTEM - 5 MIN. Auto stop To choose the duration after which your appliance will stop automatically. This function allows

you to consume less electricity.

To turn on the machine and automatically start preheating the appliance at a chosen time. Do

THER MAINTENANCE TASKS Auto illumination you always have your coffee at the same time each day? This feature is made for you! By setting
the auto start, you can save time and only have to start your drink.

Accessories " : "
Maintenance Explanation require Volume unit Selection of the unit of measurement: ml or oz.

You can choose to activate automatic rinsing of the coffee outlet or not when starting the

All i h hine’s coffee circuit. Thi Auto rinsing .
Coffelating | Afer2daysofnion | L8800 T emsres theauthontie e
45s-30ml use or at any time. p Y : To adjust the hardness of the water between 0 and 4. For more information, refer to the chapter
taste of your coffee. Water hardness u N "
‘Measuring water hardness”.
Tea flushing After making a tea Allows you to perform a hot water rinse to ensure the Coffee To set the temperature of your coffee between T1 and T3.
30s-20ml drink. authentic taste of your tea or infusion. temperature
) ) Tea temperature To set the temperature of your tea between T1 and T3.
. For reasons of hygiene and to preserve the quality
. When the machine N ) N )
Cleaning of your coffee, we recommend that you clean and 1KRUPS n°1 Type of coffee Indicate the type of coffee added in the bean container.
N asks you to or at any e L .
13 min - 600 m| time. degrease the machine’s coffee circuit. It guarantees you | cleaning tablet
} optimal preservation of the aromas of your drinks. o

When the machine

asks you to or at ANSWERS

any time. When the Descaling your machine ensures its proper functioning
Descaling number of drinks and eliminates any deposit of limescale or tartar. This 1 KRUPS n°2 sachet OPERATION
20min-600ml | is not enough step is very important to ensure the proper operation of descaler 1. The machine displays a fault, the software is frozen OR the machine is malfunctioning.

for descaling to and durability of your appliance.

©@Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait 1 minute and restart the machine.
Press and hold the ON/OFF button for at least 3 seconds to start.
2. The appliance does not turn on after pressing the ON/OFF button (for at least 3 seconds).
(@ Check the fuses and the power socket of your electrical installation. Check that the two power plugs are correctly inserted into
the socket.

be required, the
function is not active.

n Important : If your product is equipped with our Claris - Aqua filter System F088 cartridge please remove it before

the descaling procedure. 3. A power failure has occurred during a cycle.

(©@The appliance resets automatically when it turns back on.

38 39



4, The grinder is running empty.
@This is normal if it happens occasionally and if there are no coffee beans or only a small amount. It can run for up to

10 seconds off-load to know its consumption and ensure the correct operation of its function

(@) Coffee beans remain in the container:

« The coffee may be too oily and is therefore not being correctly captured by the appliance. You could try helping the
beans to go down and see if that gets it working again. However, it is advisable to change coffee (ref. type of beans
function).

« This is my usual coffee that has worked well until now: contact your KRUPS consumer service.

USE
1. The grinder makes an abnormal noise.
© Foreign bodies are likely to be present in the grinder. Try to clean out with a vacuum cleaner, otherwise contact your KRUPS
consumer service.
2. There is water under the appliance.
© Before removing the drip tray, wait 15 seconds after the flow of coffee so that the machine finishes its cycle correctly.
@ Check that the drip tray is well positioned on the machine. It must always be in place even when the machine is not in use.
(@ Verify that the drip tray is not full.
3. The adjustment button for the grinding fineness is difficult to turn.
(@ Turn the adjustment button of the grinding fineness only when the grinder is operating.
4, The appliance has not delivered any coffee.
@ Aniincident has been detected during its making.
The appliance is reset automatically and is ready for a new cycle.
5. You have used ground coffee instead of coffee beans.
(© Use your vacuum cleaner to collect the ground coffee from the bean container.
6. Water runs from the coffee nozzles when the machine stops.
@This is normal. It is an automatic rinsing process to clean the coffee nozzles and ensure that they do not become blocked

STEAM AND MILK
1. The milk flow of your machine appears to be partially or completely blocked.
(©Refer to the beginning of the manual at 5. IN-DEPTH MANUAL CLEANING OF THE MILK DISTRIBUTION SYSTEM - 5 MIN., or
see the tutorial saved in your machine “Cleaning the milk nozzle”.
2. No steam comes out.
a.When using a steam cycle for the first time, if no steam comes out correctly:
(@ Check that the steam output is not blocked. See above: “The steam output of your machine appears to be partially or
completely blocked".
(@ Perform the following process once only:
Empty the water tank and temporarily remove the Claris Aqua Filter System cartridge. Fill the tank with mineral water
high in calcium (>100 mg/L) and make successive steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet of
steam is obtained. Return the cartridge to the reservoir.
b. The steam nozzle had already worked:
(© Check that the steam output is not blocked. See above: “The steam output of your machine appears to be partially or
completely blocked".
If after completing the above steps it still does not work, please contact your KRUPS consumer service.
3. Steam escapes from the grid of the drip tray.
(© Depending on the type of preparation, steam may escape from the grid of the drip tray.
4, Steam appears under the bean tray lid.
(© Check that the cleaning tablet hatch located under the lid (L) is properly closed.

MAINTENANCE
1. The machine does not request descaling.
@The descaling cycle is requested from a large number of milky drink preparations or hot water. If you only consume coffee,
descaling will not be required often.
2. Some grounds are in the drip tray
© A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The machine is designed to evacuate any excess ground coffee
so that the percolation zone remains clean.
3. The intuitive indicator light is still on after you have emptied the coffee grounds tray.
@ Reinstall the coffee grounds tray.
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4. After filling the water tank, the intuitive indicator light stays on.
(© Check the correct positioning of the tank in the appliance.
The floats at the bottom of the tank must move freely. Check and unlock the floats if necessary.

DRINKS
1. The coffee is pouring too slowly.
©@Turn the “fineness of grinding” button to the right to obtain a coarser ground coffee (this may depend on the type of coffee
used).
(@ Perform one or several rinsing cycles.
(© Change the Claris Aqua Filter System cartridge.
2. The coffee is too light or not full-bodied enough.
(© Check that the bean container contains coffee and that it is moving down correctly.
(© Avoid the use of oily, caramelised or flavoured coffees which may not be captured properly.
(© Decrease the volume of the preparation and increase the strength of the preparation using the coffee strength function. Turn
the “fineness of grinding” button to obtain a finer ground coffee. Make your drink in two cycles using the 2-cup function.
3. The espresso or the coffee is not hot enough.
@ Increase the temperature of the coffee in the machine’s settings. Heat the cup by rinsing with hot water before starting to
prepare the drink.
(© Before making your coffee, carry out a rinse of the coffee circuit. A coffee rinsing function when switching on the appliance can
be activated in settings / auto rinsing
4. Clear water is running from the coffee nozzles before each coffee.

©A pre-infusion takes place when you start a recipe, and this can lead to a small amount of water coming out of the coffee
nozzles.

If one of the problems outlined above persists, contact KRUPS Consumer Service.

ELIMINATION
Some appliances contain a battery that is only accessible by a repairer for safety reasons. To replace the batteries, contact
your nearest service centre.
Important: Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

Let's help protect the environment!

Leave it at a collection point for processing

WARRANTY

The guarantee does not apply in the following cases:

- Presence of foreign bodies in the shredder,

- Ground coffee has been poured into the bean container,

- The Claris - Aqua Filter System filter cartridge is not used according to KRUPS instructions,
- Inthe event of lack of descaling, cleaning or regular maintenance.

Any work on the appliance must be carried out by an authorised KRUPS centre.

This Espresso Automatic coffee/espresso machine must only be used for the preparation of coffee, hot water or to froth milk.

Manufacturer: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - France
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«Sehr geehrte kundin, sehr geehrter kunde,
vielen dank, dass sie sich fiir einen krups kaffeevollautomaten entschieden haben.

Unsere krups kaffeevollautomaten werden in frankreich entworfen, entwickelt und hergestellt und gewéhrleisten damit die
strengsten garantien hinsichtlich herkunft und fertigungsqualitét.

Ihre maschine wurde entwickelt, um kaffeespezialitaten in barista-qualitat so einfach wie moglich zuzubereiten. Genieen
sie die verschiedensten kaffeegetrédnke wie espresso, ristretto, long coffee oder sogar cappuccino, latte macchiato oder caffé
latte - alles mit nur einem tastendruck!

Um ihnen die arbeit zu erleichtern, hat krups eine intuitive leuchtanzeige entwickelt. Dies wird ihnen bei der verwendung
ihrer maschine helfen und ihnen die kaffeepausen verschénern.

Fiirhohen bedienkomfort sorgt der groBe, intuitive touchscreen (wie bei einem smartphone) ihres krups kaffeevollautomaten.
Dank der modernen technologien ihrer maschine erzielen sie das bestmaégliche ergebnis und gewinnen aus frisch
gemahlenen kaffeebohnen das maximum an aroma und geschmack.

Wir hoffen, dass sie ihren kaffee genieBen und mit ihrer krups maschine rundum zufrieden sind.

NOTIGEN SIE

[~ o - mmmm

Hier finden Sie eine Liste der auf Ihrem Gerat gespeicherten Tutorials, die Ihnen bei der Verwendung helfen.Sie werden
Schritt fiir Schritt durch die Zubereitung eines Getrénks, die Verwaltung Ihrer Favoriten und die Wartung Ihrer Maschine
gefihrt.

Ihr krups team»

TERSTUTZ

BEI DEN ERSTEN SCHRITTEN MIT IHRER MASCHINE?

Liste der verfiigbaren Tutorials:

1. So bereiten Sie Ihre Getrénke zu 2. So verwalten Sie ein Profil 3. So warten und pflegen Sie lhre

Maschine
a. Ein Kaffeegetrénk zubereiten d. Profil erstellen und konfigurieren

e. lhrem Profil ein Getrank h. Spiilvorgang durchfihren

hinzufiigen (nach der Zubereitung) i. Reinigung durchfiihren

b. Ein Milchgetrénk zubereiten

c. 2 Getrédnke gleichzeitig
zubereiten f. Ihrem Profil ein Getrank j- Entkalken

hinzufiigen (ber die Profilseite) k. Milchdiise reinigen

g. Ein Getrénk aus lhrem Profil
entfernen

WICHTIGE PRODUKTINFORMATIONEN

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und das Heft ,Sicherheitshinweise” vor dem ersten Gebrauch sorgféltig durch und
bewahren Sie sie auf: Bei unsachgeméBem Gebrauch tibernimmt KRUPS keinerlei Haftung.
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IM LIEFERUMFANG DER MASCHINE ENTHALTENES ZUBEHO

Prifen Sie das mit lhrer Maschine gelieferte Zubehr. Wenn ein Teil fehlt, wenden Sie sich direkt an Ihren KRUPS Kundendienst.

ferte Produkt

1. 2 Reinigungstabletten
2. -1 Péckchen Entkalker
3. Milchschlauch fiir den,One Touch Cappuccino”-Block
4. Zusétzlicher Milchschlauch fiir den,One Touch Cappuccino”-Block
5. Reinigungsnadel fiir den Dampfkreislauf in der Kaffeediise
6. - 1 Claris Aqua-Filterkartusche mit Schraubzubehor
7. - 1 Stdbchen zur Priifung der Wasserhérte

Bedient itung — Heft mit Sicherhei gen
8. Verzeichnis der KRUPS Kundendienstzentren

Garantie
9. Reinigungsrohr
10. Milk pot: You can put the milk pot in the dishwasher without its lid

A Milchbehilter: Sie kdnnen den Milchbehélter ohne Deckel in die Spiilmaschine stellen.
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TECHNISCHE DATEN

Achtung: Verwenden Sie fiir diese Maschine nur Krups Zubehor, damit der Garantieanspruch erhalten bleibt.Gera

Gerdt Automatic Espresso EA87
Stromversorgung 220-240V~ / 50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehilter 2509

Energieverbrauch Im Betrieb: 1550 W
Wassertank 3L

An einem trockenen Ort im Haus (frostfrei)
Abmessungen (mm) HxLxT 365 x 240 x 400
Gewicht der EA87 (kg) 89

Erste Schritte und Aufbewahrung

Technische Anderungen vorbehalten.
GERATEBESCHREIBUNG

A.  Griff des Wassertankdeckels 1. Kaffeebohnenbehiilter
B. Wassertank J.  Einstelltaste fir die Feinheit des Kaffeemehls
C. Kaffeesatz-Auffangschale K. Klappe Reinigungsfach
D. Hohenverstellbare Kaffee-/Milchdiisen mit L. Kegelmahlwerk aus Metall
Tassenbeleuchtung
D1. “one touch cappuccino” block 2. Bedienfeld
D2. Abnehmbare Tiir M. Navigations-Touchscreen
D3. Reinigungsnadel N. EIN/AUS
E. Abnehmbares Gitter mit Abtropfschale 0. Verkniipfung zum Startbildschirm
F. Deckel des Kaffeebohnenbehilters P. Profile
G. Milchschlauch fiir den,One Touch Cappuccino“-Block Q. Maschinenkonfigurationen
und -Anschluss R.  Milchbehalter (nur fir Intuition Expérience + EA877)
H. Wasserstandschwimmer
1. Intuitive Leuchtanzeige

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie die Maschine auf einer stabilen, horizontalen, sauberen und trockenen Arbeitsflache auf.

Wenn Sie das Gerét zum ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, verschiedene Einstellungen auszuwahlen.

Beim Ansaugvorgang werden die Wasserkreislaufe der Maschine gefiillt, damit diese betrieben werden kann. Das Vorheizen
und der automatische Spiilvorgang werden durchgefiihrt..

Weitere Informationen finden Sie in der Kurzanleitung (ERSTE VERWENDUNG).

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Ihr Gerdt wurde gepriift und getestet, bevor es die Produktionsstatte verlassen hat. Trotz aller Sorgfalt bei der Reinigung ist
es maglich, dass sich Kaffeereste in der Kaffeemiihle und/oder Kaffeetropfen auf dem Gitter der Abtropfschale befinden.
Beim Auspacken stellen Sie auBerdem méglicherweise fest, dass sich durch das Schutzmaterial Staub auf der Maschine
abgelagert hat. Wir empfehlen, die Maschine vor dem ersten Gebrauch griindlich mit einem Tuch zu reinigen.

STANDBY DER MASCHINE
MASCHINEJe nach Vorbereitung fiihrt die Maschine eine automatische Spiilung durch, wenn sie in den Standby-Modus
versetzt wird. Der Zyklus dauert nur wenige Sekunden und stoppt automatisch.
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"’ HINWEISE UND TIPPS

Die Qualitat des Wassers hat groBen Einfluss auf die Qualitat des Aromas. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack des
Kaffees verandern. Damit das ganze Aroma lhres Kaffees erhalten bleibt, empfehlen wir Ihnen, frisches Wasser sowie eine
Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems oder abgefiilltes Wasser mit Trockenriickstanden unter 800 mg/l zu verwenden
(siehe Etikett auf der Flasche). Siehe Kapitel ,FILTER UND WASSERHARTE".

Bei der Zubereitung heiler Getréanke empfehlen wir, vorgewérmte Tassen zu verwenden (indem Sie sie unter heiBem
Wasser abspiilen), deren GréBe an die gewiinschte Menge angepasst ist.

Gerdstete Kaffeebohnen kénnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht geschiitzt werden. Wir empfehlen Ihnen, die Menge
an Bohnen zu verwenden, die Ihrem Konsum in den néchsten 2 bis 3 Tagen entspricht, und sich fiir 250-Gramm-Beutel
zu entscheiden.

Die Qualitét der Kaffeebohnen unterscheidet sich und der Geschmack ist subjektiv. Arabica hat feine, blumige Aromen,
Robusta hingegen ist bitterer und vollmundiger und enthélt mehr Koffein. Es ist tiblich, die beiden Kaffeearten zu mischen,
um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten. Lassen Sie sich von Ihrem Kafeeréster beraten..

Wir empfehlen, keine 6ligen und karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese die Maschine beschadigen konnen..

INTUITIVE LEUCHTANZEIGE

Ihre Intuition-Maschine verfiigt tiber eine intelligente Technologie, die Ihren Alltag erleichtert: die intuitive Leuchtanzeige (1).
Diese Technologie hat zwei Funktionen:

1. Die Maschine erkennt und steuert automatisch die Fiillstande von Kaffeebohnen, Wasser und Kaffeemehl. Wenn Sie die
Behilter fiillen oder leeren miissen und wenn Wartungsarbeiten erforderlich sind, leuchtet die rote Warnleuchte auf. Dann
befolgen Sie bitte die Informationen auf dem Bildschirm.

2. Die intuitive Leuchtanzeige erméglicht Ihnen auBerdem, Ihr Erlebnis zu personalisieren. Sie kénnen jedem Profil eine
eigene Lieblingsfarbe zuweisen. Wenn eines der Profile ausgewahlt ist, nimmt die Leuchtanzeige die Farbe dieses Profils
an und ermoglicht so die sofortige Erkennung und eine schnelle und intuitive Navigation. Siehe Kapitel ,MEIN PROFIL".

45

DE



FILTER UND WASSERHARTE

WAS BEWIRKT DIE EINSTELLUNG DER WASSERHARTE?
Um Kalkablagerungen zu vermeiden und die Qualitét des Kaffees zu optimieren, empfehlen wir Ihnen, die Wasserharte fiir

Ihre Maschine einzustellen.

SO GEBEN SIE DIE WASSERHARTE IHRER MASCHINE AN:

[~ o -

o 1 » s o - Fillen Sie ein Glas Wasser und tauchen Sie den im Lieferumfang der Maschine
(1 enthaltenen Teststab in das mit Wasser gefiillte Glas.
« Warten Sie eine Minute. Die Quadrate auf dem Teststabchen verandern die Farbe.
« Zéhlen Sie die farbigen Quadrate. Die Zahl gibt an, wie hart Ihr Wasser ist: auf einer
Skala zwischen 0 und 4.
« Driicken Sie im Menii ,Wasserhérte” die entsprechende Zahl zwischen 0 und 4.
« Driicken Sie ,OK".

SIE HABEN SIE KEINEN TESTSTAB MEHR?

Wenn Sie diesen Vorgang spéter wiederholen miissen, stellen Sie sicher, dass Sie die Wasserhérte entsprechend dem Verwendungsort
oder den von Wasserunternehmen bereitgestellten Informationen éndern. Verwenden Sie hierbei die folgende Tabelle:

Wasserhirtegrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 4
9 Sehr weich W Mittelhart Sehr hart

°dH <3 >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Einstellen des Gerites 0 1 2 3 4

WARUM SOLLTE EINE FILTERKARTUSCHE EINGESETZT WERDEN?
Die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems optimiert den Geschmack lhres Kaffees, reduziert Kalkablagerungen und

verringert den Wartungsaufwand.

SO INSTALLIEREN SIE DIE KARTUSCHE DES CLARIS AQUA-FILTERSYSTEMS

[~ o -

« Die Kartusche wird in den Wasserbehilter eingesetzt.

« Wir empfehlen, dass Sie beim Einsetzen der Filterpatrone den grauen Ring am anderen Ende der
Filterkartusche drehen, um das Installationsdatum + 2 Monate anzuzeigen

« Positionieren Sie die Kartusche korrekt, mit dem nummerierten Ring nach oben.

« Verwenden Sie den im Lieferumfang der Kartusche enthaltenen schwarzen Einschraubaufsatz, um die
Kartusche richtig zu positionieren und einzuschrauben.

WANN SOLLTEN SIE DIE KARTUSCHE DES CLARIS AQUA-FILTERSYSTEMS WECHSELN?

1.2 Monate nach der Installation oder wenn die Maschine dies anzeigt.
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MAHLWERK: EINSTELLEN DER FEINHEIT DES KAFFEEMEHLS i

WARUM SOLLTE DIE FEINHEIT DES KAFFEEMEHLS EINGESTELLT WERDEN?
Sie konnen die Starke Ihres Kaffees anpassen, indem Sie einstellen, wie fein Kaffeebohnen gemahlen werden.Durch Variieren
des Mahlgrads ist eine Anpassung an verschiedene Bohnenarten méglich:
- Eine stark gerostete und 6lige Bohne erfordert einen groben Mahlgrad. Leichter gerdstete Bohnen sind trockener
und erfordern daher einen feinen Mahlgrad.
Dariiber hinaus beeinflusst die Einstellung des Mahlgrads das Aroma in der Tasse: Je feiner der Mahlgrad, desto kréftiger das
Aroma. Beispielsweise fein fiir Espresso und grob fiir Long Coffee oder Americano.

Torréfaction :

Leicht Mittel
(hell) (bernsteinfarben)

Kréftig Sehr kréftig

SO PASSEN SIE DEN MAHLGRAD AN

Drehen Sie die Einstelltaste im Kaffeebohnenbehélter, um ihn an Ihre Bohnenart und die gewiinschte Aromastérke anzupassen.
Diese Einstellung muss wahrend des Mahlens sowie Schritt fiir Schritt durchgefiihrt werden. Nach drei Zubereitungen werden

WORAN ERKENNEN SIE, DASS SICH KEINE BOHNEN MEHR IM BEHALTER BEFINDEN?

lhre Intuition-Maschine ist mit einem Sensor ausgestattet, der den Mangel an Kaffeebohnen im Behélter vorhersagt. Es wird
eine Meldung auf dem Bildschirm angezeigt und die intuitive Leuchtanzeige (1) leuchtet rot auf.

WAS, WENN DER ALARM WAHREND DER ZUBEREITUNG ANGEZEIGT WIRD?
Fiillen Sie den Behalter mit Kaffeebohnen auf und driicken Sie, OK'". Die Zubereitung wird fortgesetzt. Es wird also kein Kaffee verschwendet.

WIE GEHE ICH VOR, WENN ICH DEN KAFFEE WECHSELN MOCHTE ODER WENN ICH KEINEN KAFFEE MEHR HABE?

Wenn Sie ,OK” driicken, ohne Kaffeebohnen hinzuzufiigen, versucht die Maschine, neu zu starten, und zeigt wieder die
Warnung an. Wenn Sie erneut, OK" driicken, verwendet die Maschine den restlichen Kaffee fiir die Zubereitung. Das Mahlwerk
ist jetzt leer.

So gehen Sie vor, wenn eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt wird und die Warnleuchte rot leuchtet, wenn geniigend
Bohnen vorhanden sind:

| @‘M@o
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GETRANKE ZUBEREITEN

GETRANKE, DIE MIT DIESER MASCHINE ZUBEREITET WERDEN KONNEN:

Mit Intuition Expérience kdnnen Sie eine groBe Auswahl heiBer und kalter Kaffee- und Milchgetrdnke zubereiten, die
all Ihren Wiinschen gerecht werden. Die Rezepte konnen direkt iiber das Bedienfeld abgerufen werden. Auch tber die
unten im Bedienfeld verfiigharen Anker (in der Schieberegler-Ansicht) kénnen Sie schnell auf die Rezepte zugreifen. Eine
Beschreibung der einzelnen Getrénke sowie dazugehérige Tipps zur Zubereitung finden Sie, indem Sie auf Ihrem Bildschirm
auf (i) tippen, sobald Sie Ihr Getrank ausgewahlt haben.

Ungefihre
4 s Kaffeestérke
Getrénke GroBe
) Ristretto 25ml 20 bis 40 ml v v
- Kleiner Espresso mit ausgewogenem Korper.
Espresso )
(] Kleiner Espresso 0ml 40 bis 70 ml v v
mit ausgewogenem Korper.
. ngo 70ml 70 bis 100 ml v v
Espresso mit Karamellcrema
Café Creme .
' Doppelter Espresso 120 ml 80 bis 180 ml v v
Coffees mit bernsteinfarbener Crema
Doppio i
' Mehr Koffein, aber leichter am Gaumen. Sehr 100 ml 40 bis 140 m! v
beliebt am Morgen
Americano
' Doppelter Espresso verdiinnt 120 ml 90 bis 150 ml v
mit heifiem Wasser.
Café filtre R
' ¥ Langer Aufguss bei niedriger Temperatur fir 150 ml 80 bis 170 ml v
ein weiches und leichtes Ergebnis
Carafe* 375 bis 1000 ml v
{b 3 bis 8 Tassen Kaffee fiir die ganze Familie. 375 ml
Espresso Macchiato M=60ml
w Espresso mit einer diinnen Schicht L=80ml v v
Milchschaum XL=100ml
c . M=120ml
- appuccino _ v v
Abalance between milk, foam and coffee. L=180ml
XL=240ml
g Cappuccino italien M=120ml
' Eine ausgewogene Komposition aus Milch, L=180ml v v
Schaum und Kaffee. XL =240 ml
Milk Flat White M=160ml
Drinks ‘ Ein gemischter Cappuccino. Schaum mit L=200ml v
dezentem Kaffeegeschmack. XL = 240 ml
Lait M=120ml
ait Moussé _ v
Latte mit Milchschaum L=160ml
XL=200ml
M =200 ml
Caffe Latte 80 mi v v
Eine groBie Portion Milch mit Milchschaum XL 350mI
i M=190ml
- Latte Macchiato L= 250 ml v v
Milchschaum mit leichtem Kaffeegeschmack -
XL =340 ml
. ppé* P
l Eine groBe Portion Milch, ein Gourmet- ~380ml
Espresso mit
Iced l Nitro coffee” P
P Eiskaffee und Milch mit cremigem ~350ml
Drinks’ i it
| Chilled coffee*
' Eiskaffee mit feinen Luftblasen, ~350ml

* Nur fiir Intuition Expérience + EA877

hé vert

Heifles Wasser mit idealer Temperatur 200 ml 20 bis 300 ml
fiir Griintee

Thé noir

Heifles Wasser mit idealer Temperatur 200 ml 20 bis 300 ml

fiir Schwarztee

Thé infusion

it HeiBes Wasser mit idealer Temperatur f 200 ml 20 bis 300 ml

ir Tee-Aufgisse.

SO PASSEN SIE DIE HOHE DER KAFFEEDUSEN ANSIE

ANSie kénnen fiir alle angebotenen Getrénke die Kaffeediisen je nach GroBe lhrer Tasse absenken und wieder zuriicksetzen.

Teas

SO STARTEN SIE DIE ZUBEREITUNG EINES GETRANKSWEITERE

Weitere Informationen finden Sie im Tutorial ,So bereiten Sie lhre Getranke zu”. .

[~ o - mmmm

JE NACH GETRANK SIND VERSCHIEDENE EINSTELLUNGEN MOGLICH:

« Eine oder zwei Tassen: Fiir das doppelte Rezept wahlen Sie das Getrénk aus und driicken Sie °

- Kaffeestarke: Um die Stéarke des Kaffees zu erhohen oder zu verringern, indem Sie die Menge des gemahlenen Kaffees
andern, wéhlen Sie das Getrank und anschlieBend eine Einstellung zwischen 1 und 4 Bohnen aus, wobei ,1” der mildesten
und 4" der gréBten Starke entspricht.

+ Volumen in der Tasse: Zum Erhéhen oder Verringern der Menge des fiir die Extraktion verwendeten WassersWeitere

WassersWeitere Informationen finden Sie in der Getrénketabelle in der beigelegten Broschiire und in der KURZANLEITUNG.
GETRANKEEINSTELLUNGEN

SO STOPPEN SIE DIE ZUBEREITUNG EINES GETRANKS

Sie kénnen die Zubereitung Ihres Getranks jederzeit durch Driicken der folgenden Taste stoppen: Wenn ein Zyklus unterbrochen
wird, erfolgt der Stopp nicht sofort. Die Maschine ist fiir eine gewisse Zeit nicht verfligbar, was durch eine Meldung auf dem
Bildschirm angezeigt wird.

MILCHGETRANKE

rQ\L TIPPS UND TRICKS

Fiir die Zubereitung von Milchschaum sollten Sie pasteurisierte H-Milch aus dem Kiihlschrank (3 bis 5 °C) verwenden. Die
Verwendung spezieller Milch (mikrofiltriert, roh, fermentiert, angereichert) oder pflanzlicher Milch (Mandel, Hafer, Soja
usw.) kann zu Ergebnissen fiihren, die hinsichtlich Qualitat und Quantitat des Schaums weniger zufriedenstellend sind.

SO STARTEN SIE DIE ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS

Weitere Informationen finden Sie am Anfang des Handbuchs unter 2 VORBEREITEN EINES MILCHREZEPTS". Sie kénnen auch
das Tutorial ,Zubereitung eines Milchgetrénks” lesen, das in Ihrer Maschine gespeichert ist.

| @,.I SRR
EISGEKUHLTE GETRANKE (NUR FUR INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + bietet neue exklusive kalte Getrénke wie Frappé, Eiskaffee oder Nitro-Kaffee.

Fir die Zubereitung eines Eisgetrénks missen Sie einen oder mehrere Vorgange im Voraus ausfiihren. So erhalten Sie ein
optimales Ergebnis in der Tasse: Verwenden Sie ein Glas mit einer GréBe von 400 bis 450 ml sowie Eiswiirfel in StandardgroBe
(4 x 2,5 x 2,2 cm). lhre Maschine hilft Ihnen bei der Herstellung. Wir empfehlen lhnen, die Schritte fiir die Vorbereitung der
Rezepte auf Ihrem Bildschirm genau zu befolgen. Tipps und Tricks zur Vorbereitung finden Sie auch im Informationsbereich,
wenn Sie auf den o Bildschirm tippen.
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TE

UBEREITUNGEN

Fir Tees und Aufgiisse stehen drei Rezepte zur Verfiigung, die die am besten geeignete Temperatur fiir jede Art von Tee
vorgeben. Die Temperatur von griinem Tee ist niedriger als die von schwarzem Tee und anderen Aufgussgetranke.

SO STELLEN SIE DIE WASSERTEMPERATUR EIN
-

Sie kénnen eine Einstellung zwischen T1 und T3 wéhlen, wobei T1 die am wenigsten heife und T3 die heieste
Temperatur ist. Wenn Sie die Temperatur verringern/erhohen, verringern/erhéhen Sie die Temperatur fiir jede Art von Tee.
Die Temperatur von griinem Tee ist jedoch immer niedriger als die von schwarzem Tee und Aufgiissen.

PROFILE

WOZU DIENT DIE PROFILFUNKTION?

Mit der Profilfunktion greifen Sie auf einen personalisierten Bereich zu, in dem Sie Ihre Lieblingsgetrénke speichern
kénnen. Die Funktion ist dank einer Direkttaste auf dem Bedienfeld der Maschine sehr leicht zugénglich. Schneller und
ideal fiir den taglichen Gebrauch: Die Zubereitung der in Ihrem Profil gespeicherten Getranke wird direkt mit nur einem
Tastendruck gestartet, ohne dass Einstellungen erforderlich sind. Sie kénnen bis zu sieben Rezepte pro Profil speichern.

Das Profil erméglicht auBerdem eine bessere Personalisierung Ihrer Benutzeroberfliche sowie verschiedene:

Es ist moglich, einen Vornamen hinzuzufiigen und so eine stérkere Personalisierung zu

Vorname :
erreichen.

Sie kénnen die Farbe der gewtiinschten intuitiven Leuchtanzeige auswahlen und das
Farbe Profil so leichter Auch die Art der Anzeige fuir Ihre Getranke auf dem Profilbildschirm
lasst sich einstellen.

Anzeige Die Getranke kénnen im Schieberegler- oder im Mosaikmodus angezeigt werden.

Die Funktion ,Profil” gibt Ihnen auBerdem die Méglichkeit, eine Tageszeit oder ein

Programmierung Stichwort fur jedes Getrank festzulegen. So kdnnen Sie Ihre Getranke jederzeit leicht
finden.
Helligkeit Dies erméglicht die Aktivierung bzw. Deaktivierung der Leuchtanzeige.

SO ERSTELLEN SIE EINEN FAVORITENDRUCKEN

FAVORITENDriicken Sie die Taste ,Profile” und befolgen Sie die Bildschirmanweisungen oder zeigen Sie die in lhrem Profil
gespeicherten Tutorials an.

[~ o - mmmm

SO VERWALTEN SIE IHRE LIEBLINGSGETRANKE INNERHALB EINES PROFILS
Sie konnen ein Getrank auf zwei Arten zu einem Profil hinzufiigen:
« Nach der Zubereitung eines Getrénks wird eine Taste auf dem Bildschirm angezeigt.
« Direkt im Profil.
Wenn ich mein Lieblingsgetrank wéhrend des AusgieBens anhalte, wird die Lange aufgezeichnet.
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SO ORGANISIEREN, SORTIEREN ODER ENTFERNEN SIE IHRE LIEBLINGSGETRANKE-

« Halten Sie das jeweilige Getrankesymbol ein paar Sekunden lang gedriickt.
- Oben rechts im Getréankementi wird ein Léschsymbol (X) angezeigt.
« Driicken Sie erneut, halten Sie den Finger auf dem Getrénk und ziehen Sie es, um die Reihenfolge der

LGEMEINE WARTUNG

Bei ordnungsgeméBer Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine verlangert und der authentische Geschmack Ihres Kaffees
wird bewahrt.

WANN MUSS DIE ABTROPFSCHALE GELEERT WERDEN?
Wenn sich die Schwimmer in der oberen Position befinden, ist sie zu voll.

WARTUNG DER ABTROPFSCHALE

« TheABTROPFSCHALEMit der Abtropfschale konnen Sie das Wasser oder den Kaffee auffangen, das bzw. der wéhrend und
nach der Zubereitung aus dem Gerit flief3t.

« Esist wichtig, dass Sie sie immer an Ort und Stelle belassen und regelmaBig entleeren.

« Aus hygienischen Griinden empfehlen wir lhnen, die Abtropfschale taglich zu demontieren, um jedes Element zu reinigen,
und an der Luft trocknen zu lassen, bevor Sie sie wieder in die Maschine einsetzen. Siehe Kurzanleitung: REINIGEN DER
ABTROPFSCHALE, Abb. 1-2-3-4-5-6-7.

« Sie kdnnen die Abtropfschale ohne das Metallgitter in die Sptilmaschine stellen.

WANN SIE DEN MAHLBEHALTER LEEREN SOLLTEN
Der Kaffeesatzbehilter enthélt den gemahlenen Kaffee.

« Leeren Sie den Kaffeesatzbehilter, wenn Sie von der Maschine dazu aufgefordert werden.
« Sie kdnnen ihn héufiger leeren, doch nur wenn die Maschine eingeschaltet ist, kann sie auch aufzeichnen, dass der Behalter
tatsachlich geleert wurde.

n Wenn Sie den Kaffeesatzbehélter nicht wie oben angegeben regelméBig leeren, kann das Gerét beschidigt werden. Aus
hygienischen Griinden empfehlen wir Ihnen, den Kaffeesatzbehalter jeden Tag mit heiBer Seifenlauge zu reinigen und an der
Luft trocknen zu lassen, bevor Sie ihn wieder in die Maschine einsetzen. Siehe Kurzanleitung: REINIGEN DER KAFFESATZSCHALE,
Abb. 1-2-3-4-5. Legen Sie den Behilter nicht in die Spiilmaschine.

WARTUNG DES WASSERTANKS

Zur Bewahrung der Aromen Ihres Kaffees und aus hygienischen Griinden empfehlen wir Ihnen, frisches Wasser zu verwenden.
Reinigen Sie den Wasserbehlter jeden Tag mit heiBem Wasser und einem Schwamm und lassen Sie ihn an der Luft trocknen,
bevor Sie ihn wieder in die Maschine einsetzen..

WARTUNG DES BOHNENBEHALTERS

Kaffeebohnen hinterlassen méglicherweise fettige Riickstdnde an den Winden des Bohnenbehilters, was die Qualitat des
Kaffees beeintrachtigen kann. Um den besten Geschmack zu erhalten und aus hygienischen Griinden sollten Sie ihn jedes Mal,
wenn er nachgefiillt werden muss, mit einem trockenen, weichen Tuch abwischen.

n Wichtig:: Verwenden Sie kein Wasser zum Reinigen des Bohnenbehiilters, da Wasser im Bohnenbehilter Ihre Maschine
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BENOTIGTES
ZUBEHOR:

Spulen Milch
30 Sek./20 m|

Nach jedem
Milchgetrank, wenn
Sie von der Maschine
dazu aufgefordert
werden.

Ermoglicht das Spiilen des Milchkreislaufs der
Maschine. Sie kénnen jederzeit mit dem Spiilen des
Wir empfehlen Ihnen, den Milchbehalter nach jedem
Gebrauch

mit heiBem Wasser und etwas Spiilmittel zu reinigen.

Manuelle
Reinigung des
Milchbehalters
30 Sek

Nach jedem
Milchgetrank

Sie konnen den Milchbehélter ohne Deckel in die
Spulmaschine stellen.

HeiBes Wasser
+ Spiilmittel +
Schwamm

Manuelles
Sptilen des
Milchschlauchs
30 Sek

Nach jedem
Milchgetrank

Beim Spiilen werden der Milchschlauch und seine
Metalldiise NACH JEDEM GEBRAUCH vorsichtig mit
heiBem

Wasser gereinigt.

HeiRes Wasser
+ Spiilmittel +
Flaschenbiirste

Manuelle
Reinigung des
Milchsystems
5 Min

Wenn das Gerét Sie
dazu auffordert oder
zu einem beliebigen
Zeitpunkt

Bei dieser Reinigung wird der abnehmbare ,One Touch
Cappuccino”-Block zerlegt und gereinigt. Um
optimalen Milchschaum zu erhalten, sollten Sie den
Block regelmaBig reinigen. Siehe Kapitel 5 der
Kurzanleitung: GRUNDLICHE REINIGUNG DES
MILCHVERTEILUNGSSYSTEMS - 5 MIN.

Reinigungsnadel
(D3)

SONSTIGE WARTUNGSAUFGABEN

Spulen Kaffee
45 Sek./30 ml

Nach zwei Tagen
Nichtgebrauch oder
zu einem beliebigen
Zeitpunkt.

Erméglicht das Spiilen des Kaffeekreislaufs der
Maschine. Bei diesem Prozess wird nur heiRes Wasser
verwendet. Garantiert den authentischen Geschmack
Ihres Kaffees.

Sptilen Tee
30 Sek./20 ml

Nach der
Zubereitung eines
Teegetranks.

Ermoglicht das Spiilen mit heiBem Wasser, um den
authentischen Geschmack lhres Tees oder lhres
Aufgusses zu gewdhrleisten.

Reinigung
13 Min./600 ml

Wenn das Gerét Sie
dazu auffordert oder
zu einem beliebigen
Zeitpunkt.

Aus hygienischen Griinden und um die Qualitat Ihres
Kaffees zu erhalten, empfehlen wir, den Kaffeekreislauf
der Maschine zu reinigen und zu entfetten.

1KRUPS n°1-
Reinigungstablette

Entkalkung
20 Min./600 ml

Wenn das Gerét Sie
dazu auffordert oder
zu einem beliebigen
Zeitpunkt. Wenn die
Anzahl der Getranke
nicht

ausreicht, damit

ein Entkalken
erforderlich ist, ist
die Funktion nicht
aktiv.

So gewdhrleisten Sie, dass die Aromen lhrer Getrénke
optimal

Entkalken Sie Ihre Maschine, um ihre ordnungsgeméBe
Funktion sicherzustellen und Kalkablagerungen zu
vermeiden. Dieser Schritt ist sehr wichtig, um den
ordnungsgemaBen Betrieb und die Haltbarkeit Ihres
Gerits

1KRUPS n°2-
Péckchen Entkalker

n Wichtig: Wenn lhr Produkt mit unserer Claris Aqua-F088-Filterkartusche ausgestattet ist, entfernen Sie diese vor dem
Entkalkungsvorgang.
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WEITERE FUNKTIONEN

SO GREIFEN SIE AUF DIE GERATEEINSTELLUNGEN ZU

Ihr KRUPS Intuition-Gerét verflgt tber viele Einstellungen. Probieren Sie sie aus! So kénnen Sie Ihr Erlebnis noch individueller
gestalten.

|__o|o‘<>@<>

Sprache Auswahl der gewlinschten Sprache von 21 Sprachen

Das Einstellen des Datums ist erforderlich, insbesondere bei Verwendung einer Anti-Kalk-

Datum und Uhrzeit Kartusche. Einstellen der Uhrzeit und der 12- oder 24-Stunden-Uhrzeitanzeige

Helligkeit des

Displays Zum Anpassen der Helligkeit des Displays

Leicht Zum Aktivieren oder Deaktivieren der intuitiven Leuchtanzeige.

Auswahl des

" " Wihlen Sie die Prasentation des ersten Bildschirms aus.
ersten Bildschirms

Zum Auswahlen der Dauer, nach der Ihr Gerat automatisch stoppt. Mit dieser Funktion
verbrauchen Sie Zum automatischen Einschalten und Vorheizen des Gerats zu einer
ausgewahlten Zeit.

Automatischer
Stopp

Trinken Sie lhren Kaffee jeden Tag zur gleichen Zeit? Dann ist diese Funktion perfekt fiir Sie!
Durch die Einstellung des automatischen Starts kénnen Sie Zeit sparen und miissen lhr einfach
nur Getrénk starten.

Automatische
Beleuchtung

Volumeneinheit Auswahl der MaBeinheit: ml oder oz

Zum Aktivieren oder D
Spiilen der Maschine

1 der automatischen Spiilung der Kaffeeauslésse beim Start

Zum Einstellen der Wasserhérte zwischen 0 und 4. Weitere Informationen finden Sie im Kapitel

Wasserhirte "
»Messen der Wasserhérte”.

Kaffeetemperatur | Zum Einstellen der Temperatur des Kaffees zwischen T1 und T3.

Teetemperatur Zum Einstellen der Temperatur des Tees zwischen T1 und T3.

Art des Kaffees Geben Sie die Kaffeesorte im Bohnenbehlter an.

ANTWORTEN AUF IHRE FRAGEN

BETRIEB
1. Die Maschine zeigt einen Fehler an, die Software hat sich aufgehangt ODER die Maschine ist defekt.
@ Schalten Sie das Gerét aus, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie die Filterkartusche, warten Sie eine Minute und schalten
Sie das Gerat wieder ein.. Halten Sie zum Starten die EIN/AUS-Taste mindestens drei Sekunden lang gedriickt.
2. Das Gerit schaltet sich nicht ein, nachdem Sie die EIN/AUS-Taste gedriickt haben (mindestens drei Sekunden lang).
@ Priifen Sie die Sicherungen und die Steckdose Ihrer elektrischen Anlage. Uberpriifen Sie, ob die beiden Netzstecker korrekt in
die Steckdose eingesteckt sind.
3. Wahrend eines Zyklus ist ein Stromausfall aufgetreten.
(© Das Gerit wird automatisch zurilickgesetzt, wenn es wieder einschaltet wird.
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4. Das Mahlwerk lauft leer
(@ Dasist normal und tritt gelegentlich auf, wenn keine oder nur wenige Kaffeebohnen enthalten sind. Das Mahlwerk kann bis
2u 10 Sekunden ohne Bohnen laufen, um seinen Verbrauch zu ermitteln und die korrekte Funktion sicherzustellen.
(@ Es bleiben Kaffeebohnen im Behilter:

« Der Kaffee ist moglicherweise zu 6lig und wird daher nicht richtig vom Gerat aufgenommen. Sie konnen versuchen, die
Bohnen nach unten zu driicken, damit das Mahlen wieder funktioniert. Es ist jedoch ratsam, den Kaffee zu wechseln
(Funktion,Bohnenart”).

« Wenn das lhr normaler Kaffee ist, der bisher gut funktioniert hat, wenden Sie sich an lhren KRUPS Kundendienst.

VERWENDUNG
1. Das Mahlwerk verursacht ungewdhnliche Gerdusche.

@ Wahrscheinlich sind Fremdkorper im Mahlwerk vorhanden. Versuchen Sie, es mit einem Staubsauger vorsichtig zu reinigen.

Falls das nicht funktioniert, wenden Sie sich an den KRUPS Kundendienst.
2. Es befindet sich Wasser unter dem Gerat.

(© Warten Sie nach dem AusgieBen des Kaffees 15 Sekunden, bevor Sie die Abtropfschale entfernen, damit die Maschine ihren
Zyklus ordnungsgemaB beenden kann.

@ stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale richtig in der Maschine positioniert ist. Sie muss immer angebracht sein, auch wenn
die Maschine nicht in Betrieb ist.

(@ stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale nicht voll ist.

3. Die Einstelltaste fiir den Mahlgrad ist schwer zu drehen.
(@ Drehen Sie die Einstelltaste des Mahlgrads nur, wenn das Mahlwerk in Betrieb ist.
4. Das Gerét hat keinen Kaffee ausgegeben.
©@Wahrend der Zubereitung wurde ein Problem festgestellt.
(@ Das Gerit wird automatisch zuriickgesetzt und steht fiir einen neuen Zyklus bereit.
5. Sie haben gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwendet.
@ Entfernen Sie den gemahlenen Kaffee mit einem Staubsauger aus dem Bohnenbehilter.
6. Wasser lauft aus den Kaffeedisen, wenn die Maschine anhilt.

(@ Das ist normal. Es handelt sich um einen automatischen Spiilvorgang, um die Kaffeediisen zu reinigen und sicherzustellen,

dass sie nicht verstopfen.
DAMPF UND MILCH
1. Der Milchfluss Ihrer Maschine ist offenbar teilweise oder vollstandig blockiert.

@ Auf dem Bildschirm wird eine Warnmeldung angezeigt, wenn die Diise verstopft ist. Reinigen Sie den ,One Touch
Cappuccino”-Block.

©siehe Anfang des Handbuchs unter 5. GRUNDLICHE MANUELLE REINIGUNG DES MILCHVERTEILUNGSSYSTEMS — 5 MIN."
oder sehen Sie sich das Tutorial ,Milchdiise reinigen” an, das in lhrer Maschine gespeichert ist.

2. Es tritt kein Dampf aus.

a.Wenn Sie zum ersten Mal einen Dampfzyklus verwenden und der Dampf nicht richtig austritt:

Stellen Sie sicher, dass der Dampfaussto nicht blockiert ist. Siehe oben:,Der Dampfausstof lhrer Maschine ist offenbar teilweise
oder vollsténdig blockiert”

(©Fiihren Sie den folgenden Prozess nur einmal durch:

(@ Leeren Sie den Wasserbehilter und nehmen Sie die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems voriibergehend heraus.
Fiillen Sie den Tank mit kalziumreichem Mineralwasser (> 100 mg/l) und fiihren Sie aufeinanderfolgende Dampfzyklen (5
bis 10 Zyklen) in einem Behilter durch, bis ein konstanter Dampfstrahl entsteht. Setzen Sie die Kartusche wieder in den
Behalter ein.

b. Die Dampfdiise hatte bereits funktioniert:

@ Cstellen Sie sicher, dass der DampfausstoB nicht blockiert ist. Siehe oben:,,Der DampfausstoB Ihrer Maschine ist offenbar

teilweise oder vollstandig blockiert."

(©@Wenn der DampfausstoB nach Abschluss der oben genannten Schritte immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an
Ihren KRUPS Kundendienst.

3. Aus dem Gitter der Abtropfschale tritt Dampf aus.
@ Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter der Abtropfschale austreten.
4. Unter dem Deckel des Bohnenbehilters tritt Dampf auf.
@ Priifen Sie, ob die Klappe der Reinigungstablette unter dem Deckel (L) ordnungsgemaf geschlossen ist.
WARTUNG
1. Die Maschine fordert kein Entkalken an.
(© Der Entkalkungszyklus wird angefordert, wenn Sie oft Milchgetranke oder heiRes Wasser zubereiten. Wenn Sie nur Kaffee
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kochen, ist das Entkalken seltener erforderlich.
2. In der Abtropfschale befindet sich Kaffeesatz.
(@ Eine kleine Menge gemahlenen Kaffees kann in die Abtropfschale gelangen. Die Maschine ist so konzipiert, dass tiberschiissiger
gemahlener Kaffee herat mpt wird, damit die Durc| sauber bleibt.
3. Dieintuitive Leuchtanzeige leuchtet auch nach dem Entleeren des Kaffeesatzbehilters.
@ Setzen Sie die Kaffeesatzschale wieder richtig ein.
4. Nach dem Befillen des Wassertanks leuchtet die intuitive Leuchtanzeige weiterhin
© Uberpriifen Sie die korrekte Positionierung des Tanks im Gert.
Die Schwimmer am Boden des Tanks missen sich frei bewegen kénnen. Priifen und I6sen Sie die Schwimmer gegebenenfalls.
5. Wahrend des Entkalkens tritt in der ersten Phase kein Wasser aus den Diisen aus:
(@ Das ist normal. Nur wenn die Maschine stark verstopft ist, wird Wasser aus den Diisen abgelassen.

GETRANKE
1. Der Kaffee wird zu langsam ausgegossen.

Drehen Sie die Taste fiir den Mahlgrad nach rechts, um einen gréber gemahlenen Kaffee zu erhalten (abhéngig von der Art des

verwendeten Kaffees).

(©Fiihren Sie einen oder mehrere Reinigungszyklen durch.

(©Wechseln Sie die Kartusche des Claris Aqua-Filtersystems.

2. Der Kaffee ist zu leicht oder nicht vollmundig genug.

© Stellen Sie sicher, dass der Bohnenbehilter Kaffee enthélt und dass sich die Bohnen ordnungsgemaB nach unten bewegen.

©@Avoid Verwenden Sie keine oligen, karamellisierten oder aromatisierten Kaffees, die moglicherweise nicht richtig
aufgenommen werden.

@Vemngern Sie die Menge und erhéhen Sie die Starke der Zubereitung mithilfe der Kaffeestérke-Funktion. Drehen Sie die Taste
fiir den Mahlgrad, um einen feiner gemahlenen Kaffee zu erhalten. Bereiten Sie Ihr Getrénk mit der 2-Tassen-Funktion in zwei
Zyklen zu.

3. Der Espresso oder Kaffee ist nicht heil genug.

©@Erhshen Sie die Temperatur des Kaffees in den Einstellungen der Maschine. Erwarmen Sie die Tasse, indem Sie sie mit heiBem
Wasser spiilen, bevor Sie mit der Zubereitung des Getrénks beginnen.

@Spﬂlen Sie den Kaffeekreislauf, bevor Sie Ihren Kaffee zubereiten. Sie kdnnen in den Einstellungen unter ,Automatisches
Spiilen” angeben, dass der Kaffeekreislauf beim Einschalten gespiilt werden soll.

4. Vor jedem Kaffee lduft klares Wasser aus den Kaffeediisen aus.

(©Es findet ein Vorheizen statt, wenn Sie ein Rezept starten, was dazu fiihren kann, dass eine kleine Menge Wasser aus den
Kaffeediisen austritt.

Wenn weiterhin eines der oben beschriebenen Probleme besteht, wenden Sie sich an den KRUPS Kundendienst.

BATTERIEENTFERNUNG
Einige Geréte enthalten eine Batterie, die aus Sicherheitsgriinden nur fir Fachpersonal zugénglich ist. Wenden Sie sich
fiir den Austausch von Batterien an Ihr néchstgelegenes Servicezentrum.
Wichtig: Ihr Gerét enthalt viele wiederverwertbare oder recycelbare Materialien.

Machen Sie mit beim Umweltschutz!

Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung an eine Sammelstelle.

GARANTIE
Die Garantie gilt nicht in den folgenden Féllen:

- Fremdkérper im Mahlwerk

- Gemahlener Kaffee wurde in den Kaffeebohnenbehdlter gegossen.

- Die Filterkartusche des Claris Aqua-Filtersystems wird nicht gemdB den Anweisungen von KRUPS
verwendet.

- Beimangelnder Entkalkung/Reinigung oder bei nicht regelmaBiger Wartung.

Alle Arbeiten am Geréat miissen von einem autorisierten KRUPS Servicezentrum durchgefiihrt werden.

Dieser Kaffeevollautomat darf nur zur Zubereitung von Kaffee, heiBem Wasser oder zum Aufschaumen von Milch verwendet werden.

Hersteller: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - FrankreichManufacturer: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard
53100 Mayenne - France
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Geachte klant,
Hartelijk dank voor de aanschaf van een espressomachine van KRUPS met ingebouwde koffiemolen.

Espressomachines van KRUPS met ingebouwde koffiemolens zijn ontworpen, ontwikkeld en geproduceerd in Frankrijk,
waardoor u verzekerd bent van de hoogste kwaliteitseisen op het gebied van herkomst en productie.

Het apparaat is zo ontworpen dat u zo eenvoudig mogelijk dranken van baristakwaliteit kunt maken. Geniet met één druk
op de knop van een espresso, ristretto, lungo of zelfs een cappuccino, latte macchiato of caffé latte!

Om het u gemakkelijker te maken, heeft KRUPS een intuitieve lichtindicator ontwikkeld. Deze helpt u bij het gebruik van
uw machine en maakt uw koffiepauzes leuker.

Uw KRUPS-espressomachine is ook uitgerust met een groot intuitief touchscreen, zoals een smartphone-scherm, voor
optimaal gebruiksgemak. Bovendien zorgt de geavanceerde technologie van uw machine voor de best mogelijke resultaten,
met een maximaal aroma en de volle smaak van versgemalen koffiebonen.

We hopen dat u geniet van uw koffie en dat u volledig tevreden bent met uw KRUPS-machine.

Het KRUPS-team

HEEFT U HULP NODIG OM MET

(@ o

In de machine is een lijst met handleidingen opgeslagen die u helpen de machine te gebruiken.
Ze begeleiden u bij het bereiden van een drankje, het beheren van uw favorieten en het onderhoud van uw machine.

Lijst met beschikbare handleidingen:

1. Het maken van drankjes 2. Het beheren van een profiel 3. Onderhoud van uw machine

a. Een koffiedrank maken d. Maak en configureer uw profiel h. Een spoelbeurt uitvoeren

b. Een drankje met melk maken e.Voeg een drankje toe aan uw

profiel (na bereiding)

i. Een reinigingsbeurt uitvoeren

c. Twee drankjes tegelijk maken j. Een ontkalking uitvoeren
f.Voeg een drankje toe aan uw

k. Het melksysteem schoonmaken
profiel (vanaf de profielpagina)

g. Verwijder een drankje uit uw
profiel

LANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE

Lees de gebruiksaanwijzing en het boekje met veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt en bewaar het boekje. Bij onjuist gebruik is KRUPS niet aansprakelijk.
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W MACHINE WORDEN GELEVER!

Controleer de accessoires die bij uw machine zijn geleverd. Als één van de onderdelen ontbreekt, neem dan onmiddellijk contact
op met de klantenservice van KRUPS.

Meegeleverde producten:

1. 2 reinigingstabletten

2. - 1 zakje ontkalker

3. Melkslang voor het 'One Touch Cappuccino™-blok

4. Extra melkslang voor het 'One Touch Cappuccino'-blok

5. Reinigingsnaald van het stoomcircuit in de koffie-uitloop

6. - 1 Claris patroon voor waterfiltersysteem met aandraai-accessoire.
7. - 1 teststaafje voor waterhardheid

"Gebruiksaanwijzing - Veiligheidsvoorschriften
8. Lijst met goedgekeurde Krups-servicecentra
Garantiedocumenten”

9. Pijpenrager

en voor de Inti 77

10 Melkkan:
) U kunt de melkkan zonder deksel in de vaatwasser zetten
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TECHNISCHE GEGEVENS

Let op: Gebruik uitsluitend Krups-accessoires voor deze machine om de garantie te behouden.

Apparaat Automatic Espresso EA87

Elektrische voeding 220-240V~/ 50 Hz

Pompdruk 15 bar

Koffiebonenreservoir 2509

Energieverbruik Bij gebruik: 1550 W

Waterreservoir 3L

Aan de slag en opslag Binnen, op een droge plaats (uit de buurt van ijs)
Afmetingen (mm) HxBxD 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 89

Technische wijzigingen voorbehouden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A. Handvat voor waterreservoirdeksel 1. Intuitieve lichtindicator
B. Waterreservoir 1. Koffiebonenreservoir
C. Koffiedikbak J.  Instelknop voor de maalfijnheid
D. Inhoogte verstelbare koffie-/melkuitioop met K. Tablettrechter reinigen
verlichtingssysteem voor kopjes L. Metalen kegelvormige molen
D1.‘One Touch Cappuccino’-blok
D2. Verwijderbaar deurtje 2. Bedieningspaneel
D3. Reinigingsnaald M. Navigatie-aanraakscherm
E. Verwijderbaar rooster en lekbak N. AANUIT
F.  Deksel van koffiebonenreservoi 0. Sneltoets startscherm
G. Melkslang voor het‘One Touch Cappuccino-blok en P. Profielen
koppelstuk Q. Apparaatconfiguraties
H. Waterpeil-indicatoren R.  Melkkan (alleen voor Intuition Experience + EA877)

AAN DE SLAG EN INSTALLATIE VAN APPARATUUR

EERSTE GEBRUIK

Plaats de machine op een stabiel, horizontaal, schoon en droog werkoppervlak.

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wordt u gevraagd verschillende instellingen te selecteren.

Door de machine voor te bereiden kunnen de watercircuits worden gevuld, zodat de machine kan werken. De machine
wordt voorverwarmd en automatisch gespoeld.

Raadpleeg voor meer informatie de Snelstartgids (1e GEBRUIK)

Volg de instructies op het scherm

Uw apparaat is gecontroleerd en getest voordat het de fabriek verliet. Ondanks alle aandacht die aan het schoonmaken
besteed is, is het toch mogelijk dat u koffieresten in de koffiemolen aantreft en/of koffiedruppels op het rooster van het
lekbakje. Bij het uitpakken kan het zijn dat er stof op de machine aanwezig is vanwege het beschermende materiaal. Wij
raden u aan uw apparaat voor het eerste gebruik zorgvuldig met een doek schoon te maken.

Hartelijk dank voor uw begrip.

Gebruik nooit een beschadigd apparaat.
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MACHINE OP STAND-BY
Afhankelijk van de voorbereiding voert de machine een automatische spoeling uit wanneer deze op stand-by wordt gezet. De
cyclus duurt slechts enkele seconden en stopt automatisch.

o_
~—" TRUCSENTIPS
De waterkwaliteit heeft een sterke invloed op de kwaliteit van het aroma. Kalkaanslag en chloor kunnen de smaak van
koffie veranderen. Om het aroma van uw koffie te behouden, raden we u aan vers water en een Claris-patroon voor het
waterfiltersysteem te gebruiken of gebotteld water met een droogrest van minder dan 800 mg/L (zie etiket op de fles).
Zie het hoofdstuk “FILTER EN WATERHARDHEID",

Bij het bereiden van warme dranken raden we u aan voorverwarmde kopjes te gebruiken (door deze onder warm water
te houden) waarvan de grootte is aangepast aan de gewenste hoeveelheid.

Gebrande koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet worden beschermd. We raden u aan een hoeveelheid
bonen te gebruiken die gelijk is aan uw verbruik in de komende 2-3 dagen en dat u kiest voor zakken van 250 g.

De kwaliteit van koffiebonen varieert en smaak is subjectief. Arabica geeft u fijne, bloemige aroma’s, terwijl Robusta, met
een hoger cafeinegehalte, bitter is en een vollere smaak heeft. Vaak worden deze twee soorten koffie gecombineerd om
een meer evenwichtige koffie te krijgen. Neem contact op met uw koffiebrander voor meer informatie.

Wij raden het gebruik van olieachtige of gekaramelliseerde bonen af, omdat deze de machine kunnen beschadigen.

De fijnheid van de gemalen bonen beinvloedt de sterkte van het aroma en de kwaliteit van het créemelaagje. Hoe fijner
de bonen worden gemalen, hoe gladder het crémelaagje. De maling kan ook worden aangepast aan de gewenste drank.

INTUITIEVE LICHTINDICA

Uw Intuition-machine is uitgerust met slimme, intelligente technologie om uw dagelijkse leven gemakkelijker te maken: de
Intuitieve lichtindicator (I). Deze technologie heeft twee functies:

1. De machine detecteert en regelt automatisch de hoeveelheid koffiebonen, water en gemalen koffie. Wanneer u uw
reservoirs moet vullen of legen, of wanneer onderhoud nodig is, gaat het rode lampje branden om aan te geven dat u de
informatie op het scherm moet volgen.

2. Ukunt metdeintuitieve lichtindicator ook uw gebruikservaring personaliseren. U kunt aan elk profiel een kleur toekennen.
Wanneer een van de profielen is geselecteerd, neemt de lichtindicator de kleur van dit profiel aan om een onmiddellijk
begrip en een ultrasnelle en intuitieve navigatie te bevorderen. Zie het hoofdstuk “MIJN PROFIEL".

FILTER EN WATERHARDHEID

WAT IS HET DOEL VAN HET INSTELLEN VAN DE WATERHARDHEID?

Om kalkvorming in uw machine te voorkomen en de kwaliteit van uw koffie te optimaliseren, raden we u aan de waterhardheid
van uw machine aan te passen.

DE WATERHARDHEID VAN UW APPARAAT INSTELLEN.

(@ - -
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o 1 2 s 4 -Vuleenglasmetwater.
. Dompel de met de machine meegeleverde teststaaf voor waterhardheid in uw glas water.
« Wacht 1 minuut. De vierkantjes op de staaf veranderen van kleur.
. Tel het aantal gekleurde vierkantjes. Dit geeft de hardheid van het water aan, op een
schaal van 0 tot 4.
« Druk in het menu “Waterhardheid” op het overeenkomstige cijfer tussen 0 en 4.
. Druk op OK.

ALS DE TESTSTAAFJES VOOR WATERHARDHEID OP ZIJN

Als u deze handeling moet herhalen, vergeet dan niet de instelling van de waterhardheid aan te passen aan de plaats van
gebruik of aan de informatie die door uw plaatselijke waterbedrijf wordt verstrekt, met behulp van de onderstaande tabel:

Hardheid Klasse 0 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
° Zeer zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer h

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
o <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparaatinstellingen 0 1 2 3 4

WAAROM EEN FILTERPATROON INSTALLEREN?

Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem optimaliseert de smaak van koffie en vermindert kalkaanslag en onderhoud.

HOE INSTALLEER IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM

[ @ o

Het patroon wordt in het waterreservoir geplaatst.
8 -Wij raden u aan om bij het installeren van het patroon de grijze ring aan het uiteinde van de filterpatroon
om te draaien, zodat de installatiedatum + 2 maanden verschijnt.

. Plaats het patroon op de juiste plaats, met de genummerde ring naar boven..

. PGebruik het zwarte aandraaiaccessoire dat bij het patroon is geleverd om het patroon te plaatsen en
vast te schroeven.

WANNEER MOET HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM WORDEN VERVANGEN?

1. Twee maanden na de installatie of wanneer het apparaat dit aangeeft.

A

MOLEN: DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN

WAAROM DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN?
U kunt de sterkte van uw koffie bepalen door de fijnheid van de gemalen koffiebonen aan te passen.
Door de fijnheid van de maling te variéren, is het mogelijk af te stemmen op verschillende soorten bonen:
. Donker gebrande en vette bonen moeten grof worden gemalen en een lichter gebrande boon is droger en moet fijner
worden gemalen.,
Bovendien heeft, voor dezelfde koffie, de instelling van uw maling invioed op het aroma in het kopje: hoe fijner de maling,
hoe krachtiger het aroma.

Torréfaction :

[ YN
OIOI0OE
Zeer sterk Sterk Gevorderd Medium Licht
(Amber) (Blonde)
AANPASSEN VAN DE FIJNHEID VAN DE MALING

Draai aan de knop voor het aanpassen van de fijnheid van de maling in het bonenreservoir, afhankelijk van het type boon en
de gewenste sterkte van het aroma. Deze afstelling moet worden uitgevoerd als de molen in werking is, stap voor stap. Na drie
bereidingen zult u een duidelijk verschil in smaak merken.

@

HOE WEET U WANNEER ER GEEN BONEN MEER IN HET RESERVOIR ZITTEN?

Uw Intuition-machine is voorzien van een sensor die u waarschuwt wanneer de hoeveelheid koffiebonen in het reservoir bijna
op is. Er verschijnt een bericht op het scherm en de intuitieve lichtindicator (1) brandt rood.

WAT ALS DE WAARSCHUWING VERSCHIJNT TERWIJL U EEN DRANKJE MAAKT?
Vul het bonenreservoir, druk op OK en het recept wordt hervat. Er wordt dus geen koffie verspild!

WAT MOET IK DOEN ALS IK VAN KOFFIE WIL WISSELEN OF ALS IK GEEN KOFFIE MEER HEB?

Als u op OK drukt zonder koffiebonen toe te voegen, probeert de machine opnieuw te starten en wordt u opnieuw
gewaarschuwd. Als u nogmaals op OK drukt, maakt de machine het recept met alle resterende koffie. De molen is dan leeg.

Als er een waarschuwingsbericht op uw scherm verschijnt en het rode lampje gaat branden als er genoeg bonen zijn:
. Druk op de knop OK om door te gaan met het recept.

. Of schakel de waarschuwing “geen bonen” uit om detectie te voorkomen terwijl er nog koffie in
het koffiebonenreservoir aanwezig is.

| @Q@@@
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NKJES VOORBEREIDEN

DRANKJES DIE MET DEZE MACHINE KUNNEN WORDEN BEREID:

Met Intuition Expérience kunt u een grote verscheidenheid aan koffie- en melkrecepten maken, zowel warm als koud,
om aan al uw wensen te voldoen. De recepten zijn rechtstreeks toegankelijk via het bedieningspaneel. De ankers, die
beschikbaar zijn onder aan het bedieningspaneel (in schuifvenster), zijn ook een snelkoppeling om ze te openen. Een
beschrijving van elk drankje en bijbehorende bereidingstips zijn beschikbaar door op de (i) op uw scherm te tikken, zodra

uw drankje gekozen is.

Gemiddeld Mogelijke

q Koffiesterkte
Drankjes formaat volumes
) Ristretto 25ml 20-40ml v v
- Kieine espresso met volle smaak
Espresso
De espresso met een volle smaak en 40-70ml v v
l J uitgesproken aroma s bedekt met een licht 40ml
bitts crémelaagje.
' Lu 70ml 70-100 ml v v
Lange espresso et een karamelcrémelaagje
Café Long
' Dubbele espresso met een amberkleurig 120 ml 80-180ml v v
Coffees cremelaagje
Doppio
L8 Meer cafeine, maar lichter op het gehemelte. 100 ml 40-140 ml v
eer populair in de ochtend,
Americano
' Dubbele lange espresso gecombineerd 120 ml 90-150 ml v
met heet water
Café filtre
' ¥ Een lange infusie bij een lage temperatuur 150 ml 80-170ml v
voor een zacht en licht resultaat.
Carafe* 375-1000 ml v
h 3 tot 8 koppen koffie voor het hele gezin 375ml
_ M=60ml
. Espresso Macchiato L=80ml v v
Espresso met een dun laagje melkschuim
XL =100 ml
Cappuccino M=120ml
E Een goede balans tussen melk, schuim L=180ml v v
en koffie XL=240 ml
g Cappuccino italien M=120ml
 § en gemengde cappuccino. Schuim met een L=180ml v v
subiele smaak van koffie XL =240 ml
Milk _ M=160ml
: Flat White _ v
Drinks ‘ Latte met melkschuim L=200ml
XL =240 ml
Lot M=120ml
ait Moussé _ v
Een grote portie melk met melkschuim L=160ml
XL =200 ml
Caffe Latte v v
Melkschuim met een lichte koffiesmaak
Latte Macchiato
- Een grote portie melk, een heerlijke espresso v v
met melkschuim XL =340 ml
= Frappe”
l Iskoffie en melk met een romig schuim ~380ml v
met koffiesmaak
lced ] Nitro coffee* ~350mI v
Drinks* Uskoffie met fijne zuurstofbelletjes
4 Chilled coffee*
' Dubbele filterkoffie met een fijn crémelaagje ~350ml
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Thé vert

pe Heet water op de ideale temperatuur voor 200 ml 20-300 ml
— groene thee
Thé noir

Heet water op de ideale temperatuur voor 200 ml 20-300ml
zwarte thee

Thé infusion

> Heet water op de ideale temperatuur voor 200 ml 20-300 ml
eeninfusie

DE HOOGTE VAN DE KOFFIE-UITLOOP AANPASSEN

Voor alle aangeboden drankjes kunt u de koffie-uitloop laten zakken en weer monteren, afhankelijk van de grootte van uw
kopje(s).

HOE BEREID IK MIJN DRANKJE VOOR?

Raadpleeg de handleiding “Hoe maak ik drankjes?” die in uw machine is opgeslagen.

(@ - e

ER ZIJN VERSCHILLENDE INSTELLINGEN BESCHIKBAAR, AFHANKELIJK VAN HET DRANKJE:

« Eén of twee koppen: kies de gewenste drank en druk om het dubbele recept te beginnen op .

« Koffiesterkte: om de sterkte van de koffie te verhogen of te verlagen door de hoeveelheid gemalen koffie te wijzigen,
selecteert u uw drankje en kiest u tussen 1 en 4 bonen, waarbij 1 de zachtste en 4 de meest volle i

« Kopvolume: om de hoeveelheid water die wordt gebruikt voor extractie te verhogen of te verlagen

Raadpleeg voor meer informatie de tabel met drankjes in de brochure en de SNELSTARTGIDS, DRANKINSTELLINGEN

HOE STOP IK EEN DRANKJE TIJDENS DE BEREIDING?

U kunt de bereiding van een drankje op elk gewenst moment stoppen door op de knop

Wanneer een cyclus wordt onderbroken, stopt deze niet onmiddellijk. Het apparaat is gedurende een bepaalde tijd niet
beschikbaar, zoals wordt aangegeven door een bericht op het scherm.

&
~ ADVIEZEN EN TIPS

Om melkschuim te maken, moet u kiezen voor gepasteuriseerde houdbare melk rechtstreeks uit de koelkast (3-5°C).
Het gebruik van speciale melksoorten (gemicrofilterd, rauw, gefermenteerd, verrijkt) of plantaardige melksoorten
(amandelmelk, havermelk, sojamelk enz.) kan afdoen aan de kwaliteit en de hoeveelheid schuim.

HOE BEGIN IK MET DE BEREIDING VAN EEN DRANKJE OP BASIS VAN MELK?

Raadpleeg het begin van de handleiding bij 2 VOORBEREIDING VAN EEN BEREIDING OP BASIS VAN MELK of raadpleeg de
handleiding die is opgeslagen in je machine “Een drankje met melk maken’.

(@
1JSDRANKJES (ALLEEN VOOR DE INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + biedt nieuwe exclusieve koude dranken zoals Frappé, Cold brew-koffie of Nitro-koffie.

Het maken van een ijsdrankje vereist enige voorbereiding van uw kant. Voor een optimaal resultaat in de beker: Gebruik een
glas van 400-450 ml en ijsblokjes van standaardformaat (4 x 2,5 x 2,2 cm). Uw machine helpt u tijdens de bereiding. We raden
u aan de voorbereidende fasen van de recepten stap voor stap op uw scherm te volgen. Tips en trucs ter bereiding vindt u ook
in het informatiegedeelte, door op de op uw scherm te tikken.
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THEE EN INFUSIES

Voor uw thee en infusies hebt u de keuze uit drie recepten die voor elke soort thee de meest geschikte temperatuur bieden.
De temperatuur van groene thee is lager dan die van zwarte thee en infusies.

INSTELLEN VAN DE WATERTEMPERATUUR

| @Q@@c&

U kunt instellen tussen T1 en T3, waarbij T1 de meest lauwe temperatuur is en T3 de hoogste temperatuur. Wanneer u
de temperatuur verlaagt/verhoogt, wordt de temperatuur voor elk type thee verlaagd/verhoogd. De temperatuur voor
groene thee blijft echter altijd lager dan de temperatuur voor zwarte thee of infusies.

PROFIELEN

WAAR DIENT DE PROFIELENFUNCTIE VOOR?

Met de functie Profielen hebt u toegang tot een gepersonaliseerde omgeving waar u uw favoriete drankjes kunt opslaan
en bewaren. Deze omgeving is gemakkelijk toegankelijk met één druk op een knop op het bedieningspaneel van het
apparaat. Snel en ideaal voor dagelijks gebruik, want de in uw profiel opgeslagen drankjes worden met één druk op de
knop direct gestart, zonder dat u verder iets hoeft in te stellen. U kunt maximaal 7 recepten per profiel opnemen.

Met het profiel kunt u uw interface en verschillende instellingen verder personaliseren:

Voornaam U kunt uw profiel persoonlijker maken door uw voornaam toe te voegen.

U kunt een kleur kiezen voor de intuitieve lichtindicator, zodat u uw profiel gemakkelijk

Kleur kunt onderscheiden.

Weergave U kunt ook het type weergave instellen op het scherm van uw profiel.

Programmering Weergave is mogelijk in “schuif”- of “tegel”-modus.

Met de functie "Profiel" kunt u ook een tijdstip of trefwoord voor elke drank definiéren.

Helderheid Zo kunt u uw drankje op elk moment nog makkelijker vinden.

FAVORIETEN AANMAKEN

Druk op de knop Profielen en volg de aanwijzingen op het scherm of bekijk de handleidingen die in uw profiel zijn
opgeslagen.

(g @ - ==

BEHEREN VAN UW FAVORIETE DRANKJES BINNEN EEN PROFIEL
U kunt op 2 manieren een drankje aan een profiel toevoegen:

« Na het maken van een drankje verschijnt er een knop op het scherm
« Rechtstreeks in het profiel.
Als ik mijn favoriete drankje stop tijdens het doorlopen, is dit de lengte die wordt vastgelegd.

ORGANISEREN/BESTELLEN/VERWIJDEREN VAN FAVORIETE DRANKJES
« Houd het pictogram van een drankje enkele seconden ingedrukt.
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« Erverschijnt een kruis in de rechterbovenhoek van het pictogram van het drankmenu.

« Druk nogmaals, houd uw vinger op het drankje en sleep om de drankjes opnieuw te rangschikken.

EMEEN ONDERHOUD

Door goed onderhoud verlengt u de levensduur van uw machine en behoudt u de authentieke smaak van uw koffie.

WANNEER MOET IK DE LEKBAK LEGEN?

Wanneer de indicatoren omhoog staan, wat aangeeft dat de lekbak te vol is.

ONDERHOUD VAN DE LEKBAK

« De lekbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat komt.

« Hetis belangrijk dat u de bak altijd op zijn plaats laat zitten en regelmatig leegt.

« Uit hygiénisch oogpunt raden wij u aan de lekbak te demonteren om elk element dagelijks te reinigen en aan de lucht te
laten drogen voordat u het weer in de machine plaatst.

« Raadpleeg de Snelstartgids - REINIGEN VAN DE LEKBAK, afb.1-2-3-4-5-6-7. U kunt de lekbak zonder metalen
rooster in de vaatwasmachine zetten.

LEEGMAKEN VAN HET MAALRESERVOIR
De koffiedikbak vangt de gemalen koffie op

« Leeg de koffiedikbak wanneer de machine hierom vraagt.
« U kunt hem regelmatiger legen, maar als het apparaat brandt, is dat om te kunnen registreren dat het bakje inderdaad
geleegd is.

n Als u de koffiedikbak niet regelmatig leegt zoals hierboven aangegeven, kan dit uw machine beschadigen.

LEEGMAKEN VAN HET MAALRESERVOIR

Uit hygiénisch oogpunt raden wij u aan de koffiedikbak elke dag schoon te maken met warm water met zeep en aan de lucht
te laten drogen voordat u deze in de machine terugplaatst. Raadpleeg de Snelstartgids - REINIGEN VAN MAALRESERVOIR,
afb. 1-2-3-4-5.

Niet in de vaatwasmachine plaatsen.

ONDERHOUD VAN HET WATERRESERVOIR

Om de aroma’s van uw koffie te behouden en om hygiénische redenen, raden wij u aan vers water te gebruiken, uw
waterreservoir elke dag met heet water en een sponsje schoon te maken en het aan de lucht te laten drogen voordat u het
weer op het apparaat zet.

ONDERHOUD VAN HET BONENRESERVOIR

Koffiebonen kunnen vettige resten achterlaten op de wanden van het bonenreservoir, wat de kwaliteit van uw koffie kan
beinvioeden. Voor het behoud van een optimale smaak en om hygiénische redenen raden we u aan het reservoir telkens als
het moet worden bijgevuld, met een droge, zachte doek af te nemen.

Belangrijk: Gebruik geen water om het bonenreservoir schoon te maken. De aanwezigheid van water in het bonenreservoir
kan uw machine beschadigen.

n Belangrijk: Gebruik geen water om het bonenreservoir schoon te maken. De aanwezigheid van water in het
bonenreservoir kan uw machine beschadigen.

WAAROM EN HOE ONDERHOUDT U HET MELKSYSTEEM NA HET MAKEN VAN DRANKJES MET MELK?

(=@ -

n Belangrijk: Om een constante schuimkwaliteit te verkrijgen, raden wij u aan het volgende onderhoud uit te voeren:
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ONDERHOUD VAN HET MELKSYSTEEM

Onderhoud Wanneer? Uitleg Benod|g-de
accessoires
Naelk drankje met Hiermee kunt u het melksysteem van de machine
Melkspoelbeurt | melk, wanneer
" spoelen. U kunt op elk gewenst moment een
30s-20ml het apparaat dit
spoelbeurt van het melksysteem starten.
aangeeft.
Handmatig
reinigenvande | Na elk drankje met Wij raden u aan de melkkan te reinigen met heet water | Heet water + zeep
melkkan melk en met zeep na elk gebruik. +spons
30s
. U kunt de melkkan zonder deksel in de
Handmatig .
. vaatwasmachine plaatsen. Deze spoelbeurt bestaat
spoelenvande | Na elk drankje met ) N R Heet water + zeep +
uit het zorgvuldig en handmatig reinigen van de -
melkslang melk B pijpenrager
30s melkslang en de metalen uitloop met heet water, NA
ELK GEBRUIK.
Wanneer het Deze reiniging bestaat uit het demonteren en
Handmatige schoonmaken van het'One Touch Cappuccino’-blok.
- apparaat u . Lo P
reiniging van het| Voor een optimale melkopschuiming is het raadzaam Reinigingsnaald
waarschuwt of op . :
melksysteem een willekeuri de melkopschuimer regelmatig schoon te maken. (D3)
5min moment 9 Zie hoofdstuk 5 van de Snelstartgids, HANDMATIGE
) REINIGING VAN HET MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN.

OVERIG ONDERHOUD

Onderhoud Wanneel Uitleg

Spoelbeurt Na2 d‘agen 'T_IE( Hiermee kunt u het koffiesysteem van de machine
gebruikt te zijn of o "

koffie op een willekeuri spoelen. Bij dit proces wordt alleen heet water gebruikt.

45s-30ml P 9 Het behoudt de authentieke smaak van uw koffie.

moment.

Benodigde
accessoires

Spoelbeurt thee | Na het maken van Hiermee kunt u met heet water spoelen voor een

OVERIGE FUNCTIES

Uw KRUPS Intuition-apparaat heeft veel instellingen, aarzel niet om ze uit te proberen! Zo kunt u uw ervaring nog

persoonlijker maken.

HOE KRIJGT U TOEGANG TOT DE INSTELLINGEN VAN UW MACHINE?

(o @ o =

LIJST MET INSTELLINGEN:

Taal

Keuze uit 21 talen.

Datum en tijd

Het instellen van de datum is verplicht, vooral als u een antikalkpatroon gebruikt. Instellen van
de tijd en de 12- of 24-uurs aanduiding van de klok

Helderheid van het
scherm

Hiermee past u de helderheid van het scherm aan.

Licht

Om de intuitieve lichtindicator in of uit te schakelen.

Keuze van 1e
scherm

Kies de presentatie van het eerste scherm.

Automatische stop

Hiermee stelt u de periode in waarna het apparaat automatisch stopt. Met deze functie kunt u
uw energieverbruik verlagen.

Automatische
verlichting

Schakelt de machine in en begint automatisch met het voorverwarmen van het apparaat op
een gekozen moment. Drinkt u elke dag op hetzelfde tijdstip koffie? Deze functie is speciaal
voor u gemaakt! Door de automatische start in te stellen, bespaart u tijd en hoeft u uw drankje
niet meer handmatig te starten.

Volume-eenheid

Hiermee selecteert u de reid: ml of oz.

Automatisch
spoelen

U kunt kiezen of u de automatisch spoelbeurt van de koffie-uitloop wilt activeren wanneer u de
machine start.

Waterhardheid

Hiermee stelt u de hardheid van het water in tussen 0 en 4. Raadpleeg voor meer informatie het
hoofdstuk "Waterhardheid meten".

isomte duur;
worden ontkalkt,
is deze functie niet
actief.

id van uw apparaat te waarborgen.

n Belangrijk: Als uw product is uitgerust met ons F088 Claris-patroon voor het waterfiltersysteem, verwijder deze dan

voor de ontkalkingsprocedure.
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BEDIENING

30s-20ml een theedrankje. authentieke smaak van uw thee of infusion. Koffietemperatuur | Om de temperatuur van uw koffie in te stellen tussen T1 en T3.
Wanneer het Om hygiénische redenen en om de kwaliteit van uw
i apparaat u koffie te behouden, raden we u aan het koffiesysteem I Theetemperatuur Om de temperatuur van uw thee in te stellen tussen T1 en T3.
Reiniging N - 1 reinigingstablet
- waarschuwt of op van de machine te reinigen en te ontvetten. Het
13 min - 600 ml ) . " L van KRUPS (nr. 1)
een willekeurig garandeert een optimaal behoud van de aroma’s in uw . -
. Soort koffie Om het type koffie aan te geven dat in het bonenreservoir is geplaatst.
moment. drankjes.
Wanneer het
apparaat u
waarschuwt of op
een willekeurig Door uw machine te ontkalken, zorgt u ervoor dat deze
Ontkalken moment. Als het goed blijft werken en dat eventuele kalkaanslag wordt 1 zakje ontkalker AN WOORDEN OP UW VRAGEN
20min-600ml | aantal drankjes niet verwijderd. Dit is belangrijk om de juiste werking en van KRUPS (nr. 2)

1. De machine heeft een storing, de software is vastgelopen OF de machine heeft een defect.
© schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, verwijder het filter, wacht één minuut en schakel het apparaat
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vervolgens opnieuw in. Houd de AAN/UIT-knop ten minste drie seconden ingedrukt om de machine in te schakelen.
2. Het apparaat schakelt niet in nadat u de aan/uitknop (ten minste drie seconden) hebt ingedrukt.
@Controleer de zekeringen en het stopcontact. Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
3. Eris een stroomstoring opgetreden tijdens een cyclus.
@ Het apparaat wordt opnieuw ingesteld wanneer het weer wordt ingeschakeld.
4. De molen is bijna leeg.
@ Ditis normaal als het af en toe gebeurt en er geen of weinig koffiebonen meer over zijn. Het kan maximaal tien seconden
leeg zijn om het verbruik te bepalen en te controleren of het goed werkt.

Erzitten nog koffiebonen in het reservoir:

. De koffie is mogelijk te vettig en wordt niet goed in de machine opgenomen. U kunt proberen de bonen in de molen
te laten vallen en te zien of het weer werkt. We raden u echter aan de koffie te vervangen (zie de functie voor het type
bonen).

. Ditis mijn gebruikelijke koffie die tot nu toe goed heeft gewerkt: neem contact op met de klantenservice van KRUPS.

GEBRUIK
1. De molen maakt een ongewoon geluid.
©Frzitten waarschijnlijk vieemde voorwerpen in de koffiemolen. Probeer het te verwijderen met een stofzuiger. Neem anders
contact op met de klantenservice van KRUPS.
2. Er ligt water onder het apparaat.
Wacht 15 seconden nadat de koffie is doorgelopen voordat u de lekbak verwijdert, zodat de machine de cyclus correct
voltooit.
© Controleer of de lekbak goed in de machine is geplaatst. Hij moet altijd op zijn plaats zitten, zelfs wanneer de machine niet
in gebruik is.
@© Controleer of de lekbak niet vol is.
3. Draai alleen aan de instelknop voor de maalgraad wanneer de molen in werking is.
© Draai de knop voor fijnheid van de maling alleen wanneer de molen draait.
4. Het apparaat heeft geen koffie geproduceerd.
©FEris een incident gedetecteerd tijdens de bereiding.
Het apparaat wordt automatisch opnieuw ingesteld en is klaar voor een nieuwe cyclus.
5. U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van koffiebonen.
© Gebruik uw stofzuiger om de gemalen koffie uit het bonenreservoir te verwijderen.
6. Er stroomt water uit de koffie-uitloop wanneer de machine stopt.
(@ Dit is normaal. Dit is een automatische spoeling om de koffie-uitloop schoon te maken en te voorkomen dat ze verstopt
raken.

STOOM EN MELK
1. De melkstroom van uw machine lijkt gedeeltelijk of volledig te zijn geblokkeerd.
@ Erverschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm als de uitloop is geblokkeerd. Maak het “One Touch Cappuccino™blok
schoon.
(© Raadpleeg het begin van de handleiding bij 5. GRONDIGE HANDMATIGE REINIGING VAN HET MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN,
of zie de handleiding in uw machine “De melkuitloop reinigen”.
2. Er komt geen stoom uit.
a. Tijdens het eerste gebruik van een stoomcyclus, als er geen stoom correct uitkomt:
@ Controleer of de stoomproductie niet is geblokkeerd. Zie hierboven: «De stoomproductie van uw machine lijkt gedeeltelijk
of volledig te zijn geblokkeerd>.
(© Voer de volgende procedure slechts één keer uit:
Leeg het waterreservoir en verwijder tijdelijk het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem. Vul het reservoir met
mineraalwater met een hoog calciumgehalte (> 100 mg/L) en voer opeenvolgende stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
reservoir tot u een continue stoomstraal verkrijgt. Plaats het patroon opnieuw in het apparaat.
b. De koffie-uitloop werkt al:
(@ Controleer of de stoomproductie niet is geblokkeerd. Zie hierboven: “De stoomproductie van uw machine lijkt gedeeltelijk
of volledig te zijn geblokkeerd”.
@ Als de stoompijp van de koffie-uitloop na het uitvoeren van de bovenstaande stappen nog steeds niet werkt, neem dan
contact op met de klantenservice van KRUPS.
3. Erontsnapt stoom uit het rooster van de lekbak.
(© Afhankelijk van het type bereiding kan er stoom uit het rooster van de lekbak ontsnappen.
4. Er verschijnt stoom onder het deksel van het bonenreservoir.
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Controleer of de klep van het reinigingstablet onder het deksel (L) goed is gesloten.

ONDERHOUD
1. De machine vraagt niet om ontkalken.
©pe ontkalkingscyclus wordt aangevraagd na de bereiding van een groot aantal drankjes op basis van melk of warm water. Als
u alleen koffie zet, hoeft u het apparaat niet vaak te ontkalken.
2. Er zit wat gemalen koffie in de lekbak.
Er kan een kleine hoeveelheid gemalen koffie in de lekbak terechtkomen. De machine is ontworpen om overtollige gemalen koffie
af te voeren, zodat de percolatiezone schoon blijft.
3. De intuitieve lichtindicator blijft branden nadat u de koffiedikbak hebt geleegd.
© Plaats de koffiedikbak terug.
4. Na het vullen van het waterreservoir blijft de intuitieve lichtindicator branden.
Controleer of het reservoir goed in het apparaat is geplaatst.
De indicators op de bodem van het apparaat moeten vrij kunnen bewegen. Controleer de indicators en verwijder deze indien nodig.
5.Tijdens het ontkalken komt er in de eerste fase geen water uit de uitloop:
©pitis normaal, alleen bij zware verstopping zal het apparaat water uit de uitloop laten komen.

DRANKIJES

1. De koffie stroomt te langzaam.
© Draai de knop voor de fijnheid van de maling naar rechts voor een grovere maling (afhankelijk van het gebruikte type koffie).
@ Voer een of meerdere spoelcycli uit.
© Vervang het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem.

2. De koffie is te licht of niet vol genoeg.
@ Controleer of het bonenreservoir koffie bevat en of het goed omlaag beweegt.
© Gebruik geen vettige, gek lliseerde of de koffie die mogelijk niet goed in de machine wordt gezogen.
@Verlaag de bereidingshoeveelheid en verhoog de sterkte met de koffiesterktefunctie. Draai aan de knop voor fijnheid van het

malen voor een fijnere gemalen koffie. Maak in twee cycli een drankje met de functie voor twee koppen.
3. De espresso of de koffie is niet heet genoeg.

@Verhoog de temperatuur van de koffie in de instellingen van de machine. Verwarm de kop door deze met warm water te
spoelen voordat u uw drankje bereidt.
© Spoel het koffiesysteem door voordat u koffie gaat zetten. Een functie voor de koffiespoelbeurt bij het starten kan worden
geactiveerd in de instellingen/automatisch spoelen.
4. Er stroomt schoon water door de koffie-uitloop voor elke kop koffie.
© Aan het begin van het recept is er een voorinfusie van koffie, waardoor er een kleine hoeveelheid water uit de koffie-uitloop
kan stromen.

Neem contact op met de klantenservice van KRUPS als een van de k d bl zich blijft d
VERWIJDERING
Sommige apparaten bevatten een batterij die om veilighei 1 alleen ijk is voor een . Neem

voor het vervangen van de batterij contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum.
Belangrijk: Het apparaat bevat talrijke materialen die hergebruikt of gerecycled kunnen worden.
Draag bij aan de bescherming van het milieu!
Breng het naar een inzamelpunt voor verdere verwerking.
GARANTIE
De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen:
- Erzitten vreemde voorwerpen in de molen,
- Eris gemalen koffie in het bonenreservoir terechtgekomen,
- Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem wordt niet gebruikt volgens de instructies van de KRUPS,
- Bij gebrekaan ontkalking, reiniging of regelmatig onderhoud.
Alle werkzaamheden aan het apparaat moeten worden uitgevoerd door een erkend KRUPS-centrum.
Deze Espresso Automatic koffie/espressomachine mag alleen gebruikt worden voor de bereiding van koffie, heet water of om melk
op te schuimen.
Fabrikant: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankrijk
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Kaere kunde

Tak, fordi du kebte en espressomaskine fra KRUPS med indbygget kveern.

Espressomaskiner fra KRUPS med indbygget kvaern er designet, udviklet og fremstillet i Frankrig og sikrer derved hgjeste
standarder for design- og fremstillingskvalitet.

Din maskine er designet til at vaere sa nem at bruge som muligt og til at lave drikke i barista-kvalitet. Nyd en espresso, en
ristretto, en lungo eller en cappuccino, latte macchiato eller caffé latte og mange andre kaffetyper, alt sammen med et
enkelt tryk pa en knap!

For at gere det nemmere for dig har KRUPS udviklet en intuitiv lysindikator. Den hjaelper dig med at bruge din maskine og
ger dine kaffepauser til endnu sterre lyspunkter.

Din espressomaskine fra KRUPS er udstyret med en stor intuitiv touchscreen, ligesom skaermen pa en smartphone, der gor
den nem at bruge. Den avancerede teknologi i din maskine giver dig mulighed for at opné det bedst mulige resultat, s& du
maksimerer aromaerne og gsvarianterne fra de fri: le kaffebenner.

Vi héber, du nyder din kaffe, og at du bliver rigtig glad for din KRUPS-maskine.

Med venlig hilsen KRUPS

HAR DU BRUG FOR HJALP TIL AT KOMME | GANG MED DIN MASKINE?

Q
(. o . e

Find en liste over vejledninger, der ligger pa din maskine og som kan hjaelpe dig med at bruge den.
De vejleder dig trin for trin i, hvordan du laver en kaffedrik, administrerer dine favoritter og vedligeholder din maskine.
Liste over tilgeengelige vejledninger:

1. Sadan laver du dine kaffedrikke 2. Sadan administrerer du en profil 3. Sadan vedligeholder du maskinen

a. Sadan laver du en kaffedrik d. Opret og konfigurer din profil h. Udfer skylning

b. Sadan laver du en kaffedrik med e.Tilfej en kaffedrik til din profil (nar
maelk du har lavet den)

c. Sadan laver du 2 drikke pa f. Tilfoj en kaffedrik til din profil
samme tid (fra profilsiden)

i. Udfer rengering
j. Udfer afkalkning
k. Rengering af maelkedysen

g. Fjern en kaffedrik fra din profil

VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Lees brugsanvisningen og “sikkerhedsanvisningerne” omhyggeligt, for du bruger apparatet ferste gang, og behold dem: Hvis
apparatet bruges forkert, fritages KRUPS fra ethvert ansvar.
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TILBEH@R, DER GER MED MASKINEN

Tjek tilbeharet, der folger med apparatet. Hvis der mangler en del, skal du kontakte KRUPS' kundeservice direkte.

Medf;

ende produkter

1. 2 rengeringstabletter

2. - 1 pose afkalkningsmiddel

3. Maelkergr til kassen "One Touch-cappuccino”

4, Ekstra maelkerer til kassen "One Touch-cappuccino”

5. Rengeringsnalen til dampkredslabet er placeret i kaffedysen '

6. -1 Claris-kassette med vandfiltersystem og skruetilbeher.

7. - 1 pind til kontrol af vandets hardhedsgrad “
"Betjeningsvejledning - brochure om sikkerhedsanbefalinger '

8. Fortegnelse over Krups'salgs- og servicecentre
Garantidokumenter"

Z|
[@

9. Rengeringsrer Jx‘/

10 Maelkekande:
: Du kan komme maelkekanden i opvaskemaskinen

A Forsigtig: Brug kun tilbeher fra Krups med dette apparat for at opretholde garantien.

7
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Apparat Automatic Espresso EA87
Stremforsyning 220-240V~/50 Hz
Pumpetryk 15 bar
Kaffebgnnebeholder 2509

Stremforbrug Under brug: 1550 W

Vandbeholder 31

Opstart og opbevaring
Mal (mm)HxLxD 365 x 240 x 400
Vaegt EA87 (kg) 89

Indenders, pa et tort sted (vaek fra is)

Tekniske andringer kan forekomme.
BESKRIVELSE AF APPARATET

A.  Handtag til vandbeholderens lag 1. Intuitivindikatorlampe
B.  Vandbeholder 1. Kaffebgnnebeholder
C.  Skuffe til kaffegrums J.  Knaptil justering af malingens finhed
D.  Hojdejusterbare kaffe-/maelkedyser med K. Cleaning tablet hatch
koplyssystem L. Konisk metalkvaern
D1. “one touch-cappuccinoblok”
D2. Aftagelig lage 2. Betjeningspanel
D3. Rengeringsnal M. touchscreen til navigation
E. Aftageligt gitter og drypbakke N. TAND/SLUK
F. Lag til kaffebennebeholder 0. Genvej til startskeerm
G. Mezlkerer til "one touch-cappuccinoblok” og P. Profiler
forbindelseselement Q. Konfigurationer af maskinen
H. Flyderkugler R.  Maelkekande (kun til Intuition Experience + EA877)
KOM GODT | GANG OG INSTALLATION AF APPARATET
VED F@RSTE BRUG

Placer maskinen pé en stabil, vandret, ren og ter arbejdsoverflade.

Nar du bruger maskinen for forste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger.

Klargering af apparatet gor, at vandkredslgbene fyldes, sa apparatet kan fungere. Forvarmning og automatisk skylning
gennemfores.

Du kan finde flere oplysninger i lynvejledningen (FORSTE BRUG)

Folg instruktionerne, der vises pé skaermen

Dit apparatet er blevet kontrolleret og testet, for det forlader produktionsstedet. P4 trods af al vores opmaerksomheden
omkring rengering er det alligevel muligt, at du finder kafferester i kaffekvaernen og/eller kaffedréber pa drypbakkens
rist. Ved udpakning vil du muligvis ogsa kunne se stov pa maskinen fra beskyttelsesmaterialet. Vi anbefaler, at du renger
maskinen grundigt med en klud, for du bruger den.

Vi takker for din forstaelse.

Brug aldrig et beskadiget apparat..
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MASKINE PA STANDBY
Afhaengigt af klargeringen foretager maskinen en automatisk skylning, nér den saettes pa standby. Cyklussen tager kun nogle
fa sekunder og stopper automatisk.

r°\; RAD OG TIPS

TVandkvaliteten har stor indflydelse pa smagsoplevelsen. Kalkaflejringer og klor kan eendre kaffens smag. For at bevare
alle kaffens aromaer anbefaler vi, at du bruger frisk vand samt en KRUPS Claris-kassette med vandfiltersystem eller vand fra
flaske, hvor andelen af terstofrest er under 800 mg/I (se etiketten pa flasken). Se afsnittet “FILTER OG VANDETS HARDHED”.
Nar du tilbereder varme drikke, anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (ved at skylle dem i varmt vand) med en storrelse,
der passer til den gnskede maengde kaffe.

Ristede kaffeb@nner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi anbefaler, at du bruger den maengde banner,
Ader svarer til 2-3 dages forbrug, og vaelger poser p& 250 g.

Kvaliteten af kaffebenner varierer, og smag og behag er individuel. Arabicakaffe har en fin og blomsteragtig aroma,
mens robustakaffe derimod indeholder mere koffein og er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt at blande de to typer
kaffe for at fa en mere afbalanceret kaffe. Tov ikke med at sege rad hos din foretrukne barista.

Vi anbefaler ikke at bruge olieholdige eller karamelliserede bonner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af de malede benner péavirker aromaens styrke og cremaens kvalitet. Jo mere finmalede bennerne er, desto mere
blad er cremaen. Malingen kan ogsé tilpasses den enskede drik.

— 0

UITIV INDIK

DIN INTUITION-MASKINE HAR SMART LYSTEKNOLOGI, DER G@R DIN DAG NEMMERE: DEN INTUITIVE
INDIKATORLAMPE (I). DENNE TEKNOLOGI HAR TO FUNKTIONER:

Din maskine med intuitiv betjening har smart lysteknologi, der ger din dag nemmere: Intuitiv indikatorlampe (J). Denne

teknologi har to funktioner:

1. Maskinen registrerer og styrer automatisk niveauet af kaffebenner, vand og kaffegrums. Nar du skal fylde eller temme
beholderne, og nér der er behov for vedligeholdelse, teendes den rede advarselslampe, og du skal felge oplysningerne p&
skaermen..

~

. Den intuitive indikatorlampe giver dig ogsa mulighed for at tilpasse din oplevelse. Du kan vaelge en farve for hver profil. Nar
en af profilerne veelges, lyser indikatorlampen med profilens farve for at fremme ojeblikkelig forstaelse og ultrahurtig og
intuitiv navigation. Se afsnittet "MIN PROFIL"
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FILTER OG VANDETS HARDHED

HVAD G@R JUSTERINGEN AF VANDETS HARHEDSGRAD?
For at undga kalkaflejringer i maskinen og for at optimere kvaliteten af din kaffe anbefaler vi, at du justerer indstillingen for
vandets hardhedsgrad p& maskinen.

SADAN INDSTILLES VANDETS HARHEDSGRAD PA MASKINEN.

[ @ o

o 1 2 s 4 «Fyldetglasmedvand,og dyp maskinens medfelgende testpind ned i vandglasset.
1 . Vent 1 minut. Firkanterne pa testpinden skifter farve.
. Teel de farvede firkanter. De fortaeller dig vandets hardhedsgrad mellem 0 og 4.
. Teel de farvede firkanter. Dette indikerer vandets hardhed, fra 0 til 4.
. I menuen "Vandets hardhed" skal du trykke pa det tilsvarende tal mellem 0 og 4.
. Tryk pa OK.

HAR DU IKKE LANGERE EN TESTPIND?

Hvis du skal gentage denne handling senere, skal du serge for at sendre vandets hardhedsgrad i forhold til stedet, hvor
maskinen bruges eller ud fra oplysningerne fra vandfirmaerne i nedenstaende tabel:

Vandets hardhedsgrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
Meget blodt Blodt Mellemhardt Hardt Meget hardt

°dH <3 >4° >7° >14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°

of <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°

Indstilling af apparatet 0 1 2 3 4

HVORFOR SKAL JEG INSTALLERE EN FILTERKASSETTE?

Claris-kassetten med vandfiltersystem hjaelper til med at optimere din kaffes smag, begraenser kalkaflejringer og reducerer
vedligeholdelsesarbejdet.

SADAN INSTALLERES CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM

[ @ - e

Kassetten er placeret i vandbeholderen.
. Vi anbefaler, at du ved installation af kassetten drejer den gré ring i den yderste ende af filterkassetten,
indtil du ser installationsdatoen + 2 méaneder.
f « Placér kassetten korrekt pé sin plads med den nummererede ring opad.

« Brug det sorte skruetilbeher, der folger med kassetten, til at placere og skrue kassetten pa plads

HVORNAR SKAL MAN UDSKIFTE CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

1. 2 méneder efter installationen, eller ndr maskinen angiver dette.

A

KVARN: JUSTERING AF FORMALINGSGRAD

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE FORMALINGSGRADEN?
Du kan justere kaffens styrke ved at justere kaffebgnnernes formalingsgrad.
Ved at variere formalingsgraden har du mulighed for at tilpasse dig til forskellige bannetyper:

« En meget morkristet og olieholdig banne kraever en grov formaling. En lysristet benne vil veere mere ter og
kreever en finere maling.

Derudover pavirker indstillingen for malingsgraden aromaen i koppen: Jo finere den males, desto kraftigere er aromaen.

Torréfaction :

Meget intens Intens Gennemsnit Indikatorlampe

(Gul) (Blond)

SADAN JUSTERER DU FORMALINGSGRAD

Drej pa indstillingsknappen i kaffebennebeholderen, s& den passer til bannetypen og den enskede aromastyrke. Denne
justering skal udferes, mens kvaernen maler bannerne - hak for hak. Efter tilberedning af 3 drikke vil du maerke en meget
tydelig forskel i smagen.

@

=

@)

HVORDAN FAR JEG BESKED, NAR DER IKKE ER FLERE BONNER | BEHOLDEREN?

Din Intuition-maskine er udstyret med en sensor, der forudsiger manglen pé kaffebanner i beholderen. Der vises en meddelelse
pé skaermen, og den intuitive indikatorlampe (1) lyser redt.

HVAD HVIS ADVARSLEN VISES UNDER BRYGNINGEN?
Fyld beholderen med kaffebenner, og tryk pa OK, sé fortsatter tilberedningen af din drik. S& gér intet kaffe til spilde!

HVAD G@R JEG, HVIS JEG VIL SKIFTE KAFFE, ELLER HVIS JEG ER L@BET T@R FOR KAFFE?

Hvis du trykker p& OK uden at fylde kaffebenner pa, vil maskinen forsage at genstarte og give dig besked igen. Hvis du trykker
pé OK igen, brygger maskinen din drik med al den resterende kaffe. Nu er kvaernen tom.

Hvis der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, og det rede advarselslys teendes, selvom der er banner nok:
. Tryk pa knappen OK for at starte forvarmningen.
. Deaktiver alarmen “ingen bgnner” for at undga registreringer, nar der er kaffe tilbage
i kaffebennebeholderen.

| @‘Lo@co
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TILBEREDNING AF DRIKKE

TILGANGELIGE DRIKKE FRA DENNE MASKINE:

Intuition Expérience giver dig mulighed for at lave et bredt udvalg af kaffe- og mzelkebaserede opskrifter, varme eller kolde,
sa du kan fa det, du ensker. Opskrifterne er tilgeengelige direkte pé betjeningspanelet. Forankringerne, der er tilgeengelige
i bunden af betjeningspanelet (i skydervisning), er ogsa en genve;j til at fa adgang til dem. Du kan fa en beskrivelse af hver
drik og tilherende tilberedningstips ved at trykke pa (i) pa skaermen, nér du har valgt din drik.

Omtrentlig Mulige

storrelse mangder

tretto

Ristre 25 ml 20-40ml v v
Lille staerk espresso

spresso
Den fyldige espresso med tydelige aromaer er 20ml 40-70ml v v
deekket af en let bitter, karamelfarvet crema.

Café Long 80-180 ml v v
Dobbelt espresso med gul crema 120ml

Coffees

Doppio
J Hojere koffeinindhold, men mildere smag. 100 ml 40-140 ml v
Meget populzr om morgenen.

Americano

Stor dobbelt espresso blandet med 120ml 90-150ml v

varmt vand.

Café filtre

Enlang infusion ved lav temperatur giver et 150 ml

blodt og let resultat.

h Carafe* 375 ml 375-1000 ml v

3118 kopper lungo til hele familien.

. Lungo Z0ml 70-100ml v v
Stor espresso med karamelfarvet crema.

80-170 ml v

M=60ml
L=goml v v
XL=100 ml
=120ml
=180ml v v
XL =240 ml

Espresso Macchiato
Espresso med et tyndt lag maelkeskum.

M

Cappuccino
En balance mellem mzzlk, skum og kaffe

-
1 Cappuccino italien M=120ml
| En blandet cappuccino. Skum med L=180ml v v

en diskret smag af kaffe. XL =240 ml

Milk

i Flat White
Drinks

Latte med mzelkeskum.

Lait Moussé
En stor portion mazlk med maelkeskum,

Caffe Latte
Mzelkeskum med en let smag af kaffe,

Latte Macchiato

En stor mangde maelk, en gourmet-espresso
med maelkeskum.,

Frappé*

Iskaffe og meelk med et cremet skum

med kaffesmag,

lced 1 Nitro coffee*
Iskaffe infusioneret med fine iltbobler.

Drinks*

! Chilled coffee*
' Dobbelt filterkaffe med en fin crema, ~350ml

*Kun til Intuition Experience + EA877
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Thé vert
o Varmt vand ved den ideelle temperatur 200 ml 20-300 ml
til gronte.

Varmt vand ved den ideelle temperatur 200 ml 20-300ml
il sortte,

Thé infusion

> Varmt vand ved den ideelle temperatur 200 ml 20-300 ml
tilinfusion.

SADAN JUSTERER DU H@JDEN PA KAFFEDYSERNE
For alle af de foreslaede drikke er det muligt at seenke og hzeve kaffedyserne igen alt efter starrelsen pa din(e) kop(per).

HVORDAN BEGYNDER JEG AT TILBEREDE MIN DRIK
Se vejledningen "Sadan laver du dine kaffedrikke’, der er gemt pa maskinen.

| @‘|<>€§><>

DER ER FORSKELLIGE INDSTILLINGSMULIGHEDER AFHANGIG AF DRIKKEN:
. En eller to kopper: For at starte den samme opskrift, skal du vaelge drikken og trykke pa °

. Kaffestyrke: Du kan @ge eller reducere kaffestyrken ved at andre maengden af formalet kaffe. Veelg drikken, og vaelge mellem
1094 benner, hvor 1 er den mildeste og 4 den staerkeste.

. Volumen i koppen: For at age eller reducere maengden af vand, der bruges til udtraekningen

For flere oplysninger, se tabellen over drikke i folderen og LYNVEJLEDNINGEN, DRIKINDSTILLINGER

SADAN STOPPER DU EN DRIK, MENS DEN LAVES

Du kan nar som helst stoppe tilberedningen af din drik ved at trykke p& knappen
Nar en cyklus afbrydes, stopper den ikke med det samme. Maskinen vil have et tidsrum, hvor den ikke kan bruges, hvilket
angives af en meddelelse pa skaermen.

r°\; RAD OG TIPS

Hvis du vil lave maelkeskum, skal du veelge pasteuriseret, UHT-behandlet mzelk fra keleskabet (3-5° C). Brug af specielle
maelketyper (mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget) eller plantemaelk (mandel, havre, soya osv.) kan give resultater, der er
mindre tilfredsstillende med hensyn til kvaliteten og maengden af skum.

SADAN BEGYNDER DU AT TILBEREDE EN DRIK MED MALK

Se begyndelsen af vejledningen ved 2 TILBEREDNING AF OPSKRIFTER MED MALK, eller se vejledningen, der er gemt i maskinen
under "Sédan laver du en drik med mzelk".

(=@ -

ISDRIKKE (KUN TIL INTUITIONEN EXPERIENCE + EA87

Intuition Expérience + tilbyder nye eksklusive kolde drikke som f.eks. Frappé, kold kaffe eller Nitro Coffee.

Det kreever, at du forbereder et eller flere handlinger i forvejen, nar du skal lave isdrikke. Sddan opnas et optimalt resultat
i koppen: Brug et 400 ml glas og isterninger i standardsterrelse (4 x 2,5 x 2,2 cm). Din maskine hjeelper dig gennem hele

77

DA



tilberedningen. Vi anbefaler, at du felger de forberedende handlinger i opskrifterne trin for trin pa skaermen. Du finder ogséa
tips og tricks til forberedelsen under oplysningsafsnittet ved at trykke pé skaermen.

TE OG INFUSIONER

Til te og infusioner findes der tre opskrifter, som giver den bedst egnede temperatur til hver type te. Den temperatur, der
anvendes til gron te, vil vaere lavere end den temperatur, der anvendes til sort te eller infusioner.

SADAN JUSTERES FORMALINGSGRADEN

[ @ - -

Du kan indstille mellem T1 0g T3, hvor T1 er den mest lunkne temperatur, og T3 er den varmeste. Hvis du seenker/eger
temperaturen, vil du sanke/age temperaturen for hver enkelt tetype, men temperaturen for gren te vil altid veere lavere
end den temperatur, der bruges til sort te eller infusioner.

—Q

HVAD BRUGES FUNKTIONEN PROFILER TIL?

Funktionen Profiler giver dig adgang til et brugerdefineret sted, hvor du kan gemme dine yndlingsdrikke. Den er meget let
tilgaengelig takket vaere knappen p& maskinens betjeningspanel, der ferer direkte til den. De drikkevarer, der er gemt i din
profil, kan startes direkte med et enkelt tryk, uden at du skal angive indstillinger, s& det er hurtigt og ideelt til hverdagsbrug.
Du kan gemme op til 7 opskrifter pr. profil.

Profilen giver ogsa mulighed for storre tilpasning af din interface og forskellige indstillinger:

Fornavn Du kan tilfeje et navn for bedre brugertilpasning.
Du kan veelge den farve, du gerne vil have den intuitive indikatorlampe til at lyse med,
Farve o . .
sa du nemmere kan identificere profilen.
Display Du kan ogsa indstille displaytypen for dine drikke pa Profil-skeermen.

De kan vises som “skyder”-tilstand eller “mosaik-tilstand.

Funktionen “Profil” gor det ogsa muligt at definere et tidspunkt pa dagen eller et
Programmering negleord for hver drik. Dette giver dig mulighed for nemmere at finde dine drikke pé et
hvilket som helst tidspunkt.

Lysstyrke Dette aktiverer eller deaktiverer indikatorlampen.

SADAN OPRETTER DU EN FAVORIT

Tryk pa knappen Profiler, og folg anvisningerne pa skaermen, eller se de vejledningen, der er gemt i din profil.

[~ © -

SADAN ADMINISTRERER DU DINE FAVORITDRIKKE | EN PROFIL
Du kan tilfgje en drik til din profil p& 2 mader:

« Der vises en knap pa skaermen, nér du har lavet en drik.
« Direkte i profilen.

Hvis jeg stopper min yndlingsdrik, mens den bliver hzeldt op, er det den maengde, der bliver gemt.
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SADAN ORGANISERER/FJERNER DU DINE FAVORITDRIKKE
« Hold fingeren nede pa drikkens ikon i et par sekunder.
« Der vises et kryds til sletning overst til hajre i menuen med drikke.
« Trykigen, hold fingeren nede pa drikken, og traek den for at omarrangere drikkene.

GENEREL VEDLIGEHOLDEL.

Korrekt vedligeholdelse vil forlaenge maskinens levetid og bevare kaffens autentiske smag.

HVORNAR SKAL JEG TGMME DRYPBAKKEN?

Nar flyderkuglerne er helt oppe, betyder det, at drypbakken er fuld.

VEDLIGEHOLDELSE AF DRYPBAKKEN

« Drypbakken giver dig mulighed for at opsamle vandet og kaffen, der kommer ud af apparatet under og efter tilberedningen.

« Det er vigtigt, at den altid er pa plads, og at den temmes regelmaessigt.

« Af hygiejnemaessige arsager anbefaler vi, at du afmonterer drypbakken for at rengere hvert element dagligt og lader det
luftterre, for du putter det i maskinen.

« Se lynvejledningen - RENG@RING AF DRYPBAKKEN, fig.1-2-3-4-5-6-7 Du kan komme drypbakken i
opvaskemaskinen uden metalristen.

HVORNAR SKAL BEHOLDEREN MED KAFFEGRUMS T@MMES
Beholderen med kaffegrums indeholder det udtrukne kaffegrums

« Tem beholderen, ndr maskinen beder dig om det.
« Dukan temme den mere regelmaessigt, men nar maskinen er teendt, fungerer det sddan, at den kan registrere, at beholderen
faktisk er blevet temt.

n Hvis du ikke temmer kaffegrumsbeholderen regelmaessigt som angivet ovenfor, kan det beskadige apparatet.
Af hygiejnemaessige arsager anbefaler vi, at du renger beholderen med varmt saebevand hver dag og lader den lufttarre,
for den saettes i maskinen. Se lynvejledningen - RENG@RING AF BAKKEN TIL KAFFEGRUMS, fig. 1-2-3-4-5. Ma ikke komme
i opvaskemaskine

VEDLIGEHOLDELSE AF VANDBEHOLDEREN

For at bevare aromaerne i din kaffe og af hygiejnemaessige arsager anbefaler vi, at du bruger frisk vand, renger vandtanken hver
dag med varmt vand og en svamp, og at du lader den luftterre. Luft, for du saetter den tilbage pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE AF BONNEBEHOLDEREN

Kaffebenner kan efterlade fedtrester pa veeggene i bannebeholderen, hvilket kan pavirke kvaliteten af din kaffe. For at bevare
den bedste kaffesmag og af hygiejniske arsager anbefaler vi, at du terrer den af med en tor, bled klud, hver gang den skal
efterfyldes.

II Vigti
VEDLIGEHOLDELSE AF MALKESYSTEMET

HVORFOR OG HVORDAN MAN VEDLIGEHOLDER MALKESYSTEMET, NAR MAN HAR LAVET
MZALKEDRIKKE

igt: Brug ikke vand til at rengore bonnebeholderen. Hvis der er vand i bennebeholderen, kan det beskadige maskinen.

n Vigtigt: For at opné en kvalitet af skum, der altid er identisk, anbefaler vi, at du udferer folgende til vedligeholdelse:

(R o
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Skylning af
maelkesystem
30 sek./20 ml

Efter hver kaffedrik
med maelk, nér
maskinen sperger
om det.

Giver dig mulighed for at skylle maskinens
maelkesystem. Du kan starte en skylning af
maelkesystemet nar som helst.

Manuel rengering
af meelkekanden
30 sek.

Efter hver kaffedrik
med maelk

Vi anbefaler, at du renger maelkebeholderen med
varmt vand og
sebe efter hver brug.

Varmt vand + seebe
+ svamp

Manuel skylning af|
mazelkergret
30 sek.

Efter hver kaffedrik
med maelk

Du kan komme maelkekanden i opvaskemaskinen
uden lag.

Denne skylning bestar af omhyggelig manuel
rengering af maelkeroret og dets metaldyse med
varmt vand straks EFTER HVER BRUG.

Varmt vand + saebe
+ rerrenser

Manuel rengering
af maelk
5min

Nar maskinen giver
dig besked, eller nar
som helst.

Denne rengering bestar af afmontering og rengering
af den aftagelige “one touch-cappuccinoblok”. Det
anbefales at den rengeres regelmaessigt for at opna
optimale resultater med maelkeskummet. Se afsnit 5
ilynvejledningen GRUNDIG MANUEL RENG@RING AF
MALKEFORDELINGSSYSTEMET - 5 MIN.

Rengeringsnal
(D3)

ANDRE VEDLIGEHOLDELSESOPGAVER

. Fﬂer?‘dages . Giver dig mulighed for at skylle maskinens
Kaffeskylning inaktivitet eller pa
N kaffesystem. Denne proces bruger kun varmt vand.
45 sek./30 ml et hvilket som helst . R
. Dette giver kaffen en autentisk smag.

tidspunkt.

30 sek./20 ml tedrik. . 9
eller infusion.
) Nar maskinen giver Af h}/gle]nemaesslg.e arsager og for at bevare kaffens 101
Rengering N N kvalitet anbefaler vi, at du renger og affedter .
N dig besked, eller nar ) . N rengeringstablet fra

13 min - 600 ml maskinens kaffekredslob. Det garanterer dig optimal

som helst. : n N KRUPS

bevarelse af aromaerne i dine drikke.

Nér maskinen giver

dig besked, eller

nar som helst. Nar Afkalkning af maskinen sikrer, at den fungerer 1n°2 pose
Afkalkning der ikke er tilberedt korrekt, og fierner kalkaflejringer eller udtraek. Dette p. .

. : : . - " o afkalkningsmiddel

20 min - 600 ml nok drikke til, trin er meget vigtigt for at sikre korrekt betjening og fra KRUPS

at afkalkning er holdbarheden af dit apparat. "

pékreevet, er denne

funktion ikke aktiv.

n Vigtigt: Hvis dit produkt er udstyret med vores Claris-kassette med vandfiltersystem F088, skal det fiernes inden
afkalkningsprocessen.
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ANDRE FUNKTIONER

SADAN FAR DU ADGANG TIL DIN MASKINES INDSTILLINGER

Din Intuition-maskine fra KRUPS har mange indstillinger, s& tov ikke med at preve dem! Det giver dig mulighed for at tilpasse

din oplevelse endnu mere.

| @Q@@@

LISTE OVER INDSTILLINGER:

Sprog Veelg dit eget sprog ud fra de 21 sprog.
Dato og klokkeslzt Indstilling af dato er pakreevet, isfer hvis der anvendes en anti-kalk-kassette. Indstilling af
klokkesleet, og veelg 12- eller 24-timers ur

Skaermlysstyrke Til justering af skaermens lysstyrke.

Indikatorlampe Til aktivering eller deaktivering af den intuitive indikatorlampe.

Valg af 1. N .

skaermbillede Vaelg praesentationen af det forste skaermbillede.

Automatisk Til at veelge, hvor laenge der skal gé for apparatet slukkes automatisk. Denne funktion giver dig

slukning mulighed for at bruge mindre stram.

Automatisk Til at teende for apparatet og starte automatisk forvarmningen pa et valgt tidspunkt. Drikker du

belysnin. altid din kaffe pa samme tidspunkt hver dag? S& er denne funktion som skabt til dig! Ved at indstille
ysning automatisk start kan du spare tid, og du skal kun starte brygningen af din drik.

Maengdeenhed Valg af méleenhed: ml eller oz.

?:;I‘:m\agt::l(. Du kan veelge, om kaffedysen automatisk skal skylles eller ej, nar maskinen startes.

Vandets Til at indstille vandets hardhedsgrad til mellem 0 og 4. Fé flere oplysninger ved at se afsnittet

hardhedsgrad "Maling af vandets hardhedsgrad".

Kaffens temperatur | Til atindstille kaffens temperatur mellem T1 0og T3.

Teens temperatur Til at indstille teens temperaturen mellem T1 0g T3.

Kaffetype Angiv den type kaffe, der er lagt i bannebeholderen.

SVAR PA DINE SPORGSM

BETJENING

1. Maskinen viser en fejl, softwaren er géet i sta, ELLER maskinen fungerer ikke korrekt.
© Sluk Sluk for og tag maskinen ud af stikket, fiern filterkassetten, vent 1 minut, og genstart maskinen.
Tryk og hold taend/sluk-knappen nede i mindst 3 sekunder for at starte.
2. Apparatet teender ikke, nar taend/sluk-knappen holdes nede (i mindst 3 sekunder).

© Kontroller sikringerne og stikkontakten i din elektriske installation. Serg for, at de to stremstik er sat ordentligt i stikkontakten.

3. Der opstod stremsvigt under en cyklus.

© Apparatet nulstiller automatisk, nar det teendes igen.
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4. Kvaernen kerer, mens den er tom.

© Dette er normalt, hvis det sker af og til, og hvis der ikke er nogen kaffebanner eller kun en lille maengde. Den kan kere i op
til 10 sekunder uden belastning for at leere sit forbrug og sikre korrekt udferelse af dens funktion.

Kaffek forbliver i behold:
Kaffen er muligvis for olieret og bliver derfor ikke opfanget korrekt af apparatet. Du kan prove at hjeelpe bennerne med
at falde ned

og se, om det far det til at fungere igen. Det anbefales dog at skifte kaffe (ref. bennetypers funktion).
Dette er min seedvanlige kaffetype, og den har fungeret godt indtil nu: Kontakt KRUPS' kundeservice.

BRUG
1. Kvarnen stojer usaedvanligt meget.

©Derer sandsynligvis fremmedlegemer i kvaernen. Prov at rense den med en stovsuger, eller kontakt KRUPS' kundeservice.
2. Der er vand under apparatet.

© Inden drypbakken flernes, skal du vente 15 sekunder efter gennemlobet af kaffe, s maskinen kan faerdiggere cyklussen
helt.

©«Kontroller, at drypbakken er sat rigtigt p& maskinen. Den skal altid veere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
©Tjek, at drypbakken ikke er fuld.
3. Justeringsknappen til kveernen er sveer at dreje.
Drej kun justeringsknappen til formalingsgraden, nar kvaernen er i brug.
4. Apparatet har ikke lavet kaffe.
(© Der blev registreret en haendelse under tilberedningen.
Apparatet nulstilles automatisk og er klar til en ny cyklus.
5. Du har brugt malet kaffe i stedet for hele kaffebanner.
(@ Brug din stovsuger til at stovsuge den lede kaffe op fra
6. Der lgber vand ud af kaffedyserne, ndr maskinen stopper.
(@ Dette er normalt. Det er en automatisk skylleproces til rengering af kaffedyserne og sikring af, at de ikke blokeres.

DAMP OG MALK

. Maelkeudlgbet pa din maskine ser ud til at vaere helt eller delvist tilstoppet

(© Der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, hvis dysen er tilstoppet. Renger «one touch-cappuccinoblokken»

© Se begyndelsen af vejledningen under 5. GRUNDIG MANUEL RENG@RING AF MALKESYSTEMET - 5 MIN., eller se den
tilsvarende vejledning, der ligger gemt pa din maskine: «Rengering af maelkedysen».

Der kommer ingen damp ud.

a. Hvis der ikke kommer damp ud korrekt, nér du starter en dampcyklus for ferste gang:

@ Kontroller at dampudgangen ikke er blokeret. Se ovenfor: «Maskinens dampudgang ser ud til at vare helt eller delvist
tilstoppet».

@ Udfer kun folgende proces én gang:
TTem vandbeholderen, og fiern midlertidigt Claris-kassetten med tem. Fyld behold med mi | ],
der har et hejt kalciumindhold (> 100 mg/l), og ker flere dampcyklusser (5 til 10 gange) i en beholder, indtil dampen er
konstant. Seet kassetten tilbage i beholderen.

b. Dampdysen har tidligere virket:
(@Tjek, at dampudgangen ikke er blokeret. Se ovenfor: <Maskinens dampudgang ser ud il at vaere helt eller delvist tilstoppet».
(© Hvis det stadig ikke fungerer efter ovenstaende trin, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

. Der kommer damp ud gennem risten i drypbakken.

(© Afhzngigt af typen af brygning kan der komme damp op fra gitteret i drypbakken.

Der opstar damp under bannebakkens lag.

© Kontroller, at klappen til rengaringstabletten, der er placeret under laget (L), er lukket korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE
1. Maskinen beder ikke om at blive afkalket.

(@ Afkalkningscyklussen er pakraevet efter et stort antal tilberedninger af kaffedrikke med meelk eller varmt vand. Hvis du kun
drikker kaffe, er det ikke nedvendigt at afkalke sé ofte.
2. Der ligger kaffegrums i drypbakken.
(© Derkan godt traenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken. Maskinen er designet il at fierne overskydende malet kaffe,
s gennemlobszonen forbliver ren.
3. Den intuitive indikatorlampe lyser stadig, efter du har temt skuffen til kaffegrums.

g
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(@ Szt skuffen til kaffegrums i igen.
4, Narvandbeholderen er fyldt, forbliver den intuitive indikatorlampe teendt.
(@ Kontroller, at tanken er placeret korrekt i apparatet
Flyderne i bunden af beholderen skal kunne bevaege sig frit. Tjek, om flyderne har sat sig fast, og skub dem fri
om nedvendigt.

DRIKKE
. Kaffen lgber for langsomt.

© Drej knappen «formalingsgrad» til hojre for at fa en grovere malet kaffe (dette kan afhzenge af den anvendte kaffetype)..
© Foretag en eller flere skyllecyklusser.
(@ Udskift Claris-kassetten med vandfiltersystem

. Kaffen er for lys eller smager ikke af nok.

N

(@ Serg Serg for, at der er kaffebenner i bannebeholderen, og at de bevaeger sig rigtigt ned.
© Undga brug af olieholdig, k 11 eller kaffe, som maske ikke kan opfanges ordentligt.
© Reducer di den for tilberedni og og styrken ved hjalp af kaffestyrkefunktionen. Drej pa knappen
«formalingsgrad» for at fa en finere malet kaffe. Lav din drik over to omgange med 2-kopper-funktionen.
. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
(©@g kaffens temperatur i maskinens indstillinger. Opvarm koppen ved at skylle den med varmt vand, for du begynder at
tilberede drikken.
(© For du laver kaffe, skal du foretage skylning af kaffekredslabet. Du kan aktivere funktionen for skylning af apparatets kaffesystem
under indstillingerne/automatisk skylning.
Der Igber rent vand gennem kaffedyserne for hver kop kaffe.
(@ Der finder en prae-infusion sted, nar du starter en opskrift, og det kan fore til, at der kommer en lille smule vand ud af
kaffedyserne.

w

»

Huvis et af problemerne beskrevet ovenfor fortseetter, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

UDSMIDNING
Nogle apparater indeholder et batteri, som af sikkerhedsmaessige arsager kun ma tilgas af en reparater pa et vaerksted.
Huvis du vil udskifte batterierne, skal du kontakte dit naermeste kundecenter..
Vigtigt: Dit apparat indeholder mange genanvendelige materialer

Lad os hjeelpe med at beskytte miljoet!

Stil det pa et opsamlingssted til behandling.

GARANTI

Garantien gzelder ikke i folgende tilfeelde:

- Derer fremmedlegemer i makulatoren

- Derer haldt formalet kaffe er haeldt ned i bennebeholderen

- Claris-kassetten med vandfiltersystem anvendes ikke i henhold til KRUPS' vejledning
- ltilfeelde af manglende afkalkning, rengering eller regelmaessig vedligeholdelse.

Alt arbejde pa apparatet skal udferes af et autoriseret KRUPS-center.

Denne automatiske kaffe-/espressomaskine mé kun bruges til tilberedning af kaffe, varmt vand eller til at skumme maelk.

Producent: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankrig
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Kjeere kunde,
Takk for at du kjepte en KRUPS espressomaskin med innebygd kvern.

KRUPS espressomaskiner med innebygde kverner er designet, utviklet og produsert i Frankrike. Det betyr at de oppfyller de
strengeste garantiene for opprinnelse og produksjonskvalitet.

Maskinen din er laget for & vaere sa enkel & bruke som mulig, og for a lage drikker i barista-kvalitet.

Nyt en espresso, en ristretto, en lungo eller til og med en cappuccino, latte macchiato eller caffé latte - og flere andre kaffetyper
- ved a trykke pa en knapp!

For & gjore ting enklere for deg, har KRUPS utviklet en intuitiv lysindikator.
Den vil veilede deg nar du bruker maskinen, og lyse opp kaffepausene dine.

KRUPS-maskinen er ogsé utstyrt med en stor, intuitiv beroringsskjerm, omtrent som en smarttelefonskjerm, for & gjere den
enkel & bruke.

Den avanserte teknologien som finnes i maskinen din, gjer det mulig & oppné best mulig resultat, og frigjer sterke aromaer og
smaker fra nykvernede kaffebenner.

Vi héper at du vil nyte kaffen din enda mer, og at du blir forngyd med KRUPS-maskinen.

KRUPS-teamet

TRENGER DU HJELP FOR A KOMME | GANG MED MASKINEN DIN
(oo

Finn en liste over veiledninger som er lagret i maskinen, som kan hjelpe deg a bruke den.
Disse vil ta deg trinn for trinn gjennom hvordan du lager en drikke, administrerer favorittene dine og vedlikeholder
maskinen din.

Liste over tilgjengelige veiledninger:

1. Hvordan lage ulike drikker 2. 2. Slik bruker du en profil 3. Slik vedlikeholder du maskinen din

a. Lage en kaffedrikk
b. Lage en melkedrikk

d. Opprett og konfigurer profilen

din

e. Legg til en drikke i profilen din
(etter & ha laget den)

h. Utfar skylling
i. Utfor rengjering
c. Lage to drikker samtidig j. Utfer avkalking

k. Rengjer melkedysen
f. Legg til en drikke i profilen din

(fra profilsiden)
g. Fjern en drikke fra profilen din

VIKTIG PRODUKTINFORMASJON

Les brukerhdndboken og «sikkerhetsinstruksjonene» ngye for du bruker apparatet for forste gang, og ta vare pa dem: Feilaktig
bruk vil oppheve KRUPS' produktansvar.
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VEILEDNING TIL SYMBOLENE SOM BRUKES | INSTRUKSJONENE

AFare:Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller ded.
Et lynsymbol varsler deg om stremrelaterte farer.

AFnrsikh

n Viktig:Generell eller viktig kommentar for bruk av apparatet.

— QO

Advarsel om eventuelle feil eller skader pa apparatet.

TILBEH@R SOM FALGER MED MASKINEN

Kontroller tilbeharet som fulgte med maskinen. Hvis en del mangler, ta kontakt direkte med KRUPS' forbrukertjeneste.

Produkter som fglger me

1. 2 rensetabletter

2. - 1 pose avkalkingsmiddel

3. Melkeror for blokken «cappuccino med ett trykk» .

4, Ekstra melkeror for blokken «cappuccino med ett trykk» .

5. Rengjeringskanyle for dampsyklus som er plassert i kaffedysen .

6. - En Claris Aqua Filter System-patron med skruetilbeheor. .

7. - En pinne for a sjekke vannets hardhet .
"Bruk isning - Hefte med sikkert inger ' ]

8. Katalog over Krups' ettersalgssentre Z
Garantidokumenter"

9. Renserer

10 Melkemugge:

: Du kan sette melkemuggen i oppvaskmaskinen, men ta av lokket forst
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Apparat Automatic Espresso EA87
Stremforsyning 220-240V~/50 Hz
Pumpetrykk 15 bar

Kaffebgnnebeholder 2509

Energiforbruk Ved bruk: 1550 W.
Vannbeholder 3L

Oppstart og lagring Inne, pa et tort sted (borte fra is)
Mal (mm)HxLxD 365 x 240 x 400

Vekten til EA87 (kg) 89

Med forbehold om tekniske endringer.
Forsiktig: Bruk bare Krups-tilbeher til denne maskinen, ellers kan garantien opphere.

SKRIVELSE AV APPARATET

A. Handtak pa lokket til vannbeholderen 1. Kaffebonnebeholder
B. Vanntank J.  Knapp for justering av kvernegrovhet
C. Oppsamlingsbrett til kaffegrut K. Luketil rensetablett
D. Hoydejusterbare kaffe-/melkedyser med lyssystem til L.  Konisk metallkvern
kopp(er)
D1.D1. Blokken «cappuccino med ett trykk» 2. Kontrollpanel
D2. Avtakbar dor M. Trykkbar navigasjonsskjerm
D3. Rengjeringskanyle N. PA/AV
E. Avtakbar rist og dryppbrett O. Snarvei til startskjermen
F.  Lokk til kaffebennebeholderen P.  Profiler
G. Melkeror for blokken «cappuccino med ett trykk» Q. Maskinkonfigurasjoner
med konnektor R. Melkemugge (bare for Intuition Expérience + EA877)

H. Flotterer til vanniva
1. Intuitiv lysindikator

— O

FORSTE GANGS BRUK

Sett maskinen pé en stabil, horisontal, ren og terr arbeidsflate.

Nar du bruker maskinen for ferste gang, blir du bedt om a velge ulike innstillinger.

Fyll vannkretsene i maskinen med vann, slik at maskinen kan fungere. Det vil settes i gang en forvarming og automatisk skylling.
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se i Hurtigstartveiledningen (FGRSTE GANGS BRUK)

Folg instruksjonene som vises pé skjermen

Apparatet ditt ble kontrollert og testet for det forlot produksjonsanlegget. Selv om vi har gjort det vi kan for a rengjere
maskinen, er det mulig at du vil finne kafferester i kaffekvernen og/eller kaffedraper pa risten til dryppbrettet. Nar du pakker
den ut, kan du ogsa merke at det er stov pa maskinen péa grunn av det beskyttende materialet. Vi anbefaler at du rengjer
maskinen grundig med en klut fer du bruker den.

Vi vil gjerne takke deg for forstaelsen.

Bruk aldri et skadet apparat.

OPPSTART OGIN

ON AV APPARATET

86

MASKIN-STANDBY
Avhengig av hvilken kaffe som er laget, utfarer maskinen automatisk skylling nar den settes i standby. Syklusen varer bare
i noen f& sekunder og avsluttes automatisk.

roN HINT OG TIPS

Kvaliteten pa vannet har mye a si for kvaliteten pa aromaene. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffen. For a bevare alle
aromaene i kaffen, anbefaler vi at du bruker ferskt vann samt en Claris Aqua Filter System-patron, eller vann pa flaske
med en torket rest under 800 mg/L (se etiketten pa flasken). Se avsnittet «FILTER OG VANNHARDHET».

Ved tilberedning av varm drikke anbefaler vi & bruke kopper som er blitt oppvarmet pé forhand (ved & holde dem under
varmt vann), og at du tilpasser storrelsen etter ensket mengde.

Brente kaffebgnner kan miste aromaen hvis de ikke beskyttes. Vi anbefaler at du bruker sa mye banner som
A tilsvarer forbruket ditt i Iopet av de neste 2-3 dagene, og at du velger poser a 250 g.

Kvaliteten pa kaffebgnner varierer, og smaker er subjektive. Arabica vil gi deg fine, blomsteraktige aromaer, mens
Robusta har hayere koffeininnhold og virker mer bitter og fyldig. Det er vanlig & blande de to kaffetypene for & fd en
mer balansert kaffe. Ikke nel med a soke rad fra kaffebrenneren din.

Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte benner, siden de kan skade maskinen.

Grovheten til de malte bennene pavirker styrken til aromaer og kvaliteten pa cremaen. Jo mer finmalt bennene er, jo
jevnere blir cremaen. Kverning kan ogsa tilpasses for den gnskede drikken.

INTUITIV LYSINDIKATOR

HVA GJOR DEN INTUITIVE LYSINDIKATOREN?

Intuition-maskinen har smart teknologi som gjer hverdagen enklere: Intuitiv lysindikator (J). Denne teknologien har to
funksjoner:

. Maskinen registrerer og kontrollerer automatisk nivdene av kaffebenner, vann og kaffegrut. Nar du trenger a fylle pd
eller temme beholderne, og nar det er tid for vedlikehold, lyser den rede varsellampen. Da ber du felge informasjonen
pé skjermen.

N

. Den intuitive indikatorlampen gjer det ogsa mulig a tilpasse opplevelsen din. Du kan tilordne en farge til hver profil. Nar
en av profilene er valgt, skifter indikatorlampen til fargen til denne profilen for at det skal vaere lett & forsta hva som skjer,
og man svaert raskt og intuitivt skal kunne navigere pa maskinen. Se kapitlet <MIN PROFIL»

FILTER OG VANNHARDHET

HVA GJOR VANNHARDHETSJUSTERINGEN?

For & unngé kalkdannelse i maskinen, og optimalisere kaffekvaliteten, anbefaler vi at du angir hardheten pé vannet pa
maskinen din.

SLIK ANGIR DU VANNHARDHET PA MASKINEN DIN.

(@ o
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o 1 2 s & -Fylletglassvann,ogdypp deretter testpinnen som folger med maskinen, i vannglasset.
. Vent 1 minutt. Rutene pé testpinnen endrer farge.
. Tell antallet fargede firkanter. Dette forteller deg hvor hardt vannet ditt er: mellom 0 og 4.
. I menyen for «Vannhardhet» trykker du pa det tilsvarende tallet mellom 0 og 4.
. Trykk p& OK.

HAR DU IKKE EN TESTPINNE LENGER?

Hvis du ma gjenta denne prosessen senere, ma du endre hardheten pé vannet i henhold til bruksstedet eller informasjonen fra
vannverket ved hjelp av tabellen nedenfor:

Grad av vannhardhet Klasse 0 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
Svaert myk Middels hard Hard Sveert hard
°dH <3 >4° >7° >14° >21°
ce <3,75° >5° >8,75° >175° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparatinnstillinger 0 1 2 3 4

HVORFOR B@R DU INSTALLERE EN FILTERPATRON?

Claris Aqua Filter System-patronen bidrar til & optimalisere smaken pa kaffen din, begrense oppbyggingen av kalkavleiringer
og begrense vedlikeholdsoperasjonene.

SLIK INSTALLERER DU EN CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRON

(=@ o

. Patronen er plassert i vannbeholderen.
g . Nar du setter inn patronen, anbefaler vi at du vrir den gra ringen p& motsatt ende av filterpatronen, for &
vise datoen for installasjonen + 2 maneder

Plasser patronen riktig pé plass, med den nummererte ringen vendt oppover.
Bruk det svarte skruefestet som folger med patronen, for & plassere og skru patronen pé plass pé riktig méte;

NAR B@R DU BYTTE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

A

1.2 méneder etter installasjon eller ndr maskinen indikerer det.

KVERN: JUSTERE KVERNEGROVHETEN

HVORFOR JUSTERE KVERNEGROVHETEN?
Du kan justere styrken pa kaffen ved a justere kvernegrovheten for kaffebgnnene.
Varierende kvernegrovhet gjor det mulig & tilpasse seg ulike typer benner:
« En kraftig brent og oljete banne vil kreve en grovere kvern.
« Enlettere brent benne vil vaere torrere og vil kreve finere kverning.
I tillegg vil innstillingen til kvernen din pavirke aromaen i koppen for den samme kaffen: jo finere kvernen er, jo kraftigere

er aromaen.

Torréfaction :

—
OI0I00O),

Sveertintens Intens Moden Gjennomsnittlig Lys
(Gul) (Blond)
SLIK JUSTERER DU KVERNEGROVHETEN

Vri pé innstillingsknappen i kaffebennebeholderen slik at den passer til bennetypen og den enskede aromastyrken. Denne
justeringen méa utfares under kverning og dyse for dyse. Etter tre forberedelser vil du merke en tydelig forskjell i smak.

HVORDAN VET DU NAR DET IKKE ER FLERE BGNNER | BEHOLDEREN?

Intuition-maskinen er utstyrt med en sensor som kan forutsi mangelen pa kaffebgnner i beholderen. Det vises en melding
pé skjermen, og den intuitive indikatorlampen () lyser redt.

HVA OM VARSELET VISES UNDER TILBEREDNINGEN?
Fyll beholderen med kaffebanner, og trykk OK, sa vil programmet fortsette. Da gér det ingen kaffe til spille!

HVA OM JEG VIL ENDRE KAFFE ELLER IKKE HAR MER KAFFE IGJEN?

Hvis du trykker p& OK uten & ha fylt pd med kaffebenner, vil maskinen prove & starte pa nytt og ga tilbake til varselet. Hvis du
trykker pa OK én gang til, vil maskinen fortsette ved & bruke all den resterende kaffen. Kvernen er na tom.
Hvis det vises en varselmelding pa skjermen din, og varsellampen blir red nar det er nok benner:
« Trykk pad OK-knappen for & starte forvarmingen.
- Deaktiver «ingen benne»-varselet for & unngé at maskinen oppdager at det er kaffe igjen i
kaffebennebeholderen.

| @Qo@@
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TILBEREDNING AV DRIKKE

DRIKKER SOM ER TILGJENGELIGE PA DENNE MASKINEN:

Intuition Expérience lar deg lage et bredt utvalg av kaffe- og melkebaserte oppskrifter, varme eller kalde, for a gi deg alt du
ensker. Du far direkte tilgang til oppskriftene fra kontrollpanelet ditt. Ankrene, som er tilgjengelige nederst pa kontrollpanelet
(i glidebrytervisningen), er ogsé en snarvei for a fa tilgang til dem. En beskrivelse av hver drikke og tilherende tilberedningstips
er tilgjengelig ved & trykke pa (1) pa skjermen nar du har valgt ensket drikke.

Omtrentlig Mulige
storrelse volumer
) Ristretto 25ml 20-40ml v v
- Fyldig kort espresso
o Espresso
Den fyldige espressoen med uthevede R v
- aromaer er kledd med en lit bitter, 40ml 40-70ml v
crema
. Lungo Z0ml 70-100ml v v
Lang espresso med karamellcrema.
Café Long 80-180 ml v v
' Dobbel espresso med gul crema. 120ml
Coffees
Har hoyere koffeininnhold, men Kjennes . v
. lettere p4 ganen. Veldig populzert 100 ml 40-140ml
om morgenen
Americano
' Dobbel lang espresso kombinert 120 ml 90-150 ml v
ed varmt vann.
Café filtre
' ; En lang infusjon ved lav temperatur for et 150 ml 80-170 ml v
mykt og lett resultat.
Carafe* 375-1000 ml v
h 3.til 8 kopper lungo for hele familien. 375ml
_ M=60ml
. Espresso Macchiato L=80ml v v
Espresso med et tynt lag melkeskum.
XL=100 ml
. ] M=120ml
- appuccino _ v v
En balanse mellom melk, skum og kaffe. L=180ml
XL =240 ml
g Cappuccino italien M=120ml
 § En blandet cappuccino. L=180ml v v
Et skum med en subtil kaffesmak. XL = 240 ml
Milk . M =160 ml
. Flat White _ v
Drinks ‘ Latte med melkeskum. L=200ml
XL =240 ml
Lot M=120ml
ait Moussé _ v
En stor porsjon melk med melkeskum. L=160ml
XL =200 ml
' affe Latte M= 2;78 nTI' v v
Melkeskum med en lett kaffesmak,
elleskum med en lett kaffesmal L= 350 mi
Latte Macchiato 190 ml
- En stor porsjon melk, en gourmet espresso 50 ml v v
med melkeskum XL =340 ml
B Frappé”
l Iskaffe og melk med et kremete skum ~380ml v
med kaffesmak
lced ] Nitro coffee* —350mI v
Drinks* Iskaffe fylt med fine oksygenbobler.
] Chilled coffee*
' Dobbel filterkaffe med en fin crema, ~350 ml

*Bare for Intuition Expérience + EA877
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Thé vert

pe Varmt vann med den ideelle temperaturen 200 ml 20-300 ml
— for gronn te.

Thé noir

Varmt vann med den ideelle temperaturen 200 ml 20-300ml

for svart te.

Thé infusion

> Varmt vann med den ideelle temperaturen 200 ml 20-300 ml

for infusjon

SLIK JUSTERER DU HBYDEN PA KAFFEDYSENE
Du senke og montere kaffedysene pa nytt i henhold til starrelsen p& koppen(e) for alle drikkene som er tilgjengelige.

SLIK BEGYNNER DU A FORBEREDE DRIKKEN

Se veiledningen «Hvordan lage drikkene dine?», som er lagret i maskinen.
(oo

FORSKJELLIGE INNSTILLINGER ER MULIGE, AVHENGIG AV DRIKKEN:

. En eller to kopper: for 4 starte duplikatoppskriften, velg drikken og trykk °

« Kaffestyrke: du kan oke eller redusere styrken pa kaffen ved & endre mengden malt kaffe. Velg drikken og velg mellom 1
0g 4 benner, der 1 er den mildeste, og 4 er den sterkeste

. Volum i kopp: for & gke eller redusere mengden vann som brukes til ekstraksjon.

For mer informasjon, se tabellen med drikker i pakningsvedlegget og HURTIGSTARTVEILEDNINGEN, DRIKKEINNSTILLINGER

SLIK STOPPER DU EN DRIKK | LGPET AV TILBEREDNINGEN

Du kan stoppe tilberedningen av drikken din ndr som helst ved 4 trykke pa
Merk at nér en syklus avbrytes, stopper den ikke umiddelbart. Det vil vaere en tid hvor maskinen er utilgjengelig, som vil
indikeres med en melding pa skjermen din.

MELKEDRIKKER

r°\; RAD OG TIPS

For & lage skummet melk, ber du velge pasteurisert UHT-melk fra kjoleskapet (3-5 °C). Bruk av spesielle typer melk
(mikrofiltrert, ra, fermentert, beriket) eller plantebaserte melker (mandel, havre, soya osv.) kan gi resultater som er
mindre tilfredsstillende nar det gjelder kvaliteten pd og mengden skum.

SLIK BEGYNNER DU TILBEREDNINGEN AV EN MELKEDRIKK

Se begynnelsen av brukerhdndboken under 2, TILBEREDE MELKEOPPSKRIFT, eller se veiledningen «Lage en melkedrikk»,
som er lagret i maskinen.

EORE-E
KALDE DRIKKER (BARE FOR INTUITION EXPERIENCE + EA877,

Intuition Expérience + tilbyr nye eksklusive kalde drikker som frappé, Chilled Coffee eller nitrokaffe.

A tilberede en kald drikke krever én eller flere handlinger pa forhand fra din side. For & oppna et optimalt resultat i
koppen: Bruk et glass pa 400-450 ml og isbiter i standard sterrelse (4 x 2,5 x 2,2 cm). Maskinen din vil hjelpe deg gjennom
hele tilberedelsesprosessen. Vi anbefaler at du folger de forberedende stadiene av oppskrifter trinnvis pa skjermen.
Tilberedelsestips og -triks er ogsa tilgjengelig i informasjonsdelen, ved & at du trykker o pa skjermen.
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TE OG INFUSJONER

Du har tre oppskrifter som tilbyr den mest passende temperaturen for hver type te og infusjon. Temperaturen til grenn te vil
vaere lavere enn for svart te og infusjoner.

SLIKJUSTERER DU VANNTEMPERATUREN

EORR

Du kan stille inn mellom T1 0g T3, der T1 er den mest lunkne temperaturen, og T3 er den varmeste. Hvis du reduserer/gker
temperaturen, vil du redusere/oke temperaturen til hver type te, men temperaturen til grenn te vil alltid vaere lavere enn
svart te og infusjoner.

PROFILES

HVA BRUKES PROFILFUNKSJONEN TIL?

Profil-funksjonen gir deg tilgang til et personlig «rom» hvor du kan oppbevare og lagre favorittdrikkene dine. Det er lett
tilgjengelig, takket vaere en direkteknapp pé kontrollpanelet pa maskinen. Drikkene som er lagret i profilen din, er raskere og
ideelle for daglig bruk, og de kan &pnes med ett trykk uten at du ma via innstillingene. Du kan registrere opptil 7 oppskrifter
per profil.

Profilen tillater ogsa sterre tilpasninger av grensesnittet ditt og forskjellige innstillinger:

Fornavn Det er mulig & legge til et fornavn for bedre tilpasning.

Den lar deg velge fargen pa den gnskede intuitive indikatorlampen, slik at det blir
Farge o .
lettere a identifisere profilen.
Skjerm De kan vises i «glidebryter»>- eller i <mosaikk»-modus.
Programmerin Med «Profil»-funksjonen kan du ogsé definere en tid pa degnet eller et stikkord for hver
9 9 drikk. Dette vil gjore det lettere for deg a finne de ulike drikkene.
Lysstyrke Dette aktiverer eller deaktiverer lysindikatoren.

SLIK OPPRETTER DU EN FAVORITT
Trykk pé Profiler-knappen og folg instruksjonene pa skjermen, eller se veiledningene som er lagret i profilen din.

(o & o

HOW TO MANAGE YOUR FAVOURITE DRINKS WITHIN A PROFILE
Du kan legge til en drikk i en profil pa 2 mater:
« Etter & ha laget en drikk, vises en knapp

« Direkte i profilen.
Hvis jeg stopper favorittdrikken min mens den helles i, sa er dette lengden som vil registreres.

pé skjermen.

SLIK ORGANISERER/ORDNER/FJERNER DU FAVORITTDRIKKER
« Hold fingeren din nede pa et drikkeikon i et par sekunder.
« Etslettekryss vises overst til hoyre pa drikkemenyen.

- Trykk igjen, hold fingeren din nede pa drikken og dra for & omorganisere drikkene.
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GENERELT VEDLIKEHOLD

A utfore riktig vedlikehold vil forlenge maskinens levetid og bevare den autentiske smaken til kaffen din.

NAR SKAL JEG TOMME DRYPPBRETTET?
Nar flotterene er i den @vre posisjonen, indikerer det at det er for fullt.

VEDLIKEHOLDE DRYPPBRETTET

« The Dryppbrettet brukes til & samle opp vann eller kaffe som stremmer fra apparatet under og etter tilberedning.
« Deter viktig alltid & la den forbli pa plassen sin og & temme den regelmessig.

« Av hygieniske arsaker anbefaler vi at du demonterer dryppbrettet for & rengjere hvert element hver dag, og lar det
lufttorke for du setter det inn igjen i maskinen.

« SeHurtigstartveiledningen - RENGJ@RE DRYPPBRETTET, fig. 1-2-3-4-5-6-7. Du kan sette dryppbrettet i oppvaskmaskinen
uten metallristen.

NAR DU B@R TGMME KVERNBEHOLDEREN

Kaffegrutbeholderen tar inn den ekstraherte kaffegruten

« Tem grutbeholderen ndr maskinen ber deg om det.
« Du kan temme den mer regelmessig, men nar maskinen lyser opp, betyr det at den kan registrere at beholderen faktisk
har blitt tomt.

n Hvis du ikke temmer kaffegrutbeholderen regelmessig, som angitt ovenfor, kan det skade apparatet.

VEDLIKEHOLD AV SLIPEBRETTET

Av hygieniske arsaker anbefaler vi at du rengjer grutbeholderen med varmt sdpevann hver dag og lar den luftterke for du
setter den inn i maskinen igjen. Se Hurtigstartveiledningen - RENGJ@RE GRUTBRETTET, fig. 1-2-3-4-5.
Ikke sett det i oppvaskmaskinen.

VEDLIKEHOLDE VANNBEHOLDEREN

Vianbefaler at du bruker ferskt vann for & bevare aromaene til kaffen og av hygieniske &rsaker. Rengjer vannbeholderen hver
dag med varmt vann og en svamp, og la den luftterke. Luft den for du setter den tilbake i maskinen.

VEDLIKEHOLD AV BGNNEBEHOLDER

Kaffebanner kan etterlate fettrester pa veggene i bennebeholderen som kan pavirke kaffekvaliteten. For & bevare best mulig
smak, og av hygieniske grunner, anbefaler vi at du terker den med en torr, myk klut hver gang den mé etterfylles.

n Viktig: Ikke bruk vann til a rengjere bannebeholderen. Hvis det finnes vann i bennebeholderen, kan det skade
maskinen.

QU o & - I

&)

n Viktig: For & oppna en skumkvalitet som alltid er den samme, anbefaler vi deg a utfore folgende vedlikehold:
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VEDLIKEHOLD AV MELKES EMET

HVORFOR OG HVORDAN DU VEDLIKEHOLDER MELKESYSTEMET ETTER AT DU HAR LAGET

MELKEDRIKKER

el e N "

Skylling av melk
30s/20ml

Etter hver melkedrikk,
nér maskinen ber deg
om det.

Lar deg skylle maskinens melkekrets. Du kan starte
en skylling av melkesystemet nar som helst.

Manuell
rengjering av
melkemuggen
30s

Etter hver melkedrikk

Vi anbefaler at du rengjer melkemuggen med varmt
vann og med sépe etter hver bruk.

Varmt vann + sépe
+svamp

Manuell skylling
av melkeroret
30s

Etter hver melkedrikk.

Du kan sette melkemuggen i oppvaskmaskinen
uten lokket.

Denne skyllingen bestér av en grundig manuell
rengjering av melkereret og metalldysen med varmt
vann ETTER HVER BRUK.

Varmt vann + sépe
+ rerrenser

Manuell fierning
avmelk
5min

Nér maskinen ber deg
om det, eller nar som
helst.

Denne rengjeringen bestar av demontering og
rengjering av den avtakbare blokken «cappuccino
med ett trykk». For optimale melkeskumresultater
anbefales det a rengjore det regelmessig. Se kapittel
5 i Hurtigstartveiledningen, GRUNDIG RENGJZRING
AV MELKEDISTRIBUSJONSSYSTEMET - 5 MIN.

Rengjeringskanyle
(D3)

ANDRE VEDLIKEHOLDSOPPGAVER

Vedlikehold __
ehor

. Etter 2 dager uten Lar deg skylle maskinens kaffekrets. Denne
Kaffeskylling < .
bruk eller nér som prosessen bruker bare varmt vann. Den sikrer den
45s/30ml N : .
helst. autentiske smaken til kaffen din.
Teskylling Etter & ha laget en Lar deg utfare en skylling med varmt vann for & sikre
30s/20ml tedrikk. den autentiske smaken til teen eller infusjonen din.
. Av hygieniske arsaker ,og for a bevare
Rengjering Narmaskinen l.:er deg kaffekvaliteten, anbefaler vi at du rengjer og avfetter | 1 KRUPS n°1
" om det, eller nar som ) :
13 min /600 ml helst maskinens kaffekrets. Det garanterer deg optimal rensetablett
: bevaring av aromaene til drikkene dine.
Nér maskinen ber
deg om det, eller nar . . .
) som helst. Nar antall Avkalking av njas‘kmen sikrer at den fungerer» s‘om 1 KRUPS n°2
Avkalking . . den skal, og eliminerer alle kalkrester og avleiringer.
N drikker ikke er nok for N i s TN pose med
20 min /600 ml . Dette trinnet er sveert viktig for a sikre riktig drift av . .
at avkalking skal vaere g holdbarhet for apparatet avkalkingsmiddel
nedvendig, er ikke 9 pP: )
funksjonen aktiv.

n Viki

Hvis produktet ditt er utstyrt

avkalkingsprosessen.
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med var Claris - Aqua filter System F088-patron, ma du fjerne det for

ANDRE FUNKSJONER

SLIK FAR DU TILGANG TIL MASKINENS INNSTILLINGER

KRUPS Intuition-maskinen din har mange innstillinger - ikke nel med & prove dem ut! Dette vil la deg tilpasse opplevelsen

din enda mer.

EORERY

LISTE OVER INNSTILLINGER:

Sprak Det valgte spraket du ensker fra 21 sprék.

Dato o Det er nedvendig 4 stille inn datoen, spesielt hvis du bruker en kalkavleiringspatron. Still inn
9 t og klokk ing pa 12 eller 24 timer

Lysstyrke pa o .

skjermen Slik justerer du lysstyrken pa skjermen.

Lys Slik aktiverer eller deaktiverer du den intuitive indikatorlampen.

Va.lg avforste Velg presentasjonen av den forste skjermen.

skjerm

Automatisk stopp

Hvis du vil velge hvor lang tid det skal gé for apparatet stopper automatisk. Denne funksjonen lar
deg bruke mindre strom.

SI& pa maskinen og start automatisk forvarming av apparatet pa et valgt tidspunkt. Drikker du

Autom'atlsk alltid kaffe til samme tid hver dag? Denne funksjonen er laget for deg! Ved 4 stille inn automatisk
belysning N o " .

start, kan du spare tid - du trenger bare & starte drikken din.
Volumenhet Valg av méleenhet: ml eller oz.

Automatisk skylling

Du kan velge & aktivere automatisk skylling av kaffeuttaket eller ikke nér du starter maskinen.

Juster vannets hardhet mellom 0 og 4. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se avsnittet «<Méale

Vannhardhet vannhardhet».
Kaffetemperatur Angi temperaturen péa kaffen din mellomT1 og T3.
Te p Angi P iren pa teen din mellom T1 0g T3.
Type kaffe Angi hvilken type kaffe som er lagt i bennebeholderen.
2
SVAR PA DINE SP@RSM
DRIFT

1. Maskinen viser en feil, programvaren har «fryst», ELLER maskinen fungerer ikke.
Oslaav og koble fra maskinen, ta ut filterpatronen, vent i 1 minutt og start maskinen pa nytt.
2. Apparatet slas ikke pa etter at du har trykket pa AV/PA-knappen (i minst 3 sekunder).

@Kontrol\erslknngeneogstrmmuttaketmden lektriske i din.

inn i kontakten.

at de to strampluggene er satt riktig
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3. Det har oppstatt en stromfeil under en syklus.
@Appavatet tilbakestilles automatisk nar det slas pa igjen.
4. Kvernen gar tom.
(© Det er normalt at dette skjer av og til, og hvis det ikke er flere kaffebanner igjen eller bare en liten mengde. Den kan kjore i
opptil 10 sekunder uten belastning for a finne ut forbruket sitt, og sikre riktig drift av funksjonen.
+  Det blir veerende igjen kaffebenner i beholderen:
« Kaffen kan veere for fet, slik at den ikke fanges opp av apparatet pa riktig mate. Du kan prove a <hjelpe» bennene ned og se
om det far det til & fungere igjen. Det anbefales imidlertid & bytte kaffe (ref. type bennefunksjon).
« Dette er min normale kaffe, som har fungert godt frem til n: ta kontakt med KRUPS-forbrukertjeneste.

BRUK
1. Kvernen lager en unormal lyd.
©@Deter sannsynligvis noen fremmedlegemer i kvernen. Prov a rengjere den med en stovsuger, ellers ta kontakt med KRUPS-
forbrukertjeneste.
2. Det er vann under apparatet.
(© Fer du fierner dryppbrettet, ma du vente i 15 sekunder etter at kaffen er ferdig, slik at maskinen fullforer syklusen pé riktig mate.
© Kontroller at dryppbrettet sitter godt i maskinen. Det mé alltid vaere pé plass, selv om maskinen ikke er i bruk.
© Sjekk at dryppbrettet ikke er fullt.
3. Det er vanskelig & vri pa ji i for kverr
@wii pé justeringsknappen for kvernegrovhet bare nar kvernen er i drift.
4. Apparatet har ikke levert noe kaffe.
(@ Det ble oppdaget en hendelse under tilberedningen.
(© Apparatet tilbakestilles automatisk og er klar for en ny syklus.
5. Du har brukt malt kaffe i stedet for kaffebenner.
(© Sug opp den malte kaffen fra bannebeholderen med en stovsuger.
6. Vannet renner fra kaffedysene nar maskinen stopper.
(@ Dette er normalt. Det er en tis p for & rengjore

og for & sikre at de ikke blir blokkert

DAMP OG MELK
1. Melkestremmen til maskinen din ser ut il & veere delvis eller fullstendig blokkert.
(© Det vises en varselmelding pé skjermen hvis dysen er tilstoppet. Rengjer blokken «cappuccino med ett trykk».
@se begynnelsen av hdandboken pa 5. GRUNDIG MANUELL RENGJ@RING AV MELKEDISTRIBUSJONSSYSTEMET - 5 MIN, eller se
veiledningen «Rengjering av melkedysen», som er lagret pa maskinen.
2. Ingen damp kommer ut.
a. Hvis det ikke kommer damp ut pa riktig méte den forste gangen du bruker en dampsyklus:
Kontroller at damputgangen ikke er blokkert. Se ovenfor: <Damputgangen pa maskinen ser ut til & vaere helt eller delvis blokkert».
@ Utfor folgende prosess én gang:
©@Tom vannbeholderen og ta ut Claris Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med mineralvann med hoyt
kalsiuminnhold (>100 mg/L) og lag etterfalgende dampsykluser (5 til 10 sykluser) i en beholder til det oppnas en kontinuerlig
dampstrem. Sett patronen tilbake i beholderen.
b. Dampdysen hadde allerede fungert:
@ Kontroller at damputgangen ikke er blokkert. Se ovenfor: «Damputgangen p& maskinen ser ut til & vaere helt eller delvis
blokkert».
(© Huis det fortsatt ikke fungerer etter at du har fullfert trinnene ovenfor, kan du kontakte KRUPS-forbrukertjenesten.
3. Det slipper ut damp fra risten til dryppbrettet.
(© Avhengig av kaffetypen kan det slippe ut damp fra risten til dryppbrettet.
4. Damp er synlig under lokket til bennebrettet.
(© Sjekk at luken til rensetabletten, som er under lokket (L), er ordentlig lukket.

VEDLIKEHOLD
1. Maskinen ber ikke om avkalking.
@ Avkalkingssyklusen blir forespurt ved et stort antall tilberedninger av melkedrikker eller varmt vann. Hvis du bare drikker kaffe,
vil det ikke veere nodvendig & utfore avkalking sa ofte.
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2. Det ligger litt grut i dryppbrettet.
(© Det kan komme en liten mengde malt kaffe inn i dryppbrettet Maskinen er laget for & temme ut overfladig malt kaffe, slik
at traktesonen holdes ren.
3. Den intuitive indikatorlampen lyser fortsatt etter at du har temt kaffegrutbrettet.
@ Installer kaffegrutbrettet pa nytt.
4. Etter & ha fylt pa vannbeholderen, vil den intuitive indikatorlampen forbli pa.
Kontroller at tanken er riktig plassert i apparatet.
Flotterene pa bunnen av tanken mé kunne bevege seg fritt. Kontroller og las opp flotterene om nedvendig.
5. Det kommer ikke vann ut av dysene i den forste fasen av avkalkingen:
(@ Dette er normalt. Det er bare i tilfelle tung tilstopping at maskinen vil frigjere vann fra dysene.

DRIKKER
1. Kaffen helles for sakte.
Vri «kvernegrovhet»-knappen til hoyre for & fa en grovere malt kaffe. (Dette kan avhenge av hvilken type kaffe man bruker.)
@ Utfor én eller flere skyllesykluser.
© skift Claris Aqua Filter System-patronen.
2. Kaffen er for svak eller ikke fyldig nok.
@ Kontroller at bannebeholderen inneholder kaffe, og at den beveger seg riktig ned.
(@ Unnga bruk av fet, karamellisert eller smaksatt kaffe som kanskje ikke fanges opp ordentlig.
(@ Reduser tilberedningsvolumet og ok styrken til tilberedningen ved hjelp av kaffest jonen. Vri «kverneg
knappen for & fa en finere malt kaffe. Lag drikken din i to sykluser med 2 kopper-funksjonen.
3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
@k temperaturen til kaffen i maskinens innstillinger. Varm opp koppen ved & skylle den i varmt vann fer du begynner &
tilberede drikken.
@ For du lager kaffen, méa du skylle kaffekretsen. Du kan aktivere en funksjon for skylling av kaffe nar du slar pa apparatet,
under innstillinger/automatisk skylling
4. Det renner rent vann fra kaffedysene for hver kaffe.
(@ Det gjennomfores en «preinfusjon» nar du starter en oppskrift, og det kan fore til at det kommer ut en liten mengde vann
av kaffedysene.

Huvis et av problemene som er beskrevet ovenfor, vedvarer, kan du kontakte KRUPS' forbrukertjeneste.

ELIMINERING
Enkelte apparater inneholder et batteri som av sikkerhetsgrunner bare kan skaffes fra et verksted. Kontakt naermeste
servicesenter for & skifte batteriene.
Viktig: Apparatet inneholder mange gjenvinnbare eller resirkulerbare materialer.

La oss bidra til & beskytte miljoet!

Legg igjen kaffemaskinen pa et returpunkt for videre behandling.

GARANTI
Garantien gjelder ikke i folgende tilfeller:
- Tilstedevzerelse av fremmedlegemer i kvernen
- Deter helt malt kaffe i bennebeholderen
- Claris - Aqua Filter System-filterpatronen brukes ikke i henhold til instruksjonene fra KRUPS
- Ved manglende utfort avkalking, rengjoring eller regelmessig vedlikehold

Alt arbeid pa apparatet ma utferes av et autorisert KRUPS-senter.

Denne iske kaffe-/esp kinen mé bare brukes til & tilberede kaffe eller varmt vann eller til & skumme melk.

Produsent: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Frankrike
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Biésta kund!
Tack for att du har kopt en KRUPS espressomaskin med inbyggd kaffekvarn.

KRUPS espressomaskiner med inbyggda kaffekvarnar designas, utvecklas och tillverkas i Frankrike, vilket ger maximal
garanti fér ursprungs- och tillverkningskvalitet.

Maskinen ar konstruerad for att vara s& enkel att anvanda som majligt nar du gor drycker av baristakvalitet. Med en enkel
knapptryckning kan du njuta av en espresso, en ristretto, en stor mugg kaffe eller till och med cappuccino, latte macchiato,
café latte eller andra sorters kaffe!

For att gora det lattare for dig har KRUPS utvecklat en intuitiv ljusindikator. Det hjélper dig ndr du anvander maskinen och
lyxar till fikapausen.

Din KRUPS espressomaskin ar dessutom utrustad med en stor intuitiv pekskarm, som en smartphoneskarm, som ar
fantastiskt l4tt att anvdnda. Den avancerade tekniken i din maskin ger dig méjlighet att uppna basta méjliga resultat som
avsldjar maximala aromer och smaker fran nymalda kaffebénor.

Vi hoppas att du tycker om kaffet och &r néjd med din KRUPS-maskin.

KRUPS-teamet

EHOVER DU SUPPORT FOR ATT KOMMA IGANG MED DIN MASKIN

[}
L PROPY oo |

Ta hjélp av de guider som finns i maskinen for att ldra dig att anvanda den.
De tar dig steg fér steg genom hur du tillreder en dryck, hanterar dina favoriter och underhaller maskinen.

Férteckning over tillgéngliga sjélvstudier:

1. 54 hir tillreder du drycker 2. S hér hanterar en profi 3. S hiir underhaller du maskinen

a.Tillreda en kaffedryck d. Skapa och konfigurera din profil h. Utféra skoljning

b. Tillreda en mjélkdryck e. Léagga till en dryck i din profil

(efter tillredning)

i. Utfora rengéring
c.Tillreda tva drycker samtidigt j. Utfora avkalkning
f. Légga till en dryck i din profil (fran

k. Rengdra mjélkmunstycket
profilsidan)

g.Ta bort en dryck fran din profil

VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Lés igenom bruksanvisningen och haftet med sakerhetsanvisningar noggrant innan du anvander maskinen férsta gangen
och spara den. KRUPS ansvarar inte fér problem som uppstar pa grund av felaktig anvandning.
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TILLBEHOR SOM MED JER MASKINEN

Kontrollera att alla tillbehér som medféljer maskinen ar med i forpackningen. Kontakta KRUPS kundtjanst direkt om nagon del saknas.

Levererade produkt:

1. 2 rengoringstabletter

2. - 1 pase avkalkningsmedel

3. Mjolkror till "One Touch Cappuccino”-delen

4, Extra mjolkslang for One Touch Cappuccino-delen

5. Rengdringsnalen for dngkretsen sitter i kaffemunstycket
6. - 1 patron med skruvtillbehér till vattenfiltret Claris.

7. - 1 sticka for att méta vattnets hardhet.

"Anvandaranvisningar — Hafte med sékerhetsrekommendationer
8. Katalog 6ver Krups serviceverkstader
Garantidokument”

9. Rengéringsror

Mjélkkanna:
Du kan diska mjolkkannan, utan locket, i diskmaskinen

A Varning: Anvind endast Krups tillbehor for den har maskinen for att uppratthéalla garantin.
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Maskin Automatisk espressomaskin EA87

Stromforsorjning 220-240V~/50 Hz

Pumptryck 15 bar

Behallare fér kaffebénor 2509

Energiférbrukning Vid drift: 1550 W

Vattenbehallare 31

Komma igéng och férvaring av maskinen Forvaras inomhus pa en torr plats (ej i narheten av is)
Matt (mm) héjd x langd x djup 365 x 240 x 400

Vikt (kg) EA87 89

Med reservation for tekniska dndringar.
KRIVNING AV MASKINEN

A. Handtag pa vattenbehallarens lock 1. Behallare for kaffebonor

B. Vattenbehallare J.  Justeringsknapp fér malningsgrad
C. Sumpuppsamlingslada K. Lucka for rengdringstablett

D. Justerbara kaffe-/mjslkmunstycken med ljussystem L. Konisk kaffekvarn i metall

for koppar
D1. “one touch cappuccino’-del 2. Kontrollpanel

D2. Avtagbar lucka M. M. Pekskdrm for navigering

D3. Rengoringsnal N. PA/AV
E. E. Avtagbart galler och droppskal O.  Genvag till startskarmen
F.  Locktill bonbehallaren P. Profiler
G.  Mjolkrér till "one touch cappuccino’-delen och Q. Maskinkonfigurationer

-anslutningen R.  Mjélkanna (endast fér Intuition Expérience + EA877)

H.  Flottorer for vattenniva
I Intuitiv indikatorlampa

KOM IGANG OCH INSTALLERA MASKINEN

FORSTA ANVANDNING

Placera maskinen pa en stabil, horisontell, ren och torr arbetsyta.

Forsta gangen du anvénder maskinen blir du ombedd att vélja olika instéliningar.

Nér du férbereder maskinen fylls de vattenkretsar som gér att maskinen fungerar. Férvarmning och automatisk skéljning
sker i maskinen.

Mer information finns i snabbstartguiden (FORSTA ANVANDNINGEN)

Folj anvisningarna som visas pa skarmen

Maskinen kontrollerades och testades innan den lamnade fabriken. Trots all uppmérksamhet som dgnas at rengéring &r
det &nda mojligt att du hittar kafferester i kaffekvarnen och/eller kaffedroppar pa droppskélens galler. Nar du packar upp
maskinen kan du dven se om det forekommer damm pa maskinen pa grund av skyddsmaterialet. Vi rekommenderar att du
rengdr maskinen noggrant med en trasa fore den forsta anvandningen.

Tack for att du forstér.

Anvénd aldrig en skadad maskin.
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MASKINEN | STANDBY

Beroende pa vilka férberedelser som utférs kommer maskinen att skljas automatiskt nar den &r i standby-léget. Cykeln tar
bara nagra sekunder och avslutas automatiskt.

— O

TIPS OCH RAD

Vattenkvaliteten paverkar i hég grad kaffesmaken. Kalkavlagringar och klor kan paverka kaffets smak. For att kaffets goda
smak ska bevaras rekommenderar vi att du anvander friskt vatten saval som en Claris-vattenfilterpatron eller vatten pa
flaska med torrt medel pa hogst 800 mg/I (se flaskans etikett). Se kapitlet “FILTER OCH VATTENHARDHET".

Nar du tillreder varma drycker rekommenderar vi att du anvéander forvarmda koppar (skélj dem i varmt vatten) i en storlek
som passar 6nskad mangd.

Rostade kaffebonor kan forlora sin goda smak om de férvaras utanfér forpackningen. Vi rekommenderar att du anvéander
en mangd bonor som motsvarar din férbrukning under 2-3 dagar och valjer pasar pa 250 g.

Kvaliteten pa kaffebonorna varierar och smaken &r individuell. Arabica har till exempel blommiga toner till skillnad frén
Robusta som innehaller mer koffein och har en bittrare och fylligare smak. Det &r vanligt att blanda de tva kaffetyperna
for att uppné mer balanserad smak pa kaffet. Tveka inte att fraga din kaffehandlare om rad.

Vi rekommenderar att du inte anvander oljiga och karamelliserade bénor eftersom de kan skada maskinen.

Boénornas malningsgrad paverkar styrkan och cremans kvalitet. Ju finare bdnorna mals, desto tunnare crema. Du kan dven
anpassa malningen efter dryck.

INTUITIVA INDIKA AMPO

Intuition-maskinen har smart teknik som underlattar daglig anvandning: den intuitiva indikatorlampan (1). Tekniken omfattar
tva funktioner:

1. Maskinen kénner automatiskt av och kontrollerar nivan av kaffebénor, vatten och kaffesump. Nér behéllarna méste fyllas
pa eller témmas, savél som nér underhéll krévs, tands den réda varningslampan, varvid du ska folja informationen pa
skarmen.

2. Denintuitiva indikatorlampan ger dig dessutom méjlighet att anpassa din upplevelse. Du kan tilldela varje profil en farg.
Nar en av profilerna viljs tands indikatorlampan med den profilens féarg for att ge omedelbar igenkanning och fantastiskt
snabb, intuitiv navigering. Se kapitlet “"MIN PROFIL".
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FILTER OCH VATTENHARDHET KAFFEKVARN: STALL IN MALNINGSGRADEN

VAD GOR JUSTERINGEN FOR VATTENHARDHET? VARFOR SKA JAG JUSTERA MALNINGSGRADEN?
Virekommenderar att du justerar vattnets hardhet i maskinen for att undvika kalkavlagringar och optimera kaffets kvalitet.. Du kan justera styrkan pa kaffet genom att justera malningsgraden av kaffebénorna.
VISA VATTENHARDHETEN | MASKINEN. Det gar att variera malningsgraden efter olika typer av bénor:

« For morkrostade och oljiga bonor krévs en grévre malning, medan lattrostade bénor ér torrare och kréver finare
Q> B e
INSTALLNINGAR
C% D ) Fér samma kaffe paverkar malningsinstallningen dessutom smaken i koppen. Ju finare malningen ar, desto mer kraftfull &r
smaken.
. Fyll ett glas med vatten.

0123 4 Torréfaction :
(1 . Fyll ett glas med vatten. Doppa teststickan som medfoljer maskinen i glaset som ar fyllt
med vatten.
. Vénta en minut. Rutorna pa teststickan andrar farg.
. Rékna antalet fargade rutor. Det anger hur hart vattnet &r, mellan 0 och 4.
. Tryck p& den motsvarande siffran (mellan 0 och 4) pd menyn "Vattenhardhet” 1\/
« Tryck pa OK. "
Morkt Franskrostat Medel Lampa
HAR DU INGEN TESTSTICKA? franskrostat (Amber) (Blonde)
Om du behover upprepa denna &atgérd senare ska du se till att &ndra vattnets hardhet i enlighet med
anvandningsplats eller informationen fran vattenleverantéren, enligt tabellen nedan: JUSTERA MALNINGSGRADEN
P Klass 0 Klass 1 Klass 2 Klass 3 Klass 4 Vﬁ; instéfl‘l.ningskgappe:\ i.behélla;]en liéfllkzlzqffe:(’jr;or sa atsltlier;sasjar dkin l;éntyp ozh den sTik du vilij);a. EiflrI\ th.justeLingen
g Mycket mjukt Mjukt Medelhart Hart Mycket hart méste utforas under malningen - hack for hack. Efter tre tillredda drycker kommer du att mérka en tydlig skillnad i smaken.
°dH <3 >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
o <54° >7.2° >12,6° >252° >37,8°
Maskinens instéllning 0 1 2 3 4
VARFOR SKA JAG INSTALLERA EN FILTERPATRON? HUR VET DU OM BONORNA AR SLUT | BEHALLAREN?
Claris-vattenfilterpatronen optimerar kaffets smak genom att begrinsa kalkansamlingen och dirmed minska Din Intuition-maskin &r utrustad med en sensor for att férutsaga nér kaffebonorna tar slut i behallaren. Ett meddelande visas
underhéllsbehovet. pa skarmen och den intuitiva indikatorlampan (1) lyser rott.
INSTALLERA CLARIS-VATTENFILTERPATRONEN VAD HANDER OM VARNINGEN VISAS UNDER TILLREDNING?

Fyll hallaren med bonor och tryck pa OK sa aterupptas tillredningen. Darfor gar inget kaffe till spillo!

HUR GOR JAG OM JAG VILL BYTA KAFFE ELLER OM JAG HAR SLUT PA KAFFE?

Om du trycker pa OK utan att ha fyllt pa kaffebonor forséker maskinen starta om och sedan visas varningen igen. Om du trycker

- Patronen sitter i vattenbehallaren. pé OK igen utfér maskinen tillredningen med allt aterstédende kaffe. Sedan &r kvarnen tom.
. Virekommenderar att du vrider pa den gré ringen i slutet av filterpatronen nar du installerar den, da visas

[ @ o e

. . N Om ett varningsmeddelande visas pa skarmen och varningslampan lyser rétt d&ven om det finns tillréckligt med bonor:
datum fér installation + 2 méanader.

- Tryck pa OK for rta férvarmningen.
Placera patronen korrekt pa sin plats, med den numrerade ringen vénd uppat. yck pa OK for att starta forva 9e

Anvénd det svarta skruvfastet som medféljer patronen for att placera och skruva fast patronen korrekt
pé plats.

NAR BOR DU BYTA CLARIS-VATTENFILTERPATRONEN? | @:l RSN

1.2 manader efter installation eller ndr maskinen anger det.

A
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« Avaktivera varningen "bénor saknas” for att férhindra avkanningar nér det finns kaffe kvar i bonbehéllaren.
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DRYCKER TILLGANGLIGA MED DENNA MASKIN:

Intuition Expérience ger dig méjlighet att tillreda ett stort urval av varma eller kalla kaffe- och mjélkbaserade drycker for
att tillgodose alla 6nskemal. Dryckerna ar tillgangliga direkt via kont Ankarsymbolerna som visas langst ned pa
kontrollpanelen (i skjutreglagevyn) &r ocksa genvégar for atkomst till dem. En beskrivning av varje dryck och tillhérande
tillredningstips ar tillgangliga genom att trycka pa (i) pa skarmen nér drycken har valts.

Ungeférlig Majliga

Drycker storlek volymer

Ristretto

20-40ml v v
Liten espresso med mycket karaktr. 25ml

Espresso
Den fylliga espresson har en kraftfull smak
A \

- v v
vertacks med en nagot bitter och 40ml 40-70ml

ngo Z0ml 70-100 ml v v
Stor espresso med crema med karamellcrema.

Café Long 120ml 80-180 ml v v
Dubbel espresso med barnstensfargad crema.

Doppio
Mer koffein utan dverdrivet stark smak. 100 ml 40-140ml
Populart alternativ p morgonen,

Americano

90-150 ml v
En dubbel espresso med extra varmvatten. 120ml

Café filtre

Enang infusion vid lag temperatur for mjukt 150 ml
och ljust resultat.

Carafe*

Tre till atta stora koppar kaffe for hela familjen.

80-170 ml v

375 ml 375-1000 ml v

M=60ml

L=80ml v v

XL=100ml

Cappuccino M=120ml

En balanserad kombination av mjolk, L=180ml v v
skum och kaffe. XL= 240 ml

Cappuccino italien M=120ml

En blandad cappuccino. Ett skum med L=180ml
endiskret kaffesmak XL =240 ml

Espresso Macchiato
Espresso med ett tunt skikt mjolkskum.

Flat White
Latte med mjolkskum.

QI‘l.F

M=120ml
L=160ml v
XL =200 ml

Lait Moussé
En stor dos mjolk med mjolkskum.

Caffe Latte
Mjslkskum med en svag kaffesmak

Latte Macchiato
En stor dos mjlk, en gourmetespresso
med miolkskum.

Frappé*
Iskaffe och mjélk med kramigt ~380ml
skum med kaffesmak.

Iced
Drinks*

Nitro coffee*

- v
Iskaffe infunderat med fina syrebubblor. 3s0ml

Chilled coffee*
Dubbelfiltrerat kaffe med fin crema.

~350ml

*Endast for Intuition Expérience + EA877
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Thé vert
. Varmt vatten med perfekt temperatur 200 ml 20-300 ml
— or gront te.

Varmt vatten med perfekt temperatur 200 ml 20-300ml
for svart te.

Thé infusion

> Varmt vatten med perfekt temperatur 200 ml 20-300 ml
for infusion.

JUSTERA KAFFEMUNSTYCKENAS HOJD
Kaffemunstyckena kan sankas och aterstéllas i enlighet med koppens storlek fér samtliga drycker som erbjuds.

BORJA TILLREDA DIN DRYCK

Se guiden "Hur tillreder man drycker?” som finns i maskinen.
(@

OLIKA INSTALLNINGAR AR MOJLIGA BEROENDE PA VALD DRYCK:

« En eller tvéd koppar: starta dubbel tillredning genom att vélja drycken och trycka p& °

- Kaffets styrka: 6ka eller minska kaffets styrka genom att &ndra méangden malet kaffe, vdlja drycken och vélja mellan 1 och
4 bénor (1 & mildast och 4 ér starkast) (@ 5

« Volym i koppen: 6ka eller minska médngden vatten som anvénds for extraktion.
Tabellen med drycker i broschyren och SNABBSTARTGUIDEN, DRYCKINSTALLNINGAR innehéller mer information

STOPPA EN DRYCK UNDER TILLREDNING

Du kan stoppa tillredningen av en dryck nar som helst genom att trycka pa knappen Stoppet &r inte omedelbart nér en
cykel avbryts. Maskinen forblir otillganglig under en tid som anges i ett meddelande pa skarmen.

AD OCH TIPS

Anvand kyld (3-5 °C), pastoriserad UHT-behandlad mjolk for att géra skum. Specialmjélkprodukter (mikrofiltrerade, raa,
fermenterade eller berikade mj6lkprodukter) eller véxtbaserad mjolk (mandel, havre, soja osv.) kan anvandas, men det
kan paverka skummets mangd och kvalitet.

BORJA TILLREDA EN MJOLKDRYCK

L&s avsnitt 2 TILLREDA EN DRYCK MED MJOLK i bérjan av bruksanvisningen eller félj guiden "Tillreda en mjslkdryck” som finns
imaskinen.

Cg=2-
ISDRYCKER (E ST FOR INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + erbjuder nya exklusiva kalla drycker som frappé, kylt kaffe eller nitrokaffe.

Tillredning av en isdryck kréver att du utfor en eller flera atgérder i férvdg. Sa har uppnar du optimalt resultat i koppen:
Anvéand en 400-450 ml glas och isbitar i normal storlek (4 x 2,5 x 2,2 cm). Maskin hjélper dig hela vagen genom tillredningen.
Vi rekommenderar att du féljer receptens férberedande steg fér steg pé skdrmen. Det finns dessutom tips och réd om
forberedelser i informationsavsnittet genom att trycka o pa skarmen.

TE OCH INFUSION

For te och infusion kan du vélja mellan tre recept som ger den limpligaste temperaturen fér varje typ av te. Temperaturen pa
gront te ér lagre an for svart te och infusion.
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JUSTERA VATTENTEMPERATUREN

(o @ o

Du kan stélla in maskinen pa mellan T1 och T3, dar T1 & den mest ljumma temperaturen och T3 &r den varmaste. Om du
minskar/okar temperaturen innebar det att temperaturen minskas/6kas for varje typ av te, men temperaturen pa gront te
éralltid lagre an den ar for svart te och infusion.

— O

VAD AR SYFTET MED PROFILFUNKTIONEN?

Profilfunktionen ger dig &tkomst till en anpassad del dér du kan spara dina favoritdrycker. Den ar mycket lattatkomlig
tack vare en knapp pa maskinens kontrollpanel. Drycker som &r sparade i din profil tillreds snabbare och perfekt for
vardagsbruk och startas direkt med en knapptryckning utan att du behover gora nagra instéllningar. Du kan spara upp till
sju recept per profil.

Profilen méjliggér dessutom Gkad anpassning av granssnittet och olika instéliningar:

Férnamn Du kan lagga till ett fornamn for 6kad anpassning.

Det ger dig méjlighet att vélja farg for den intuitiva indikatorlampan sé att det &r lattare

Férg att identifiera profilen.

Du kan dessutom stélla in visningstyp for dina drycker pa profilskarmen.

Skérm De kan visas i skjutreglageldge eller mosaiklage.

Profilfunktionen ger dig dessutom méjlighet att definiera en tid pa dagen eller ett
nyckelord for varje dryck. Det innebiér att det ar lattare att hitta dina drycker nar
som helst.

Programmering

Ljusstyrka Och det gor det majligt att aktivera eller avaktivera indikatorlampan.

SKAPA EN FAVORIT

Tryck pa knappen for profiler och félj anvisningarna pa skdarmen eller visa guiderna som ér sparade i din profil.

(o @ -

HANTERA DINA FAVORITDRYCKER | EN PROFIL
Du kan lagga till en dryck i en profil pa tva sétt:

« Nar du har tillrett en dryck visas en knapp pé skarmen.

- Direkt i profilen.
Om jag stoppar min favoritdryck medan den halls &r detta den mangd som registreras.

ARRANGERA/BESTALLA/TA BORT FAVORITDRYCKER

« Hall fingret nedtryckt ndgra sekunder pa ikonen for en dryck.
- Ett borttagningskryss visas langst upp till héger pd menyn med drycker.
« Tryck igen, héll fingret nedtryckt p& drycken och dra fér att &ndra dryckernas ordning.
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LLMAN DERHALL

Med korrekt underhéll haller maskinen ldngre och kaffets autentiska smak bevaras.

NAR SKA JAG TOMMA DROPPSKALEN?
Nar flottérerna ar i det Gversta laget &r droppskalen full.

UNDERHALLA DROPPSKALEN
« | droppskélen samlas allt vatten eller kaffe som rinner ur maskinen under och efter tillredningen.
- Latden alltid sitta pa plats och tom den med jamna mellanrum.
« Av hygienskal rekommenderar vi att du demonterar droppskalen for att rengéra varje del dagligen och later dem lufttorka
innan sétter tillbaka skalen i maskinen.
« Se snabbstartguiden - RENGORA DROPPSKALEN, figur 1-2-3-4-5-6-7. Du kan diska droppskalen i diskmaskinen utan dess
metallgaller.

NAR DU SKA TOMMA SUMPLADAN
Kaffesumpen samlas upp i sumpladan efter tillredning.
« Tom sumpladan nér du blir uppmanad att géra det.

Maskinen kan skadas om sumpladan inte toms regelbundet enligt ovanstaende anvisningar.
Av hygienskal rekommenderar vi att du rengor markbehallaren med varmt tvalvatten varje dag och later den lufttorka innan
den byts ut i maskinen. Se snabbguiden - RENGORA SLIPBRICKAN, fig. 1-2-3-4-5.

, farinte diskas i diskmaskin.

GENOM ATT UNDERHALLA VATTENTANKEN

for att bevara kaffets aromer och av hygienskél rekommenderar vi att du anvénder rent vatten, rengér vattenbehallaren varje
dag med varmt vatten och en svamp och lat den lufttorka innan den sétts tillbaka pa maskinen.

UNDERHALLA BONBEHALLAREN
Kaffebonor kan limna feta rester pa vaggarna i bonbehallaren, vilket kan péverka kaffets kvalitet. | syfte att bevara den basta

smaken och av hygienskal rekommenderar vi att du torkar av den med en torr, mjuk trasa varje gang den behaver fyllas pa.

n Viktigt: Anvand inte vatten for att rengora bonbehallaren, eftersom vatten i bénbehallaren kan skada maskinen.

|__O|O‘q>@<>
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NDERHALLA MJOLKSYSTEMET
VARFOR OCH HUR MJOLKSYSTEMET SKA UNDERHALLLAS EFTER TILLREDNING AV MJOLKDRYCKER
OVRIGA FUNKTIONER

ATKOMST TILL MASKINENS INSTALLNINGAR

n Viktigt: | syfte att alltid uppna samma skumkvalitet rekommenderar vi att du utfor féljande underhall:

m_ A

Efter varje tillredning

KRUPS Intuition-maskinen har manga installningar, sa tveka inte att prova dem! De ger dig mgjlighet att anpassa din upplevelse

Skéljning av
mjolksystemet
30s/20ml

av en dryck med
mjolk, ndr maskinen
uppmanar dig att
gora det.

For att skdlja ur maskinens mjélkkrets. Du kan starta
skoljning av mjolksystemet nar som helst.

Manuell rengéring|
av mjélkkannan
30s

Efter varje tillredning
av en dryck med
mjolk

Vi rekommenderar att du rengdér mjolkkannan med
varmt vatten och
diskmedel efter varje anvandning.

Varmt vatten +
diskmedel + svamp

Manuell skéljning
av mjolkroret
30s

Efter varje tillredning
av en dryck med
mjolk

Du kan diska mjélkkannan, utan locket, i
diskmaskinen.

Denna skéljning bestar av férsiktig rengoring av
mjolkroret och dess metallmunstycke fér hand, med
varmt vatten EFTER VARJE ANVANDNING.

Varmt vatten
+ diskmedel +
rérrensare

Manuell rengdring|
av mjolkrester
5min

Nér maskinen
uppmanar dig att
gora det eller nar
som helst.

Denna rengéring bestér av att ta isar och rengéra
den avtagbara "one touch cappuccino”-delen. Vi
rekommenderar att du rengér den regelbundet for
att kunna uppna basta resultat med mjélkskum.
Se kapitel 5, MANUELL DJUPRENGORING AV
MJOLKSYSTEMET - 5 MIN, i snabbstartguiden.

Rengoringsnal
(D3)

ANDRA UNDERHALLSUPPGIFTER

m_ e

Skalj ur .Efter'tv'a dagars For att skélja ur maskinens kaffekrets. Endast hett
Kaffesystemet inaktivitet eller nar vatten anvands i processen. behalla kaffesmaken.
455/30 ml som helst. : :
f::y‘i?:mg:tv Efter tillredning aven | Foratt behéllaﬂsmaken!).é (?lill te eller din infusion
305/20 ml tedryck. genom att utféra en skoljning med varmt vatten.
Nar maskinen Av hygienskal och i syfte att bevara kaffets kvalitet
Rengdring uppmanar dig att rekommenderar vi att du rengor och avfettar 1KRUPS nr 1
13 min /600 ml gora det eller nar maskinens kaffekrets. Det garanterar att du far den rengdringstablett
som helst. basta kaffesmaken.
Nar maskinen
uppmanar dig
att gora det eller
nér som helst. Avkalkning av maskinen sékerstaller att den fungerar
Avkalkning Funktionen &r inte korrekt och tar bort eventuella kalkavlagringar eller 1 KRUPS nr 2 kudde
20 min /600 ml aktiv ndr antalet beldggningar. Det har steget ar mycket viktigt for att med
drycker inte &r apparaten ska fungera och halla lange.
tillrackligt for att
avkalkning ska
behdvas.

n Viktigt: Om produkten &r utrustad med var Claris-vattenfilterpatron FO88 maste du ta ut den fore avkalkningsproceduren.
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LISTA OVER INSTALLNINGAR:

Sprak

Vélj mellan 21 olika spréak for maskinen.

Datum och tid

Det &r viktigt att stélla in datumet, i synnerhet om en patron mot kalkavlagringar anvéands.
Tidsinstélining och 12- eller 24-timmarsvisning

Skdrmens ljusstyrka

Justerar ljusstyrkan pa skarmen.

Lampa

Aktiverar eller avaktiverar den intuitiva indikatorlampan.

Val av forsta skdrm

Vélj visning av den forsta skdarmen.

Automatiskt stopp

Véljer den tid efter vilken maskinen ska stanna automatiskt. Denna funktion ger dig méjlighet
att forbruka mindre strom.

Sétter igdng och vérmer upp maskinen automatiskt vid angivet klockslag. Dricker du alltid kaffe

:::osr:ia:“k vid samma tid varje dag? Den hér funktionen &r gjord for dig! Spara tid genom att stalla in den
4 9 automatiska startfunktionen och endast behova starta drycken.
Volymenhet Vilj mellan ml eller oz.

Automatisk skéljning

Du kan vélja eller vélja bort automatisk skoljning av kaffemunstycket varje gdng maskinen slas
pé.

Justera vattnets hardhet mellan 0 och 4. Mer information finns i kapitlet “Métning av

Vattenhardhet vattenhardhet”.

Kaffetemperatur Stéll in kaffetemperaturen mellan T1 och T3.
Teets temperatur Stall in tetemperaturen mellanT1 och T3.
Kaffetyp Ange typen av kaffe som fylls pa i bonbehallaren.

— 0

SVAR PA DINA FRAGO!

HANDHAVANDE

1. Ett fel har uppstétt i maskinen, programvaran har hangt sig eller maskinen fungerar inte som den ska.
© Sténg av och koppla ur maskinen, ta bort filterpatronen, vénta en minut och starta sedan om maskinen.
© Hall PA/AV-knappen intryckt minst tre sekunder fér att starta.

2. Maskinen startar inte efter du har tryckt p& PA/AV-knappen (i minst tre sekunder).
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(@ Kontrollera sakringarna och strsmuttaget pé elinstallationen. Kontrollera att de tvé kontakterna sitter riitt i uttaget.
3. Ett stromavbrott har intréffat under en cykel.
(@ Maskinen aterstills automatiskt nér den startas igen.
4. Kvarnen kors tom.
(@ Det ar normalt om det hir sker ibland och om det finns f eller inga kaffebonor. Den kan koras under upp till tio sekunder
utan belastning for att kdnna till forbrukningen och sékerstalla att dess funktion fungerar korrekt.
(© Kaffebénor finns kvar i behallaren:
« Kaffet kan vara for oljigt och fangas dérfor inte upp korrekt av maskinen. Du kan forsoka fa bénorna att ramla ner
« ch se om det fungerar da. Det &r dock tillradligt att byta kaffe (se funktionen for typ av bénor).
» Om du anvénder en kaffesort som brukar fungera ska du kontakta KRUPS kundtjénst.

ANVANDNING

1. Kaffekvarnen ger ifrén sig ett onormalt ljud.
© Det ar troligt att det finns frimmande foremal i kvarnen. Prova med att ta bort foremalet med en dammsugare. Kontakta
annars KRUPS kundtjénst.
2. Det har samlats vatten under maskinen.
(@ Vinta 15 sekunder efter att kaffet har slutat rinna innan du tar bort droppskalen sé att cykeln avslutas korrekt.
©Kontrollera att droppskalen sitter rétt positionerad pd maskinen. Den ska alltid sitta pa plats dven nér maskinen inte anvénds.
(@ Verifiera att droppskalen inte &r full.
3. Justeringsknappen for malningsgrad &r svér att vrida.
(@ vrid justeringsknappen for malningsgrad endast nér kvarnen ér igang.
4. Det kommer inget kaffe ur maskinen.
(@ Ett fel har upptéckts under tillredningen.
(© Maskinen éterstills automatiskt och &r klar for en ny cykel.
5. Du har anvént bryggkaffe istéllet for kaffebonor.
© Sug upp bryggkaffet fran bonbehéllaren med en dammsugare.
6. Det rinner vatten fran kaffemunstyckena nar maskinen stangs av.

(© Detta ar normalt. Det &r en automatisk skoljprocess for att rengora kaffemunstyckena och kontrollera att de inte ar
blockerade.

ANGA OCH MJOLK

1. Mjlkflodet i maskinen verkar vara delvis eller helt igentéppt.
[©)=5 varningsmeddelande visas pa skarmen om munstycket &r igentappt. Rengér “one touch cappuccino’-delen.
© Se bérjan av handboken vid 5. MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MIN eller flj guiden “Rengéra
mjélkmunstycket” som finns i maskinen.
2. Det kommer ingen dnga.
a.0m ingen anga kommer inte ut korrekt forsta gdngen du anvander en angcykel:

Kontrollera att utmatningen av anga inte ar blockerad. Se ovan: "Maskinens utmatning av anga verkar vara helt eller delvis
blockerad".

@ Utfor foljande endast en géng:

(©@Tom vattenbehallaren och ta ut Claris-vattenfilterpatronen tillfalligt. Fyll vattenbehallaren med mineralvatten med mycket
kalcium (> 100 mg/l) och upprepa dngcykler (5 till 10 ggr) i behallaren tills du far ett stadigt utlopp av anga. Sétt tillbaka
patronen i behéllaren.

b. Om angmunstycket har fungerat tidigare:

© Kontrollera att utmatningen av dnga inte ar blockerad. Se ovan: "Maskinens utmatning av &nga verkar vara helt eller delvis
blockerad”.

Om problemet kvarstar efter att du har utfért ovanstdende steg bor du kontakta KRUPS kundtjénst.
3. Det kommer &nga fran droppskalens galler.
(© Beroende pé vilken typ av tillredning du har valt kan det komma anga fran droppskélens galler.
4. Anga samlas under bonbehéllarens lock.
Kontrollera att spérren till rengdringstablettens lock (L) ar helt last.

110

UNDERHALL

1. Maskinen uppmanar inte till avkalkning.
© Avkalkningscykeln begirs efter att ett stort antal drycker med mjélk eller varmvattenbaserade drycker har tillretts. Systemet
behéver inte avkalkas lika ofta om du bara brygger kaffe.
2. Det hamnar sump i droppskalen.
En viss mangd sump kan hamna i droppskalen. Maskinen rensar bort verflédiga kafferester fran bryggningsdelen.
3. Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har témt sumpladan.
@ stt tillbaka sumpladan.
4, Den intuitiva indikatorlampan fortsétter att lysa efter att du har fyllt pa vattenbehallaren.
Kontrollera att behallaren &r placerad korrekt i maskinen.
Flottérerna i botten av vattenbehallaren méste kunna rora sig fritt. Kontrollera och lossa flottérerna vid behov.
5.Inget vatten kommer ut genom munstyckena under avkalkningens forsta fas:
(© Detta &r normalt, eftersom det endast ér vid allvarlig igentéppning som maskinen slipper ut vatten genom munstyckena.

DRYCKER

1. Kaffet rinner fér langsamt.

Vrid malningsgradsknappen at hoger for att f& grovre malning (beroende pa vilken typ av kaffe som anvénds).
@ Utfér en eller flera skéljningar.
@ Byt Claris-vattenfilterpatronen.

2. Kaffet ar ljust i fargen eller for svagt.
(© Kontrollera att det finns kaffe i bénbehallaren och att det ror sig nedat pa rétt sitt.
(@ Undvik att anvéinda oljigt, karamelliserat eller smaksatt kaffe som kan vara svart for maskinen att bearbeta.
(© Minska tillredningsvolymen och ka kaffestyrkan med hjalp av st 1en. Vrid pa malni dsk

grovre eller finare malning. Tillred drycken i tvé cykler med tvakoppsfunktionen.

1 for att fa en

3. Espresson eller kaffet &r inte tillréckligt varmt.

© Oka kaffetemperaturen i maskinens installningar. Virm muggen genom att sklja den med varmt vatten innan du tillreder
drycken.
©lnnandu brygger kaffet ska du skolja kaffekretsen. Det gér att aktivera funktionen for skdljning av kaffesystemet nar maskinen
slés pa i installningarna/automatisk skoljning
4. Rent vatten rinner genom kaffemunstyckena fore varje tillredning.
© En forinfusion sker nar du startar en tillredning och det kan leda till att en mindre méngd vatten rinner ut genom
kaffemunstyckena.
Om négot av de problem som beskrivs ovan kvarstar kontaktar du KRUPS kundtjénst.

ELIMINERING

SVissa maskiner omfattar ett batteri som av sakerhetsskél endast kan bytas av servicepersonal. Kontakta ditt ndrmaste
servicecenter om batteriet behover bytas ut.
Viktigt: Din apparat innehaller en méngd material som kan ateranvandas eller atervinnas.

Hjalp till att vérna om miljon!

GARANTI

Garantin géller inte i foljande fall:

- forekomst av frammande féremal i kvarnen,

- malet kaffe har fyllts pa i bénbehéllaren,

- Claris-vattenfilterpatronen anvénds inte i enlighet med KRUPS anvisningar
- omavkalkning, rengéring eller regelbundet underhéll inte utfors.

Allt arbete pa maskinen maste utféras av ett auktoriserat KRUPS servicecenter.

Tillverkare: GSM - 1076 - Rue Saint - Léonard F-53104 Mayenne - Frankrike
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Hyva asiakas,
Kiitos, ettd ostit kahvimyllylld varustetun KRUPS-espressokeittimen.

Kahvimyllylld varustetut KRUPS-espressokeittimet suunnitellaan, kehitetdan ja valmistetaan Ranskassa, mika takaa
luotettavan alkuperén ja korkean valmistuslaadun.

Keitin on suunniteltu kahvil isten juomien hel ja vaivattomaan valmistamiseen. Voit valmistaa yhdelld napin
painalluksella esimerkiksi espressoa, ristrettoa, suodatinkahvia, cappuccinoa, latte macchiatoa tai vaikkapa caffé lattea!
Jotta keittimen kéytt6 olisi mahdollisimman helppoa, KRUPS on kehittényt intuitiivisen merkkivalon. Valo ohjaa sinua
keittimen kaytossa ja piristad kahvitaukojasi.

KRUPS-espressokeittimessa on myos suurikokoinen, helppokéyttéinen, lypuhelimen néyttoa muistuttava kosketusnéytto.
Keittimen edistyksellinen teknologia takaa parhaat tulokset. Saat vastajauhettujen kahvipapujen aromit ja maut esiin
parhaalla mahdollisella tavalla.

Toivotamme sinulle nautinnollisia kahvihetkia KRUPS-keittimesi kanssa.

KRUPS-tiimi

ARVITSETKO APUA KEITTIMEN KAYTTOONOTOSSA
(=@

Keittimeen on tallennettu opetusohjelmia, jotka ohjaavat sen kayté
Ne opastavat juoman valmistuksen eri vaiheissa, suosikkien hallinnassa ja keittimen huollossa.

Keittimen opetusohjelmat:

1. Juomien valmistaminen 2. Profiilin hallitseminen 3. Keittimen huoltaminen

a. Kahvijuoman valmistaminen d. Profiilin luominen ja h. Huuhteleminen

b. Maitoa sisaltévan juoman maéarittiminen i. Puhdistaminen

valmistaminen e. Juoman lisédminen profiiliin

j. Suorita kalkinpoisto
(valmistuksen jalkeen)

c. Kahden juoman samanaikainen

k. Maitosuuttimen puhdistaminen
valmistaminen

f. Juoman lisédminen profiiliin
(profiilisivulta)

G. Juoman poistaminen profiilista

Lue kéyttoohje ja turvallisuusohjevihkonen huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttokertaa ja sailyta ne: virheellinen
kéytt6 vapauttaa KRUPSin kaikesta vastuusta.

12
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Tarkista koneen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin niistd puuttuu, ota valittomasti yhteys KRUPS-asiakaspalveluun.

KONEEN M

KANA TOIMITETUT TU

itetut tuotteet
1. 2 puhdistustablettia
2. - 1 kalkinpoistopussi
3. One Touch Cappuccino -yksikén maitoputki .
4. One Touch Cappuccino -yksikon lisamaitoputki .
5. Kahvisuuttimen héyrypiirin puhdistusneula .
6. - 1 Claris-vesisuodatinjérjestelman patruuna ja apuviline sen '
: kiristamiseen
7. - 1 veden kovuuden mittaustikku “
"Kayttdohjeet - Turvallisuussuositukset-vihkonen ' 2]
=z
8. Krups-huoltoliikkeiden hakemisto =B
Takuutodistukset"
9. Piippurassi
10 Maitoastia:
: Maitoastian voi puhdistaa astianpesukoneessa ilman kantta

A Varoitus: Kayta keittimessé vain Krups-tuotteita, jotta sen takuu séilyy.

13
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Laite Automatic Espresso EA87

Sahkovirta 220-240V~ /50 Hz

Pumpun paine 15 baaria

Kahvipapusa 2509

Energiankulutus Kéyton aikana: 1 550 W

Vesisiilio 3L

Kayttoonotto ja sailytys Sisétiloissa, kuivassa paikassa (suojassa jaatymiselts)
Koko (mm)KxP xS 365 x 240 x 400

Paino EA87 (kg) 89

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.
Aseta laite tasaiselle, vakaalle, kuumuus avall htaalle ja kuivalle tyd Il

LAITTEEN KUVAUS

1. Kahvipapusiilio

A. Vesisiilion kannen kahva

B. Vesisiilio J.  Jauhatusasteen saatopainike
C. Kahvinporojen keréysastia K. Puhdistustabletin luukku
D. Korkeussdadettavét kahvi-/maitosuuttimet ja kupin L. Metallinen, kartiomainen kahvimyllyl

valaisujarjestelma

D1. One Touch Cappuccino -yksikkd 2. Kéyttopaneeli

D2. Irrotettava luukku M. Kosketusndytto
D3. Puhdistusneula N. Virtapainike
E. E.lIrrotettava ritil ja tippa-astia 0. Aloitusnayton pikakuvake
F. Kahvipapuséilion kansi P. Profiilit
G. OneTouch Cappuccino -yksikon maitoputki ja liitin Q. Keittimen madritykset
H. Vesimdaran ilmaisevat uimurit R. Maitoastia (vain Intuition Experience + EA877)

1. Intuitiivinen merkkivalo

Aseta keitin vakaalle, tasaiselle, puhtaalle ja kuivalle tasolle.

Keittimen ensimmaiselld kdyttokerralla on maaritettava joitain asetuksia.
Koneen esi ttad vesipiirit niin, ettd kone voi toimia. Keitin esilimmitetdén ja huuhdellaan automaattisesti.
Katso lisatietoja pikakéyttéoppaasta (Kayttoonotto)

Noudata nayton ohjeita

Keitin on tarkistettu ja testattu tehtaalla, ennen sen toimittamista eteenpdin. Huolellisesta puhdistuksesta huolimatta
kahvimyllyyn voi jaada kahvijaamia ja/tai tippa-astian ritildan voi jadda kahvipisaroita. Keittimessa voi myos nakya
suojamateriaaleista irronnutta polya pakkauksen avaamisen aikana. Suosittelemme puhdistamaan keittimen huolellisesti
liinalla ennen ensimmiista kdyttokertaa.

Kiitos ymmarryksestasi.

Ala koskaan kayta vahingoittunutta laitetta.
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KEITTIMEN VALMIUSTILA

Valmistettavasta juomasta riippuen laite tekee automaattihuuhtelun, kun se kytketaén valmiustilaan. Tama kestaa vain

muutaman sekunnin ja paattyy automaattisesti.

rONI' VINKKEJA JA OHJEITA

Veden laatu vaikuttaa merkittavéasti aromien laatuun. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua. Kahvin kaikkien
aromien séilyttdmistd varten suosittelemme kayttamaan raikasta vettd ja Claris-vesisuodatinjérjestelmén patruunaa tai
pullotettua vettd, jonka kuivajaannéspitoisuus on alle 800 mg/I (ks. pullon etiketti). Katso kohta "SUODATIN JA VEDEN
KOVUUS”.

Kuumia juomia valmistettaessa kupit on st
valita halutun kahvimaaran mukaan.

lammittaa etukateen (kuumalla vedelld). Kuppien koko kannattaa

Paahdetut kahvipavut voivat menettda aromeja, jos niité ei suojata. Suosittelemme kayttamaén seuraavien 2-3 paivan
kulutusta vastaa papuméaarad sekd valitsemaan 250 gramman pakkauksia.

Kahvipapujen laatu vaihtelee, ja makutottumukset ovat yksiléllisia. Arabica-kahvilaadun aromi on hieno ja kukkainen, kun
taas Robusta on katkerampi ja téyteldisempi ja siind on enemman kofeiinia. Kahta kahvilaatua yhdistelldan usein, jotta
kahvin mausta saadaan tasapainoisempi. Voit aina pyytda neuvoa kahvin valmistaneelta kahvipaahtimolta.

Emme suosittele rasvaisten ja karamellisoitujen papujen kayttamista, silla ne voivat vahingoittaa keitinta.

Papujen jauhatuskarkeus vaikuttaa makujen voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienommaksi jauhetut pavut, sita
pehmeampi crema. Jauhatuskarkeutta voi mukauttaa myds halutun juoman mukaan.

— 0

UITIIVISET MERKKIV

Intuition-keittimessa on &lykasta, arkea helpottavaa teknologiaa, kuten intuitiivinen merkkivalo (I). Teknologia toimii kahdella

tavalla:

1. Keitin tunnistaa automaattisesti kahvipapujen, veden ja kahvijauheen maarét ja ohjaa niita. Kun jokin séilidistd on
téytettava tai tyhjennettéva tai kun keitin vaatii muuta huoltoa, punainen varoitusvalo syttyy kehottaen noudattamaan

naytolla nakyvia ohjeita.

2. Intuitiivisen merkkivalon avulla voit myds ratéloidd omaa kdyttékokemustasi. Voit madrittada kullekin profiilille vérin. Kun

jokin profiili valitaan, merkkivalo palaa profiilin varin mukaisena, mika tekee kaytostéd helppoa, erittdin nopeaa ja selke:
Katso profiileja kdsitteleva kappale.

15
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SUODATIN JA VEDEN KOVUUS

MIKSI VEDEN KOVUUS KANNATTAA MAARITTAA?

Keittimen veden kovuus kannattaa méarittaa, jotta voit estda kalkin kertymisté keittimeen ja optimoida kahvin laadun.

KEITTIMEN VEDEN KOVUUDEN MAARITTAMINEN

|__@|bc:>@q>

o 1 2 5 4 - Tdytdlasivedelld. Aseta keittimen mukana toimitettu testitikku vesilasiin.

1 « Odota 1 minuutti. Testitikun ruutujen vari muuttuu.
« Laske varillisten ruutujen maéra. Téma kertoo veden kovuuden asteikolla 0-4.
- Valitse veden kovuusvalikossa vastaavaa luku valilta 0-4.

« Valitse OK

JOS TESTITIKKUA EI ENAA OLE

Jos veden kovuus on médritettdvd myohemmin uudelleen, muuta veden kovuus keittimen kayttopaikan tai vesiyhtion
toimittamien tietojen perusteella seuraavan taulukon mukaisesti:

Lelokka o Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 okka 4
pehmei Pehm (G Kova Eri kova

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
a5 <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Laitteen asetus 0 1 2 3 4

MIKSI SUODATINPATRUUNA KANNATTAA ASENTAA?

Claris-vesisuodatinjérjestelmén patruuna optimoi kahvin maun, vihentaa kalkin kertymistd ja huollon tarvetta.

CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNAN ASENTAMINEN

| @Qc&@o

« Patruuna asennetaan vesisailioon.
« Patruunan asentamisen yhteydessa on suositeltavaa kadntda patruunan yldosassa olevaa harmaata
rengasta siten, ettd siind nakyy kahden kuukauden kuluttua oleva paivamaara.

Aseta patruuna paikalleen siten, ettd numeroitu rengas on yléspéin.
Aseta ja ruuvaa patruuna paikalleen kdyttaen patruunan mukana toimitettua mustaa apuvalinetta.

MILLOIN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA TULEE VAIHTAA?

1. 2 kuukautta asennuksen jélkeen tai keittimen ilmoittaessa vaihtotarpeesta.

116

YLLY: JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

MIKSI JAUHATUSKARKEUTTA KANNATTAA SAATAA?
Voit muuttaa kahvin voimakkuutta saatamélld kahvipapujen jauhatuskarkeutta.
Jauhatuskarkeuden vaihteleminen mahdollistaa erityyppisten papujen kayttamisen:
« Tummaksi paahdetut ja rasvaiset pavut vaativat karkean jauhatuksen. Kevyemmin paahdetut pavut ovat
kuivempia ja vaativat hienomman jauhatuksen.
« Samassa kahvilaadussa jauhatuksen séaately vaikuttaa myos kahvin makuun: mita hienommaksi kahvipavut
jauhetaan, sitd voimakkaampi on kahvin maku.

In addition, for the same coffee, the setting of your grind impacts the aroma in the cup: the finer the grind, the more powerful
the aroma.

Torréfaction :

Erittdin vahva Vahva Kehittynyt Keskitaso Kevyt
(Amber) (Blonde)
JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

Kéanna kahvipapuséilién asetuspainiketta paputyypin ja toivotun maun voimakkuuden mukaan. S&été on tehtévé jauhatuksen
aikana asteittain. Huomaat maussa selvan eron kolmen valmistuskerran jalkeen.
= =

Intuition-keittimessa on anturi, joka tunnistaa kahvipapusailion tyhjentymisen. Naytossa nakyy ilmoitus ja intuitiivinen
merkkivalo (I) palaa punaisena.

MITEN TOIMIN, JOS HALYTYS TULEE NAKYVIIN VALMISTUKSEN AIKANA?
Lisaa sailioon kahvipapuja ja valitse OK, jolloin valmistus jatkuu. Kahvia ei siis mene hukkaan!

MITEN TOIMIN, JOS HALUAN VAIHTAA KAHVIPAPUJA TAI PAVUT OVAT LOPPU?
Jos valitset OK liséamattd ensin kahvipapuja, keitin yrittaa aloittaa valmistuksen uudelleen ja antaa uuden varoituksen. Jos
valitset uudelleen OK, keitin valmistaa juoman kayttamalla kaikki jaljella olevat kahvipavut. Mylly on taman jalkeen tyhja.
Jos ndyttoon tulee varoitusviesti ja merkkivalo palaa punaisena, vaikka kahvipapuja on riittavasti:
- Aloita esilammitys painamalla OK-painiketta.

« Poista kahvipapus
papuja.

(g @ o =

n tyhjentymisvaroitus kdytostd, jotta varoitusta ei anneta, kun kahvipapus
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JUOMIEN VALMISTUS

KEITTIMELLA VALMISTETTAVAT JUOMAT:

Intuition Expérience -keittimelld voidaan valmistaa monia erilaisia kahvia ja maitoa sisaltdvid kuumia ja kylmia juomia.
Reseptit voidaan valita suoraan kéyttépaneelista. Kayttopaneelin (liukundkymén) alareunan ankkurit toimivat myos
reseptien pikakuvakkeina. Kunkin juoman kuvaus ja siihen liittyvat valmistusvinkit ovat luettavissa napauttamalla néytésséa
kohtaa (i) juoman valitsemisen jalkeen.

Arvioitu Mahdolliset Kahvin
Juomat koko maarat vahvuus
Ristretto 25ml 20-40ml v v
Lyhyt espresso, voimakas maku
spresso
- Taytelsinen ja voimakasarominen espresso, 40ml 40-70ml v v
jossa on hieman karvas karamellinvrinen
crema
. Lungo Z0ml 70-100ml v v
Pitks espresso ja karamellin varinen crema,
' Café Long 120ml 80-180 ml v v
Tuplaespresso ja meripihkan vérinen crema
Doppio
. Runsaasti kofeiinia mutta maultaan kevyempi 100 ml 40-140 ml v
Erittdin suosittu aamukahvi
Americano
| ] Tuplaespresso,johon on sekotettu 120mi 90-150ml v
kuumaa vetta.
Café filtre
' B; Pitks uutto matalassa lsmpotilassa luo 150 ml 80-170ml v
pehmesn ja kevyen lopputuloksen
Carafe* 375ml 375-1000 ml v
3-8 kuppia suodatinkahvia koko perheelle.

Espresso Macchiato
Espresso, jossa on ohut kerros vaahdotettua
maitoa

Cappuccino
Maidon, vaahdon ja kahvin yhdistelma

g Cappuccino italien
Sekotettu cappuccino. Vaahdossa on hento
kahvin maku

M=160ml
L=200ml v
XL =240 ml

Flat White
Latte ja vaahdotettua maitoa.

P

M=120ml
L=160ml v
XL =200 ml

M=200ml
' Caffe Latte L 280ml v v
Maitovaahto, jossa hento kahvin maku. =

Lait Moussé
Runsaasti vaahdotettua maitoa.

- Latte Macchiato
Runsaasti maitoa, gourmet-espresso ja
maitovaahtoa.

l Jaakahvi, maitoa ja kermaista kahvinmakuista ~380ml
vaahtoa

.- Nitro coffee* ~350ml v

Jakahvi,johon on uutettu pienia happikuplia

Chilled coffee*

Kahvi ja hieno crema. ~350ml

*Vain Intuition Experience + EA877
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Thé vert
. Kuuma vesi ihanteellisessa 200 ml 20-300 ml
- vihrele teelle.

Thé noir
Teas '

Kuuma vesiihanteellisessa 200 ml 20-300ml
mustalle teelle.
Thé infusion
> Kuuma vesi ihanteellisessa 200ml 20-300 ml
yrttiteelle,

KAHVISUUTINTEN KORKEUDEN SAATAMINEN
Tutustu keittimeen tallennettuun opetusohjelmaan “Juomien valmistaminen”.

JUOMAN VALMISTUKSEN ALOITTAMINEN

Tutustu keittimeen tallennettuun tutoriaaliin "Juomien valmistaminen”
(g=@e

ERI ASETUKSET OVAT MAHDOLLISIA JUOMAN MUKAAN:

« Yksi tai kaksi kuppia: kdynnista kaksinkertainen resepti valitsemalla juoma ja painamalla painiketta °

« Kahvin voimakkuus: Lisa tai vahennd kahvin voimakkuutta muuttamalla kahvijauheen maaraa. Valitse juoma ja valitse sitten
1-4 kahvipapua. 1 on miedoin ja 4 on voimakkai

« Kupin tilavuus: lisdd tai viahenna valmistuksessa kdytettavan veden maaraa
Katso lisitietoja vihkosen juomataulukosta ja PIKAKAY TTOOPPAAN JUOMA-ASETUKSISTA.

JUOMAN VALMISTUKSEN KESKEYTTAMINEN

Voit keskeyttaa juoman valmistuksen milloin tahansa painikkeella. Jos jakso on kesken, keskeytysta ei voi tehdd
valittomasti. Keitinta ei voi kdyttda hetkeen ja siita kerrotaan nayton viestissa.

MAITOA SISALT. TJUOMA

roN; NEUVOJA JA VINKKEJA

Maitovaahdon tekemiseen kannattaa kéyttaa jadkaappikylméda (3-5 °C) pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa.
Erikoismaitojen (mikrosuodatetun, raa’an, hapatetun, rikastetun) tai kasvipohjaisten maitojen (kuten manteli-, kaura- ja
soijamaidon) kayttéminen voi tuottaa heikompia tuloksia vaahdon laadun ja maaréan suhteen.

MAITOA SISALTAVAN JUOMAN VALMISTUKSEN ALOITTAMINEN

Katso ohjeen alussa oleva MAITOA SISALTAVAN RESEPTIN VALMISTAMISTA kasittelevd kohta 2 tai keittimeen tallennettu
opetusohjelma "Maitoa sisaltdvan juoman valmistaminen’”.

EORE-E
KYLMAT JUOMAT (VAIN INTUITION EXPERIENCE + EA87

Intuition Expérience -keittimelld voidaan valmistaa uudenlaisia kylmia juomia, kuten frappéa, jadkahvia ja nitrokahvia.
Kylmén juoman valmistus edellyttdd muutamaa etukéteisvaihetta. Parhaan lopputuloksen varmistaminen: Kaytd 400-450
mln lasia ja tavanomaisen kokoisia jaapaloja (4 x 2,5 x 2,2 cm). Keitin opastaa sinua koko valmistuksen ajan. Suosittelemme
noudattamaan néytélld nakyvia reseptin vaiheittaisia valmistusohjeita. Saat valmistusvihjeité ja -vinkkejd my6s tieto-osiosta
o napauttamalla néyttoa.
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TEE JA YRTTITEE

Teetd ja yrttiteetd varten on kdytettévissa kolme reseptid, jotka tarjoavat kullekin teelaadulle sopivimman lampotilan.
Vihredn teen lampétila on alempi kuin mustan teen ja yrttiteen.

VEDEN LAMPOTILAN SAATAMINEN

|__@|‘<>@:>

Voit valita asetuksen valilta T1 ja T3.T1 on matalin lampétila ja T3 on korkein lampétila. Limpétilan laskeminen/
nostaminen laskee/nostaa kunkin teelaadun lampotilaa. Vihredn teen lampétila on kuitenkin aina alempi kuin mustan
teen ja yrttiteen.

PROFIILIT

MIHIN PROFIILITOIMINTOA KAYTETAAN?

Profiilitoiminto tarjoaa kayttoosi mukautettavan tilan suosikkijuomien tallentamista varten. Sita on erittéin helppo
kéyttaa keittimen kayttdpaneelin painikkeella. Toiminto on nopea ja ihanteellinen jokapdivéisessa kaytossa. Profiiliin
tallennettujen juomien valmistus voidaan aloittaa yhdelld kosketuksella. Yhteen profiiliin voidaan tallentaa jopa 7 reseptia.

Profiili mahdollistaa myGs kéyttéliittymaén ja asetusten paremman mukauttamisen:

Etunimi Voit raatélsida profiilin lisadmalla etunimen.
Viri Voit valita haluamasi intuitiivisen merkkivalon varin, jotta voit tunnistaa profiilin
helpommin.
Ll Voit my6s maarittad juomien nayttGtavan profiilindytossa.
Naytto N . " " "
Ne voidaan nayttad joko liuku- tai ruututilassa.
. L Profiiliominaisuuden avulla voit my6s maaritta kullekin juomalle tietyn ajankohdan tai
Ohjelmointi . i s PR
avainsanan. Nain 16ydat juomat helpommin milloin tahansa.
Kirkkaus Tama ottaa merkkivalon kaytto6n tai poistaa sen kaytostd.

SUOSIKIN LUOMINEN

Paina profiilipainiketta ja noudata naytén ohjeita tai katso profiiliin tallennetut opetusohjelmat.

(=@ o

SUOSIKKIJUOMIEN HALLITSEMINEN PROFIILISSA

Voit lisata juoman profiiliin kahdella tavalla:

« Nayttoon ilmestyy juoman valmistuksen jalkeen painike
« Suoraan profiilista.
Jos suosikkijuoman valmistus pysaytetaan kesken valmistuksen, tallennus keskeytetaan siihen.

SUOSIKKIJUOMIEN JARJESTAMINEN/VALITSEMINEN/POISTAMINEN

« Paina juomakuvaketta muutaman sekunnin ajan.
« Juomavalikon oikeassa yldkulmassa nakyy rasti.
« Paina uudelleen, pidd sormea juoman péalld ja jarjestd juomat vetamalla.

120

Asianmukainen huolto pidenta keittimen kaytt6ikaa ja sailyttaa kahvin aidon maun.

MILLOIN TIPPA-ASTIA ON TYHJENNETTAVA?
Tyhjennd tippa-astia, kun uimurit ovat yldasennossa ja osoittavat, etta astia on liian taysi.

TIPPA-ASTIAN HUOLTO

Tippa-astia kerda laitteesta kahvin valmistamisen aikana ja sen jalkeen valuvan veden ja kahvin.

On térke: ttd se on aina paikallaan ja etté se tyhjennet: aannollisesti.

Suosittelemme hygieniasyistd irrottamaan tippa-asian, puhdistamaan kaikki osat ja kuivaamaan sen ilmavasti paivittain
ennen sen asettamista takaisin keittimeen.

Katso pikakayttooppaasta TIPPA-ASTIAN PUHDISTAMISTA kasitteleva kohta, kuva 1-2-3-4-5-6-7. Tippa-astian voi puhdistaa
astianpesukoneessa ilman metalliritilda.

MILLOIN KAHVINPOROSAILIO TULEE TYHJENTAA?
Kahvinporot menevat kahvinporoséilioon.

« Tyhjenn kahvinporosiilio keittimen ilmoituksen mukaan.
« Voit tyhjentdd sen useamminkin, mutta pida keittimen virta kytkettynd, jotta keitin tunnistaa séilién tyhjentamisen.

Kahvinporosiilion edelld kuvatun sdannéllisen tyhjentdmisen laiminlyéminen voi vahingoittaa laitetta.

Suosittelemme hygieniasyistd puhdistamaan kahvinporosailion kuumalla vedelld ja pesuaineella ja kuivaamaan sen ilmavasti
divittdin ennen sen asettamista takaisin keittimeen. Katso pikakéyttdoppaan KAHVINPOROSAILION PUHDISTAMISTA
kasittelevd kohta, kuva 1-2-3-4-5.

Sailiota ei saa pesta astianpesukoneessa

VESISAILION HUOLTO

Kahvin aromien séilyttamiseksi ja hyvan hygienian varmistamiseksi, suosittelemme kdyttdmaan raikasta vettd, puhdistamaan
vesisilion paivittdin kuumalla vedelld ja pesusienelld ja kuivaamaan sen ilmavasti ennen sen asettamista takaisin keittimeen

KAHVIPAPUSAILION HUOLTO

Kahvipavuista voi jaada kahvin laatuun vaikuttavia rasvajaamid kahvipapusailién seindmiin. Parhaan maun ja hygienian
varmistamiseksi suosittelemme pyyhkimaan sen kuivalla, pehmeéll liinalla jokaisen tayttokerran yhteydessa.

n Tarkeaa: Ala puhdista kahvipapusiiliota vedell3, sills kahvipapusiiliéssa oleva vesi voi vahingoittaa keitinta.

MIKSI JA MITEN MAITOJARJESTELMAA HUOLLETAAN MAITOA SISALTAVIEN JUOMIEN
VALMISTUKSEN JALKEEN?

HOEERY ...

n Tarkeaa: Maitovaahdon tasaisen laadun varmistamiseksi on suositeltavaa tehda seuraavat toimet:

121

Fl



MAI

m
valineet

Maidon huuhtelu

RJESTELMAN HUOL

Maitoa sisaltavan
juoman valmistuksen

Mahdollistaa keittimen maitopiirin huuhtelun.
Voit aloittaa maitojérjestelmén huuhtelun milloin

UUT TOIMINN

PAASY KONEEN ASETUKSIIN

KRUPS Intuition -keittimessd on useita asetuksia. Kokeile niité rohkeasti! Niiden avulla voit raatéloida kayttokokemusta omien

ilman kantta.

(o @ o mmm——

30s-20ml jalkeen, keittimen h >INt

kehotuksen mukaan, | 2nansa- tarpeidesi mukaan.
" N . s Maitoastia on suositeltavaa pestd kuumalla vedella ja .
Maitoastian Maitoa sisaltavan . . N p ) Kuuma vesi +
s . . pesuaineella jokaisen kayttokerran jalkeen. N .

késinpesu juoman valmistuksen N N ) N astianpesuaine +
Maitokannun voi puhdistaa astianpesukoneessa .

30s jalkeen pesusieni

LISTA ASETUKSISTA:

Maitoputken
késinhuuhtelu
30s

Maitoa siséltdvan
juoman valmistuksen
jalkeen

Huuhtelu koostuu maitoputken ja sen
metallisuuttimen huolellisesti kdsinpesusta kuumalla
vedella JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN.

Kuuma vesi +
astianpesuaine +
piippurassi

Maitotarvikkeiden
késinpesu
5min

Keittimen
kehotuksen mukaan
tai milloin tahansa.

Puhdistukseen siséltyy irrotettavan One Touch
Cappuccino -yksikon irrottaminen ja puhdistaminen.
Se on suositeltavaa puhdistaa saannéllisesti, jotta
vaahdotetusta maidosta saadaan mahdollisimman
korkealaatuista. Katso pikakdyttéoppaan kappale

5, jossa kasitellaan MAIDON JAKELUJARJESTELMAN
HUOLELLISTA PUHDISTAMISTA.

Puhdistusneula
(D3)

-m_ ineet
Kunnossapito
vilineet

Kahvin huuhtelu
45s-30ml

Kahden péivan
kayttamattomyyden
jalkeen tai milloin
tahansa.

Mahdollistaa koneen kahvipiirin huuhtelun.
Toimenpiteessa kdytetddn ainoastaan kuumaa vetta.
Se varmistaa aidon kahvin maun.

Teehuuhtelu

Teen valmistuksen

Mahdollistaa huuhtelun kuumalla vedell, mika

ole valmistettu
niin paljon, ettd
kalkinpoisto olisi
tarpeen.

kestavyyden varmistamisessa.

30s-20ml jélkeen. varmistaa teen tai yrttiteen aidon maun.
" Suosittelemme puhdistamaan keittimen kahvipiirin
. Keittimen : . M. s P : o.
Puhdistus ja poistamaan siitd rasvan hyvan hygienian ja kahvin 1 KRUPS n°1
. kehotuksen mukaan . . i . " " "
13 min - 600 ml P laadun varmistamista varten. Nain juomien aromit -puhdistustabletti
tai milloin tahansa. s "
sailyvat parhaalla mahdollisella tavalla.
Keittimen
kehotuksen
mukaan tai milloin
tahansa. Toiminto Keittimen kalkinpoisto varmistaa oikean toiminnan
Kalkinpoisto ei ole kdytettévissa, ja poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijaamat. Tama 1 KRUPS n°2
20 min - 600 ml jos juomia ei vaihe on erittdin tarkea laitteen oikean toiminnan ja -kalkinpoistopussi

n Tarkeda: Jos tuotteessa on Claris-vesisuodatinjarjestelman FO88-patruuna, irrota se ennen kalkinpoistoa.
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Kieli

Valitse haluamasi kieli 21 kielesta.

Péaivamaara ja
kellonaika

Paivamaaran asetus on pakollinen, erityisesti kdytettaessa kalkinsuodatuspatruunaa. Maarita
kellonaika ja 12 tai 24 tunnin kello.

Néyton kirkkaus

Saada nayton kirkkaus.

Valo

Kytke intuitiivinen merkkivalo péalle ja pois paalta.

Aloitusnayton
valinta

Valitse aloitusnayton esitystapa.

Automaattinen
sammutus

Médérita aika, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Toiminto véhentaa séhkonkulutusta.

Automaattinen
kaynnistys

Kéynnista keitin ja aloita esilimmitys automaattisesti valittuna ajankohtana. Juotko kahvia joka
diva samaan kellonaikaan? Tama ominaisuus on juuri sinua varten! Voit sdastaa aikaa asettamalla
automaattisen kdynnistyksen.

Ti

Valitse mi i ml tai oz,

Automaattinen
huuhtelu

Voit ottaa kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun kdytt6n keittimen kdynnistyksen yhteydessa.

Veden kovuus

Maérita veden kovuus asteikolla 0-4. Katso lisatietoja veden kovuuden mittaamista kasittelevasta
kohdasta.

Kahvin lampétila

Maérita kahvin lampatila valilta T1 ja T3.

Teen lampétila

Maérita teen lampatila valiltd T1 ja T3.

Kahvilaatu Nayta kahvipapuséilioon lisatty kahvilaatu.
VAS SIA KYSYMYKSIIN
TOIMINTA

1. Keitin nayttaa virt

), ohjelmisto on jt TAI keittimessa on toimintahairio.

© sammuta keitin ja irrota virtajohto pistokkeesta. Irrota suodatinpatruuna. Odota 1 minuutti ja kdynnista keitin uudelleen.
Kaynnista keitin pitamélla virtapainiketta painettuna vahintaan 3 sekuntia.
2. Laite ei kdynnisty virtapainikkeen painamisen jalkeen (painiketta on painettu vahintaén 3 sekuntia).

OTarkista sulakkeet ja sl

Tarkasta, etta virt on liitetty oikein pistorasiaan.
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3. Séhkot ovat katkenneet jakson alkana
©lLaite l
4. Mylly py6rii tyhjana:
©Taméon normaalia, jos sité sattuu vain toisinaan ja jos kahvipavut ovat loppuneet tai niité on jljelld vain pieni maara. Mylly
pydrii tyhjana enintéén 10 sekuntia kulutuksen ja asianmukaisen toiminnan maérittamiseksi.
© siilivon jas kahvipapuja:
« Kahvipavut voivat olla liian rasvaisia, jolloin laite ei siirra niita alaspain oikein. Voit yrittaa tyontaa papuja alaspain ja
katsoa, alkaako keitin taas toimia. Kahvipavut on kuitenkin suositel vaihtaa (katso
« Jos olet kdyttanyt samoja kahvipapuja tahan asti ongelmitta: ota yhteys KRUPS-asiakaspalveluun.

kun se kdynnistyy uudelleen.

KAYTTO

1. Myllysté kuuluu epétavallinen dani.

©@ Myllyssa on todennékaisesti vierasesineité. Kokeile puhdistaa se imurilla. Ota muussa tapauksessa yhteytta KRUPS-
asiakaspalveluun.

2. Laitteen alla on vettd.
(@ Ennen kuin irrotat tippa-astian, odota 15 sekuntia kahvin valumisen paattymisen jalkeen, jotta keitin suorittaa jakson
loppuun oikein.
@ Tarkista, ettd tippa-astia on asetettu keittimeen hyvin. Sen on oltava aina paikallaan, vaikka keitinta ei kaytetd.
© Tarkista, etts tippa-astia ei ole tdynna.
3. Jauhatuskarkeuden séétopainiketta on vaikea kaantaa.
©kKaanng jauhatuskarkeuden saatopainiketta vain, kun mylly on kéynnissa.
4. Keittimesta ei tule kahvia.
@Valmistuksen aikana on tapahtunut virhe.
©Laite on palautettu automaattisesti alkutilaan ja se on valmis uutta jaksoa varten.
5. Olet kdyttényt jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.
© Ime jauhettu kahvi kahvipapuséilista imurilla.
6. Kahvisuuttimista valuu vettd, kun keitin pysahtyy.
©@Timionr lia. Keitin huuhtelee kahvi

tisesti, jotta ne eivét tukkeudu.

HOYRY JA MAITO

1. Keittimen maitoputki vaikuttaa olevan osittain tai kokonaan tukossa.
© Naytossd nakyy varoitus, jos suutin on tukossa. Puhdista One Touch Cappuccino -yksikké.
(© Katso ohjeen aikaisempi kohta 5. MAIDON JAKELUJARJESTELMAN HUOLELLINEN PUHDISTAMINEN - 5 MIN tai keittimeen
tallennettu opetusohjelma «Maitosuuttimen puhdistaminen».
2. Hoyrya ei tule ulos.
a. Jos kdytét hoyryjaksoa ensimmaista kertaa ja hyrya ei tule ulos oikein:
Tarkista, ettd hoyrysuutin ei ole tukossa. Katso aikaisempi kohta: «Keittimen hoyrysuutin vaikuttaa olevan osittain tai kokonaan
tukossan.
@ Tee seuraavat toimenpiteet vain kerran:
@ Tyhjenni vesisiilis ja irrota tilapéisesti Claris- patruuna. Lisaa sailioon runsaasti kalsiumia (> 100
mg/l) sisaltédvéd kivennaisvetta. Suorita sitten séiliossé hoyryjaksoja (5-10 jaksoa) perakkain, kunnes hoyrysuihku on jatkuva.
Aseta patruuna takaisin sailioon.

b. Hoyrysuutinta on jo kéytetty:

(@ Tarkista, etté héyrysuutin ei ole tukossa. Katso aikaisempi kohta: «Keittimen héyrysuutin vaikuttaa olevan osittain tai
kokonaan tukossa».
©Jos héyrysuutin ei toimi edella kuvattujen toimien suorittamisen jélkeen, ota yhteys KRUPS-asiakaspalveluun.
3. Tippa-astian ritildsta tulee hoyrya.
(@ Tippa-astian ritilésta voi tulla hoyrya valmistustavan mukaan.
4. Kahvipapuastian kannen alta tulee hoyrya.
Tarkista, etta kannen alla oleva puhdistustabletin luukku (L) on suljettu oikein.

KUNNOSSAPITO

1. Keitin ei pyyda kalkinpoistoa.
© Keitin pyytda kalkinpoistoa, kun olet valmistanut lukuisia maitoa tai kuumaa vettd siséltavia juomia. Jos valmistat vain
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kahvia, kalkinpoistoa ei tarvita usein.

2. Tippa-astiassa on kahvinporoja.
Tippa-astiaan voi joutua pienia maaria kahvinporoja. Keitin on suunniteltu poistamaan ylimééraiset kahvinporot, jotta suodatusalue
pysyy puhtaana.
3. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka kahvinporoastia on tyhjennetty.

© Asenna kahvinporoastia uudelleen.
4. Intuitiivinen merkkivalo palaa, vaikka vesiséilic on taytetty.
Tarkista, etta sailio on asennettu laitteeseen oikein.
Sailion pohjalla olevien uimureiden on liikuttava vapaasti. Tarkista ja vapauta uimurit tarvittaessa.
5. Kalkinpoiston ensimmaisessd vaiheessa suuttimista ei tule ulos vetta:
«Tamd on normaalia. Keitin vapauttaa suuttimista vetté vain merkittavan tukkeuman yhteydessa.

JUOMAT

1. Kahvi valuu liian hitaasti.

Kaéanna jauhatuskarkeuden saadinta oikealle, jotta kahvista tulee karkeampaa (maaraytyy kdytetyn kahvilaadun mukaan).
(© Suorita yksi tai useampia huuhtelujaksoja.
(@ Vaihda Claris-vesisuodatinjérjestelmén patruuna.

2. Kahvi on liian vaaleaa tai laimeaa.

(© Tarkista, ettd kahvipapusailiéssa on papuja ja etté ne siirtyvat alaspain oikein.
© Ala kayté rasvaisia, karamell\so\tu}a tai maustettuja kahvipapuja, jotka eivét ehka siirry oikein alaspain.
© Vihenni i jt arad ja lisaa kahvin kahvin voimakku Tee jauhetusta kahvista
hienompaa kaantamalla jauhatuksen saatopainiketta. Valmista kahvi kahdessa vaiheessa kéyttaen kahden kupin toimintoa.
3. Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.
© Nosta kahvin lampétilaa keittimen asetuksissa. Lémmitd kuppi huuhtelemalla sitd kuumalla vedelld ennen juoman
valmistuksen aloittamista.
©@Huuhtele kahvipiiri ennen kahvin i Kahvin
kytkemisen
jélkeen asetuksissa automaattisen huuhtelun asetuksen kohdalla.
4. Kahvisuuttimista valuu puhdasta vettd ennen kahvin valmistamista.

n aina laitteen virran

voidaan ottaa kayt

(@ Esiuutto suoritetaan ennen reseptin aloitusta, ja sen aikana kahvisuuttimista voi valua hiukan vetta.
Jos jokin edelld mainituista ongelmista jatkuu, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun.

HAVITTAMINEN
Joissakin laitteissa on akku, joka on turvallisuussyista vain korjaajan kéytettévissa. Jos haluat vaihtaa akut, ota yhteys
|&himpdaan huoltoliikkeeseen.
Térkeda: Laitteessa on useita talteen otettavia ja kierrétettavid materiaaleja.
Suojellaan ympdristoa yhdessa!
Vie materiaalit kerdyspisteeseen kasiteltaviksi.

TAKUU

Takuu ei pade seuraavissa tilanteissa:

- Myllyssa on vierasesineita.

- Kahvipapuséilioon on kaadettu jauhettua kahvia.

- Claris-vesisuodatinjarjestelmén patruunaa ei kdytetd KRUPSin ohjeiden mukaisesti.
- Kalkinpoistoa, puhdistusta tai saannollista huoltoa on laiminlyGty.

Ainoastaan valtuutettu KRUPS-keskus saa kasitella laitetta.

Tatd ista kahvi-/esp keitinta saa kayttaa vain kahvin, kuuman veden tai maitovaahdon valmistamiseen.

Valmistaja: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Ranska
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Estimado/a cliente:
Gracias por comprar una cafetera Espresso KRUPS con molinillo integrado.

La cafetera Espresso KRUPS con molinillo integrado se ha disefiado, desarrollado y fabricado en Francia, por lo que garantiza
la mas absoluta calidad de fabricacion y origen.

La cafetera esté disenada para ser lo mas sencilla de usar posible y para ofrecer bebidas de calidad profesional. Disfruta de
un Espresso, un Ristretto, un café largo o incluso un Capuccino, un Latte Macchiato o un Caffé Latte, entre otros, con solo
tocar un botén.

Para facilitarte las cosas, KRUPS ha desarrollado un indicador luminoso intuitivo. Te guiara en el uso de la cafetera e iluminara
tus pausas para el café.

Ademas, la cafetera Espresso KRUPS esta equipada con una gran pantalla tactil intuitiva, como la de un smartphone, para
que sea muy facil de usar. Gracias a las tecnologias avanzadas de la maquina, podras obtener el mejor resultado posible y
revelar los aromas y sabores mas intensos de los granos de café recién molidos.

Esperamos que disfrutes tu café y que la cafetera KRUPS sea de tu agrado.

El equipo DE KRUPS

ZNECESITAS AYUDA PARA EMPEZAR A UTILIZAR LA CAFETERA
Cyg=2-

Encontraras una lista de tutoriales guardados en la cafetera que te ayudaran a utilizarla.
Te guiaran paso a paso en la preparacion de bebidas, la gestion de los favoritos y el mantenimiento de la cafetera.

Lista de tutoriales disponibles:

1. Coémo preparar tus bebidas 2. Cémo administrar un perfil 3. Como mantener la cafetera

a. Preparar de una bebida de café d. Crear y configurar un perfil h. Llevar a cabo el enjuague

b. Preparar una bebida de leche e. Afadir una bebida al perfil

(después de haberla preparado)

i. Llevar a cabo la limpieza
c. Preparar dos bebidas a la vez j. Llevar a cabo la descalcificacion
f. Afadir de una bebida al perfil

k. Limpiar la boquilla de leche
(desde la pagina de perfiles)

g. Eliminar una bebida del perfil

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUC

Lee el manual de instrucciones y el folleto de instrucciones de seguridad detenidamente antes de usar el aparato por
primera vez y consérvalos para consultarlos: el uso inadecuado exime a KRUPS de toda responsabilidad.
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ACCESORIOS SUMINISTR S CON LA CAFETER

Revisa los accesorios suministrados con la cafetera. Si falta alguna pieza, ponte en contacto directamente con el servicio de atencion
al cliente de KRUPS..

Productos suministrados:

1. 2 pastillas de limpieza

2. - 1 bolsita de descalcificante

3. - Conducto de leche adaptable al bloque «One Touch Cappuccino» .
a Conducto de la leche adicional para el bloque «<One Touch '
: Cappuccino»
5. Aguja de limpieza del circuito de vapor ubicada en la boquilla del café .
6. - 1 cartucho de sistema de filtrado de agua Claris con accesorio de '
: atornillado.
7. - 1 tira para comprobar la dureza del agua “
"Instrucciones de funcionamiento - Folleto de recomendaciones de '
8. seguridad
: Directorio de centros de servicio posventa de Krups
Documento de la garantia”
9. Tubo de limpieza ;"/

Solo para la cafetera Intu

Jarra de leche: Puedes lavar la jarra de leche sin la tapa en el
lavavajillas

A Precaucioén: Utiliza Ginicamente accesorios Krups compatibles con esta cafetera a fin de conservar la garantia.
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Aparato Cafetera Espresso automatica EA87

Alimentacion eléctrica

220-240V~ /50 Hz

Presion de bombeo

15 bares

Depésito de café en grano

250g

Consumo eléctrico

En funcionamiento: 1550 W

Depésito de agua

31

Almacenaje y primeros pasos

En interior, en un lugar seco (protegido del hielo)

Dimensiones (mm) Al. x An. x Prof.

365 x 240 x 400

Peso de EA87 (kg)

89

Sujeto a modificaciones técnicas.

DESCRIPCION DEL APAR

A. Asadelatapa del depésito de agua
B. Depbsito de agua
C. Bandeja de recogida de posos de café
D. Boquillas de café/leche con altura regulables y con
sistema de iluminacién de tazas
D1. Bloque «One Touch Cappuccino»
D2: Puerta extraible
D3: Aguja de limpieza
E. Rejillay bandeja recogegotas extraibles
F. Tapa del depésito de café en grano
G. Conducto de leche adaptable al bloque «One Touch
Cappuccino» y conector
H. Indicadores flotantes del nivel de agua
1. Indicador luminoso intuitivo

1. Depésito de café en grano

J.  Boton de ajuste de finura de molido

K. Compartimento de la pastilla de limpieza
L. Molinillo cénico de metal

2. Panel de control

M. M.Pantalla tactil de navegacion

N. Encendido/apagado

0. Atajoa lapantalla de inicio

P. Perfiles

Q. Configuraciones de la cafetera

R. Jarrade leche (solo para la cafetera Intuition
Experience + EA877)

— 0

PRIMEROS PASOS E INSTALACION DEL APA

FUNCIONAMIENTO INICIAL

Coloca la cafetera sobre una superficie de trabajo estable, horizontal, limpia y seca.
Cuando utilices la cafetera por primera vez, se te pedira que selecciones varios ajustes de configuracion.
Cebar la cafetera permite que los circuitos de agua se llenen para que el aparato pueda funcionar. Se realiza el

precalentamiento y el enjuagado automético.

Si deseas mas informacion, consulta la Guia de inicio rapido (Primer uso)

Sigue las instrucciones que aparecen en la pantalla

CAFETERA EN MODO STANDBY
En funcion de la preparacion, la cafetera realiza el enjuagado automético mientras esta en modo standby. El ciclo solo dura
unos segundos y se detiene automaticamente.

roN; CONSEJOS Y SUGERENCIAS

The La calidad del agua tiene una gran influencia en la calidad de los aromas. Los depositos de cal y el cloro pueden alterar
el sabor del café. Para preservar los aromas del café recomendamos que utilices agua dulce y un cartucho del sistema de
filtrado Claris Aqua o agua embotellada con residuos secos por debajo de 800 mg/I (consulta la etiqueta de la botella).
Consulta la seccion «DUREZA DEL AGUA'Y FILTRADO».

Para preparar bebidas calientes, recomendamos utilizar tazas precalentadas (poniéndolas bajo agua caliente) del tamafio
adecuado para la cantidad deseada.

El café en grano tostado puede perder su aroma si no esté protegido. Aconsejamos que utilices una cantidad de
grano equivalente a tu consumo durante los préximos 2-3 dias y que elijas paquetes de 250 g.

La calidad del café en grano es variable y el gusto es subjetivo. El café Arabica ofrece aromas delicados y florales, mientras
que el Robusta, con un mayor contenido de cafeina, presenta méas amargor y mayor cuerpo. Es comun mezclar los dos tipos
para obtener un café més equilibrado. No dudes en pedir consejo a tu proveedor de café tostado.

No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados, ya que pueden danar la cafetera.

La finura de los granos molidos influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas finos se muelen
los granos, més suave serd la crema. EI molido también se puede adaptar para la bebida deseada.

— 0

INDICADORES LUMINOSOS INTUITIVOS

La cafetera Intuition dispone de una tecnologia inteligente y brillante para simplificar tu vida cotidiana: el indicador luminoso
intuitivo (). Esta tecnologia tiene una funcionalidad doble:

1.

La cafetera detecta y controla automaticamente los niveles de café en grano, agua y café molido. Cuando necesites llenar
o vaciar los depositos, asi como cuando sea necesario efectuar el mantenimiento, se enciende la luz de advertencia, lo
que indica que debes seguir la informacion de la pantalla.

El indicador luminoso intuitivo también te permite personalizar tu experiencia. Puedes asignar un color a cada perfil.
Cuando se selecciona uno de los perfiles, el indicador luminoso adopta el color de ese perfil para favorecer la comprension
inmediata y la navegacion ultrarrapida e intuitiva.

Consulta el capitulo titulado «MI PERFIL».

El aparato ha sido revisado y probado antes de salir de la fabrica. A pesar de toda la atencién prestada a la limpieza, es
posible que queden restos de café en el molinillo o gotas de café en la bandeja recogegotas. Al desembalar, es posible que
la cafetera tenga polvo debido al material de proteccion. Te recomendamos que limpies a fondo con un paio la cafetera
antes de usarla por primera vez.

Agradecemos tu comprension.

No utilices un aparato dafiado.
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FILTRO Y DUREZA DEL AG

{PARA QUE SIRVE EL AJUSTE DE LA DUREZA DEL AGUA?
Para evitar la acumulacion de cal en la cafetera y optimizar la calidad del café, te recomendamos que establezcas el ajuste

de dureza del agua en la cafetera.

¢COMO SE INDICA LA DUREZA DEL AGUA EN LA CAFETERA?

[~ o -

« Llena un vaso con agua. A continuacién, sumerge la tira de prueba que viene con la

(1 cafetera en el vaso lleno de agua.

- Espera un minuto. Los cuadrados de la tira de prueba cambiaran de color.

+ Cuenta el numero de cuadrados de color. Esto te indica que la dureza del agua esta
entreOy4.

«+ En el menu Dureza del agua, pulsa el nimero correspondiente entre 0y 4.

« Pulsa OK

&NO TIENES MAS TIRAS DE PRUEBA?

Sinecesitas repetir esta operacion mas adelante, asegurate de cambiar la dureza del agua segun el lugar de uso o la informacion
proporcionada por las compaiias de agua, y recurre a la siguiente tabla:

Grado de dureza Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
del agua Muy blanda Blanda Dureza intermedia Dura Muy dura

°dH <3 >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Configuracién del aparato 0 1 2 3 4

WHY INSTALL A FILTER CARTRIDGE?
El cartucho de sistema de filtrado de agua Claris optimiza el sabor del café, reduce la acumulacion de cal y la necesidad de

mantenimiento

COMO INSTALAR EL CARTUCHO DEL SISTEMA DE FILTRO DE AGUA CLARIS

[~ o -

« El cartucho se coloca en el depésito de agua.

« Te recomendamos que cuando instales el cartucho, gires el anillo gris del extremo del cartucho de
filtrado para indicar la fecha de instalacién + dos meses.

« Coloca correctamente el cartucho en su sitio, con el anillo numerado hacia arriba.

- Utiliza el accesorio de atornillado negro, suministrado con el cartucho, para colocar y atornillar
correctamente el cartucho

¢CUANDO HAY QUE CAMBIAR EL CARTUCHO DEL SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

1. Dos meses después de la instalacién o cuando la cafetera lo indique.
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OLINILLO: AJUSTARLA URA DE MOLIEN

iPOR QUE SE DEBE AJUSTAR LA FINURA DE MOLIENDA?
Puedes ajustar la intensidad del café ajustando cémo de fino se muelen los granos de café.
La variacion de la finura del molido te permite adaptarte a los diferentes tipos de grano:

« Un grano mas oleoso y muy tostado requiere un molido mas grueso, mientras que un grano con un tueste mas
ligero es mas seco y requiere un molido mas fino.

Ademas, con el mismo café, el ajuste del molido influye en el aroma de la taza: cuanto mas fino sea el molido, mas potente
serd el aroma.

Torréfaction :

Muy fuerte Fuerte Ligero

(Rubio)

COMO AJUSTAR LA FINURA DE LA MOLIENDA

Gira el boton de ajuste situado en depésito de café en grano en funcion del tipo de grano y la intensidad de aroma que
desees. Este ajuste debe realizarse durante el molido, muesca a muesca. Después de tres preparaciones, notaras una diferencia
significativa en el sabor.

©. @

¢COMO SE SABE QUE NO HAY MAS GRANOS EN EL DEPOSITO?

La cafetera Intuition esta equipada con un sensor que detecta la falta de granos de café en el depésito. Aparecera un mensaje
en pantalla, y el indicador luminoso intuitivo (I) se iluminara en rojo.

¢QUE SUCEDE SI LA ALERTA APARECE DURANTE LA PREPARACION DE UNA BEBIDA?

Llena el depdsito de granos de café, pulsa el boton OKy la receta se reanudara. jAsi no se desperdicia café!

¢QUE HACER SI QUIERO CAMBIAR DE CAFE O SI NO TENGO MAS CAFE?
Si pulsas el botén OK sin haber afadido café en grano, la cafetera tratara de reiniciarse y te avisara de nuevo. Si vuelves a pulsar
el botén OK la cafetera preparard la receta con el café restante. El molinillo esta vacio.
Si aparece un mensaje de alerta en la pantalla y la luz de alerta se ilumina en rojo cuando hay suficientes granos:
« Pulsa el botén OK para iniciar el precalentamiento.
- Desactiva la alerta de ausencia de granos para evitar detecciones cuando quede café en el depésito de café
en grano.

[~ o -
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PREPARACION DE

BEBIDAS DISPONIBLES EN ESTA MAQUINA:

La cafetera Intuition Expérience te permite preparar una gran variedad de recetas con café y leche, calientes o frias, para
satisfacer todos tus deseos. Las recetas estan disponibles en acceso directo desde el panel de control. Los elementos de
anclaje, disponibles en la parte inferior del panel de control (en la vista deslizante), son también un atajo para acceder a
ellos. Una vez seleccionada la bebida, se puede acceder a una descripcion de esta y a consejos de preparacion relacionados

BID

tocando la (i) que aparece en la pantalla.

bid Tamafio Posibles Intensidad
Bebidas aproximado volimenes del café
' Ristretto 25ml 20-40ml v v
- Espresso corto con cuerpo,
Espresso
) El espresso e gran cuerpo con aromas 40ml 40-70ml v v
pronunciados esté recubierto con una crema
de color caramelo ligeramente amarga.
' Lungo 70ml 70-100 ml v v
Espresso largo con crema color caramelo,
' Café Long 120 ml 80-180ml 4 v
Espresso doble con crema de color ambar.
Doppio
. Mayor cantidad de cafeina, pero més ligero al 100 ml 40-140ml v
paladar. Muy popular por la mafiana
Americano
' Doble espresso al que se le anade agua 120 ml 90-150 ml v
caliente para hacerlo més largo.
Café filtre
' _ Unainfusion larga a baja temperatura permite 150 ml 80-170ml v
obtener un resultado suave y ligero.
Carafe”
De tres a ocho tazas de café largo 375ml 375-1000 ml v
para toda la familia

Espresso Macchiato
Espresso con una capa fina de espuma
de leche.

Cappuccino
Un equilibrio entre leche, espumay café.

Cappuccino italien
Un capuchino mixto. Una espuma con un
sabor sutil a café.

M=160ml
L=200ml v
XL =240 ml

Flat White
Latte con espuma de leche.

-

M=120ml
L=160ml v
XL =200 ml

Lait Moussé
Una gran dosis de leche con su espuma.

Caffe Latte
Espuma de leche con un ligero sabor a café.

Latte Macchiato

Una gran dosis de leche, un café espresso
gourmet con espuma de leche. XL =340 ml
Frappé*

Café helado y leche con espuma cremosa con ~380ml
sabor a café.

itro coffee*

Café helado enriquecido con burbujas de
oxigeno finas,

Chilled coffee*

Café de doble filtro con una crema fina

*Solo para la cafetera Intuition Expérience + EA877

~350ml v

~350ml
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Thé vert

Agua caliente a la temperatura ideal para 200 ml 20-300ml
preparar té verde.

é noir

Agua caliente a la temperatura ideal para 200 ml 20-300ml
preparar té negro.

Thé infusion

> Agua caliente a la temperatura ideal para 200 ml 20-300 ml
preparar una infusién.

COMO AJUSTAR LA ALTURA DE LAS BOQUILLAS DE CAFE

Para todas las bebidas propuestas, puedes bajar y subir las boquillas de café en funcion del tamafio de la taza.

COMO EMPIEZO A PREPARAR MI BEBIDA

Consulta el tutorial «<Cémo preparar tus bebidas» guardado en la cafetera

[~ o - mmmm

SE PUEDEN REALIZAR DIFERENTES AJUSTES EN FUNCION DE LA BEBIDA:

« Una o dos tazas: para iniciar la receta duplicada, selecciona la bebida y pulsa

« Intensidad del café: para aumentar o disminuir la intensidad del café modificando la cantidad de café molido, selecciona
labebiday elige entre 1y 4 granos, siendo 1 el més suave y 4 el mas fuerte

+ Volumen de la taza: para aumentar o disminuir la cantidad de agua utilizada para Ia extraccion.

Si deseas méas informacién, consulta la tabla de bebidas del folleto y la GUIA DE INICIO RAPIDO, AJUSTES DE BEBIDAS

COMO INTERRUMPIR LA PREPARACION DE UNA BEBIDA

Puedes interrumpir la preparacion de una bebida cuando lo desees pulsando el botén Cuando se interrumpe un ciclo,
la parada no es inmediata. La cafetera dejara de estar disponible durante un tiempo, lo que se indicara con un mensaje en la
pantalla.

BEBIDAS CON LECHE

roN; CONSEJOS Y SUGERENCIAS

Para espumar la leche, deberias utilizar leche UHT pasteurizada directamente de la nevera (de 3 a 5 °C). El uso de tipos de
leche especiales (microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida) o bebidas vegetales (almendra, avena, soja, etc.) puede
ofrecer resultados menos satisfactorios en términos de calidad y cantidad de la espuma.

COMO PREPARAR UNA BEBIDA CON LECHE

Consulta el principio del manual en 2 PREPARACION DE UNA BEBIDA DE LECHE o el tutorial guardado en la cafetera «Preparar
una bebida de leche»

[~ o - mmmm

BEBIDAS HEL,

AS (SOLO PARA

CAFETERA INTUITION EXPERIENCE + EA877)

La Intuicion Expérience + ofrece nuevas bebidas frias exclusivas, como el frappé, el café refrigerado o el café nitro.

Para preparar una bebida helada es necesario realizar una o varias acciones previas. Para obtener un resultado 6ptimo en la
taza: Utiliza un vaso de 400-450 ml y cubitos de hielo de tamano estandar (4 x 2,5 x 2,2 cm). La cafetera te ayudara a lo largo
de la elaboracién. Te recomendamos que sigas las fases de preparacion de las recetas paso a paso que aparecen en la pantalla.
Los consejos y trucos de preparacion también estan disponibles en la seccion de informacion, al pulsar la 0 que aparece en
la pantalla.
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TE E INFUSIONES

Para preparar tés e infusiones, hay tres recetas que ofrecen la temperatura mas adecuada para cada tipo de té. La temperatura
utilizada para un té verde es inferior a la que se utiliza para un té negro o una infusién.

COMO AJUSTAR LA TEMPERATURA DEL AGUA
-

Puedes ajustar entre T1y T3, siendo T1 la temperatura més tibia y T3 la mas caliente. Si disminuyes o aumentas la
temperatura, se disminuird o aumentara la temperatura de cada tipo de té, pero la temperatura utilizada para un té verde
siempre sera inferior a la que se utiliza para un té negro o una infusién.

ERFILES

iPARA QUE SIRVE LA FUNCION PERFILES?

La funcion Perfiles te permite acceder a un espacio personalizado en el que puedes almacenar y guardar tus bebidas
favoritas. Se puede acceder muy facilmente gracias a un botén directo en el panel de control de la cafetera. Mas rapido
eideal para el uso diario, las bebidas guardadas en el perfil se inician directamente con un solo toque, sin necesidad de
realizar ningun ajuste. Puedes grabar hasta siete recetas por perfil.

El perfil también permite personalizar ain mas la interfaz y los distintos ajustes:

Nombre Se puede anadir un nombre de pila para lograr una mayor personalizacion.

Te permite seleccionar el color del indicador luminoso intuitivo deseado para identificar

Color el perfil con mayor facilidad.

Ademas, puedes establecer el tipo de visualizacion de las bebidas en la pantalla Perfil.

Pantalla . N
Pueden aparecer en modo deslizante o en modo mosaico.

La funcion «Perfil» también te permite definir una hora del dia o una palabra clave para
cada bebida. De esta forma, podras encontrar las bebidas mas facilmente en cualquier
momento.

Programacién

Brillo Permite activar o desactivar el indicador luminoso.

COMO CREAR UN FAVORITO
Pulsa el boton Perfiles y sigue las indicaciones de la pantalla o consulta los tutoriales guardados en tu perfil.

[}~ © - mmmm

COMO GESTIONAR LAS BEBIDAS FAVORITAS DENTRO DE UN PERFIL
Hay dos formas de afiadir bebidas a un perfil:

« Después de preparar una bebida, aparece un botén
- Directamente en el perfil.

Siinterrumpo la preparacion de mi bebida favorita mientras se estd sirviendo, se registrara esa duracion.
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COMO ORGANIZAR, ORDENAR O ELIMINAR LAS BEBIDAS FAVORITAS
« Mantén el dedo pulsado sobre el icono de una bebida durante unos segundos.
« Aparece una cruz de eliminacion en la parte superior derecha del menu de bebidas.
« Vuelve a pulsar, mantén el dedo sobre la bebida y arrastrala para reorganizar las bebidas.

NTENIMIENTO GENER

Llevar a cabo un mantenimiento adecuado optimizara la vida dtil de la cafetera y preservara el sabor auténtico del café.

¢CUANDO DEBO VACIAR LA BANDEJA RECOGEGOTAS?
Cuando los flotadores estan en la posicion superior indican que esta demasiado llena.

MANTENIMIENTO DE LA BANDEJA RECOGEGOTAS

+ The La bandeja recogegotas te permite recoger el agua o café que se escapa del aparato durante la preparacion de la bebida
y después.

« Es importante vaciarla regularmente y colocarla siempre en su sitio.

« Por razones de higiene, te recomendamos que desmontes la bandeja recogegotas para limpiar a diario todos los elementos
y la dejes secar al aire antes de volver a colocarla en la cafetera.

« Consulta la Guia de inicio rapido LIMPIEZA DE LA BANDEJA RECOGEGOTAS, fig.1-2-3-4-5-6-7. Puedes lavar la bandeja
recogegotas en el lavavajillas sin la rejilla metalica.

CUANDO VACIAR EL DEPOSITO DE MOLIDO

El recipiente de posos de café recoge el café molido extraido.

« Vacia el contenedor de posos cuando la méaquina te lo pida.
« Puedes vaciarlo con mayor frecuencia, pero asegurate de que esta encendida para que pueda registrar que el recipiente se
ha vaciado.

n No vaciar el recipiente de posos de café con regularidad, como se indica anteriormente, puede dafar el aparato.

Por razones de higiene, te recomendamos que limpies a diario el contenedor de posos con agua caliente y jabon y lo dejes
secar al aire antes de volver a colocarlo en la cafetera. Consulte la Guia de inicio rapido: LIMPIEZA DE LA BANDEJA DE MOLIDO,
de lafig. 1-2-3-4-5.

No introducirla en el lavavajillas..

MANTENIMIENTO DEL DEPOSITO DE AGUA

Para preservar los aromas del café y por razones de higiene, te recomendamos que utilices agua dulce, que limpies el depésito
de agua todos los dias con agua caliente y una esponja y que lo dejes secar al aire antes de volver a colocarlo en la cafetera.

MANTENIMIENTO DEL DEPOSITO DE CAFE EN GRANO

El café en grano puede dejar residuos oleosos en el depésito, lo que puede afectar a la calidad del café. Para conservar un sabor
del café éptimo y por motivos de higiene, te recomendamos que lo limpies con un pafio suave y seco cada vez que tengas
que volver a llenarlo.

n Importante: No utilices agua para limpiar el depdsito de café en grano, ya que la presencia de agua podria danar
la cafetera.

COMO Y POR QUE MANTENER EL SISTEMA PARA LECHE DESPUES DE PREPARAR BEBIDAS CON
LECHE

[~ o - mmmm

n Importante: Para obtener una calidad de espuma siempre idéntica, te aconsejamos que realices el siguiente
mantenimiento:
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MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE

Accesorios
Mante! i m I -
necesari

Después de preparar

Aclarado de N Te permite enjuagar el circuito de leche de la cafetera.
una bebida con P . N
leche Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en
leche, cuando la .
30s-20ml - cualquier momento.
cafetera lo indique.
Limpieza Te recomendamos que limpies la jarra de leche con
manual de la Después de preparar | agua caliente y jabén después de cada uso. Agua caliente +
jade leche una bebida con leche | Puedes lavar la jarra de leche sin la tapa en el jabon + esponja
30s lavavajillas.
Eni
njuague 5 Este procedimiento de enjuagado consiste en limpiar .
manual del Después de preparar . Agua caliente +
B manualmente y con cuidado el conducto de leche y L -
conducto de una bebida con N . . jabén + limpiador
su boquilla metélica con agua caliente DESPUES DE
leche leche. de conductos
305 CADA USO.

Limpieza manual
del sistema de
leche

5min

Cuando la cafetera
loindique o en
cualquier momento.

Esta limpieza consiste en desmontar y limpiar el bloque
extraible «One touch cappuccino». Para obtener una
espuma de leche 6ptima, es aconsejable limpiarlo con
frecuencia. Consulta el capitulo 5 del MANUAL DE LA
GUIA DE INICIO RAPIDO, LIMPIEZA DEL SISTEMA DE
DISTRIBUCION DE LA LECHE - 5 MIN.

Aguja de limpieza
(D3)

TRAS TAREAS DE MANTENIMIENT

Accesorios
Mante! i — I _
necesari

Aclarado
de café
455 -30ml

Después de dos
dias sinuso o en
cualquier momento.

Te permite enjuagar el circuito de café de la cafetera.
Este procedimiento solo emplea agua caliente.
Garantiza el sabor auténtico del café.

Aclarado de té

Después de preparar

Te permite realizar un enjuague con agua caliente para

30s-20ml una bebida de té. garantizar un sabor auténtico del té o la infusién.
Por motivos de higiene y para preservar la calidad del
_— Cuando la cafetera . 9 . ‘/F_’ p L 1 pastilla de
Limpieza P~ café, recomendamos limpiar y desengrasar el circuito L
N loindique o en R P - o limpieza KRUPS
13 min - 600 m| de café de la maquina. Te garantiza una conservacion

cualquier momento

Optima de los aromas de las bebidas.

nei

Descalcificacion
20 min - 600 ml

Cuando la cafetera
loindique o en
cualquier momento
Cuando la cantidad
de bebidas
preparadas no es
suficiente para que
sea necesaria la
descalcificacion,
esta funcion no esta
activa.

Descalcificar la cafetera garantiza su buen
funcionamiento y elimina los depésitos de cal o
sarro. Este paso es muy importante para garantizar
la durabilidad y el funcionamiento adecuados del
aparato.

1 KRUPS bolsita de
descalcificante n.0 2

n mportante: Si el producto esta equipado con nuestro cartucho sistema de filtrado de agua Claris F088, retiralo antes
de iniciar el procedimiento de descalcificacién.
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RAS FUNCIONE

COMO ACCEDER A LOS AJUSTES DE LA CAFETERA

La cafetera KRUPS Intuition tiene muchos ajustes, janimate a probarlos! Asi podrés personalizar atin mas tu experiencia.

[~ o - -

Idioma Seleccion del idioma que usted elija entre 21 idiomas.

Es necesario programar la fecha, sobre todo si se utiliza un cartucho antical. Ajuste de la hora y

Fechayhora visualizacion del reloj de 12 0 24 horas

Luminosidad de la

pantalla Para ajustar la luminosidad de la pantalla.

Ligera Para activar o desactivar el indicador luminoso intuitivo.

Opcioén de pri . . N
pcion de primera Elige la presentacion de la primera pantalla.

pantalla
Detencién Para elegir el tiempo tras el que el aparato se detendra autométicamente. Esta funcién permite
automatica consumir menos electricidad.

Para enciende la cafetera y empezar a precalentar automaticamente el aparato a una hora
lluminacién elegida. ;Tomas café a la misma hora todos los dias? jEsta funcién esta hecha para ti! Al
automatica configurar el inicio automatico puedes ahorrar tiempo y solo tendrés que iniciar la preparacion

de la bebida.

Unidad de i . :

Seleccién de la unidad de medida: ml u oz.
volumen

Aclarado . - : 5 : PU
se Puede activar o no el aclarado automatico de la salida de café cuando encienda la méaquina.

Para establecer la dureza del agua entre 0 y 4. Para obtener mas informacion, consulta el

Dureza del agua capitulo «<Medicién de la dureza del agua».

Temperatura del

café Para ajustar la temperatura del café entre T1y T3.

Temperatura del té | Para ajustar la temperatura del té entre T1 y T3.

Tipo de café Indica el tipo de café anadido en el depdsito de café en grano.

RESPUESTAS A TUS PREGUNTAS

FUNCIONAMIENTO
1. La cafetera muestra un fallo, el software se ha bloqueado O presenta un funcionamiento incorrecto.
@Apaga y desenchufa la cafetera, retira el cartucho de filtrado, espera 1 minuto y reinicia la cafetera.
Mantén presionado el boton ENCENDER/APAGAR durante al menos tres segundos para iniciar la cafetera.
2. El aparato no se enciende después de pulsar el botén ENCENDER/APAGAR (durante al menos tres segundos).
(© Comprueba los fusibles y la toma de corriente de tu instalacion eléctrica. Comprueba que las dos clavijas del enchufe estan
insertadas correctamente en la toma.
3. Se ha producido una interrupcién en el suministro eléctrico durante un ciclo.
[©]1] aparato se reiniciard automaticamente cuando vuelva la corriente.
4. El molinillo esta funcionando vacio.

@ Esto es normal si sucede ocasionalmente y no hay granos de café o queda muy poca cantidad. Puede funcionar hasta 10
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segundos sin carga para conocer su consumo y asegurar el correcto funcionamiento de su funcion.
©Los granos de café permanecen en el deposito:
« Puede que el café sea demasiado oleoso y, por lo tanto, el aparato no lo atrapa correctamente. Puedes ayudar a bajar
los granos y comprobar si vuelve a funcionar. Sin embargo, es aconsejable cambiar el café (ref. tipo de funcion de los
granos).

« Es el tipo de café habitual y la cafetera ha funcionado hasta ahora: ponte en contacto con el servicio de atencion al
cliente de KRUPS.
uso
1. El molinillo hace un ruido anémalo.

© Seguramente habré cuerpos extrarios en el molinillo. Intenta limpiarlo con una aspiradora; si no funciona, ponte en contacto
con el servicio de atencion al cliente de KRUPS.

2. Hay agua bajo el aparato.

© Antes de retirar la bandeja recogegotas espera 15 segundos después de que el café haya salido para que la cafetera finalice
el ciclo correctamente.

(© Comprueba que la bandeja recogegotas esta colocada correctamente en la cafetera. Siempre debe estar en su sitio, incluso
cuando la cafetera no esté en uso.

@Comprueba que la bandeja recogegotas no esté llena.
3. Cuesta girar el boton de ajuste de finura de molido.
@Gira el botén de ajuste de finura de molido solo cuando el molinillo esté en funcionamiento.
4. El aparato no produce café.
(© Se ha detectado un problema durante la preparacion.
(© El aparato se ha reiniciado autométicamente y esta listo para un nuevo ciclo.
5. Has usado café molido en lugar de café en grano.
©tilizala aspiradora para limpiar el café molido del depésito de café en grano.
6. Sale agua de las boquillas de café cuando se detiene la cafetera.
@Es algo normal. Se trata de un enjuagado automatico para limpiar las boquillas de café y evitar que se obstruyan.

VAPOR Y LECHE
1. Parece que la salida de la leche esta obstruida de forma parcial o por completo.
@ Silaboquilla esta obstruida aparecera un mensaje de advertencia en la pantalla. Limpia el blogue «One touch cappuccino».
© Consulta el principio del manual en el punto 5. LIMPIEZA PROFUNDA DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN, o
consulta el tutorial almacenado en la cafetera, «Limpiar la boquilla de la leche».
2. No sale vapor.
a. Si no sale vapor correctamente la primera vez que se utilice un ciclo de vapor:

© Comprueba que la salida de vapor no esta obstruida. Consulta la seccion anterior: «Parece que la salida de vapor de la
méquina esta bloqueada de forma parcial o por completo».

©Realiza el siguiente proceso una sola vez:
Vacia el depésito de agua y retira temporalmente el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. Llena el depdsito con
agua mineral alta en calcio (> 100 mg/l) y realiza ciclos de vapor consecutivos (de 5 a 10 ciclos) en un recipiente hasta
obtener un chorro continuo de vapor. Vuelve a colocar el cartucho en el depdsito.

b. La boquilla de vapor ya habia funcionado antes:

@Comprueba que la salida de vapor no esta obstruida. Consulta la seccion anterior: «Parece que la salida de vapor de la
méquina esta bloqueada de forma parcial o por completo».

(@ Si después de realizar los pasos anteriores sigue sin funcionar, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de
KRUPS.

3. Sale vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.

[©) Dependiendo del tipo de preparacién, puede salir vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.
4. Hay vapor bajo la tapa del deposito de café en grano.

(© Comprueba que el compartimento de la pastilla de limpieza bajo la tapa (L) esta cerrado.

MANTENIMIENTO
1. La cafetera no indica que hay que efectuar la descalcificacion.

©FEl ciclo de descalcificacion se solicita después de preparar un gran nimero de bebidas con agua caliente o leche. Si solo
preparas café, no sera necesario efectuar la descalcificacion con frecuencia.
2. Hay posos en la bandeja recogegotas.
Pueden depositarse algunos posos de café en la bandeja recogegotas. La cafetera esta disefiada para eliminar el exceso de
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café molido de modo que el area de filtracion permanezca limpia.
3. Elindicador luminoso intuitivo permanece encendido después de vaciar la bandeja de posos de café.
©Vuelve a colocar la bandeja de posos de café.
4. Después de llenar el depésito de agua, el indicador luminoso intuitivo permanece encendido.
Comprueba que el deposito esta bien colocado en el aparato.
Los indicadores flotantes en la parte inferior del depésito deben moverse libremente. Revisa y desbloquea los indicadores
flotantes si es necesario.

5. En la primera fase de la descalcificacion, no sale agua de las boquillas:
@ Esto es normal; la cafetera solo expulsa el agua de las boquillas en caso de atascos importantes.

BEBIDAS

1. El café sale demasiado despacio.
Gira el botdn de finura de molido hacia la derecha para obtener un molido mas grueso (segtn el tipo de café utilizado).
(© Efectda uno o varios ciclos de enjuague.
@Cambia el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris.
2. El café es demasiado claro o no tiene suficiente cuerpo.
(© Comprueba que el depésito de café en grano contiene café y que baja correctamente.
(@ Evita utilizar cafés oleosos, caramelizados o saborizados que tal vez no se introduzcan en la cafetera correctamente.
© Disminuye el volumen de preparacion y aumenta la intensidad con la funcién de intensidad del café. Gira el boton de finura
de molido para obtener un molido mas fino de café utilizado. Prepara la bebida en dos ciclos con la funcién de dos tazas.
3. El café o espresso no esta lo suficientemente caliente.

(© Aumenta la temperatura del café en los ajustes de la cafetera. Calienta la taza enjuagéndola con agua caliente antes de preparar
la bebida.

© Antes de preparar el café, enjuaga el circuito de café. Se puede activar la funcién de enjuagado de café al inicio en los ajustes/
enjuagado automatico

4, Sale agua limpia a través de las boquillas antes de cada café.

(© Al comienzo de la receta, se produce una preinfusion de café que puede hacer que salga una pequenia cantidad de agua de las
boquillas de café.

Si alguno de los problemas descritos contintia, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.

ELIMINACION

Algunos aparatos contienen una bateria a la que solo puede acceder un reparador por razones de seguridad. Para
sustituir las baterias, ponte en contacto con el centro de servicio técnico mas cercano.
Importante: Tu aparato contiene muchos materiales recuperables o reciclables.
Ayudemos a proteger el medioambiente.
Déjalo en un punto de recogida para su procesamiento.

GARANTIA

La garantia no se aplica en los siguientes casos:

- Pre hay cuerpos extrafios en el molinillo;

- se ha vertido café molido en el recipiente de granos;

- el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris no se ha utilizado siguiendo las instrucciones de KRUPS;
- encaso de falta de descalcificacion, limpieza o mantenimiento regular.

Los trabajos en el aparato deben ser realizados por un centro autorizado de KRUPS.

Esta cafetera/cafetera espresso automatica solo se debe utilizar para preparar café, agua caliente o para espumar leche.

Fabricante: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne (Francia)
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Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato una macchina da caffé KRUPS con macinacaffe.

KRUPS progetta, sviluppa e produce le proprie macchine da caffé in Francia, garantendo i piti elevati standard di origine e
qualita di produzione.

Progettata per una maggiore facilita d'uso, questa macchina & il modo piti semplice per creare a casa tua bevande di qualita
come al bar. Con un solo tocco, potrai gustare un caffé espresso, ristretto e lungo, oltre a cappuccino, latte macchiato,
caffellatte e altre bevande a base di latte!

Per aiutarti a ottenere il massimo dalla tua macchina ogni giorno, KRUPS ha progettato un intuitivo sistema di spie luminose
che ti guideranno nell'uso della macchina e illumineranno le tue pause caffe.

La tua macchina da caffé KRUPS dispone anche di un touchscreen ampio e intuitivo, simile all'interfaccia utente per
smartphone, per un'esperienza semplicissima. Inoltre, la tecnologia avanzata della tua macchina ti consente di ottenere i
migliori risultati possibili, sprigionando al massimo I'aroma e il gusto corposo dai chicchi di caffé appena macinati.

Ci auguriamo che tu possa gustare ottimi caffé e che sia completamente soddisfatto della tua macchina KRUPS.

RVE ASSISTENZA PER INIZIARE A UTILIZZARE LA MACCHINA?
Cyg-e-

Nella macchina & stato salvato un elenco di tutorial per fornire aiuto durante l'uso.
Questi spiegheranno passo dopo passo come preparare una bevanda, gestire quelle preferite ed eseguire la manutenzione
della macchina.

Il team KRUPS

Elenco dei tutorial disponibili:

1. Come preparare le bevande 2. Come gestire un profilo 3. Come eseguire la manutenzione della

macchina

a. Preparazione di un caffé d. Creare e configurare il proprio

b. Preparazione di una bevanda profilo h. Effettuare il risciacquo

al latte e. Aggiungere una bevanda
al proprio profilo (dopo la
preparazione)

i. Effettuare la pulizia

c. Preparazione di 2 bevande
contemporaneamente

j. Eseguire la decalcificazione
k. Pulizia dell'ugello del latte
f. Aggiungere una bevanda al
proprio profilo (dalla pagina
del profilo)
G. Rimuovere una bevanda dal
proprio profilo

INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOT

Leggere attentamente e conservare il manuale dell'utente e il libretto con le “istruzioni sulla sicurezza” prima di utilizzare
I'apparecchio per la prima volta: KRUPS declina ogni responsabilita in caso di uso improprio.
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ACCESSORI IN ZIONE CON MACCHINA

Controllare gli accessori in dotazione con la macchina. Se manca un componente, contattare direttamente |'assistenza clienti KRUPS.

1. 2 pastiglie per la pulizia

2, -1 bustina di anticalcare

3. Tubo del latte per il blocco "One Touch Cappuccino” .

4, Tubo del latte aggiuntivo per il blocco "One Touch Cappuccino” .

5. L'ago di pulizia del circuito del vapore si trova nell'ugello del caffe ﬁ

6. - 1 cartuccia Claris Aqua Filter System con accessorio avvitabile. .

7. - 1 bacchetta per controllare la durezza dell'acqua “
"Istruzioni per |'uso - Libretto dei consigli sulla sicurezza ' ]

8. Elenco dei centri di assistenza Krups =|Z
Documenti di garanzia”

9. Tubo di pulizia ,ﬁ‘/
10. Lattiera: E possibile lavare la lattiera in lavastoviglie senza il coperchio m

A Attenzione: Per mantenere la garanzia, utilizzare esclusivamente accessori Krups per questa macchina.
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TI TECNICI
Apparecchio Automatic Espresso EA87

Alimentazione 220-240V~ /50 Hz

Pressione della pompa 15 bar

Contenitore dei chicchi di caffé 2509

Consumo energetico Durante il funzionamento: 1550 W

Serbatoio dell'acqua 3L

Utilizzo e conservazione In interni, in un luogo asciutto (lontano dal ghiaccio)

Dimensioni (mm) AxLxP 365 x 240 x 400

Peso di EA87 (kg) 89

Informazioni soggette a modifiche tecniche.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A. Maniglia del coperchio del serbatoio dell'acqua 1. Contenitore dei chicchi di caffe
B. Serbatoio dell'acqua J.  Pulsante per la regolazione della finezza della
C. .Vassoio diraccolta dei fondi di caffe macinatura
D. Ugelli di erogazione caffé/latte di altezza regolabile K.  Sportello delle pastiglie per la pulizia
con sistema di illuminazione tazze L. Macinacaffé conico in metallo

D1. Blocco “One Touch Cappuccino”

D2. Sportello rimovibile 2. Pannello di controllo

D3. Ago di pulizia M. Touch screen per la navigazione
E. Griglia rimovibile e vassoio raccogligocce N. ON/OFF
F. Coperchio del contenitore dei chicchi di caffe 0. Schermata iniziale di scelta rapida
G. Tubo del latte per il blocco “One Touch Cappuccino” P.  Profili
e connettore Q. Configurazioni della macchina

H. Galleggianti del livello dellacqua R. Lattiera (solo per Intuition Expérience + EA877)

1. Spialuminosa intuitiva

OPERAZIONI PRELIMINARI E INSTALLAZIONE DELL'APPARECCHIO

FUNZIONAMENTO INIZIALE

Collocare la macchina su una superficie di lavoro stabile, orizzontale, pulita e asciutta.

Quando si utilizza la macchina per la prima volta, viene richiesto di selezionare diverse impostazioni.

Linnescamento della macchina consente di riempire i circuiti dell'acqua, in modo che la macchina possa funzionare.
Vengono eseguiti il preriscaldamento e il risciacquo automatico.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla Guida rapida (1° UTILIZZO)

Seguire le istruzioni visualizzate sul display

L'apparecchio & stato controllato e testato prima di lasciare Iimpianto di produzione. Nonostante I'attenzione prestata alla
pulizia, & comunque possibile che si trovino residui di caffé nel macinacaffé e/o gocce di caffé sulla griglia del vassoio
raccogligocce. Durante il disimballaggio, si potrebbe notare la presenza di polvere sulla macchina dovuta al materiale
protettivo. Si consiglia di pulire accuratamente la macchina con un panno prima del primo utilizzo.

Grazie per la comprensione.

Non utilizzare mai I'apparecchio se & danneggiato.
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STANDBY DELLA MACCHINA

A seconda della bevanda preparata, la macchina esegue il risciacquo automatico quando viene messa in standby. Il ciclo dura

solo pochi secondi e si arresta automaticamente.

roN; SUGGERIMENTI E CONSIGLI

La qualita dell'acqua influisce notevolmente sulla qualita degli aromi. Il calcare e il cloro possono alterare il gusto del
caffe. Per conservare tutti gli aromi del caffe, si consiglia di utilizzare acqua dolce e una cartuccia Claris Aqua Filter System
oppure acqua in bottiglia con residui secchi inferiori a 800 mg/I (vedere I'etichetta sulla bottiglia). Vedere il capitolo “FILTRO
E DUREZZA DELLACQUA"

Quando si preparano bevande calde, si consiglia di utilizzare tazze preriscaldate (passandole sotto l'acqua calda) delle
dimensioni adattate alla quantita desiderata.

| chicchi di caffé tostati possono perdere il loro aroma se non sono protetti. Si consiglia di utilizzare una quantita
di chicchi equivalente al consumo dei successivi 2-3 giorni e di scegliere confezioni da 250 g.

La qualita dei chicchi di caffé & variabile e i gusti sono soggettivi. La qualita arabica offre buoni aromi floreali a differenza
della robusta che ha un contenuto maggiore di caffeina, & pili amara e corposa. Normalmente i due tipi di caffé vengono
mescolati per ottenere un caffé piu equilibrato. Chiedere suggerimenti al torrefattore di fiducia.

Si sconsiglia I'uso di chicchi oleosi e caramellati, poiché potrebbero danneggiare la macchina.

La finezza dei chicchi macinati influisce sulla potenza degli aromi e sulla qualita della crema. Piui fine & la macinatura, piu
corposa & la crema. La macinatura pud inoltre essere adattata per la bevanda che si desidera.

— 0

PIE LUMINOSE INTUITIVE

La macchina Intuition & dotata di tecnologia intelligente e luminosa che semplifica le azioni quotidiane: la spia luminosa

intuitiva (I). Questa tecnologia ha una doppia funzionalita:

1. Lamacchinarileva e controlla automaticamente i livelli di chicchi di caffé, acqua e caffé macinato. Quando
€ necessario riempire o svuotare i contenitori, nonché quando e richiesta la manutenzione, la spia rossa si

accende e si devono seguire le informazioni visualizzate sul display.

2. Laspialuminosa intuitiva consente anche di personalizzare I'esperienza. E possibile assegnare un colore a ciascun profilo.
Quando si seleziona uno dei profili, la spia si accende con il colore di tale profilo per favorire una comprensione immediata

e una navigazione ultrarapida e intuitiva.
Vedere il capitolo “IL MIO PROFILO".
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FILTRO E DUREZZA DELL'ACQUA

CHE FUNZIONE HA LA REGOLAZIONE DELLA DUREZZA DELL’ACQUA?

Per evitare la formazione di calcare nella macchina e ottimizzare la qualita del caffé, si consiglia di impostare la durezza
dell'acqua in uso.

COME INDICARE LA DUREZZA DELL’ACQUA IN USO NELLA MACCHINA.

[~ o > mcmm

- Riempire un bicchiere d'acqua e immergervi la bacchetta di controllo in dotazione con

(1 la macchina.

- Attendere 1 minuto. | quadrati sulla bacchetta di controllo cambiano colore.

« Contare il numero di quadrati colorati. Questo indica la durezza dell'acqua, compresa
tra0e4.

« Nel menu “Durezza dell'acqua”, premere il numero corrispondente tra 0 e 4.

« Premere OK

NON SI DISPONE PIU DI UNA BACCHETTA DI CONTROLLO?

Se & necessario ripetere questa operazione successivamente, assicurarsi di modificare la durezza dell'acqua in base al luogo di
utilizzo o alle informazioni fornite dalle societa che erogano I'acqua, utilizzando la tabella riportata di seguito:
Grado di durezza

i Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
dell’'acqua Molto dolce Dolce Medio dura Dura Molto dura

°dH <3° >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°

Impostazioni
dell’apparecchio

PERCHE INSTALLARE UNA CARTUCCIA FILTRANTE?

La cartuccia Claris Aqua Filter System consente di ottimizzare il gusto del caffé, limitare I'accumulo di calcare e ridurre le
operazioni di manutenzione.

0 1 2 3 4

COME INSTALLARE LA CARTUCCIA CLARIS AQUA FILTER SYSTEM

[~ o - mmm

« La cartuccia & posizionata nel serbatoio dell'acqua.

+ Quandossiinstalla la cartuccia, si consiglia di ruotare I'anello grigio all’estremita della cartuccia filtrante
in modo che indichi la data di installazione + 2 mesi.

« Posizionare correttamente la cartuccia nella sua posizione, con I'anello numerato rivolto verso l'alto.

- Utilizzare I'accessorio a vite nero, fornito con la cartuccia, per posizionarla correttamente e avvitarla
in posizione

QUANDO SI DEVE SOSTITUIRE LA CARTUCCIA CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1.2 mesi dopo l'installazione o quando la macchina lo indica.

MACINACAFFE: REGOLAZIONE DELLA FINEZZA DELLA MACINATUR

PERCHE REGOLARE LA FINEZZA DELLA MACINATURA?
E possibile regolare I'intensita del caffé regolando la finezza della macinatura dei chicchi di caffé.
Variando la finezza della macinatura é possibile adattare I'utilizzo di diversi tipi di chicchi:
« .| chicchi con tostatura intensa e i chicchi oleosi richiederanno una macinatura grossa. | chicchi con tostatura piu
leggera saranno pil asciutti e richiederanno una macinatura fine.

Inoltre, per lo stesso caffé, l'impostazione della macinatura influisce sull'aroma: piti fine & la macinatura, maggiore sara l'intensita
dell'aroma.

Torréfaction :

’\\‘ m \‘\ 3

NG

Molto sostenuta Sostenuta Matura Media Luce
(Color ambra) (Color oro)

COME REGOLARE LA FINEZZA DELLA MACINATURA

Ruotare il pulsante di impostazione situato nel contenitore dei chicchi di caffé per adattarlo al tipo di chicchi e all'intensita
dell'aroma desiderata. Questa regolazione deve essere eseguita durante la macinatura e tacca per tacca. Dopo 3 preparazioni
si notera una netta differenza nel gusto.

COME SI FA A SAPERE QUANDO NON CI SONO PIU CHICCHI NEL CONTENITORE?

La macchina Intuition & dotata di un sensore che rileva I'assenza di chicchi di caffé nel contenitore. Sul display viene visualizzato
un messaggio e la spia intuitiva () si illumina in rosso.

COSA SUCCEDE SE L’AVVISO VIENE VISUALIZZATO DURANTE LA PREPARAZIONE?

Riempire il contenitore con i chicchi di caffé, premere OK e la preparazione verra ripristinata. Quindi niente sprechi di caffé!

COME FARE SE S| DESIDERA CAMBIARE CAFFE O SE NON C’E PIU CAFFE?
Se si preme OK senza aver aggiunto chicchi di caffé, la macchina tenta di riavviarsi e viene di nuovo visualizzato l'avviso. Se si
preme nuovamente OK, la macchina esegue la preparazione utilizzando tutto il caffé rimanente. Il macinacaffé a questo punto
& vuoto.
Se sul display viene visualizzato un messaggio di avviso e la relativa spia diventa rossa quando la quantita di chicchi & sufficiente:
« Premere il pulsante OK per avviare il preriscaldamento.
- Disattivare I'avviso “nessun chicco” per evitare rilevamenti quando nel contenitore c'¢ ancora una rimanenza di
chicchi di caffe.

[~ o -
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PREPARAZIONE DELLE BEVANDE

BEVANDE DISPONIBILI CON QUESTA MACCHINA:

Intuition Expérience consente di preparare unampia varieta di bevande a base di caffé e latte, calde o fredde, per soddisfare
qualsiasi desiderio. E possibile accedere alle bevande direttamente dal pannello di controllo. Le ancore, disponibili nella
parte inferiore del pannello di controllo (nella visualizzazione slider), sono anche un collegamento per accedervi. Una
descrizione di ogni bevanda e i relativi suggerimenti per la preparazione sono disponibili toccando (i) sul display una volta
selezionata la bevanda.

Dimensioni i Intensita

Bevande approssimative il del caffe

Ristretto

Espresso ristretto corposo 25 ml

Espresso

Espresso corposo con aromi pronunciati, 40ml 40-70 ml v v
ricoperto da una crema leggermente amara
color caramello.

Lungo

Espresso lungo con una crema color
caramello

70ml 70-100 ml v v

Café Long 80-180ml v v
120ml
Doppio espresso con crema ambrata

Doppio

Maggiore concentrazione di caffeina ma piu 100 ml
leggero al palato. Molto popolare al mattino.
Americano

Un doppio espresso in combinazione con 120 ml 90-150ml
acqua calda

Café filtre

¥ Un'infusione lunga a bassa temperatura 150 ml 80-170ml
per un risultato morbido e leggero.

Carafe*

Da 3 a 8 tazze di caff lungo per tutta 375ml
la famiglia

40-140 ml v

375-1000 ml v

¥

Espresso Macchiato
Espresso con un soltle strato di
schiuma di latte XL=100ml

Cappuccino M=120ml

Un perfetto equilibrio di latte, schiuma L=180ml v v
© caffe XL=240ml

Cappuccino italien M=120ml

Un cappuccino misto. Una schiuma con un L=180ml
leggero gusto di caffe XL =240 ml

M=160ml
L=200ml v
XL =240 ml

Flat White
Latte con schiuma di latte

-

Lait Moussé M=120ml
Un'ampia porzione di latte con L=160ml \
schiuma di latte XL =200 ml

Caffe Latte M =200 ml
Schiuma di latte con un leggero gusto L=280ml
di caffe XL =350 ml

Latte Macchiato

Un'ampia porzione di latte, un espresso L=250ml
‘gourmet con schiuma di latte XL =340 ml

Frappé*

Caffé ghiacciato e latte con una cremosa
schiuma di latte al gusto di caffe

Nitro coffee™

Caffé ghiacciato infuso con bollicine ~350ml
dossigeno

Chilled coffee*

Caffé a doppio filtro con una crema sottile

~380ml v

~350ml

*Solo per Intuition Expérience + EA877
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Thé vert
b Acqua calda alla temperatura ideale 200 ml 20-300ml
= per il 16 verde

Thé noir
Teas '

Acqua calda alla temperatura ideale 200 ml 20-300 ml
per il té nero

Thé infusion

> Acqua calda alla temperatura ideale 200 ml 20-300 ml
per uninfusione

COME REGOLARE L’ALTEZZA DEGLI UGELLI DEL CAFFE
Per tutte le bevande offerte & possibile abbassare e rimontare gli ugelli del caffé in base alle dimensioni della tazza.

COME INIZIARE A PREPARARE UNA BEVANDA

Fare riferimento al tutorial salvato nella macchina “Come preparare le bevande?”.

[~ o -

A SECONDA DELLA BEVANDA, SONO POSSIBILI DIVERSE IMPOSTAZIONI:

« Una o due tazze: per avviare una preparazione duplicata, selezionare la bevanda e premere °

« Intensita caffé: per aumentare o diminuire I'intensita del caffé modificando la quantita di caffé macinato, selezionare la
bevanda e scegliere tra 1 e 4 chicchi, 1 & il piti leggero e 4 il piti forte (@)

« Volume in tazza: per aumentare o diminuire la quantita di acqua utilizzata per l'estrazione

Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla tabella delle bevande riportata nel manuale e alla GUIDA RAPIDA, SELEZIONE
DELLE BEVANDE

COME INTERROMPERE LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA

E possibile interrompere la preparazione della bevanda in qualsiasi momento premendo il pulsante

Quando un ciclo viene interrotto, I'arresto non & immediato. La macchina non sara accessibile per un tempo che sara indicato
da un messaggio sul display.

&
~ CONSIGLI E SUGGERIMENTI

Per preparare latte schiumoso, si deve scegliere latte UHT pastorizzato conservato in frigorifero (3-5 °C). Luso di latte
speciale (microfiltrato, grezzo, fermentato, arricchito) o di latte vegetale (mandorla, avena, soia, ecc.) puo dare risultati
meno soddisfacenti in termini di qualita e quantita di schiuma.

COME INIZIARE A PREPARARE UNA BEVANDA A BASE DI LATTE

Consultare la sezione all'inizio del manuale 2 PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE, oppure consultare il tutorial
salvato nella macchina “Preparazione di una bevanda al latte”.

LT
BEVANDE GHIACCIATE (SOLO PER INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + offre nuove esclusive bevande fredde come frappé, caffé freddo o caffé Nitro.

La preparazione di una bevanda ghiacciata richiede una o pil azioni preventive. Per ottenere un risultato ottimale nella tazza:
usare un bicchiere da 400-450 ml e cubetti di ghiaccio di dimensioni standard (4 x 2,5 x 2,2 cm). La macchina fornira aiuto
durante la preparazione. Si consiglia di seguire le fasi preparatorie delle ricette passo dopo passo sul display. Nella sezione delle
informazioni sono disponibili anche suggerimenti e trucchi per la preparazione, toccando sul display o
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TE E INFUSIONI

Per i t& e le infusioni, sono disponibili tre preparazioni che offrono la temperatura pit adatta per ogni tipo di te. La
temperatura per il t& verde sara inferiore di quella per il t& nero e per le infusioni.

COME REGOLARE LA TEMPERATURA DELL'ACQUA

| @b'@@to

E possibile impostare traT1 e T3, in cui T1 & la temperatura piu tiepida e T3 quella piu calda. Se si diminuisce/aumenta
la temperatura, diminuira/aumentera la temperatura di ogni tipo di té, tuttavia la temperatura del té verde sara sempre
inferiore a quella del té nero e di un‘infusione.

PROFILI

A COSA SERVE LA FUNZIONE PROFILI?

La funzione Profili consente di accedere a uno spazio personalizzato in cui & possibile memorizzare e salvare le bevande
preferite. E facilmente accessibile grazie a un pulsante diretto sul pannello di controllo della macchina. Piui veloce e ideale
per I'uso quotidiano, la preparazione delle bevande salvate nel profilo viene avviata direttamente con un solo tocco senza
bisogno di impostazioni. E possibile registrare fino a 7 preparazioni per profilo.

Il profilo consente inoltre una maggiore personalizzazione dell'interfaccia e delle diverse impostazioni:

Nome E possibile aggiungere un nome per una maggiore personalizzazione.

Consente di selezionare il colore della spia luminosa intuitiva desiderata per

Col
olore identificarne il profilo piti facilmente.

E inoltre possibile impostare il tipo di visualizzazione per le bevande nella schermata
Visualizzazione Profilo.
La visualizzazione & possibile in modalita “slider” o “mosaico”.

La funzione "Profilo" consente inoltre di definire un'ora del giorno o una parola chiave
per ogni bevanda. Questo permettera di trovare le bevande piti facilmente in qualsiasi
momento.

Programmazione

Luminosita Questo consente ['attivazione o la disattivazione dell'indicatore luminoso.

COME CREARE UNA BEVANDA PREFERITA

Premere il pulsante Profili e seguire le istruzioni sul display o visualizzare i tutorial salvati nel profilo.

EOEERY ..

COME GESTIRE LE BEVANDE PREFERITE ALL'INTERNO DI UN PROFILO
E possibile aggiungere una bevanda a un profilo in 2 modi:

« Dopo aver preparato una bevanda, sul display viene visualizzato un pulsant
- Direttamente nel profilo.

Se si arresta la preparazione della bevanda preferita durante l'erogazione, ne verra registrata la relativa lunghezza.
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COME ORGANIZZARE/ORDINARE/RIMUOVERE LE BEVANDE PREFERITE

« Tenere premuto il dito sull'icona di una bevanda per alcuni secondi.
« Nella parte superiore destra del menu delle bevande viene visuali: una croce di eliminazione.
« Premere nuovamente, tenere il dito sulla bevanda e trascinare per riorganizzare le bevande.

MANUTENZIONE GENERALE

Lesecuzione di una corretta manutenzione prolunghera la durata della macchina e preservera il gusto autentico del caffé.

QUANDO SVUOTARE IL VASSOIO RACCOGLIGOCCE?
Quando i galleggianti si trovano nella posizione superiore, a indicare un livello troppo pieno.

MANUTENZIONE DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE

Il vassoio raccogligocce consente di raccogliere l'acqua o il caffé che fuoriesce dall’apparecchio durante e dopo la
preparazione.

Eimportante lasciarlo sempre in posizione e svuotarlo regolarmente.

Per motivi igienici, si consiglia di smontare il vassoio raccogligocce per pulire ogni elemento quotidianamente e lasciarlo
asciugare all'aria prima di riposizionarlo nella macchina.
Fare riferimento alla Guida rapida — PULIZIA DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE, fig.1-2-3-4-5-6-7. E possibile lavare il vassoio
raccogligocce in lavastoviglie senza la griglia metallica.

QUANDO SVUOTARE IL CONTENITORE DEI FONDI DI CAFFE
Il contenitore dei fondi di caffé raccoglie il caffé macinato dopo l'estrazione

- Svuotare il contenitore dei fondi quando la macchina lo richiede.
« E possibile svuotarlo con maggiore regolarita, ma sempre quando la macchina & accesa, in modo che possa registrare che il
contenitore & stato svuotato.

Se il contenitore dei fondi di caffé non viene svuotato regolarmente come indicato sopra, la macchina potrebbe danneggiarsi.

Per motivi igienici, si consiglia di pulire il contenitore dei fondi con acqua calda saponata ogni giorno e lasciarlo asciugare all'aria
prima di riposizionarlo nella macchina. Fare riferimento alla Guida rapida - PULIZIA DEL VASSOIO DEI FOND, fig. 1-2-3-4-5.

Non lavarlo in lavastoviglie.

MANUTENZIONE DEL SERBATOIO DELL’ACQUA

Per preservare gli aromi del caffé e per motivi di igiene, si consiglia di utilizzare acqua dolce, pulire il serbatoio dell'acqua ogni
giorno con acqua calda e una spugna e lasciarlo asciugare all‘aria prima di riposizionarlo sulla macchina.

MANUTENZIONE DEL CONTENITORE DEI CHICCHI

I chicchi di caffé possono lasciare residui di grasso sulle pareti del contenitore, che possono influire sulla qualita del caffé. Per
preservare il gusto del caffé e mantenere un‘igiene ottimale, si consiglia di pulirlo con un panno morbido e asciutto ogni volta
che deve essere riempito.

n Importante: Non usare acqua per pulire il contenitore dei chicchi di caffé in quanto la presenza di acqua al suo interno
potrebbe danneggiare la macchina.

PERCHE E COME ESEGUIRE LA MANUTENZIONE DEL SISTEMA DOPO LA PREPARAZIONE DI
BEVANDE A BASE DI LATTE

[}~ © - mmme

n Importante: Per ottenere sempre la stessa qualita di schiuma, si consiglia di effettuare la seguente manutenzione::
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MANUTENZIONE DEL SISTEMA DEL LATTE
Manutenzione
LTRE FUNZIONI

Dopo ogni bevanda
Risciacquo latte | a base di latte,
30s-20ml quando richiesto
dalla macchina.

Consente di risciacquare il circuito del latte della
macchina. E possibile avviare il risciacquo del sistema COMO ACCEDER A LOS AJUSTES DE LA CAFETERA

del latte in qualsiasi momento.

La macchina KRUPS Intuition ha molte impostazioni e vale la pena di provarle! In questo modo sara possibile personalizzare
ancora di piu I'esperienza.

Pulizia manuale

N Dopo ogni bevanda Si consiglia di pulire la lattiera con acqua calda e Acqua calda +
della latiera a base di latte sapone dopo ogni uso. sapone + spugna COW‘ > @ LY

30s
Risciacquo E possibile lavare la lattiera in lavastoviglie senza il Lingua E possibile selezionare la propria lingua tra le 21 disponibili.
. coperchio. —
manuale del Dopo ogni bevanda o . . Acqua calda + ioi i i i utili i i
el e . bgse (i ot Questo risciacquo consiste nella pulizia manuale - qone oo Dataeora E necessa.no |mpoftare Ia.data‘, in Famco\arye sesi \ftlhzza una cartuccia anticalcare.
30, accurata del tubo del latte e dell'ugello metallico con P Impostazione dell'ora e visualizzazione dell'orologio a 12 0 24 ore
acqua calda DOPO OGNI UTILIZZO. Luminosita display | Per regolare la luminosita del display.
Questa pulizia consiste nello smontaggio e nella pulizia Luce Per attivare o disattivare la spia luminosa intuitiva.
. . del blocco rimovibile “One Touch Cappuccino”. Per Scelta della prima . . .
Pulizia del latte | Quando richiesto N " N PP N - PN P Scegliere la presentazione della prima schermata.
. . ottenere una schiuma di latte ottimale, si consigliauna | Ago di pulizia schermata
manuale dalla macchina o in . . "
5 min qualsiasi momento, pulizia regolare. Fare riferimento al capitolo 5 della (D3) Arresto Per scegliere un intervallo di tempo dopo il quale I'apparecchio si arresta automaticamente.
Guida rapida, PULIZIA ACCURATA DEL SISTEMA DI i Questa funzione consente di consumare meno elettricita.
DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5 MIN. . n : : N B ™
Per accendere la macchina e avviarne automaticamente il preriscaldamento a un'ora stabilita.
llluminazione L'ora in cui si prende il caffée & sempre la stessa ogni giorno? Questa funzione é stata realizzata
ica itamente! Impostando l'avvio automatico, & possibile risparmiare tempo e la bevanda &
TRE ATTIVITA DI MANUTENZIONE pronta da gustare.
Unita volume E possibile selezionare I'unita di misura tra ml e oz.
Quando?
Risciacquo E possibile attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffé all'avvio della
. . | Dopo 2gioridinon | Consente di risciacquare il circuito del caffé della i macchina.
Risciacquo caffe L . o . e N P, P P "
utilizzo o in qualsiasi | macchina. Questo processo utilizza solo acqua calda. . Per regolare la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Per ulteriori informazioni, fare riferimento al capitolo
45s-30ml N . N N Durezzadell'acqua | , N y "
momento. Assicura il gusto autentico del caffe. Misurazione della durezza dell'acqua"”.
P del . N
o . Dopo aver preparato i i . N Perimp, la temperatura del caffé traT1 e T3.
Risciacquo te unsbevanga apbase Consente di eseguire un risciacquo con acqua calda per caffé
30s-20ml dite. garantire il gusto autentico del té o dellinfusione. Temperatura del té | Perimpostare la temperatura del té traT1 e T3.
Quando richiest Per motivi di igiene e per preservare la qualita del caffe, Tipo di caffe Indicare il tipo di caffé aggiunto nel contenitore dei chicchi.
uando richiesto . P
Pulizia dalla macchina o in si consiglia di pulire e sgrassare il circuito del caffé della | 1 pastiglia per la
13 min - 600 ml . macchina. Garantisce un'ottima conservazione degli pulizia KRUPS n°1
qualsiasi momento. . R
aromi delle bevande.

uando richiesto
Salla macchinatoin RISPOSTE ALLE DOMAND

qualsiasi momento.
FUNZIONAMENTO

. La decalcificazione elimina eventuali depositi di
Quando il numero

Decalcificazione | di bevande non calcare dalla macchina e ne assicura il corretto 1 bustina di L hina visuali Dsoft bl OPPUREL ninah blemi i funz
20min-600m! | &abbastanza funzionamento. Questa operazione & fondamentale per | decalcificante . La macchina visualizza un guasto, i ?o \Afare ébloccato : la macchina ha prol ‘eml i L{nzwonamento. )
da richiedere la garantire il corretto funzionamento nonché la durata KRUPS n°2 © Spegnere e s(ollegare la macchina, rimuovere la cartuccia ﬁlt‘rante, atfendere 1 minuto e riaccendere la macchina.
decalcificazione, dell'apparecchio. Premere e tenere premuto il pulsante ON/OFF per almeno 3 secondi per avviare.
Ja funzione non & 2. L'apparecchio non si accende dopo aver premuto il pulsante di accensione/spegnimento (per almeno 3 secondi).
attiva. @ Controllare i fusibili e la presa di corrente dell'impianto elettrico. Verificare che le due spine di alimentazione siano inserite
correttamente nella presa.
n Importante: Se il prodotto & dotato della cartuccia Claris - Aqua Filter System F088, rimuoverla prima della procedura 3.Si & verificata un’interruzione di corrente durante un ciclo.
di decalcificazione. © L'apparecchio si reimposta automaticamente quando si riaccende.
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4. Il macinacaffé si sta svuotando.
(© Questo & normale se accade occasionalmente e se non ci sono chicchi di caffé o solo una piccola quantita. Pud funzionare
fino a 10 secondi a vuoto per conoscerne il consumo e garantirne il corretto funzionamento.
@ chicchi di caffe rimangono nel contenitore:

« Il caffé potrebbe essere troppo oleoso e quindi non viene catturato correttamente dall'apparecchio. E possibile provare
afavorire la discesa dei chicchi e vedere se funziona di nuovo. Tuttavia, si consiglia di cambiare il caffé (rif. funzione tipo
di chicchi).

« Questo tipo di caffé ha sempre funzionato bene finora: contattare |'assistenza clienti KRUPS.

UTILIZZO
1.1l macinacaffé produce un rumore anomalo.

(© Nel macinacaffé sono presenti corpi estranei. Provare a pulire con un aspiratore, altrimenti contattare |'assistenza clienti
KRUPS.

2. Presenza di acqua sotto l'apparecchio.
(@ Prima di rimuovere il vassoio raccogligocce, attendere 15 secondi dal termine dell'erogazione del caffé, per consentire alla
macchina di completare correttamente il ciclo.
@ Controllare che il vassoio raccogligocce sia ben posizionato sulla macchina. Deve essere sempre in posizione anche quando
la macchina non & in uso.
(@ Verificare che il vassoio raccogligocce non sia pieno.
3.l pulsante per la regolazione della finezza della macinatura ruota con difficolta.
(@ Ruotare il pulsante di regolazione della finezza della macinatura solo quando il macinacaffé & in funzione.
4. Lapparecchio non ha erogato il caffe.
(@E stato rilevato un incidente durante la preparazione.
© L'apparecchio é reimpostato automaticamente ed & pronto per un nuovo ciclo.
5. E stato utilizzato caffé macinato al posto dei chicchi di caffe.
@ Utilizzare I'aspiratore per raccogliere il caffé macinato presente nel contenitore dei chicchi.
6. Fuoriesce acqua dagli ugelli di erogazione del caffé quando la macchina si arresta.
(© Questo & normale. Si tratta di un processo di risciacquo automatico per pulire gli ugelli del caffé ed evitare che si ostruiscano

VAPORE E LATTE
1.1l flusso del latte della macchina sembra parzialmente o completamente bloccato.
© Se l'ugello & ostruito, sul display viene visualizzato un messaggio di avviso. Pulire il blocco “One Touch Cappuccino”.
©Fare riferimento al punto 5 all'inizio del manuale. PULIZIA ACCURATA DEL SISTEMA DI DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5 MIN.,
oppure vedere il tutorial salvato nella macchina “Pulizia dell’'ugello del latte".
2. Non esce vapore.
a.Quando si utilizza un ciclo di vapore per la prima volta, se il vapore non fuoriesce correttamente:
Assicurarsi che l'uscita del vapore non sia bloccata. Vedere sopra: “L'uscita del vapore della macchina sembra parzialmente o
completamente bloccata”.
@ Effettuare la seguente procedura una sola volta:
© Svuotare il serbatoio dell'acqua e rimuovere temporaneamente la cartuccia Claris Aqua Filter System. Riempire il serbatoio
con acqua minerale ad alto contenuto di calcio (>100 mg/l) ed eseguire cicli di vapore consecutivi (da 5 a 10 cicli) in un
contenitore, fino ad ottenere un getto continuo di vapore. Rimettere la cartuccia nel serbatoio.
b. L'ugello del vapore funzionava in precedenza:
@ Assicurarsi che I'uscita dell'accessorio non sia bloccata. Vedere sopra: “L'uscita del vapore della macchina sembra
parzialmente o completamente bloccata”.
@se dopo aver completato i passaggi sopra riportati il problema persiste, contattare |'assistenza clienti KRUPS.
3. Il vapore fuoriesce dalla griglia del vassoio raccogligocce.
(@ A seconda del tipo di preparazione, il vapore potrebbe fuoriuscire dalla griglia del vassoio raccogligocce.
4. Presenza di vapore sotto il coperchio del contenitore dei chicchi.
Controllare che lo sportellino della pastiglia di pulizia situato sotto il coperchio (L) sia chiuso correttamente.

MANUTENZIONE
1. La macchina non richiede la decalcificazione.

@I ciclo di decalcificazione & richiesto dopo molteplici preparazioni di bevande a base di latte o acqua calda. Se si consuma
solo caffé, non & necessario eseguire spesso la decalcificazione.
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2. Nel vassoio raccogligocce sono presenti fondi di caffe.

©una piccola quantita di caffé macinato puo penetrare nel vassoio raccogligocce. La macchina & progettata per evacuare il caffe
macinato in eccesso in modo che la zona di percolazione rimanga pulita.

3. La spia luminosa intuitiva rimane accesa dopo aver svuotato il vassoio raccoglifondi.

(@ Installare nuovamente il vassoio raccoglifondi.
4. Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, la spia luminosa intuitiva rimane accesa.

(@ Verificare che il serbatoio sia posizionato correttamente nell'apparecchio.

@] galleggianti sul fondo del serbatoio devono muoversi liberamente. Verificare e, se necessario, shloccare i galleggianti.
5. Durante la decalcificazione, nella prima fase non fuoriesce acqua dagli ugelli:

© Questo & normale, la macchina rilascia acqua dagli ugelli solo in caso di ostruzione grave.

BEVANDE
1.1l caffé viene erogato troppo lentamente.

Ruotare il pulsante della “finezza della macinatura” verso destra per ottenere un caffé macinato piu grosso (cid pud dipendere dal
tipo di caffeé utilizzato).

© Eseguire uno o pii cicli di risciacquo.
(© Cambiare la cartuccia Claris Aqua Filter System.
2.1l caffeé & troppo leggero o non abbastanza corposo.
(@ Controllare che il contenitore dei chicchi contenga caffé e che si muova correttamente.
(@ Evitare I'uso di caffé oleosi, caramellati o aromatizzati che potrebbero non essere catturati correttamente.

(© Diminuire il volume e aumentare l'intensita della preparazione utilizzando la funzione di intensita del caffe. Ruotare il pulsante
della“finezza della macinatura” per ottenere un caffé macinato piti fine. Preparare la bevanda in due cicli utilizzando la funzione
da 2 tazze.

3. Lespresso o il caffé non ¢ abbastanza caldo.

© Aumentare la del caffé nelle i
diiniziare la preparazione della bevanda.

@ Prima di preparare il caffe, esequire un risciacquo del relativo circuito. Una funzione di risciacquo del circuito del caffe
all'accensione dell'apparecchio puo essere attivata nelle impostazioni / risciacquo automatico

4. Dagli ugelli di erogazione del caffé fuoriesce acqua pulita prima dell'estrazione di ogni caffe.

i della macchina. Riscaldare la tazza sciacquandola con acqua calda prima

@ All'inizio di una preparazione, viene avviata una pre-infusione e questa pud portare alla fuoriuscita di una piccola quantita
d'acqua dagli ugelli del caffe.
Se uno dei problemi descritti sopra persiste, contattare |'assistenza clienti KRUPS.

ELIMINAZIONE

Alcuni apparecchi contengono una batteria a cui pud accedere solo un addetto alla riparazione per motivi di sicurezza.
Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza piu vicino.

Importante: Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere recuperati o riciclati.
Contribuire alla protezione ambientale!

Lasciarlo in un punto di raccolta per lo smaltimento.

GARANZIA

La garanzia non viene applicata nei seguenti casi:

- Presenza di corpi estranei nel trituratore.

- Caffe macinato versato nel contenitore dei chicchi.

- Lacartuccia filtrante Claris - Aqua Filter System non viene utilizzata secondo le istruzioni di KRUPS.
- Incaso di mancata decalcificazione, pulizia 0 manutenzione regolare.

Qualsiasi intervento sull'apparecchio deve essere eseguito da un centro autorizzato KRUPS.

Questa macchina da caffé/espresso automatica deve essere utilizzata solo per la preparazione di caffé, acqua calda o schiuma
di latte.

Produttore: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francia
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Caro cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela aquisicao de uma méaquina de café espresso KRUPS com moinho integrado.

As maquinas de café espresso KRUPS com moinho integrado foram concebidas, desenvolvidas e fabricadas em Franca,
fornecendo assim as garantias mais rigorosas em termos de origem e qualidade de fabrico.

A sua maquina foi concebida para ser facil de utilizar e criar bebidas com a mesma qualidade das preparadas por um barista.
Desfrute de um café espresso, um ristretto, um café longo ou até mesmo de um cappuccino, um latte macchiato ou um café
latte, entre outros tipos de café, com apenas um toque um botéo!

Para o ajudar a tirar o maximo partido da sua maquina diariamente, a KRUPS desenvolveu um indicador luminoso intuitivo.
Este indicador ird guid-lo ao utilizar a sua maquina e alegrar as suas pausas para café.

A sua maquina de café espresso KRUPS também esta equipada com um ecra tatil grande e intuitivo, como um ecra de
smartphone, para uma excelente facilidade de utilizagéo. As tecnologias avangadas presentes na sua maquina permitem-
lhe obter o melhor resultado possivel, revelando maximos aromas e sabores a partir de graos de café acabados de moer.

Esperamos que desfrute do seu café e que a sua maquina KRUPS Ihe proporcione total satisfagao.

A equipa KRUPS

NECESSI

DE AJUDA COM A SUA MAQUINA

[~ o -

Encontre uma lista de tutoriais guardados na sua maquina para o ajudar com a utilizagéo.
Estes irao explicar-lhe passo a passo como preparar uma bebida, gerir os seus favoritos e efetuar a manutengao da maquina.

Lista de tutoriais disponiveis:

ACESSORIOS NECI

Verifique os acessorios fornecidos com a sua maquina. Se uma das pegas estiver em falta, contacte o Centro de Contato do
Consumidor KRUPS diretamente.

COM A SUA MAQUINA

Produtos fornecido:

1. 2 pastilhas de limpeza

2. - 1 saqueta de descalcificante

3. Tubo de leite para o bloco "One Touch Cappuccino”

4. Tubo de leite adicional para o bloco "One Touch Cappuccino”

5. Agulha de limpeza do circuito de vapor que se encontra na saida de

café

1. Como preparar as suas bebidas
a. Preparar uma bebida a base de
café
b. Preparar uma bebida a base de

leite
c. Preparar 2 bebidas ao mesmo
tempo

2. Como fazer a gestao de um perfil

d. Criar e configurar o seu perfil
e. Adicionar uma bebida ao seu
perfil (depois de a preparar)
f. Adicionar uma bebida ao seu
perfil (a partir da pagina de perfil)
G. Remover uma bebida do seu
perfil

3. Como efetuar a manutengao
da maquina
h. Efetuar o enxaguamento
i. Efetuar a limpeza
j. Efetuar a descalcificacao

k. Limpar o tubo do leite

6. - 1 cartucho de sistema de filtragem Claris Aqua com acessério para
: enroscar.
7. - 1 tira de determinacao da dureza da agua
"Manual de instrugoes - Folheto de recomendages de seguranca
8. Lista dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados da Krups
Documentos da garantia"
9. Acessorio de limpeza do tubo
Apenas para a Int 7'
10 Recipiente para leite: Pode colocar o recipiente para leite na maquina

INFORMACOES IMPORTANTES SOBRE O PRODU

Leia atentamente o manual de instrugdes e o folheto das“instrugoes de seguranca” antes de utilizar o aparelho pela primeira
vez e guarde-os para futuras consultas: a KRUPS néo se responsabiliza por uma utilizagéo que néo esteja em conformidade.
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de lavar loica sem a tampa

A Cuidado: Utilize apenas acessorios Krups para esta maquina para manter a garantia.
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ADOS TECNICOS
Aparelho Maquina de café Espresso automatica EA87
Alimentacao elétrica 220-240V/50 Hz
Pressao da bomba 15 bar
Depésito de café em grao 2509

Consumo de energia

Durante o funcionamento: 1550 W

Reservatério de agua

3L

Colocagao em funcionamento e arrumagao

No interior, num local seco (ao abrigo do gelo)

Dimensées (mm) AxCx P

365 x 240 x 400

Peso da EA87 (kg)

89

Sujeito a alteragoes técnicas.

DESCRICAO DO APARELHO

A. Pegadatampa do reservatorio de dgua 1. Depésito de café em grao
B. Reservatério de agua J.  Botao de regulagdo da finura da moagem
C. Colector de borras de café K. Abertura para pastilha de limpeza
D. Saidas de café/leite reguléveis em altura com sistema L. Moinho cénico de metal
de iluminagao de chavena(s)
D1. Bloco “One Touch Cappuccino” 2. Painel de controlo
D2. Porta amovivel M. Ecra de navegacao tatil
D3. Agulha de limpeza N. Ligar/desligar
E. Grelhae gaveta de recolha de pingos amoviveis 0. Atalho do ecré inicial
F. Tampa do depésito de café em grao P. Perfis
G. Tubo de leite para bloco e conetor “One Touch Q. Configuragoes da maquina
Cappuccino” R. Recipiente para leite (apenas para Intuition
H. Boias do nivel de 4gua Expérience + EA877)

INTRODUCAO E CONFI ACAO DO APARELH

Indicador luminoso intuitivo

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO
Coloque a maquina numa superficie de trabalho estavel, horizontal, limpa e seca.
Aquando da primeira utilizagdo, é-lhe solicitado que selecione varias defini¢oes.

O processo de limpeza e preparacao da maquina permite encher os circuitos de agua, para que a maquina possa funcionar.

O pré-aquecimento e o enxaguamento automatico serao efetuados.
Para obter mais informagées, consulte o Guia de inicio répido (1.2 UTILIZACAO)
Siga as instrugdes apresentadas no ecra

MODO DE POUPANGA DE ENERGIA DA MAQUINA
Dependendo da preparagéao, a maquina executa o enxaguamento automatico quando é colocada no modo de poupanga de
energia. O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

rQ\; DICAS E SUGESTOES

A qualidade da dgua influencia grandemente a qualidade dos aromas. O calcario e o cloro podem alterar o sabor do café.
Para preservar todos os aromas do café, recomendamos que utilize agua limpa, bem como um cartucho de sistema de
filtragem Claris Aqua ou dgua engarrafada pouco mineralizada abaixo de 800 mg/I (consulte o rétulo da garrafa). Consulte
o capitulo “FILTRO E DUREZA DA AGUA".

Ao preparar bebidas quentes, recomendamos a utilizagao de chavenas pré-aquecidas (passando-as sob dgua quente) cujo
tamanho seja ad do a quantidade p

Os graos de café torrados podem perder o aroma se nao forem protegidos. Aconselhamos que utilize uma
quantidade de grédos equivalente ao seu consumo para os 2-3 dias seguintes e que opte por embalagens de 250 g.

A qualidade do café em gréo varia e os gostos sao subjetivos. O Arébica oferece uma bebida com aromas florais delicados,
ao contrério do Robusta, que tem mais cafeina, é mais amargo e encorpado. E comum misturar os dois tipos de café para
obter um café mais equilibrado. Nao hesite em procurar aconselhamento junto de um especialista de café

Nao recomendamos a utilizagao de graos oleosos e caramelizados, ja que podem danificar a maquina.

0 grau de moagem do café moido influencia a intensidade dos aromas e a qualidade do creme do café. Quanto mais fina
for a moagem dos graos, mais suave € o creme. A moagem também pode ser adaptada a bebida pretendida.

INDICA LUMINOSO INTUITIV .

A sua maquina Intuition possui tecnologia inteligente e brilhante para tornar o seu dia a dia mais fécil: o indicador luminoso
intuitivo (I). Esta tecnologia tem uma dupla funcionalidade:

1.

A méquina deteta e controla automaticamente os niveis de café em grdo, 4gua e borras de café. Quando precisar de
encher ou esvaziar os recipientes, bem como quando a manutengéo é solicitada, a luz de aviso vermelha acende-se e
deve seguir as instrugdes no ecra.

O indicador luminoso intuitivo também Ihe permite personalizar a sua experiéncia. Pode atribuir uma cor a cada perfil.
Quando um dos perfis é selecionado, o indicador luminoso assume a cor deste perfil para promover uma compreensao
imediata e uma navegagéao extremamente rapida e intuitiva.

Consulte o capitulo “O MEU PERFIL".

0 seu aparelho foi verificado e testado antes de sair das instalacoes de fabrico. Apesar de toda a atencao dada a limpeza, é,
no entanto, possivel que encontre residuos de café no moinho de café e/ou gotas de café na grelha da gaveta de recolha de
pingos. Ao desembalar, podera também notar a presenga de pé na maquina devido ao material de protegao. Recomendamos
que limpe cuidadosamente a sua maquina com um pano antes da primeira utilizagao.

Agradecemos a sua compreensao.

Nunca utilize um aparelho danificado.

Non utilizzare mai I'apparecchio se & danneggiato.
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FILTRO E DUREZA DA AGU

O QUE FAZ A DEFINICAO DA DUREZA DA AGUA?
Para evitar a acumulagéo de calcario na maquina e otimizar a qualidade do café, aconselhamos que defina a dureza da 4gua

na maquina.

COMO DEFINIR A DUREZA DA AGUA NA MAQUINA.

[~ o -

« Encha um copo de dgua e mergulhe a tira de determinacao da dureza da dgua
1 fornecida com a maquina no copo de dgua.

« Aguarde 1 minuto. Os quadrados na tira de teste mudam de cor.

« Conte o numero de quadrados coloridos. Isto indica quao dura é a 4gua, entre 0 e 4.

» No menu “Dureza da dgua”, prima o nimero correspondente entre 0 e 4.

+ Prima OK

JANAO TEM UMA TIRA DE DETERMINAGAO DA DUREZA DA AGUA?

Se necessitar de repetir esta operacdo mais tarde, certifique-se de que altera a dureza da dgua de acordo com o local de
utilizagao ou as informagées fornecidas pelas companhias de 4gua, utilizando a tabela abaixo:

Gratde dnrezald o qus Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
. urez Ll Muito ma Macia Dureza média Dura Muito dura

°dH <3° >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Defini¢bes do aparelho 0 1 2 3 4

PORQUE INSTALAR UM CARTUCHO DE FILTRAGEM?
O cartucho de sistema de filtragem Claris Aqua ajuda a otimizar o sabor do café, a limitar a acumulagao de calcario e a reduzir

as operacoes de manutencéo.

COMO INSTALAR O CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRAGEM CLARIS AQUA
| @" SG D

« O cartucho é colocado no reservatério de agua.

+ Recomendamos que, ao instalar o cartucho, rode o anel cinza na extremidade mais distante do
cartucho de filtragem para mostrar a data de instalagdo + 2 meses.

« Posicione corretamente o cartucho no local, com o anel numerado para cima.

- Utilize o acessério de enroscar preto, fornecido com o cartucho, para a posicionar corretamente e
aparafusar o cartucho no devido lugar.

QUANDO SI DEVE SOSTITUIRE LA CARTUCCIA CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1.2 meses ap0s a instalagdo ou quando a maquina o indicar.
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PORQUE AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?
Pode ajustar a intensidade do café ao ajustar a finura de moagem dos graos de café.

MOINHO: AJUSTAR A FINUR

A variagao da finura de moagem permite a adaptacéo a diferentes tipos de graos:
+ Um grdo muito torrado e oleoso requerera uma moagem grossa, um grao mais levemente torrado sera mais seco
e requererd uma moagem fina.
Além disso, para 0 mesmo café, a definicdo da moagem afeta o aroma na chavena: quanto mais fina for a moagem, mais intenso
serd o aroma.

Torréfaction :

Muito duradora Duradora Avancada Média Ligeira
(Ambar) (Castanho claro)

COMO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO

Rode o botdo de regulagdo situado no depésito de café em grao de acordo com o tipo de gréo e a intensidade do aroma
pretendido. Esta regulagao deve ser efetuada durante a moagem e passo a passo. Apés 3 preparagoes, ira notar uma diferenca
distinta no sabor.

©. @

COMO SEI QUE NAO HA MAIS GRAOS NO DEPOSITO?

A sua Intuition esta equipada com um sensor que deteta a falta de graos de café no recipiente. Surge uma mensagem no ecra
e o indicador luminoso intuitivo (1) ird apresentar uma luz vermelha.

COSA SUCCEDE SE L’AVVISO VIENE VISUALIZZATO DURANTE LA PREPARAZIONE?

Encha o depdsito com graos de café, prima OK e a receita sera retomada. Nao é desperdicado qualquer café!

COMO PROCEDER SE QUISER ALTERAR O CAFE OU SE O CAFE ACABAR?

Se premir OK sem adicionar graos de café, a maquina tenta reiniciar e volta a apresentar uma mensagem de alerta. Se premir
OK novamente, a maquina prepara a bebida com todo o café restante. O moinho esta vazio.

Se for apresentada uma mensagem de alerta no ecra e a luz de aviso ficar vermelha quando existem graos suficientes:
« Prima o botao OK para iniciar o pré-aquecimento.
- Desative o alerta“sem graos” para evitar detegdes enquanto existir café no depésito de café em gréo.

[~ o - mmm—
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PREPARACAO DE IDAS

BEBIDAS DISPONIVEIS NESTA MAQUINA:

A Intuition Expérience permite-lhe preparar uma grande variedade de receitas a base de café e leite, quentes ou frias,
consoante o que deseje. As receitas estao disponiveis com acesso direto a partir do painel de controlo. As ancoras,
apresentadas na parte inferior do painel de controlo (em visualizagéo deslizante), séo também um atalho para aceder as
mesmas. Estdo disponiveis uma descri¢ao de cada bebida e sugestées de preparagao associadas ao tocar no (i) no ecra assim
que a bebida tiver sido selecionada.

) Tamanho Volumes Intensidade
Bebidas aproximado possiveis do café

Ristretto

25ml 20-40ml v v
Espresso curto encorpado

Espresso

0 espresso encorpado com aromas 0ml 40-70ml v v

pronunciados é coberto por uma espuma
a cor

Lungo
Espresso longo com espuma com 70ml 70-100ml
cor de caramelo

Café Long

120ml 80-180 ml v v
Espresso duplo com espuma ambar

Doppio
Com mais cafeina, mas com um paladar mais 100 ml
leve. Muito apreciado pela manha.

40-140 ml v

Americano 120ml 90-150 ml v
Espresso duplo longo com agua quente

Café filtre
¥ Uma infusio duradoura a uma temperatura
baixa para um resultado suave e leve.

150 ml 80-170 ml v

Carafe*
3 a8 chavenas de café longo para toda a
familia

375 ml 375-1000 ml v

¥

Espresso Macchiato
Café espresso com uma fina camada de
espuma de leite

Cappuccino
Um equilibrio entre leite, espuma e café

Cappuccino italien
Um cappuccino misto. Uma espuma com um
sabor subtil a café

M=160ml
L=200ml v
XL =240 ml

Flat White
Latte com espuma de leite

-

Lait Moussé M=120ml
Uma grande dose deleite com espuma L=160ml v
de leite XL =200 ml

Caffe Latte
Espuma de leite com um leve sabor a café

Latte Macchiato

Uma grande dose de leite, um espresso

gourmet com espuma de leite XL=340ml

Frappé*

Café gelado e leite com uma espuma cremosa ~380ml

com sabor a café

itro coffee*

Café gelado infundido com delicadas bolhas

e oxigénio

Chilled coffee*

Café de filtro duplo com um creme delicado
*Apenas para a Intuition Expérience + EA877

~350ml v

~350ml

160

Thé vert

Agua quente a temperatura ideal 200 ml 20-300 ml
para ché verde

Thé noir

Agua quente a temperatura ideal 200 ml 20-300ml
para chi preto

Thé infusion

> Agua quente a temperatura ideal 200 ml 20-300 ml
para uma infusio

COMO AJUSTAR A ALTURA DAS SAIDAS DE CAFE
Para todas as bebidas oferecidas, pode baixar e subir as saidas de café de acordo com o tamanho da(s) sua(s) chavena(s)

COMO COMEGAR A PREPARAR A MINHA BEBIDA

Consulte o tutorial guardado na sua ina“Como prep: as suas bebidas?”.

[~ o -

DEPENDENDO DA BEBIDA, EXISTEM DIFERENTES DEFINICOES:
« Uma ou duas chavenas: para iniciar a receita dupla, selecione a bebida e prima

« Intensidade do café: para aumentar ou diminuir a intensidade do café a\terando aquantidade de café moido, selecione a
bebida e escolha entre 1 e 4 graos, sendo 1 0 mais suave e 4 o mais forte (]

+ Volume na chavena: para aumentar ou diminuir a quantidade de 4gua utlllzada para extracao
Para obter mais informagées, consulte a tabela de bebidas no folheto e o GUIA DE INICIO RAPIDO, DEFINICOES DE BEBIDAS

COMO INTERROMPER UMA BEBIDA DURANTE A PREPARACAO

Pode interromper a preparagéo da bebida a qualquer momento premindo o botao

Quando um ciclo € interrompido, néo para imediatamente. A maquina ficara indisponivel durante algum tempo, tal como
indicado por uma mensagem no ecra.

EBIDAS COM LEITE

fo\; CONSELHOS E DICAS

Para preparar espuma de leite, deve optar por leite UHT pasteurizado e refrigerado (3-5 °C). A utilizagdo de leites especiais
(microfiltrados, nao tratados, fermentados, enriquecidos) ou de bebidas vegetais (améndoa, aveia, soja, etc.) pode produzir
resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e quantidade de espuma.

PREPARAGAO DE UMA BEBIDA A BASE DE LEITE

Consulte o inicio do manual em 2 PREPARAR UMA BEBIDA A BASE DE LEITE ou consulte o tutorial guardado na maquina
“Preparar uma bebida com leite”

[~ o -

BEBIDAS GEL,

AS (APENAS PARA INTUITION EXP!

IENCE + EA877

A Intuition Expérience + oferece bebidas refrigeradas novas e exclusivas, tais como frappé, café gelado e café Nitro.

Preparar uma bebida gelada requer que realize uma ou mais acbes previamente. Para obter um resultado perfeito na chavena:
Utilize um copo de 400 a 450 ml e cubos de gelo de tamanho normal (4 x 2,5 x 2,2 cm). A sua maquina ira ajudé-lo durante a
preparagao. Recomendamos que siga as etapas de preparacao das receitas apresentadas no ecra passo a passo. Também estao
disponiveis sugestoes e dicas de preparacao na secao de informagoes, tocando no ecra 0.
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CHA E INFUSOES

Para os seus chés e infusdes, existem trés receitas que oferecem a temperatura mais adequada para cada tipo de cha. A
temperatura do cha verde sera inferior & do cha preto e infusées.

COMO AJUSTAR A FINURA DA MOAGEM

| @Q@@@

Pode defini-la entre T1 e T3, sendo T1 a temperatura mais morna e T3 a mais quente. Se reduzir/aumentar a temperatura,
ird reduzir/aumentar a temperatura para cada tipo de cha, no entanto, a temperatura do cha verde sera sempre inferior a
do cha preto ou infusées.

PARA QUE SERVE A FUNGAO DE PERFIS?

A funcionalidade Perfis permite-lhe aceder a um espaco personalizado onde pode guardar as suas bebidas favoritas. £
facilmente acessivel gragas a um botao direto no painel de controlo da maquina. Mais rapido e ideal para utilizagao diaria,
as bebidas guardadas no seu perfil preparam-se diretamente com apenas um toque sem que sejam necessarias quaisquer
defini¢oes. Pode guardar até 7 receitas por perfil.

O perfil também permite uma maior personalizacao da interface e das diferentes defini¢oes:

Nome préprio E possivel adicionar um nome préprio para uma maior personalizagdo.
Cor Permite-lhe selecionar a cor do indicador luminoso intuitivo pretendida para identificar
o perfil mais facilmente.
Ecra Podem aparecer no modo "deslizante" ou no modo "mosaico”.
A funcionalidade "Perfil" também permite definir uma hora do dia ou uma palavra-
Programacao chave para cada bebida. Isto permite-lhe encontrar as suas bebidas mais facilmente a
qualquer momento.
Luminosidade Isto permite a ativagdo ou desativacdo do indicador luminoso.

COMO CRIAR UM FAVORITO

Prima o botao Perfis e siga as instrucdes apresentadas no ecré ou veja os tutoriais guardados no seu perfil.

[~ o -

COMO GERIR AS SUAS BEBIDAS FAVORITAS NUM PERFIL
E possibile aggiungere una bevanda a un profilo in 2 modi:

« Depois de preparar uma bebida, surge um botao no ecra
- Diretamente no perfil.
Se parar a minha bebida favorita enquanto esta a verter, esta sera a quantidade guardada

COMO ORGANIZAR/ORDENAR/ELIMINAR BEBIDAS FAVORITAS
« Mantenha o dedo sobre um icone de bebida durante alguns segundos.
« Uma cruz de eliminagdo aparece no canto superior direito do menu de bebidas.
« Prima novamente, mantenha o dedo sobre o icone da bebida e arraste para reorganizar as bebidas.
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MANUTENGAO GER

A realizacdo de uma manutencdo adequada ira prolongar a vida atil da sua maquina e preservar o sabor auténtico do café.

QUANDO DEVO ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS?
Quando as boias estao na posicao superior, indicando que esta demasiado cheia.

MANUTENGCAO DA GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

« A gaveta de recolha de pingos permite-lhe recolher a dgua ou o café que flui do aparelho durante e ap6s a preparagao.

- Eimportante deixé-la sempre no devido lugar e esvazia-la reqularmente.

« Por motivos de higiene, recomendamos que desmonte a gaveta de recolha de pingos para limpar todos os elementos
diariamente e que a deixe secar ao ar antes de a voltar a colocar na maquina.

« Consulte o Guia de inicio rapido — LIMPEZA DA GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS, fig. 1-2-3-4-5-6-7. Pode colocar a gaveta de
recolha de pingos na maquina de lavar loica sem a respetiva grelha metalica.

QUANDO ESVAZIAR O COLETOR DE BORRAS DE CAFE

O coletor de borras de café recolhe o café moido extraido

« Esvazie o coletor de borras de café quando a maquina o solicitar.

« Pode esvazia-lo com mais regularidade, mas faga-o com a maquina ligada para que possa registar que o colector foi esvaziado.

Se nao esvaziar regularmente o coletor de borras de café conforme indicado acima, pode danificar o aparelho.

Por motivos de higiene, recomendamos que limpe o coletor de borras de café com 4gua quente e detergente para a loica
diariamente e que o deixe secar ao ar antes de o voltar a colocar na maquina. Consulte o Guia de inicio rapido — LIMPEZA DO
COLETOR DE BORRAS DE CAFE, fig. 1-2-3-4-5.

Nao o coloque na méaquina de lavar loica.

MANUTENCAO DO RESERVATORIO DE AGUA

Para preservar os aromas do seu café e por motivos de higiene, recomendamos que utilize dgua tépida, limpe o reservatério de
4gua diariamente com dgua quente e uma esponja e o deixe secar ao ar antes de o voltar a colocar na maquina.

MANUTENGAO DO DEPOSITO DE CAFE EM GRAO

Os gréos de café podem deixar residuos gordurosos nas paredes do depésito de café em grao que podem afetar a qualidade
do café. Por motivos de higiene e para preservar o melhor sabor do café, recomendamos que o limpe com um pano seco e
suave sempre que tiver de o reabastecer.

n Importante: Nao utilize 4gua para limpar o depdsito de café em gréo, pois a presenca de agua no depésito de café em
gréo pode danificar a maquina.

PORQUE E COMO EFETUAR A MANUTENGAO DO CIRCUITO DE LEITE DEPOIS DE PREPARAR
BEBIDAS COM LEITE

[~ o -

n Importante: Per ottenere sempre la stessa qualita di schiuma, si consiglia di effettuare la seguente manutenzione:
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MANUTENCAO

Manutencéo

Explicagao

Ap6s a preparagao

Enxaguamento | de cada bebida Permite-lhe lavar o circuito de leite da maquina.
do leite com leite, quando Pode iniciar um enxaguamento do circuito de leite a
30s-20ml solicitado pela qualquer momento.
maquina.
Limpeza do

acessorio de
leite
30s

Apbs a preparagao
de cada bebida com
leite

Recomendamos que limpe o recipiente para leite com
agua quente e com
detergente para a loica apds cada utilizagao.

Agua quente +
detergente para a
loica + esponja

Enxaguamento
manual do tubo
de leite

30s

Apos a preparagao
de cada bebida com
leite.

Pode colocar o jarro de leite na maquina de lavar loica
sem a tampa.

0O enxaguamento consiste na limpeza cuidadosa e
manual do tubo de leite e do misturador com dgua
quente APOS CADA UTILIZAGAO.

Agua quente +
detergente paraa
loica + acessorio de
limpeza do tubo

Limpeza manual
do leite
5min

Quando solicitado
pela maquinaou a
qualquer momento.

Esta limpeza consiste em desmontar e limpar o bloco
amovivel “One Touch Cappuccino”. Para obtencao

de resultados perfeitos relativamente a espuma de
leite, é aconselhavel limpa-lo regularmente. Consulte
o capitulo 5 do MANUAL de Guia de inicio rapido,
LIMPEZA PROFUNDA DO CIRCUITO DE DISTRIBUIGAO
DE LEITE - 5 MIN.

Agulha
de limpeza
(D3)

OUTRAS TAREFAS DE MANUTENCAO

s
necessai

Enxaguamento
do sistema de
café

Ap6s 2 dias de
néo utilizagdo ou a
qualquer momento.

Permite-Ihe lavar o circuito de café da maquina. Este
processo utiliza apenas agua quente. Garante o sabor
auténtico do café.

45s-30ml
Enxaguamento
do sistema de Depois de preparar Permite realizar uma limpeza com dgua quente para
cha uma bebida de cha. garantir o sabor auténtico do cha ou infusao.
30s-20ml
) Quando solicitado Por m(?tlvos de higiene e para.preservar a qualidade )
Limpeza ela maquina ou a do café, recomendamos que limpe e desengordure o 1 pastilha de
13 min - 600 ml p q circuito de café da maquina. Garante a preservacao dos | limpeza KRUPS n.° 1

qualquer momento.

aromas das suas bebidas.

Descalcificacdo
20 min-600 ml

Quando solicitado
pela maquinaou a
qualquer momento.
Quando o nimero
de bebidas nao é
suficiente para que
adescalcificacao
seja necessaria, esta
funcéo nao fica ativa.

A descalcificacdo da maquina assegura o
funcionamento correto e elimina qualquer depésito de
calcdrio ou tartaro. Este passo € muito importante para
garantir o funcionamento correto e a durabilidade do
aparelho.

1saqueta de
descalcificante
KRUPS n.°2

n Importante: Se o seu produto estiver equipado com o nosso cartucho de filtragem Claris - Aqua Filter System F088,
retire-o antes de efetuar a descalcificagao.

164

OUTRAS FUNC

COMO ACEDER AS DEFINIGOES DA MAQUINA

A sua maquina KRUPS Intuition possui muitas configuragées, nao hesite em experimenta-las! Isto permite-lhe personalizar
ainda mais a sua experiéncia.

[§° @ -

Idioma

Selegéo do idioma a sua escolha entre 21 idiomas.

Data e hora

E necessario definir a data, especialmente se utilizar um cartucho anticalcério. Definicéo da hora
e apresentacao de relégio de 12 ou 24 horas

Luminosidade do
ecrd

Para ajustar a luminosidade do ecra.

Ligeira

Para ativar ou desativar o indicador luminoso intuitivo.

Escolhado 1.°ecra

Escolha a apresentagdo do primeiro ecra.

Desligar Para escolher a duracdo apds a qual o aparelho para automaticamente. Esta funcéo permite-lhe
a consumir menos eletricidade.
Para ligar a maquina e iniciar automaticamente o pré-aquecimento do aparelho numa hora
a pr da. Bebe o seu café todos os dias sempre a mesma hora? Esta funcionalidade foi

automatica concebida para si! Ao definir o inicio automatico, pode poupar tempo e terd apenas de preparar
asua bebida.

Unidade de - . :
Sele¢do da unidade de medida: ml ou oz.

volume

Enxaguamento Pode optar por ativar ou ndo o enxaguamento automatico da saida de café quando liga a

maquina.

Dureza da agua

Para ajustar a dureza da agua entre 0 e 4. Para obter mais informagdes, consulte o capitulo
"Medir a dureza da 4gua".

T tura d

::;gpera ura do Para definir a temperatura do seu café entre T1 e T3.
I:l:peratura do Para definir a temperatura do seu cha entre T1 e T3.

Tipo de café Indique o tipo de café adicionado ao deposito de café em grao.

SPOSTAS AS SUAS PERGUNTAS

FUNCIONAMENTO

1. A méquina apresenta uma avaria, o software esté bloqueado OU a méaquina nao funciona corretamente.
@ Desligue a maquina e retire a ficha da tomada, retire o cartucho do filtro, aguarde 1 minuto e ligue novamente a maquina.
Mantenha premido o botdo ON/OFF durante pelo menos 3 segundos para ligar a maquina.
2. 0 aparelho néo liga ap6s premir o botdo ON/OFF (durante pelo menos 3 segundos).
@ Verifique os fusiveis e a tomada de alimentacéo da sua instalacao elétrica. Verifique se os dois pinos da ficha de alimentagéo
estao corretamente inseridos na tomada.
3. Ocorreu uma falha elétrica durante um ciclo de preparagéo.
©o aparelho reinicia automaticamente quando volta a ligar.
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4.0 moinho estd a funcionar vazio.
©@isto & normal se acontecer ocasionalmente e se ndo houver graos de café ou apenas uma pequena quantidade. Pode
funcionar até 10 segundos sem carga para conhecer o seu consumo e assegurar o funcionamento correto da sua funcao.
© 0s graos de café permanecem no depésito:
+ O café pode estar demasiado oleoso e, por isso, ndo esta a ser corretamente capturado pelo aparelho. Tente empurrar
0s graos para baixo e verifique se comega a funcionar novamente. No entanto, é aconselhavel mudar o café (consulte a
funcao de tipo de grao).
« Este é o café que utilizo habitualmente e que tem funcionado bem até agora: contacte o Centro de Contacto do
Consumidor KRUPS.

UTILIZACAO
1.0 moinho emite um ruido anémalo.

©E provavel que existam corpos estranhos no moinho. Tente limpé-lo com um aspirador, caso contrario, contacte o Centro
de Contacto do Consumidor KRUPS.

2. Ha agua dentro do aparelho.
© Antes de retirar a gaveta de recolha de pingos, aguarde 15 segundos apés a saida do café para que a maquina termine o
ciclo corretamente.
@Veriﬁque se a gaveta de recolha de pingos estd bem posicionada na maquina. Tem de estar colocada, mesmo quando a
méquina nao estd a ser utilizada.
(@ Verifique se a gaveta de recolha de pingos nao esta cheia.
3. 0 botdo de ajuste da finura da moagem é dificil de rodar.
(© Rode o botao de ajuste da finura de moagem apenas quando o moinho estiver em funcionamento.
4, 0 aparelho nao produziu qualquer café.
(@ Foi detetado um incidente durante a preparagao.
©o aparelho foi reiniciado automaticamente e esta pronto para um novo ciclo.
5. Utilizou café moido em vez de café em gréo.
@ Utilize 0 aspirador para recolher o café moido do depdsito de café em gréo.
6. Escorre 4gua pelas saidas do café quando a maquina para.
@ E normal. E um processo de enxaguamento automético para limpar as saidas de café e garantir que néo ficam obstruidas

VAPORE LEITE
1. A saida de leite da maquina parece estar parcial ou completamente obstruida.
@ e o tubo estiver ido, é ap daumam de aviso no ecra. Limpe o bloco “One Touch Cappuccino”.
@ Consulte o inicio do manual em 5. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO CIRCUITO DE DISTRIBUICAO DE LEITE - 5 MIN, ou veja
o tutorial guardado na sua maquina “Limpar o tubo do leite”.
2. Nao sai qualquer vapor.
a. Ao utilizar um ciclo de vapor pela primeira vez, caso nao saia vapor corretamente:

Verifique se a saida de vapor nao esté obstruida. Ver acima: “A saida de vapor da maquina parece estar parcial ou completamente
obstruida”

(@ Execute o seguinte processo apenas uma vez:

(© Esvazie o reservatorio da 4gua e retire temporariamente o cartucho de sistema de filtragem Claris Aqua. Encha o reservatério
com agua mineral com elevado teor de célcio (>100 mg/I) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num recipiente,
até obter um jato de vapor continuo. Volte a colocar o cartucho no reservatorio.

b. O tubo de vapor ja tinha funcionado:

(@ Verifique se a saida de vapor nao esta obstruida. Ver acima: “A saida de vapor da maquina parece estar parcial ou
completamente obstruida”.

©se, apds concluir os passos acima, continuar a nao funcionar, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

3. Ha vapor a sair da grelha da gaveta de recolha de pingos.
(© Dependendo do tipo de preparacao, pode sair vapor da grelha da gaveta de recolha de pingos.
4, Aparece vapor por baixo da tampa do depdsito de café em grao.
Verifique se a abertura para a pastilha de limpeza localizada por baixo da tampa (L) esta devidamente fechada.

MANUTENGAO
1. A méquina nao solicita a descalcificagao.

©@O0ciclo de descalcificacao é solicitado apds um grande nimero de preparacoes de bebidas com leite ou dgua quente. Se
consumir apenas café, nao seré necessario descalcificar com frequéncia.
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2. Existem borras de café na gaveta de recolha de pingos.
© Aexisténcia de uma pequena quantidade de borras de café na gaveta de recolha de pingos é normal. A méaquina foi concebida
para evacuar qualquer excesso de borra residual, para que a zona de percolagao permanegca limpa.
3. Aluzindicadora intuitiva permanece acesa depois de esvaziar o coletor de borras de café.
(©@Volte a instalar o coletor de borras de café.
4. Depois de encher o reservatorio de dgua, a luz indicadora intuitiva permanece acesa.
Verifique o posicionamento correto do reservatério no aparelho.
As boias no fundo do reservatério devem mover-se livremente. Verifique e desbloqueie as boias, se necessario.
5. Durante a descalcificacao, na primeira fase, nao sai 4gua pelas saidas:
@ Isto é normal. S6 em caso de obstrucao grave é que a maquina liberta agua pelas saidas.

BEBIDAS
1. 0 café escorre muito lentamente.
Rode o botao de grau de moagem para a direita para obter um café moido mais grosso (pode depender do tipo de café utilizado).
(© Efetue um ou varios ciclos de enxaguamento.
(@ Substitua o cartucho de sistema de filtragem Claris Aqua.
2. 0 café estd demasiado claro ou nao esté suficientemente encorpado.
@Veriﬁque se 0 depdsito de café em gréo contém café e se este desce corretamente.
(@ Evite a utilizacao de cafés oleosos, caramelizados ou aromatizados que possam impedir uma captura adequada.
(@ Diminua o volume e aumente a intensidade da preparacao utilizando a funcao de intensidade do café. Rode o botao de grau
de moagem para obter um café moido mais fino. Prepare a sua bebida em dois ciclos com a fungao de 2 chavenas.
3. 0 espresso ou o café nao esté suficientemente quente.
© Aumente a temperatura do café nas definicoes da maquina. Aqueca a chavena passando-a por 4gua quente antes de iniciar a
preparagao da bebida.
(© Antes de preparar o café, efetue um enxaguamento do circuito de café. E possivel ativar a funcéo de enxaguamento do circuito
de café ao ligar o aparelho nas definicdes/enxaguamento automatico
4. Escorre dgua limpa pelas saidas de café antes de cada café.

@ Ao iniciar a receita, ocorre uma pré-infuséo que pode originar a saida de uma pequena quantidade de dgua pelas saidas de
café.

Se um dos problemas descritos acima persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.
ELIMINAGAO
Alguns aparelhos contém uma bateria que apenas pode ser acedida por um reparador por motivos de seguranca. Para
substituir as baterias, contacte o Centro de Assisténcia Técnica mais proximo.
Importante: O seu aparelho contém muitos materiais reciclaveis ou recuperaveis.
Prote¢do do ambiente em primeiro lugar!
Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

GARANTIA

A garantia nao se aplica nos seguintes casos:

- Presenca de corpos estranhos no triturador,

- Café moido foi colocado no depdsito de café em grao,

- Ocartucho do sistema de filtragem Claris Aqua néo foi utilizado de acordo com as instru¢des KRUPS,
- Em caso de falta de descalcificagao, limpeza ou manutencao regular.

Qualquer trabalho no aparelho deve ser efetuado por um centro KRUPS autorizado.

Esta maquina de café/café espresso automatica s6 deve ser utilizada para a preparacéo de café, agua quente ou para preparar
espuma de leite

Fabricante: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franca
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Ayannté mehatn,
Sag EUXAPIOTOUKE TIOL ayopdcate TN pnxavr Espresso tng KRUPS pe evowpatwuévo pulo dheonc.

Ot punxavég KRUPS Espresso pe evowpatwpévoug HUAOUG AAEaNG €x0uv OXESIOOTE], avarmTuxBei Kal KATAOKEVAOTE 0T
FaAia, S1ao@ahilovTag 101 TIC AUOTNPOTEPES EYYUHOEL GO0V APOPA TNV TIPOENEUON KAl TV TIOIOTNTA KATAOKEUAG.

H pnxavr) oag éxet oXeSI00TEl yia HéyloTn VKON XProNG Kat TNV TTAPACKEVH po@nudtwy moidtntag barista. Amohavote
Espresso, Ristretto, peyaho ka@é, rj aképa kat Cappuccino, Latte Macchiato r| Café Latte, petagt dMwv Tonwv kaé, Oha pe
TO TTATNHA EVOG KOUMTTIOU!

la va oag Stevkohuvel, n KRUPS €xet avamtiget pia é§umvn @wtevi évoeign. Autr oag kabodnyei katd t xprion thg nxavig
KAl TPOCOETEL pia avahagpn voTa oTa SIANEIPHATA 0ag VI KaPE.

H pnxavr) KRUPS Espresso givat emiong e§om\iopévn pe pia peyahn €§umvn 086vn agng, 6mwg pia 086vn smartphone,
yia e€aIpeTIK €uKoAia oTn XProN. Ot TPONYUEVEC TEXVOAOYIEG TIOU UTTAPXOLV 0T UNXAVH 0AG EMITPENIOUV VA EMITUXETE
TO KAAUTEPO SUVATO AMOTEAECHA, AITOKANUTITOVTAG TO TIAYPEG APWHA KAl TN YEUON TWV YPECKOAAECHEVWY KOKKWY KAPE.

EAmiCoupe va amolaloETe Tov Kagé 0ag Kat va PEIVETE andAuTa ikavorotnpévot amé tn Sikn oag pnxavr) KRUPS.

H opada tng KRUPS

XPEIAZEZTE YNOZTHPI=H A NA APXIZETE NA XPHZIMOIOIEITE XANH ZAL
Cyg=2-

Agite T NioTa TWV EKTAISEVTIKWY 08NYIWV TTOU gival amoBnKeupéveg 0Tn pnxavr oag kat oag BonBrigouy otn Xpron tne.
Oa oag kaBodnyrioouv Briua mPog Bripa GTov TPGTO MAPACKELNG, SIAXEIPIONG TWV AyamNUEVWY 0aG POPNUATWY Kal TG
6LVTAPNONG TG UNXAVAC oac.

Niota S100£01pWV EKTTASEVTIKWV 08NYIOV:

1. Mg va priagete pogripara 2.Mwg va Siaxeiptoteite évanpo@il 3. Mwg va cuvTNPROETE T Pnxavii oag
8. AnpIouPYNOTE Kal SIAHOPPWOTE

TO TIPOPIA oag

a. Mapackeur POPHUATOC KAPE n. Npayuaromnoote ékmuon

B. MapACKELR POPAUATOC e yaha 6. Npaypartorolr|ote kabapiopd

&. MpooBéate éva popnua
070 TIPO@iA oag (METd TV
TIApAcKeLN)

Y. NIApAGKeU 2 PopRUATWY 1. Mpaypatonolote agaAdtwon
TauTto)Xpova 1a. KaBapiopdg tou akpogpuaiou

YANAKTOG
oT. MpocBéote éva pd@nua oTo

mipo@i\ oag (amd ™ oehida
TIPO@iN)
{. Katapynote éva pognua anod 1o
TPOPIA oag

[PtV XPNOIOTIOIOETE TN CUCKEUH Yia TIPWTN Qopd, SIaBACTE TPOGEKTIKA TO EYXEIPISIO XPOTN Kal TO YUANASIO «O8nyieq
yia Ty ac@aheia» kat QUAGETE To. H AavBacpévn xprion analdooet v KRUPS ané omotadrmote euBovn.

SHMANTIKEE NMPOION

HPO®OPIEZ TIA
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EZAPTHMATA NOY MAPEXONTAI MAZI ME TH MHXANH ZAX

ENéyEre ta e§aptipara mou mapéxovtat pali pe t pnxavr oag. EGv Aeimer kanoto e€aptnpa, emkovwvrioTe aneubeiag pe To Turpa
egunnpétnong mehatwv T KRUPS.

Mpoidvta mou mapéxovta

1. 2 TapméTeg kaBapiopol

2. -1 860N okdVNG KaBapIopOL aAATwWV

3. Zwhjvag yahakTog yia t povada «One Touch Cappuccino»

MpdoBeTog GwArvag YAAakTog yia T povada «One Touch

4 Cappuccino»

5 Behdva kabapiopol KUKAWHATOC aTRoU TTou BPIiCKETal 0TO AKPOPUGIO
" KaQé

6. - 1 @uotyya cuoTpatog giktpou vepou Claris pe Pidwtd e€dptnpa.

7. - 1 prratovéTta eNéyxou TG OKANPOTNTAG TOU VEPOU

"08nyieg Aetroupyiag - DUANGSI0 cuoTdoEWV aopaleiag
8. Katahoyog kévtpwv oépPig HeTd Ty mwAnon g Krups
‘Eyvpaga eyyononc”

9. Zwhivag kaBapiopou

Mévo yia ta Intt

Aoyeio yahaktog: Mmopeite va BAAeTe To Soxeio YGAAKTOG 0TO
TIAUVTIPIO TIATWY XWPIG TO KATTAKI TOU

A Mpogoxrn: Xpnotpomoleite povo e€aptripata g Krups yia autry T unxavr, yia va S1atnprioeTe Ty eyyonon.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
ZTuokeun Avtépatn pnxavr Espresso EA87
Mpila 220-240V~/50 Hz
Migon avthiag 15 bar
DoxEi0 KOKKWV KapE 2509

Katavahwon evépyeiag Ze Aertoupyia: 1550W

Doxeio vepou 3L

" < . T E0WTEPIKO XWPO, OE ONpEio Xwpic uypaoia (pakpia and

Evapén xprionc kat goAagn : PIKO XWP nuEio Xwpic uyp pakp
néyo)

Awactdoelc (mm) Y x Mx B 365 x 240 x 400

Bapoc g EA87 (kg) 89

Ot TEXVIKEC TTPOSIAYPAPEC UTTOPET VA aANAEOLV.

MEPIFPA®H THEZ XYZKEYHZ

A.  AaBr kanakiol Soyeiou vepol 1. Aoxzio KOKKWV KaQE
B.  Aoxeio vepol J. Koupmi puBpiong tne Aemtotntag aheong
. AioKoC GUMOYHG UTONEIUHATWY QAEGHEVOU KAPE K. Ymodoxn yia tapmiéteq kabapiopol
A.  PuBITOpEVA KATA DPOC AKPOPUSIA KAPE/YANAKTOG L. MeTalKOG KwVIKOG HUAOG GAeang
HE OUOTNHA PWTICHOL PArTlaviiy
A1. Movada «One Touch Cappuccino» 2. Mivakag ehéyxou
A2. ATOOTIGpEVN TOPTA 1A, 086vn agrig moriynong
A3. Beova kaBapiopol IE.  Evepyornoinon/anevepyomnoinon
E.  AQaipoUpevo Méypa Kat 8ioKog amovepwv IZT.  Zuvtépevon apxikic 086vng
F.  KamdkiTou Soxgiou KOKKWY Kapé 1Z. Mpogik
Z.  Twhjvac yahaktog yia Tn povéda «One Touch IH.  Aapop@aoeic pnxavig
Cappuccino» Kai GUVSEGHOG 10.  Aoxgio yéhakTtog (L6vo yia ta Intuition Experience
H.  M\wthpeg oTabung vepol +EA877)

©. E&unvn gwtewvn évdeign
ENAP=H XPHZHZ KAI ETKATAZ ZKEYHZ

APXIKH AEITOYPTIA

TomoBetriote T pnxavn oe otabepny, opil{dvTia, kabapr Kat OTEYVH EMPAVEIA EPYAGIaC.

Katd v mpwyn xprion the unxaviic 6a oag {ntnei va emé€ete S1apopeg pubuioeic.

H mpogTolpacia tg nxavig EMTPEMEN TO YEUIOUA TwV KUKAWHATWY VEPOU, WOTE va HITOPETEL va AerToupyrioeL n pnxavry. Oa
EKTENEOTE( 1) IPOBEPHAVON Kal N AUTOHATN EKTTAUOT).

la Tep1oodTEPEG MANPOPOPIEC, avatpé€te aTov O8NnYo ypriyopng ekkivnong (1n XPHIH)

AkohouBnoTe TiG 08nyieg mou epgaviovtat otnv 086vn

H ouokeur oag éxet eheyxBei kat SOKIHACTEL TPV YUYEL AMTO TO EPYOCTAGIO KATAOKEUNG. Mapd Ty mpoooxr mou Sivetat
oTov kaBapiopd, ival mbavo va BPeite UMOAEIPHATA KAPE OTOV MUNO KAPE fi/Kal OTAYOVEG KapE 0To MAEYHA Tou Siokou
anévepwy. Katd Tnv amocuoKevaocia, UMOPE( EMONG va TapATNPACETE TV TTapouaia okovng oTn pnxav Adyw tou
TIPOOTATEUTIKOU UAIKOU. ZUVIOTOUHE va KaBapileTe OXOAAGTIKA Tr HNXAVH) 0ag HE éva mavi TpIv and Ty mpwTn Xpron.

J0G EUXAPICTOUHE YIa TV KATAVONGH| 6ag.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TTOTE GUOKEUT TTOU €XEL UTTOOTEL {NpuId.
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AEITOYPTIA ANAMONHX MHXANHX

AvAAOya HE TNV TTAPACKEUH, N HNXaVr| EKTEAE AUTOHATN £KITAUCN VW BPICKETAl 0TNV KATAoTAoN avapoviig. O KUKAOG Slapkel

HOVO HEPIKG SEUTEPONEMTA KAl CTAHATA QUTOHATA.

Sy

7  YNOAEIZEIZ KAl ZYMBOYAEZ

H moidtnta tou vepou ennpeddet évtova Ty moldTNTA Twv apwpdtwy. Ta dhata Kait To YMPIo HITopei va aAAOIwoouY T
YEUON Tou Kagé. Ma va S1atnpeite OAa Ta APWHATA TOU KAPE, TIPOTEIVOUKE VAl XPNOILOTIOIEITE PPETKO VEPG Kal GUOLYYa
ouoTrpatog @iltpou vepou Claris 1 ppralwpévo vepo pe Enpd umoAeiupata kdtw and 800 mg/L (avatpéfre otny eTikéTa
NG PIAANG). Avatpé€Te oo Ke@ahato «DIATPO KAI IKAHPOTHTA TOY NEPOY».

Katd v npoetolpacia (E0TOV poPNUATWY, CUVICTOUHE Va XpNotpomoleite pMT{avia mou éxouv mpoBeppavOei (Ue piyn
KauTou VEPOU) Kat £X0uv KAatdAANAo péyeBog yia Ty emBuunTr moodtnTa

A Ot kaBoupSIopEVOL KOKKOL KAPE UTTOPEL va XAOOUV TO APWHA TOUG, EGV S&V TTPOCTATEVOVTAL Zag CUUBOUAEUOUHE
'V XPNOIHOTIOIEITE TV TTOCGTNTA KOKKWV TTOU IGOSUVANEL PE auTHV TTOU Ba KATAVOADOETE OTIG EMOUEVES 2-3 NUEPES
Kal va eMAEYETE CAKOUNEG TwV 250 vp.'

H mo16tnTa Twv KOKKWv Kagé givat PeTaBAnTr Kat n yevon givat umokeipevikn. H Arabica oag Sivet giva apwpata avBéwy,

&ved n Robusta, n omoia €xet UPNAGTEPN TIEPIEKTIKOTNTA OE KAPEIVN, Eival IO TIKPH Kal £XEL IO €vTovn yevon. ZuvnBiletat

ot 8Vo TTIoL KA va ouvdualovTal yia éva TTo I60PPOTTNHEVO XapHavl. Mnv SioTaceTe va {NTrioeTe GUUPBOUAEG aré Tov

roaster oag.

Agv GLVIOTOULE TN XPHON MITAPWY Kat KAPAUEAWHEVWY KOKKWY, EMTEISK| UMTOPE( va TTpokaAécouv {npid ot pnxavr.

H AemtétnTa AAEONG TWV KOKKWY EMMPEALel TNV £VTAch TwV apwHATWV Kal TNV moldtnTa Tou Kaipakiov. Oco mo
AemToaleopévol gival oL KOKKOL, TOOO THO KPEUWSEN LR Ba £xel To Kaiudki. H dheon pmopei eniong va mpooappooTei yia
TO POPNUA TTOU EMOUHEITE.

— 0

EZYNNEXZ OQTEINEX ENAEIZEIX

H pnxavn Intuition SiaBétet €§umvn Texvoloyia pe WTIOHS, N omoia SIEUKOAUVEL TNV KABNHEPIVOTNTA 0AG: TNV £EUMVN QWTEIVH

&vbelln (I). Auth n Texvoloyia Tpoo@épel 500 Aettoupyieg:

1. H pnxav avixvelel kat ENéyxXel QUTOpATa Ta EMIMESa KOKKWY Ka@E, vepou kal aleopévou kagé. Otav xpetaletal va
YEMIOETE 1y va adelaoeTe Ta Soxeia 1 6Tav anarteital ouvTPNon, avdBel N TPOEIBOMOINTIKY AUXVIO HE KOKKIVO XpWHa Kat

Ba mpémel va akoAouBnoETE TI MANpoopieg oTnv 086vn.

2. H €€unvn @wrewvn évBeIgn 0ag MTPETEL EMIONG Va EEATOMIKEVOETE TNV ENMEIPia 0aC. MITOPE(Te va avTIGTOIKICETE éva
Xpwpa o€ KaBe mpo@il. Otav emeyei £va amd Ta mPo@iM, N EVOEIKTIKK AUXVia avdBel e TO XpOHA auTol Tou TTPOIA, yia
va mPowBnoEl TNV AUECN Katavonon Kal TNV eEAIPETIKA ypriyopn Kat £Eurvn horiynon. Avatpé€te 0To Ke@ahato «TO

MPOGIA MOY>.
QOIATPO KAl ZKAHPOTHTA TOY NEPO

TIKANEI H PYOMIZH ZKAHPOTHTAZ NEPOY;

[a va amo@UyeTe Tn CUCCWPEVCN AAATWY OTN HNXavH Kat va BEATICTOMOINCETE TV TOIOTNTA TOU KAPE, 0ag CUMBOUAEVOUHE

va puBuiceTe Tov Babud okANEATNTAC TOU VEPOU OTN HNXavr oag.

NQZ NA YNOAEIZETE TH ZKAHPOTHTA NEPOY THX MHXANHX ZAZ.

| @"@@to
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« Tepiote éva motrpt vepd BuBiote Tn pdPdo Sokiurig mou cuvodelel T pnxavy oto
TIOTHPL TTOV Eival YEUATO UE VEPO.

« NMepipévete 1 Aemto. Ta teTpdywva 0Tn paBdo Sokipic aANalouv xpwua.

+ METPAOTE TOV ApIBUO TWV £YXPWHWY TETPAYWVWY. AuTO 6ag Seixvel OG0 aKANpo givat
To vepd 0ag, HETAgy 0 Kat 4.

+ 2T0 PEVOU «ZKANPOTNTA VEPOU» TATHOTE TOV QVTIOTOIXO apIBH6 amé 0 we 4.

« MNatote OK

AEN EXETE MAEON PABAO AOKIMHE;

Edv xpelaotei va emavaldBete autriv T Aertoupyia apyoTtepa, PovTioTe va aANGEETE TN OKANPGTNTA TOU VEPOU avAAoya e
TOV TOTTO XPHONG 1) TIG TTANPOPOPIES TTOL TTIAPEXOVTA OO TIG ETAIPEIEG USPEVTNC, XPNOIOTIOIWVTAG TOV TTAPAKATW TTVAKA:

BaBpé¢ okAnpoétnrac Katnyopia 0 | Katnyopia 1 Katnyopia 2 Katnyopia 3 | Katnyopia 4
VEPOU MoAU pahakéd MaAakéd Métpia okAnpé ZKkAnpéd MoAv okAnp6

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25.2° >37,8°
PUBION TNG CUOKEVIiG 0 1 2 3 4

FIATINA TOMOGETHIQ OYZIITA OIATPOY;
H @ootyya tou cuotipatog @iktpou vepou Claris SuBANEL 0N BEATIOTOTIOINGN TNG YEUONC TOU KAPE, OTOV TIEPIOPICHO TNG
OUCOWPEVONG ANATWV KAl OTN HEIWON TWV EPYACIWDY CUVTAHPNONG

NQZ NA TONOOETHZIETE TH OYZIITA TOY ZYIZTHMATOZX OIATPOY NEPOY CLARIS
HOEE-T

«+ H @uotyya tomoBeteital To Soxeio vepou.

« Zag oupPouleloupe, dTav TomoBeTeiTe TN PUOLYYQ, va YupileTe TOV yKpt SakTUAIO 0TO Tépua TG
UOtYyag QiANTPOU, Yia va EPPAVICTEL N NUEPOUNVIa TOMOBETNONG + 2 HIVEG.

+ TomoBeTOTe CWOTA TN PUOLYYa 0TN B£0N TNG, HE TOV aptBpnuévo SakTUNIO TTPOG Ta EMAvw.

+ Xpnotpomnoiote To pavpo Bdwto e§daptnua mou mapéxetat padi pe o Soxeio, yia va tonobetrioeTe
OWoTA TN PUCIyya Kal va Tn PISWoETe aTn B€on TnG.

MOTE NPEMEINA AANAZETE TH OYZIITA TOY ZYETHMATOZ QIATPOY NEPOY CLARIS;

1. 2 PAVEG PETA TNV EyKATAOTAON A 6TAV N PnXavr) uToSeIKVUEL KATI TETOLO.
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NOZ: PYOMIZH TOY BAOMOY AAEZHX

TIATINA PYOMIZQ TH AENTOTHTA AAEZHEL;
Mmopeite va puBuiceTe Ty évtacn tou kagé oag, puBRIZoVTag TNV AeMTOTNTA TNG GAECNG TWV KOKKWY KAPE.
H aMayr} Tng AentdtnTag dheong kablotd Suvatr) TNV MPooapuoyr o S1apoPETIKOUG TUMTOUG KOKKWV:
+ Ot oAU KaPoupSiopévol Kat MITapoi KOKKOL anaitouv XovTpr aheor. Ot Atyotepo kaBoupSiopévol KOKKOL ival o
Enpoi kat amaiteitat \em T GAeon.

EmmA£ov, yia Tov {810 Kagé, n puBon tne dheong ennpedlel To dpwpa oto At{avt: 0o mo AenTh givat n GAeon, TG00 Mo
£VTOVO gival To Apwpa.

Torréfaction :

Moy Napatetapévo ‘Qpiun Métpia Ehagpid
TIAPATETAWEVO (Kexpumapt) (ZavBo)

TPOMOZ PYOMIZHE THEZ AENTOTHTAZ AAEZHZ

Tupiote To Koupmi PUBMIONG TTOL PBPioKETAL OTO SOXEIO KOKKWV KAQE, WOTE va TAIPIALEL ME TOV TUTTO TWV KOKKWV Kal TV
emBupnTH évTaon Tou apwuatog. AuTH N PUBHICN TPEMEL va Tipaypatomoindei katd Tnv dheon kai o1 otadiakd ava Badpida.
MeTd and 3 mapackevég Kagé, Ba mapatnproeTe oapr Slagopda oTn yevon.

MQZ MNOPEITE NA KATAAABETE OTI EXOYN TEAEIQXZEI Ol KOKKOI ZTO AOXEIO;

H ouokeun Intuition ivat e§omhiopiévn pe atloBntipa yia Ty mPORAeYn NG EAEIPNG KOKKWV Kagé aTo Soxeio. Oa eppavioTel
£va prjvupa oty 006vn kat N é§unvn ewtevi Auyvia (1) Ba avaper pe KOKKIVO xpwpa.

TI©A LYMBEI EAN H EIAONOIHZH EMOANIXTEI KATA TH AIAPKEIA THXZ MNAPAZKEYHEX;

TepioTe To SOXEIO HE KOKKOUG K, atrioTe OK Kai n ektéleon Tng ouvtayng Ba cuvexiotei. ETol, Sev umdpyel orataAn Kage!

NnQz MNOPQ NA AAAAZQ KAGE H TI NA KANQ AN AEN EXQ AAAO KADE;
Edv matrioete OK xwpig va mpooBEseTe KOKKOUG KAPE, N unxavr) TpooTabei va emavekKivnOei Kat EMoTpépel oTnv eidomoinon.
Av matfioete £ava o OK, n pnxavr) 6a eKTeNEOEL TNV TTAPACKELH, XPNOIHOTIOIOVTAG 6AO TOV UTTGAOITO Kagé. O pOAOC Thpa
gival adglog.
Edv eppavioTtei oty 086vn privupa €180moinang kat avayet n Auxvia £1550moinong eV UTAPXEL APKETH TOCOTNTA KOKKWV:

« Matjote 1o koupni OK yia va ekviioet n ipoBépuavorn.

+ ATIEVEPYOTIOINOTE TNV EI50TI0INGN «SEV UTIAPXOLV KGKKOD, Yia VA AOQUYETE TNV QVIXVEUGT GG0 UTTAPKE! KAQEG TO

SOXEI0 KOKKWV KOAPE.

| @‘ldﬂé}‘a
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PAZKEYH POOHMATQN

MOTA NOY AIATIOENTAIANO AYTHN TH MHXANH:

H Intuition Expérience 0ag emMTpEMEl va TAPACKEVACETE pial HEYAAN TTOIKIAia amd cuvTtayéqg pe BAon Tov Kagé Kat T YAAa,
(eOTEC 1Y KPUEC, YA Va IKAVOTIOIOETE OAEG TIG emBupieg oag. Ot ouvtayég eivar Slabéoipeg pe aueon mpdopaocn and Tov
mivaka eAéyxou. Ot ayKupwoElg TTou gival S1aB£01UEG 0TO KATw MEPOG Tou Trivaka eAéyxou (oTnv mPoBolr} pubuIcTIKoV)
QAMmOTENOVV ETONG CUVTOMEVON YIa TV TTPOCBACH 0TI CUVTAYEC. Mia TIEpLYpagr] KABE POPAHATOG KAl Ot OXETIKEG CUUBOUAEG
nipogTolpaciag givat Stabéotpeg matwvrag To (i) otV 086vN oag, HONG EMAEEETE TO POPNUA OaG.

. Kata mpooéyyion MOavéc ‘Evtacn Tou
Pogrjpata péyebog Too6TNTEG KaQé
o} Ristretto 25ml 20-40 ml v v
- Mikpoc espresso e évrovn yevon
) Espresso
- O espresso e t nhfipn yeUon kaita éviova 0ml 40-70 ml v v
‘apiyaTa EMKANOTTTETal G EAGPPU kPO
K i XPwpa.
Lungo
9 Meyahog espresso e Kai e 70mi 70-100mi v v
péa
' Café Long 120 ml 80-180 ml v v
AmAGG EOTIPECO HE KEXPINMIGPEVIA KpEHT
Me uyn)GTepn MepleKTIKTNTA OE KaGEvN 40-140 ml v
w ahhé ehagputepn vevon. Mokd Snuopikic 100ml
nwi
Americano
' Am\6C £oTPET0 TTOU £XEl CURTANPWOE HE 120 ml 90-150 ml v
{oT6 vepd
Café filtre
Mapatetapévn exyihion o€ yaunh 80-170 ml v
' - BeploKpaoia yia anaké kat EAappy 150ml
. - afe” 375ml 375-1000ml v
3 éwe 8 QATLAVIa Kagé via GAn T owKoyéveld
M=60ml
Espresso Macchiato L=80ml v v
R 4 Espresso e A€t oTpGion appol yahaktog XL 100m!
=100 m
Cappuccino M=120ml . .
- H 100pponia petagy yahakTog, L=180ml
appoi kat kagé XL = 240 ml
" Cappuccino italien M=120ml
] Meiktéc cappuccino. Appdc e Siaxpri L=180ml e v
vevon kage XL=240ml
- Fatwh M=160ml
Jat White v
‘. Latte pe agpoyara M ;00'""
=240m
Lait v M=120ml
ait Moussé _ v
Meyahn 560n yahaktos ue agpoyara xLLi ‘26:0’"' |
=200m
M =200 ml
Caffe Latte v v
Agpéyala pe anakd yeoon kage
Latte Macchiato
- Meyéhn 860n yaAakToq, yKoUpHE espresso v v
ue agpoyaka XL =340 ml
= Frappé*
l Maywhévos kaéc pe yaha Kal KpEH@dN apps ~380ml v
ve pwpa kagé
T Nitro coffee*
. MaywHévoc kapé e Aemtéq uoaNidec ~350 ml v
uvvou
| Chilled coffee*
' MGG kagéc piMpou pie anak kpépia 350 ml

*M6vo yia Intuition Experience + EA877
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Thé vert

. Zeot6 vepd oty 15avikr Beppiokpacia 200 ml 20-300 ml
- yia npéoo toét
Thé noir

Z&0T6 vep6 oty 1Baviki} Beppiokpacia 200 ml 20-300 ml
Yia pavpo tod

Thé infusion

> Z&0T6 vepd otV 18aviki| Beplokpacia 200 ml 20-300 ml
Yia agépnpa

NQZ PYOMIZQ TO YWOZ TQON AKPOOYZIQON KAGE

la NG Ta TIPOTEIVOHEVA POPAHATA, UMOPEITE VA XAUNAWOETE Ta AKPOPUOLA TOU Kagé avaloya e To péyeBog Twv @Ait{avikv
oag

NQz ZEKINAQ NA NAPAZKEYAZQ TO POOHMA MOY

Avatpé€te TV ekaIBEUTIKI 08Nyia «lHE PTIEXVEW POPHUATA TIOU Elval AMOBNKEVKEV 0TN MNXAVA 0,

[~ o -

YNAPXOYN AIAQOPEX PYOMIZEIZ ANAAOTA ME TO POOHMA:

« ‘Eva iy 800 @Mitavia: Na va EeKvioeTe Tn cuvTayr e Sumhr) Socoloyia, EMAEETE TO POPNHA KAl TATAOTE °

« ‘Evtaon yevong Tou kagé: Na va au§AOETE 1 va HEWOETE TNV évTacn Tne yevong Tou kagé alalovtag tTnv moodtnta
aleopévou kagé, SIONEETE pOPNHA Kat EMAEETE amd 1 wG 4 KOKKOUG, HE TO 1 va QVTICTOIXEL 0TV O analr Kat 10 4 0TV
Tilo évtovn yevon

+ ‘Oykog aTo pArtlavt: Na va au§HOETE 1} va HEWOETE TNV TOCOTNTA VEPOU TTOU XPNOIUOTTOIEITAL YIa TNV EKXUAION

la ePIo0OTEPEG MANPOPOPIEC, AVATPEETE GTOV TTivaKa POPNUATWY 0TO QUANGSIO Kat oTov OAHIO MPHIOPHE EKKINHZHE

«PYOMIZEIZ POOHMATOZ»

NQz AIAKONTQ THN MAPAZKEYH POOHMATOX XTH MEXH

MmopeiTe va SIaKOPETE TNV TIAPACKEUT| EVOC POPIIHATOG OTTOIASHTIOTE GTIYHI TIATWVTAC TO KOUUTT

‘Otav Slakontetal évag KUKAOG, Sev otapatd apéows. H pnxavr Sev Ba givai mpooBdotun yia Niyn wpa, 6mwe unodelkvoeTal 0To
prvupa mmou epgaviletat otnv 086vn oag.

ANANA POOHMATA

IS

7 YNOAEIZEIZ KAl ZYMBOYAEZ

la TV Tapackevr a@poyahou, XPNOIHOTOIOTE MaoTePIwHEVO Yaha UHT kateuBeiav amd to Yuyeio (3-5 C). H xprion
ESIKWY TUMWV YANAKTOC (HIKPOPINTPAPIOHEVO, VWO, YA TIoU €€l UTTOOTE! {OPWOTN, EMITAOUTIOHEVO) 1} YAATA QUTIKAG
nipoéeuong (ané apdydala, Bpwpn, odyla K.NT.) Hopei va SWoel MyOTEPO IKAVOTIOINTIKA AMOTENETHATA OO0V aPopd TV
TIOIGTNTA KAl TV TOGOTNTA TOU apEoU.

NQZ ZEKINAQ NA MAPAZKEYAZQ ENA POOHMA ME FAAA

Avatpé€Te oty apxr Tou eyxelpidiou «2. MAPAZKEYH TYNTATHZ ME BAZH TO TAAA» /| GUMBOUAEUTEITE TNV EKTASEVTIKY
odnyia «Evap&n MapaocKeurg POPHUATOC HE YEAQ» TTOU Eival amoBnKeUpévVN 0T Unxavr oac.

Cg=2-
QMENA POOHMATA (MONO FA INTUITION EXPERIENCE + EA877)

H ouokeun Intuition Expérience + mpoo@Epel véa amokAEIOTIKA kpUa pogripata émwg Frappé, maywpévo kapé n Nitro Coffee.
[1a TNV TAPACKEUT] TTAYWHEVOU POPHHATOC, ATTAITEITAL Hiat 1) TEPIOOOTEPEC EVEPYEIEG EK TWV TIPOTEPWV ATO TNV MAEUPE oA, Ma
va emtUxeTe 10 BEATIOTO anoTéheopia oTo PMT{ave: Xpnotpomoliote éva motript Twv 400-450 mi kat maydkia TummkoU peyéBoug
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(4x2,5x2,2cm). H pnxavn} oag 8a cag Bonrjoet kab’ oAn tn SIAPKEIA TNG TAPACKEUNC. £AG GUVICTOUHE va akoAouBroETe Ta
TIPOTIOPACKEVACTIKA OTASIA TwV ouVTaY®V Bripa mpog Bripa otnv 086vn oag. ZUPPBOUNEG Kal TEXVACHATA YIa TNV TTAPACKELT
gival emiong S100£01a 0TNY EVOTNTA TTANPOPOPIWY, TATWVTAC TO 0TNY 086vVN oa o

TIATIA KAl AGEWYHM

la ta Todyta Kat Ta aQePiuaTa, EXETE TPEIG CUVTAYEG TIOL TIPOCPEPOLV TNV IO KATAANAN Beppokpaaia yia Kabe Tomo
Toaytov. H Beppokpacia mou xpnoipomoleital yia To mpacivo Todt Ba givat XapnAdTepn amd auTryv ou Xpnotpomoleital yia
TO HaUPO TOA! Kal Ta apePripata.

TPOMOZ PYOMIZHZ THX AEMTOTHTAZ ANEZHZ

HORERY ..

Mriopeite va puBpioete Tn Beppokpacia petafy T1 kat T3, 6mou T1 givat n xaunAdtepn kai T3 n upnAétepn Beppokpacia.
‘Otav av§avete/peIVeTe Tn Beppokpacia, auEavetar/pelbveTal n Bppokpacia yia kABe TUMo Toaylol, alka n
Beppokpacia ov XpNotuoToLEiTal yia To TPActvo Todl Ba gival avta XaunAGTEPN amé auTry yia To avpo Todt kat ta
ageripara.

MNPO®IA

FIA MOION KOMO XPHZIMOMOIEITAI H AEITOYPTIA MPO®IA;

H Aertoupyia Mpo@ik odc mapéxel mpooPacn Evav EATOUIKEUUEVO XWPO, OTIOU UMOPEITE va Snpioupyeite katva
amoBnKeVETE Ta ayammuéva oag pogrpata. H mpoéoBacn ivat moAU eUKOAN XApn GTO KOUTTE ApEonG AerToupyiag oTov
Tiivaka ENEYXOU TNG pnXavric. Mio ypriyopa Kat 18avika yia KaBnpepivi Xprion, Ta po@ruata mov anobnkevovial gto
nipo@i\ oag mapackevdlovTal ameuBeiag pe £va Ayylypa, Xwpig va amaitoivtal puBuicel. MTopeite va KataypapeTe £wg
Kal 7 GUVTAYEG avd TIPOiA.

To mpo@il emitpénel emiong peyaAUTePn £€aTopikeUON TOu TIEPIBANOVTOG Epyaciag Kat SIaQOPETIKEC pUBHITEIS

‘Ovopa Mmopeite va mpooBéoete £éva dvopa yia peyahiTepn e€atopikeuon.
Xedua Zag Sivel T duvatoTnTa va eMAEEETE TO XpWHA TNG EMBUUNTAG £EUTVNG PWTEWVAG
Linla EvOEIgNg, yla va avayvwpileTe EUKONGTEPA TO TIPOPIA TNG.

‘Evéei§n Mmopeite emiong va opiceTe Tov TUMO EVEEIENE TV POPNUATWY oag aTny 086vn TPo@iN.

Mmopouv va epgpavifovtat og Aertoupyia «slider» fj o€ AetToupyia «pwoaikov».
. H Aettoupyia «Mpo@il» cag EMTPEMEL EMONG VA OPICETE JIA WDPA TG NHEPAG 1 Hia
n
POYPAHHATICHOG AéEN-KAeISi yia kaBe pdenua. Auté Ba oag emTPEYPEl va BPIOKETE Ta POPHUATA Oag O
€0KOAA AVa TTACA OTIypn.
OQurtewvotnra AUTO EMTPEMEL TO AVappa 1} TO OBHOIHO TG PWTEVHG EVOEIENG.

nQz AHMIOYPIQ ENA ATAMHMENO POOHMA

MNatriote 1o koupmi Mpo@ik kat akoAouBAOTE Ta punvUpaTa ov epgavifovTal oty 086vn N SeiTe TIG EKMAISEVTIKEG 08nyieg
oV €ival amoBNKEVHEVES OTO TIPOQIA 0ag.

[~ o - e

MQZ MNOPEITE NA AIAXEIPIZTEITE TA ATAMTHMENA POOHMATA ZAZ ENTOZ ENOZ MPOOIA

Mmopeite va mpocBéoete éva popripata o€ éva Po@ik pe 2 TpOmouC:

A@oU TTapacKEVAOETE £va po@Nua, EppavileTal éva Koupumi otnv 086évn
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« AmeuBeiag péoa amd to mpo@il.
Av 810KOPW TNV TTAPACKEUT) TOU AYAITNHEVOU HOU POPIIUATOG EVW XUVETAL, AUTH gival n SIdpKela Tou Ba Kataypagei.

MOz OPFANQNQ/TAZINOMQ/A®AIPQ TA ATATHMENA MOY POOHMATA

« Matote mapatetapéva o€ éva €IKOVISI0 POPAHATOG yia Aiya SeutepONenTa.
« Epgaviletat éva X mavw S€1d 0T0 HEVOD pOPNUATWY.
« Matote §ava, KPATHOTE MATNHEVO TO POPNHA KAl CUPETE yia val aAAEETE TN SIATAgN Twv pOPNHATWY.

TENIKH ZYNTHPH

H owotr cuvtiipnon Ba e§acpaioel T mapatetapévn Sidpkela {wig TG MNXavig 0ag Kai T Slatipnon e auBevTikig
YEUONC TOU KAQE.

MOTE NPEMEI NA AAEIAZQ TON AIZKO AMONEPQN;

‘Otav ot MWTAPES PpickovTal o€ avuPpwuévn BE0N Kat UTTOSEIKVUOUV OTI EXEL YEHIOEL TTOND.

NTHPHXIH TOY AIZK ONEPQN

« O Siokog amdvepwv eMTPEMEL TN GUANOYH TOU VEPOU 1} Ka@é TTou Slapelyel amd T GUOKEUN KATa T SIApKELa 1} META antd
TNV MapaoKeun.

« Eival onpavTiko va tov a@rvete mavta ot 840n Tou Kat va Tov adetaleTe TaKTIKA.

« MNaAOYoug LYIEIVIG, OUVICTOUHE Va AITOCUVAPHONOYEITE ToV SioKO amdvepwv yia va KabapileTe Kabe OTOIXEID KaBNpEPIVA Kat
Va TO APHVETE VA OTEYVWOEL O€ A€Pa TIPIV TO EMAVATOTIOBETHOETE 0TN UnXavry.

« Avatpé€te otov Odnyo ypriyopng ekkivnong — KAOAPIZMOX TOY AIZKOY AMONEPQON, eik.1-2-3-4-5-6-7. Mmopeite va
TOTIOBETAOETE TOV SIOKO AMOVEPWV GTO MAVVTHPIO TATWV XWPIG TO METAANIKS TMAéypa Tou.

MOTE NMPEMEINA AAEIAZQ TO AOXEIO ANEZHZ
To Soxeio UTONEIMPATWY AAECHEVOU KAaQE SEXETAI TOV AAECHEVO KAPE
« ASeldoTe To Soxeio UMTOAEIPPATWY aleopévou kagé otav {ntnBei amd tn pnxavn.

« Mriopeite va 1o adeldleTe mo TAKTIKE, aAAG Tav n pnxavi givat avappévn, autd onuaivel 0Tt POPET va Kataypapel oTt éyive
Aadetaopa Tou Soxeiou.

Edv Sev adelaleTe TAKTIKA TO SOXEIO UTTOAEIUHATWY AAECHEVOU KAPE, OTIWG UTTOSEIKVUETAL TTAPATTAVW, EVEEXETAL VA TIPOKANBEL

{nHId 0N CUOKELN OaG.

TMa AOyoug LYIEVIC, GUVIOTOUE va KaBapileTe KaBNHEPIVA TO SOKEID UTTOAEIHATWY AAEGHEVOU KAPE LE KAUTO VEPO HE CATIOUVL

KOl VO TO AQHVETE VA OTEYVWOEL OE aéPa TIPLV TO EMAVATOTIONETACETE 0T UNXav. Avatpé&te atov O8nyo ypriyopng ekkivnong

- KAGAPIZMOZX TOY AIZKOY AMONEPQN, €ik. 1-2-3-4-5.

Mnv 1o Balete 0TO MALVTAPIO TATWV.

ZYNTHPHIH TOY AOXEIOY NEPOY

Ma va S1atnpACETE T apWHATA TOU KAPE 0aG KAl Yia AOYOUG UYIEIVIG, CUVIOTOUHE VA XPNOIHOTIOIETE YPECKO VEPO, Va
kaBapilete To SoxEI0 VEPOU KABNUEPIVA HE KAUTO VEPO KAl GYOLYYAPL KAl VO TO APAVETE VA OTEYVWOEL OTOV aépa, TPV TO
EMAVATOMOBETAHOETE OTN PNXavr).

ZYNTHPHZIH AOXEIOY KOKKQN

O1 KOKKOL KAQE HITOPEL v aprioouV AITapd UMTOAEIMHATA OTA TOLXWHATA TOU SOXEIOU KOKKWY, Ta OToia HMOPE( va EMMPedoovy
TNV TTOIGTNTA T Kagé 0ag. Ma T Slatrpnon e KaAUTEPNG YEUONG Kal Yid AGYOUG LYIEIVIG, 0AG OUVICTOUNE Va TO OKOUTTI{ETE
UE éva OTEYVO, pahako Tmavi KABE popd Tou XpelaleTal va To §avayepioeTe.

n Inpavtiké: Mnv xpn: ite vepo yia va T€ T0 SOXEI0 KOKKWV. To vEPO 0TO SOXEIO KOKKWV UMOpE( va

TIPoKaAéOEL N 0T unxavi.
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TO ZYXTHMA FAAAKTOZ META THN NAPAZKEYH POOHMATQN ME FAAA

[~ @ - e

n InuavTiké: MNa va amoAauBavete mavra tny idia moidTNTa aQEov, ag CUVIGTOUHE VA EKTEAEITE TIG TAPAKATW EPYATIES

ouvTripnong:

QX KAITIATI NA ZYNTHPEITE

i ANAITOYMENA

‘Ekmiuon tou

Meta an6 kdbe

Emtpénel tnv €KAo TOU KUKADHATOG YAAAKTOG TG

TAKTIKOG KABAPIOUOG. AvaTpEETE KEQAAQIO 5 TOU
08nyou ypriyopnc ekkivnong XEIPOKINHTOZ,
IXOAAZTIKOZ KAGAPIZMOZ TOY ZYZTHMATOX
FAAAKTOX - 5 AEMTA.

OUOTAPATOG POPNHA HE YAAa, . } N :
30s-20ml ™ pnxavn. THaTocy < i Y.
Xelpokivntog
. Kauté veod
KueuPlUHOC Metd ano kabe Zag ouviotoUpe va kaBapilete To Soxeio yAAaKTOG e avre vao
Tou doxgiou 5oNUa LE VAAQ QUTS VERG Kal + camouvvi +
YANAKTOG POPNHA HE Y P apouyyapt
30s
Xepoxivnm Kauté vepo +
i;ctﬁ)? fva Méetd ano kabe Mmopeite va BAAeTe TV kavata yaAaktog oto oamoovt + epyaleio
yd)\uktoj POPNHA HE YEAa. TALVTAPLO TIATWV XWPIC TO KATIAKL TNG. kaBapiopov
30s CWAVWY
AuTi n ékmAuon ouvioTatal OTOV TTPOCEKTIKA
XELPOKIVNTO KABAPIGHO TOU GWATVA YAAAKTOG Kal Tou
HETAAMKOU aKPOPUGIOL HE KauTo vepd META AMO
KAOE XPHZH.
XEIpOKanTOC Orav oac e Autégo Kaeap'louoc ovviotatat oty BeAGva
KaBapiopog QmoouVapHOASYNON Kal TV KaBapIopo T .
. and ™ pnxavh i B . : kaBapiopol
yahaktog . . anoonwpevng povadag One Touch Cappuccino. Na
N OTIOIOSATIOTE OTIYHK. . . o R (D3)
5min BéATioTa anoteAéopata appou YAAAKTOG, CuvVIOTATaAl

AAAEX EPTAZIEX ZYNTHPHIHE

ANAITOYMENA
ESAPTHMAT/

‘Ekmuon 4 and : : : " "

ouoTiatoc Meta ané 2’np£p£< Emrpatvzl mv ;Knxuon Tou KUKAOUATOG Kageme

xagé un xpriong unxavic. Auti n Sladikasia xpnotpomolei pévo kautod
omoladnmoTe oTydr). | vepd. ESacpalilel Tnv auBevTikr yeon Tou Kagé oag.

45s-30ml

Rincage thé

(Exmiuon Metd v mapaockeur| | Permite realizar uma limpeza com agua quente para

Toaylov) Toaylou. garantir o sabor auténtico do cha ou infuséo.

30s-20ml
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Ma Adyoug LYIEIVAC Kal yia Th Siatipnon TG moldTnTag
KaBapiopoe 'Orc'w oac (01'19§i TO0U Kaq)zj oag, auv!o‘ml')us va K'aeapi{m K,(ll va 1 TGMH}\ETG'
13 min- 600 ml andm pnxavi - QAmONITTQIVETE TO KOKAWHA KA@E TNG PNXavrg. Zag kaBapiopou KRUPS,
omoladrnote oTiyp. gyyvaral Tn BEATIOTN S1ATAPNON TWV APWHATWY TWV ap.”1
POPNHATWY O,
‘Otav oag {ntnBei
a6 pnxavi f
onowadrmote oy, | H a@aldrwon e pnxavric Stacgahicet tn owoth
Apardrwon Otavo Fp|8pg( v )vlemup’vla m‘< Kat S{G)\E'Iwil Kae'E on aAdTwv 10 .
20min-6oom| | POPIHATGY Sev eivat 1} oupi. AUTS To Bripa gival TTOA oNpavTIKO yia va agardTwong
QPKETOC WOTE va SlaopalioTei n owoTr Aertoupyia kat n pakpolwiatng | KRUPS, ap. 2
XperdleTa agaNdtwon, | gyokeurc oac.
aut n Aerroupyia Sev
ival evepyn.

n ZnpavTiké: Av To Tpoidv oag Siabétel gpUotyya FO88 Tou ouotripatog giktpou vepou Claris, apaipéote Thy mpwv andé
Siadikacia apadTwong.

ANAEZ NEI PTIEZ

NQz MNOPQ NA AMOKTHZQ MPOZBAXH ITIZ PYOMIZEIZ MHXANHX

H pnxavr Intuition Tng KRUPS éxet mOAéEG puBLIoEIS, pnv SI0TACETE va TG SOKIMAoETE! AUTO Ba 0ag EMTPEPEI va EATOMIKEVTETE
aKOpA TTIEPICOATEPO TNV EUMEIPIT OAG.

[~ o -

Noooa EmiAé€te T YAwooa mou Béete avapeoa oe 21 SlaBéoipeg yADOOEG.

Huepopnvia kat Anarteital pUBION TNG NHEPOUNVIAC, IB1AITEPA EGV XENOIHOTOIEITE PUCIYYaA KATA TWV CAGTWV.
wpa PUBLION Wpag kat TpoBoA oe pop@n 12 1 24 wpwv

:)\:»:]‘I:IVO‘!H'I’G 8 PuBpiCel T wtewdTnTa TG 006VNG.

Ehagpid Evepyoroinon va armevepyomoinon tng £Eumvng QTEVAG éVEEIEnG.

EmoyA Inc EmAé€te TV mapousiaon TG mpwtng 08évng.

086vng
AYTOMATH AIA Emoyn} Sidpketag peta amoé Ty omoia n Aeltoupyia TG CUOKEUNG Ba SIaKOMTETAl AUTOUATA.
KOMH AuTH n Aertoupyia 0ag EMTPENEL VA KATAVOAWVETE MyOTEPO NAEKTPIKG PEVMA.
Evepyomoinon tng pnxavrg kat autopatn évapén Tng mpoBépuavong TG GUCKEUNG TNV
Avutépatog Qwt emAeypévn wpa. Mivete mavta tov Kagé cag T idia wpa Kabe pépa; Autr n Aertoupyia givat
10pd¢ @Taypévn yia €adg! PuBpiovTag TV auTtépatn ekkivnon, EE0IKOVOLEITE XpOvo Kat Xpetdletat
HOVO va EEKIVATE TNV TTAPACKELT) TOU POPHUATOC.
Movada 6ykouv Emhoyn povadag pétpnong petago ml kat oz.

Ringage auto

(Autopamn ékmh MMOPEITE va EVEPYOTIOIOETE I VA AMEVEPYOTIOIOETE TNV AUTOHATN £€KMAUCH TG £€680U Tou

Ka@é Katd tnv eKKivnon T unXavic.

von)

ExhnpéTTa vepos Pueplun'm: UK)\Y]'péTI']TC\Q ToU vaou an6 0 §w( 4. Na EPIOCATEPEC TANPOPOPIEC, AVATPEETE
oo ke@ahato «<Métpnon okANPATNTAG VEPOU».

o -

K:;:oxpaam ou PUBpIoN TN BeppoKpasiag Tou kage oag petagy T1 kau T3,

Oeppokpacia . . . .

Toayiob PuBuIon g Beppokpaaciag Tou Toaytov oag MeTagy T1 kat T3.

Tunog kagé YroSei€Te TOV TOTO TOU KAQE TIOL TIPOCTIOETAL OTO SOKEIO KOKKWV.
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ANTHZEIZ ZTIZ EPQTHZEIZ ZAX

AEITOYPTIA
1. NMapouctaoTnke o@Apa ot pnxavh, To ANoylopko éxet KoOMRoet H n unxavr Suchertoupyei.
[©) PY OTE T pnxavr, d¢ote v and v pia, apaipéoTe T UCTYya TOu QIATPOU, TEPIUEVETE 1 AEMTO Kat

HETA EMAVEKKIVAOTE TN Hnxavi.
Ma évapén, matioTe kal kpatote matnpévo To Koupmi ON/OFF yia TouhaxioTov 3 Seutepdhemta.
2. H ouokeur| Sev evepyorolgital pie To matnpa Tou koupmot ON/OFF (yia Touhaxiotov 3 SeutepOlenta).
© Ehéyére Tic aopaheteg kai Ty ipida TG nAEKTPIKIG eyKatdaTtaonc, EAéy€te 6t ta Suo Buopata tpopodoaiag éxouv eoayBei
owota otnv mpida.
3. Kata n S1apkeia evog KUKAOU TIpOEKUYPE Slakor peduaToq.
OH OUOKEUN EKTEAEI AUTOHATN EMAVAPOPA OTAV EMAVAAEITOUPYRTEL
O pUAOG Aertoupyei evid eivat ASelog.
© Auté ivat PUCIONOYIKG EGV CUPPAIVEL TIEPIOTACIAKA Kal GV SEV UTTAPXOUV KOKKOL KAE 1} EQV UTIAPXEL HOVO MIa HIKPH
mocotnTa. Mmopei va Aertoupyrioet yia £wg kat 10 SeutepOAenTa xwpic QopTio, yia va mpoadIopIoTei n katavaAwor Tou kat
va SlacpaNoTei 6Tt Aertoupyei owoTa.
© MNapapévouv 0o Soxeio KOKKOL Kapé:
« O Ka@£g pmopei va eival ToAU MImapag Kal, OUVENTQG, Sev AapBAVETal 0wWOTA amd T CUOKEUT. Oa HTOPOVCATE Va
SOKIHACETE va BonBOETE TOUG KOKKOUG VOl EGOLV KATW
« Katva Slamotwoete av Oa Aertoupyrioet Eavd. Qot60, cuvioTdtal va aMAlETe Tov Kagé (avatpé€te otn Aertoupyia Tou
TOTMOU KOKKWV).
« Eivat 0 ouvnBIoPEVOG KagEg PO, TTou PEXP! TWPa AerToupyoUse kaha: EMKovwvrAaTe pe To Turpa e§ummpétnang
mehativ ¢ KRUPS.
XPHZIH
1. O podog kavel aguaiko B6pupo.
© Ynapyouv mBavig Eéva ohpata oTov poo. MPooTabioTe va Tov KaBapioeTe pe NAEKTPIKY GKOUTIA, SIAPOPETIKA
EMKOWVWVAOTE pe T0 Turjpa e§unnpétnong mehat@v tne KRUPS.
2. YIapyel vepd KATw amod Tn GUOKEUH.
© MpPoToL aPalpEoETe TOV SiOKO AMOVEPWY, TIEPIPEVETE 15 SEUTEPONENTA HEXPL VA OTAUATHTEL VA PEEL KAPES, WOTE N UNXav
va OAOKANPWOEL GWOTA TOV KUKAO TG,
© ENéyéte 611 0 Siokog anbvepwv éxel TomoBeTnBei owoTd ot pnxavi. Mpémet va BpiokeTal mavta ot B£0n Tou, akdpa Kat
otav n pnxavn Sev gival o Aertoupyia.
(@ BeBawbeite 611 0 Siokog anbvepwv Sev £€XEl YEHIOEL
3. To Koupmi pUBUIONG TG AeMTOTNTAC GAEONC YUpilEl pe Suokohia.
@ lupiote o koupmi PUBLIONG TG AeNTOTNTAC GAETNC HGVO dTav 0 HUNOG BpicKeTal o€ Aertoupyia.
4. H ouokeun) Sev mapayet kaBOAou Kagé.
(© Katd T 814pKEIa TG TPOETOIHACIAG, EVIOIOTNKE KATIO0 GUHBAV.
OH OUOKEUN EKTENEI QUTOHATN EMaVAPOPA Kal Eival £TOIUN Yia VEO KUKAO.
5. Xpnotpomotrjoate aAeopévo Kagé avTi yla KOKKOUG KapE.
(© XpnatpomnolioTe NAEKTPIKI GKOUTIA yia Va GUNMEEETE TV ANEOHEVO KAQE and To SOXEI0 KOKKWV.
6. ATIO Ta AKPOQUOLA Kapé Byaivel vepd GTav OTAHATA N pnxavh.
© Auté givat @uotodoyiko. Eival pia autopat Stadikacia €Kmuong yia Tov KaBapiopod Twv aKPOPUOIWV KAaPE Kal yia va
SlaopaNioTel 611 Sev Ba ppacouv.

ATMOZ KAITAAA

1. H porj YAAakTog armé Tn pnxavr @aivetal va ivat HEWWHEVN 1) va EXEL OTAMATAOEL
@Av PpageL T0 akpo@UoIo, Ba eppavioTei privupa eldomoinong otnv 086vn. KaBapiote T povada One Touch Cappuccino.
© Avatpégre oty apxi Tou eyxelpidiou 5. BAOYE, XEIPOKINHTOZ KAOAPIZMOX TOY LYSZTHMATOX AIANOMHE FAAAKTOS

- 5 AEMTA, 1} avatpé€te oy eKMaideuTikr odnyia «Kabapiopog Tou akpo@uaiou YAAAKTOC» TTou givat amoBnKeupéves o
Hnxavi oag.
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2. Aev Byaivel atpoc.
a. Katd tn xprion evog KUKAOU aTHoU yia IpwTn @opd, dv Sev Byaivel atuds owotd:
ENéyETe OTI TO OTOWIO OTHOU Sev €xel Ppagel. BA. mapandvw: «To GTOMIO ATHOY TG MNXAVIAG PaiVETal va Eival HEPIKKG I} EVIEADG
@paypévon.
© Mie€ayete Ty akdloudn Sladikacia povo pia popd:
© ASe1doTe T0 S0xEi0 VEPOU Kal aQAIPETTE TPOSWPIVA TN PUGIYYA CUGTHHATOC Tou YikTPoL vepou Claris. TepioTe To Soxeio
HE HETAANKO VEPO LYNAFG TIEPIEKTIKGTNTAG O€ aoPéoTio (>100 mg/L) Kai ekteNéaTe Sladoxikoug KUKAOUG atpou (5 éwg 10
KUKAOUG) o€ €va Soxeio, puéxpt va emeuxBei cuvexnic midakag atpou. EmavatonoBeTioTe T guotyya oTo Soxeio.
B. EQv TO akpo@Ua10 ATHOU AEITOUPYOUTE TIPIV:
(© ENéyéte 6T1T0 0TORI0 aTHOU Sev el PPAgeL. BA. aparmavw: «To GTOMIO aTHOU TG HNXAVIC GaIVETaL va Eival MEPIKWG 1y EVTEAGDG
Ppaypévor.
(© Eav petd v oAokApwon Twv Mapanavw BudTev eEakoAouBei va pnv AEToupyei, EMKOIVWVHOTE He T0 THFa eEUNPETNONG
mehatwv g KRUPS.
3. Ala@EVYEL ATHOG TG TO TMAEYHA TOU SIOKOU AmOVEPWV.
© Avdahoya He Tov TUTTO TOU POPHHATOG TTOU aCeta, pmopei va Slagevyel atudg amd 1o méypa Tou Siokou andvepwv.
4. EpgaviCetal atpog KATw arnod To Kamdki Tou SOXEIoU KOKKWV.
EAéy€te 611 n umodoxr TG TapmAétag kabapiopol mou BpioKeTal KATw amd To Karmdak! (L) £xel KAEioe owoTa.

ZYNTHPHIH
1. H pnxavi dev {ntd va yivel apaldtworn.

© 0 kiKAOC aPaNGTWONG NTETal a6 peyaho apiBud TAPACKEUMY pOPNUATWY HE YAAA  KAUTOU VEPOU. AV KATAVAAGVETE HOVO
Kaé, Sev xpelaletal Guxvd agardtwon.
2. Yrapyouv umoAeippaTa aAeGHEVOU Kapé GTOV SIoKO amdvepwy.
Mia pikpry ToooTNTa AAECHEVOU KagE PMOPEi va TECEL aTov §ioko amdvepwv. H punxavi €xel oxeSIa0TEl £T01 WOTE 0 ANEOPEVOC KAPE
TIOU TUXOV TIEPIOOEVEL VA AMOPAKPUVETAL Kat N TIEpIoxr) Senong va mapapével kabapr.
3. H é€unvn gwrtevi Auyvia e€akolouBei va eivat avappévn agol aSeldoeTe Tov $i0KO UTOAEIMHATWY OAECHEVOU KAPE.
(© EnavatonoBeTroTe Tov 8ioko UMONEIMPATWY GAECHEVOU KAQE.
4, AoV yepioeTe To Soxeio vepou, n £§umvn pwtewr Auxvia mapapével avappév.
ENéy€te T owoTr TOMOBETNON TOU SOXEIOUL GTN GUOKEUN.
O MAWTAPEC OTO KATW UEPOG ToU Soxeiou TpEMe va kivouvtal eENevBepa. ENEyETe kat amac@aNioTe Toug MWTHPES, £dv xpetaleTat.
5. Katd ) SIapKeia e apalatwone, oty mpwtn gaocn Sev e§épyeTal vepd amd ta akpopuota:
© Auté siva PUTIONOYIKG. MGVO OTNV TIEPITTTWON TIOAU £VTOVNG CUOOWPEUONG AAATWY Bal SEiTE va TpéXEL VEPO ard Ta akpopuaIta
NG GUOKEUNG.
POOHMATA
1. O Kagég péet oAU apyd.
TupioTe To KoupTi AemTOTNTAG AAEONG» TTPOG T SE&IA YIa va ATOAAVOETE évav TIO XoVTPA AAEGHEVO Kapé (auTo pmopei va e§aptatat
arnd Tov TUTIO TOU Ka@E TIou XpnolpomolEiTal).
(© Extehéorte évav 1) TIEPIOOOTEPOUG KUKAOUG EKTTAUONG.
© AVTIKATAOTAOTE T GUOLYYa TOU GUCTHUATOG YikTpou vepou Claris.
2. O kaég ival oA eEha@pUg 1 Sev éxel apKeTd évtovn yevon.
© BeBaiwOeite 6T T0 SoXEI0 KOKKWV TEPIEXEL KAPE Kat OTL AUTOG KATEBAIVEL OWOTA.
@Anotpl’)vﬂs ™ XPron MITapwy, KAPAUEAWHEVWY 1| APWHATICHEVWY TOTIWV KAQE TOU eVEEXETal va Unv AapBavovtal owoTa.
(© MeGoTe Tov GyKO TOU TIaPACKEVAGHATOC KAl QUEROTE THY 10X0 TOU, XPNOILOTIOOVTAG TN AetToupyia évtaong kagé. Mupiote
TO KOUUTTE <AEMTOTNTA GAEONC» VIO VO AMOKTHOETE €vav 1Mo AENTA aAeopéVO Kagé. DTIAETE To pOPNud oag oe U0 KUKAOUG
XPnopomowvTag T Aerroupyia 2 gAtavidv.
3. 0 espresso ] 0 kagég Sev ival apketd {€0TOG.
@AuEr’]ors N Beppokpacia Tou Kagé oTIG PUBKITEIG TNG NXavic. Zeotaivete T0 QMT{avt EEMévovTag He KauTo vepod Tiptv
OpPXIOETE VO TTPOETOIHALETE TO POPNUAL.
© Mpt €T0IUACETE Tov Kagé 0ag, EEMUVETE To KOKAWHA TOU Kapé. Mia Aerroupyia éKmAUoNG Kagé Katd T evepyomoinon Tng
OUOKEUNG UmopEi va evepyomoinBei oTic puBioelc/auTopaTn ékmuon
4. KaBapo vepo TPEXEL Ari6 Ta aKPOPUOLa TOU KAQE TPV amd KABE Kagé.
©@Ma Tipogyxuon AapBavel xpa OTav EEKIVATE P GUVTAYH Kal auTo HITOpE( va 08NyrOEL 08 S1appor| HIKPIG ToaoTNTAG VEPOU
amnoé Ta akPOPUCIA TOU KAPE.
Edv karoto ané tampofApatamou vtaimap
mehativ g KRUPS.

epgaviletat enavenpué oTe pe To Turpa eummpétnong
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AMOPPIYH
MaAoyoug aogaheiag, EVEG OUOKEVEG urnatapiamou givat G ] H6VO armd Tov ™. Na
Va QVTIKATAOTAOETE TIC UMTATAPIES, EMKOWWVAOTE HE TO MANCIETEPO KEVTPO O£PPIC.
TnpavTike: H ouokeun oag mepiéxel TOME avakTioIHa 1 aVOKUKADOIHA UNKG.
A¢ mpootatevcoupe padi to mepiBariov!
AQNOTE TN Ot €va onpieio GuNoyNG yia eme€epyacia.

EFTYHIH
H gyyOnon 8ev 10XVl OTIC TTAPAKATW TIEPUTTWOEIG:
- Napouoia Eévwv CWUATWY OTOV TEHAXIOTH,
- Exet XuBel aheopévog Kagég 0To SoxEio KOKKWY,
- H puatyya tou cuotripatog giktpou vepou Claris Sev xpnotponolgital sop@wva pe Ti 0dnyieg e KRUPS,
- Z€ MEPIMTWON amousiag a@ardatwong, kabapiopou i TAKTIKAG CUVTHPNONG.
KdBe epyacia atn cuokeur| mpémel va ekteAeitat and £va e§ouatodotnpévo kévtpo g KRUPS.

AuTA n autépatn pnxavi Espresso/kagé mpémel va xpnolomoleital HOVo yia TV Tapackeun Kagé, Kautou Vepou 1 appou
YAAAKTOG.

Kataokevaotric: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - FaA\ia
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Vazeni zakaznici,

dékujeme, Ze jste si zakoupili kdvovar KRUPS s vestavénym mlynkem.

Kavovary KRUPS espresso s vestavénymi mlynky jsou navrzeny, vyvinuty a vyrobeny ve Francii, coz zajidtuje nejlepsi zaruku
ptivodu a kvality vyroby.

Vase zafizeni je navrzeno tak, aby byla jeho obsluha co nejjednodussi a pfipravili jste s nim kvalitni napoje jako od baristy.
Kromé jinych typt kavy si vychutnate espresso, ristretto, lungo nebo dokonce cappuccino, latte macchiato ¢i caffé latte, to
vée pouhym stisknutim jednoho tlacitka!

Spole¢nost KRUPS vyvinula intuitivni svételnou kontrolku, aby vam vse jesté vice usnadnila. Ta vam pomdize pfi pouzivani
zafizeni a projasni vase prestavky na kavu.

Kavovar KRUPS je také vybaven velkou intuitivni dotykovou obrazovkou pro snadné pouziti, jakou najdete u smartphonti.
Pokrocilé technologie pfitomné ve vasem zafizeni vam umozni dosahnout co nejlepsiho vysledku a objevit maximum vini
a chuti ¢erstvé mletych kavovych zrn.

Doufame, Ze si kdvu vychutnavate a Ze jste se svym zafizenim KRUPS naprosto spokojeni.

Tym KRUPS

POTREBUJETE PODPORU PRI PRVNIM PO

[ ¢ o

Vyhledejte seznam vyukovych materiélG ulozenych v zafizeni, které vas seznami s jeho pouzivanim.
Provedou vés podrobnym postupem piipravy napoje, spravou svych oblibenych napoju a ddrzbou kavovaru.

ITi ZARIZENI?

Seznam dostupnych vyukovych materiali:

1. Jak postupovat pfi pfipravé napoji 2. Jak spravovat profil 3. Jak provadét idrzbu zafizeni

a. Priprava kavy d. Vytvoite a nakonfigurujte svij

profil

h. Vyplachnéte
b. Pfiprava mlé¢ného népoje i. Vycistéte
e. Pfidejte do svého profilu napoj

c. Pfiprava 2 napojt najednou
(po vytvoreni)

j. Provedte odvapnéni

k. Vy¢istéte trysku na mléko
f. Pfidejte do svého profilu ndpoj

(ze stranky profilu)
g. Odstrante napoj z vaseho profilu

DULEZITE INFORMACE O PRODUKTU

Pfed prvnim pouzitim spotiebice si peclivé piectéte uzivatelskou piiru¢ku a bezpecnostni pokyny a uschovejte si je:
nespravné pouziti spotfebice zprosti spole¢nost KRUPS jakékoli odpovédnosti.
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Zkontrolujte prislusenstvi dodané se zafizenim. Pokud néktery dil chybi, obratte se pfimo na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

Vyrobky v bal

1. 2 Cistici tablety

2. - 1 sacek pripravku pro odvapnovani

3. Trubi¢ka na mléko v &asti,One Touch Cappuccino”

4. Trubi¢ka na mléko v ¢asti,One Touch Cappuccino”

5. Cistici jehla parniho okruhu umisténa v trysce kavy

6. - 1 kazeta Claris Aqua Filter System se Sroubovacim pfislusenstvim.
7. - 1 ty¢ka pro kontrolu tvrdosti vody

"Navod k obsluze - brozura s bezpe¢nostnimi pokyny
8. Seznam zérucnich dokumentd
poprodejnich servisnich center spole¢nosti Krups"

9. Cistici potrubi

Pouze pro model Intuition Expérience + EA

Nadoba na mléko: Nadobu na mléko mizete myt bez vika v mycce na
nadobi

A Upozornéni: Pro zachovani platnosti zaruky pouzivejte s timto zafizenim pouze pfisluenstvi Krups.

TECHNICKE UDAJE

Spotiebic Automatické espresso EA87
Napéjeci zdroj 22027 240V ~/ 50 Hz
Tlak napafovace 15 barG

Zasobnik na zrnkovou kavu 2509

Spotieba elektrické energie P¥i provozu: 1 550 W
Nadrzka na vodu 31

o i V budové, na suchém misté (v dostatecné vzdalenosti od
Uvedeni do provozu a skladovani

ledu)
Rozméry (mm)V x $ x H 365 x 240 x 400
Hmotnost zafizeni EA87 (kg) 89

Technické zmény vyhrazeny.

POPIS SPOTREBICE

Drzadlo vika nadrzky na vodu 1. Zasobnik na zrnkovou kavu
Nadrzka na vodu J. Voli¢ nastaveni jemnosti mleti
Sbérac kavové sedliny K.  Pihradka na distici tabletu
Vyskové nastavitelné trysky na kavu / mléko se L. Kovovy konicky mlynek
systémem k osvétleni napojt

D1. Cést,One Touch Cappuccino” 2. Ovladaci panel

oONw>»

D2. Odnimatelna dvirka M.  Naviga¢ni dotykové obrazovka

D3. Cistici jehla N.  Zap./Vyp.
E.  Odnimatelna mizka a odkapavaci miska 0.  Zkratka pro domovskou obrazovku
F.  Viko nadoby na zrnkovou kavu P.  Profily
G. Trubicka na mléko a konektor v ¢asti,One Touch Q. Konfigurace zafizeni

Cappuccino” R.  Nadoba na mléko (pouze u modelu Intuition

H.  Plovaky pro zjisténi hladiny vody Expérience + EA877)
I Intuitivni svételna kontrolka

ZACINAME A IN CE SPOTREBICE

POCATECNI PROVOZ

Umistéte zafizeni na stabilni, vodorovny, ¢isty a suchy pracovni povrch.

PFi prvnim pouziti zafizeni budete vyzvéni k vybéru riiznych nastaveni.

Naplnéni zafizeni vodou umozriuje naplnit vodni okruhy, aby zafizeni mohlo pracovat. Probéhne predehfivani a automatické
vyplachnuti.

Dal3i informace naleznete ve Stru¢ném navodu (1. POUZITI).

Postupujte podle pokynti na obrazovce.

Pred opusténim vyrobniho zavodu byl spotiebi¢ fadné zkontrolovan a otestovan. Navzdory veskeré pozornosti vénované
Cisténi je v3ak mozné, ze v mlynku na kavu uviznou zbytky kavy anebo kapky kévy na mfizce odkapévaci misky. PFi
vybalovani si miizete také viimnout pfitomnosti prachu na zafizeni v disledku ochranného materiélu. Pfed prvnim pouzitim
doporu¢ujeme zafizeni diikladné o¢istit hadfikem.

Dékujeme za pochopeni.

Nikdy nepouzivejte poskozené zafizeni.
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POHOTOVOSTNI REZIM ZARIZENi
V zévislosti na pfipravé provédi zafizeni v pohotovostnim rezimu automatické vyplachovani. Cyklus trva pouze nékolik sekund
a zastavi se automaticky.

-5

~~’ RADY A DOPORUCENI

Kvalita vody silné ovliviiuje kvalitu aromat. Vodni kamen a chlér mohou zménit chut kavy. Cheete-li zachovat veskera
aromata kavy, doporucujeme pouzivat ¢erstvou vodu a kazetu Claris - Aqua Filter System nebo vodu se suchym zbytkem
pod 800 mgy/I (viz stitek na lahvi). Dalsi informace najdete v kapitole,FILTR ATVRDOST VODY".

Pfi pfipravé horkych napoji doporu¢ujeme pouzivat predehiaté $alky (proudem horké vody), jejichz velikost je
piizplsobena pozadovanému mnozstvi napoje.

Pokud neni prazena zrnkové kava chranéna, mize ztratit své aroma. Doporu¢ujeme do zafizeni pfidavat zrnkovou
kavu v mnozstvi, které odpovida vasi spotiebé v nasledujicich 2 az 3 dnech, a také pouzivat baleni po 250 g.

Kvalita zrnkové kavy je proménlivé a chut je subjektivni. Arabica vdm poskytne jemné, kvétinové aroma, zatimco robusta,
ktera ma vyssi obsah kofeinu, je hof¢ejsi a ma pIngjsi chut. K dosazeni vyvazengjsi chuti kavy je bézné tyto dva typy michat.
Nevahejte a pozadejte o radu nejblizsi prazirnu.

Nedoporuéujeme pouzivat olejnata a karamelizovana zrna, protoze mohou poskodit zafizeni.

Jemnost mleté zrnkové kavy ovliviiuje silu aromatu a kvalitu krémy. Cim jsou zrna jemnéji rozemleta, tim jemnéjsi je kréma.
Mleti Ize také prizpUsobit pozadovanému napoji.

INTUITIVNI SVETELNA KONTROLKA

Toto intuitivni zafizeni pouziva inteligentni a pohotovou technologii, kterd vam usnadni kazdodenni pouzivani: intuitivni
svételnou kontrolku. Tato technologie mé dvé funkce:

1. Zafizeni automaticky detekuje a reguluje mnozstvi zrnkové kavy, vody a kavové sedliny. Pokud je tieba naplnit nebo
vypréazdnit nddoby nebo provést tdrzbu, rozsviti se Cervena varovna kontrolka a je tfeba fidit se informacemi na obrazovce

2. Intuitivni kontrolka také umoziiuje pfizpUsobit si pouzivani dle svého. Kazdému profilu mézete pfifadit odlidnou barvu.
Pokud je vybran jeden z profilii, kontrolka se rozsviti pfislusnou barvou, ¢imz napomaha okamzitému porozuméni
a vyjimecné rychlé a intuitivni navigaci.
Viz kapitola,MUJ PROFIL"
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CO DELA NASTAVENI TVRDOSTI VODY?

Chcete-li zabranit hromadéni vodniho kamene v zafizeni a optimalizovat kvalitu kavy, doporu¢ujeme nastavit moznosti
tvrdosti vody na zafizeni.

JAK NA ZARIZENi POZNAT TVRDOST VODY?

[ @ o

o 1 2 a 4 ° Napliitesklenicivody. Ponofte do nitestovaci tycinku, ktera je soucasti baleni zafizeni.
1 H E E - Potkejte 1 minutu. Ctverec¢ky na ty¢ince zméni barvu.

FILTR

Vo

- Spocitejte pocet barevnych ¢tvereckl. To vam fekne, jak tvrda je vase voda, na stupnici
0-4.

« Vnabidce ,Tvrdost vody” stisknéte odpovidajici ¢iselnou hodnotu na stupnici 0-4.

« Stisknéte tlacitko OK

DOSLY VAM UZ TESTOVACI TYCINKY?

Pokud je tfeba tento Ukon opakovat pozdéji, nezapomerite zménit tvrdost vody podle mista pouziti nebo informaci
poskytnutych vodarenskou spole¢nosti pomoci nize uvedené tabulky:

Uroveii tvrdosti vod! U Trida 2 Trida 3 Trida 4
4 Velmi Stredné tvrda Tvrda Velmi tvrda

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
f <54° >7.2° >12,6° >252° >37,8°
Nastaveni spotiebice 0 1 2 3 4

PROC INSTALOVAT FILTRACNI KARTUSI?

Kazeta Claris - Aqua Filter System pomaha optimalizovat chut kavy, omezuje usazovani vodniho kamene a snizuje potfebu
adrzby
JAK NAINSTALOVAT KAZETU CLARIS - AQUA FILTER SYSTEM

|__@|‘-:>f§}c:>

+ Kazeta se umistuje do nadrzky na vodu.

+ Doporucujeme, abyste pfi instalaci kartuse otocili Sedym krouzkem na vzdalenéjsi strané filtracni
kartuse tak, aby se zobrazovalo datum instalace + 2 mésice.
« Spravné umistéte kazetu na své misto ocislovanym krouzkem smérem vzhtru.

Pomoci ¢erného Sroubovaciho nastavce dodaného s kazetou spravné umistéte a zasroubujte kazetu
na misto

KDY JE POTREBA VYMENIT KAZETU CLARIS - AQUA FILTER SYSTEM?

1. 2 mésice po instalaci, nebo kdyz zafizeni na vyménu upozorni.
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LYNEK: NASTAVENi JEMNOSTI MLETI

PROC JE POTREBA NASTAVIT JEMNOST MLETI?
Silu kdvy muzete ovladat reguldtorem jemnosti mleti zrnkové kavy.
Zména jemnosti mleti umoziuje pfizptisobit se riznym typim zrna:
« Silné prazena a olejnatéa zrna budou vyzadovat hrubé mleti. Mirnéji prazend zrna budou sussi a budou vyzadovat
jemné mleti.

Kromé toho nastaveni mleti u stejné kdvy ma vliv na aroma v 3alku: ¢im jemnéjsi mleti, tim silnéjsi aroma.

Torréfaction :

Kontrolka
(bézova)

Velmiintenzivni Intenzivni

JAK NASTAVIT JEMNOST MLETI

Otocte regulator nastaveni, ktery se nachézi v zasobniku zrnkové kavy, aby hrubost mleti vyhovovala typu kdvového zrna
a pozadované sile aroma. Toto nastaveni je nutné provést béhem mleti, a to po jednotlivych vyznacenych pozicich. Po
3 pripravéach zaznamenate vyrazny rozdil v chuti.

JAK POZNAT, ZE V ZASOBNIKU UZ NEJSOU ZADNA KAVOVA ZRNA?

Vase intuitivni zafizeni je vybaveno snimacem, ktery pfedvida nedostatek kavovych zrn v zasobniku. Na obrazovce se zobrazi
zprava a intuitivni kontrolka (I) se rozsviti ¢ervené.

CO KDYZ SE UPOZORNENI ZOBRAZI BEHEM PRIPRAVY NAPOJE?

Napliite zasobnik na zrnkovou kavu a stisknutim tla¢itka OK obnovte piipravu. To znamena zadné plytvani kéavou!

JAK V PRIPADE POTREBY VYMENIT KAVU ZA JINOU?
Pokud stisknete tlacitko OK bez pfidani zrnkové kévy, zafizeni pokusi provést restart a poté vas opét upozorni. Pokud znovu
stisknete tlacitko OK, zafizeni pouZije k pfipravé veskerou zbyvajici kavu. Mlynek je nyni prazdny.
Pokud se na obrazovce zobrazi varovné zpréva a rozsviti se cervena kontrolka, i kdyz je v zafizeni dostatek zrn:
« Stisknutim tlacitka OK spustte predehfivani.
- Zakazte vystrahu,Zadnd zrna" Tak se prestane zobrazovat, kdyz v zasobniku stale bude zbytek zrn.

RN

PRIPRAVA NAPOJU

NAPOJE DOSTUPNE V TOMTO ZARIZENI:

Model Intuition Expérience umozriuje pfipravit Sirokou fadu kédvovych i mléénych napojd, at uz horkych nebo studenych,
a splnit vdechny vase touhy. Nabidka napojti je k dispozici pfimo na ovladacim panelu. Kotvy, které jsou k dispozici v dolni
casti ovladaciho panelu (v zobrazeni posuvniku), slouzi také jako zkratka pro pfistup k napojiim. Popis kazdého napoje
a souvisejicich tipl pro pfipravu jsou k dispozici klepnutim na ikonu (i) na obrazovce po vybéru napoje.

FEuT) Mozné
Népoje objemy
Ristretto
- Espresso s kratkou extrakci a velmi 25ml 20-40ml v v
> vyraznou chuti
resso
Espresso plné chuti s vyraznym aromatem 40- v v
L | amime horkou a karamelové zbarvenou 40ml 0-70ml
Lungo
'. Espresso s dlouhou extrakef a karamelovou 70ml 70-100 ml v v
krémou
w Café Long 120ml 80-180ml v v
Dvojité espresso s jantarovou krémou
Doppio
. Vygii mira kofeinu, ale lehéi na pate, velmi 100 ml 40-140ml v
- oblibend réno
Americano
' Dvojité espresso s dlouhou extrakel 120ml 90-150 ml v
é s horkou vodou
Café filtre
' k Nlev s dlouhou extrakcf pfi nizké teploté pro 150 ml 80-170ml v
dosazeni mékkého a nadychaného vysledku.
Carafe*
3-8 4k kévy s dlouhou extrakei pro celou 375ml 375-1000 ml v
rodinu
. Macchi M=60ml
spresso Macchiato _ v v
. Espresso s tenkou vrstvou miééné pény L=80ml
XL=100ml
M=120ml
. Vyvazeny pomér m\ek?;ﬁ;ﬁ?ﬁ L=180ml v v
’ XL =240 ml
/ Cappuccino italien M=120ml
' Smitené cappuccino. Péna s jemnou chuti L=180ml v 4
kavy XL=240ml
X M=160ml
‘ Flat White L= 200m! .
Latte s miéénou pénou
XL=240ml
Lot M=120ml
ait Moussé _ v
Velk ddvka miéka s miéénou pénou L=160ml
XL =200 ml
M=200ml
Caffe Latte - v v
MIééna péna s lehkou chuti kévy L=280ml
XL =350 ml
Latte Macchiato M=190ml
b ¢ Kava s velkou davkou miéka, gurmanské L=250ml v v
espresso s mléénou pénou XL = 340 ml
B Frappé*
l Ledov kéva amléko s krémovou kivovou ~380ml v
pénou
| Nitro coffee*
l Ledova kéva s infuzi jemnych kyslikovych ~350ml v
] bublin
| Chilled coffee*
' Dvojita filtrovana kéva s jemnou krémou ~350ml
*Pouze u modelu Intuition Expérience + EA877
189

cs



Thé vert
- Horké voda pii idezln teploté pro zeleny ¢aj 200mi 20-300ml
Teas we Thé noir 200 ml 20-300 ml
s Horki voda pi deslni teploté pro cerny ¢aj
. Thé infusion R
- Horka voda pii ideslni teploté pro nalev 200 ml 20-300ml

JAK NASTAVIT VYSKU TRYSEK NA KAVU
U viech zminénych napoji muzete snizit a znova nastavit kavové trysky podle velikosti 3alkd.

JAK ZACIT S PRIPRAVOU VLASTNIHO NAPOJE

Viz navod,Jak pfipravit napoj” ulozeny ve vasem zafizeni.

NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY|
| Q | o & o

V ZAVISLOSTI NA NAPOJI JE MOZNE POUZIT RUZNA NASTAVEN:

« Jeden nebo dva 3élky: chcete-li pfipravit dva stejné napoje, vyberte napoj a stisknéte .

« Sila kavy: chcete-li zvysit nebo snizit silu kdvy zménou mnozstvi mleté kavy, vyberte napoj a zvolte mezi zrny 1-4 fazole,
pricemz 1 je nejjemnéjsi a 4 nejsilnéjsi kava.

Objem v 3alku: chcete-li zvy3it nebo snizit mnozstvi vody pouzité k extrakci
Vice informaci naleznete v tabulce népojti v pfibalovém letaku a ve STRUCNEM NAVODU, NASTAVENI NAPOJU

JAK ZASTAVIT ZAHAJENOU PRIPRAVU NAPOJE

Pfipravu napoje mlzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka mazete kdykoli zastavit pfipravu napoje stisknutim tlacitka

Po preruseni cyklu se piiprava neukonci okamzité. Zafizeni bude chvili nepfistupné, coz se zobrazi na obrazovce.

MLECNE NAPOJE

roN; RADY A DOPORUCENI

Chcete-li pfipravit napénéné mléko, séhnéte po vychlazeném pasterizovaném mlékem o3etieném metodou UHT (3-5 °C).
Poutziti specialnich typa mléka (mikro filtrovanych, syrovych, fermentovanych, obohacenych) nebo rostlinnych mlék
(mandlovd, ovesna nebo sojova atd.) miize vést k méné uspokojivym vysledkiim, pokud jde o kvalitu a mnozstvi pény.

JAK ZACIT PRIPRAVU MLECNEHO NAPOJE

Viz zatatek navodu v &asti 2 PRIPRAVA MLECNEHO NAPOJE, nebo si pre¢téte névod ,Priprava mlééného napoje” ulozeny
v zafizeni

NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY|
| @ | & & o

LEDOVE NAPOJE (P

E U MODELU INTUITION EXP

IENCE + EA87

Model Intuition Expérience + nabizi nové exkluzivni studené napoje, jako je Frappé, ledové kéva nebo Nitro Coffee.

Piprava ledovych napoji vyzaduje pfedem jeden nebo vice tikond. Cheete-li dosahnout optimalniho vysledku: Pouzijte sklenici
0 objemu 400-450 ml a kostky ledu standardni velikosti (4 x 2,5 x 2,2 cm). Zafizeni vdm s piipravou pomize. Doporucujeme
postupovat presné podle pfipravnych krok{ pfipravy na obrazovce. Tipy a triky pro pfipravu jsou také k dispozici v ¢asti
s informacemi po klepnuti na ikonu Zap. na obrazovce 0
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CAJ ANALEV

K dispozici jsou tfi recepty pro pfipravu ¢ajti a infuzi, které zajistuji nejvhodnéjsi teplotu pro kazdy typ ¢aje. Teplota vody je
pro piipravu zeleného ¢aje nizéi nez teplota vody pro pfipravu ¢erného ¢aje nebo nalevu.

JAKNASTAVIT TEPLOTU VODY

(@ o

Muzete nastavit moznost T1-T3, pficemz T1 pfedstavuje nejvice vlaznou teplotu a T3 nejteplejsi. Pokud snizite / zvysite
teplotu, snizite / zvysite tim i teplotu pro kazdy typ Caje, ale teplota vody je pro pfipravu zeleného ¢aje vidy nizéi nez
teplota vody pro pfipravu ¢erného ¢aje nebo nalevu.

PROFIL

K CEMU SLOUZ{ FUNKCE PROFILY?

Funkce Profily vam poskytne pfistup k vlastnimu mistu, do kterého si mtzete ulozit své oblibené napoje. Je velmi snadno
pfistupné diky pfimému tlacitku na ovladacim panelu zafizeni. Napoje ulozené ve vasem profilu jsou rychleji pfistupné

a perfektné se hodi pro kazdodenni pfipravu. Jejich pfipravu zahdjite jedinym dotykem bez nutnosti dalsiho nastavovani.
V jednom profilu si mizete uloZit az 7 ndpoja.

Profil také umoziuje vétsi piizpisobeni vaseho rozhrani a riiznych nastaveni:

Kfestni jméno Pro vétsi pfizptsobeni je mozné pridat kiestni jméno.

Barva Mazete si vybrat barvu intuitivni kontrolky, abyste snadnéji rozpoznali dany profil.
. Na obrazovce Profil mizete také nastavit typ zobrazeni napoju.
Zobrazeni R 5 ’ .

Ty se mohou zobrazit v rezimu posuvniku nebo mozaiky.

- Funkce ,Profil” také umozniuje pro kazdy népoj definovat denni dobu nebo kli¢ové slovo.

Programovani . PR N o
Tak najdete své napoje kdykoliv a mnohem snadnéji.
Jas Tak Ize aktivovat a deaktivovat kontrolku.

JAK VYTVORIT OBLIBENY NAPOJ

Stisknéte tlacitko Profily a postupujte podle pokynti na obrazovce nebo si oteviete vyukové materialy ulozené v profilu.

(@ - ==

JAK SPRAVOVAT SVE OBLIBENE NAPOJE V RAMCI PROFILU
Népoj muzete do profilu pfidat 2 zpisoby:

« Po pfipravé napoje se na obrazovce zobrazi

« Pfimo v profilu.
Pokud pfipravu svého oblibeného napoje zatavite béhem nalévani, zaznamena se pouze dané délka pfipravy.

JAK USPORADAT / ORGANIZOVAT / ODEBRAT OBLIBENE NAPOJE

« Podrzte prst na ikoné napoje po dobu nékolika sekund.
« V pravém hornim rohu nabidky se zobrazi kfizek pro odstranéni.
- Stisknéte napoj znovu, podrzte na ném prst a téhnutim zménte uspofadani napojt.
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VSEOBECNA UDRZBA

Provedeni spravné adrzby prodluzuje Zivotnost zafizeni a zachové pravou chut vasi kavy..

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT ODKAPAVACI MISKU?
Kdyz jsou plovaky ve zvednuté poloze, ¢imz signalizuji, Ze je miska pfilis pIna.

UDRZBA ODKAPAVACI MISKY

« Odkapavaci miska umozriuje shromazdovani vody nebo kévy, ktera ze zafizeni tece béhem pfipravy i po ni.

- Je dulezité nechat ji vzdy na spravném misté a pravidelné ji vyprazdiiovat.

« Z hygienickych diivodi doporu¢ujeme odkapévaci misku denné vyjmout a vycistit a pfed opétovnou instalaci nechat
oschnout.

« Viz Struény névod - CISTENI ODKAPAVACI MISKY, obr. 1-2-3-4-5-6-7. Odkapavaci misku méizete umistit do my¢ky bez kovové
miizky.

KDY JE TREBA VYPRAZDNIT SBERAC SEDLINY

Sbérac kavové sedliny sbira zbytky extrahované kavy

« Sbérac vyprazdnéte, kdyz vas k tomu zafizeni vyzve.
« Muzete jej vyprazdiovat pravidelngji, ale skute¢né vyprazdnéni se zaznamené, kdyz zafizeni rozsviti kontrolku.

Pokud pravidelné nevyprazdnite sbérac kavové sedliny, jak je uvedeno vyse, mze dojit k poskozeni zafizeni.

Z hygienickych davod( doporu¢ujeme sbéra¢ na sedliny kazdy den ¢istit horkou mydlovou vodou a pfed opétovnou instalaci
jej nechat oschnout. Viz Stru¢ny névod - CISTENI SBERACE SEDLINY, obr. 1-2-3-4-5.

Nevkladejte do mycky na nadobi.

UDRZBA NADRZKY NA VODU

Pro zachovéni aroma kavy a z hygienickych divodi doporucujeme pouzivat ¢erstvou vodu, istit nadrzku na vodu kazdy den
horkou vodou a houbou a pfed opétovnou instalaci ji nechat oschnout.

UDRZBA ZASOBNIKU NA KAVOVA ZRNA

Kavova zrna mohou zanechat mastné zbytky na sténach zasobniku, které mohou ovlivnit kvalitu kavy. Chcete-li zachovat tu
nejlepsi chut kavy, doporu¢ujeme pokazdé p¥i doplnéni kvy otfit zasobnik suchym mékkym hadfikem. Cisténi provadéjte
také z hygienickych dvodu.

n Dulezité: K Cisténi zasobniku na kavové zrna nepouzivejte vodu, pfitomnost vody v zésobniku by mohla poskodit zafizeni.

PROC A JAK UDRZOVAT SYSTEM PO PRIPRAVE MLECNYCH NAPOJU

| @ll =5 @ D NAPOVEDA AVYUKOVE MATERIALY|

n Dilezité: Abyste vzdy dosahli kvalitni pény, doporucujeme provést nasledujici Gdrzbu:
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UDRZBA SYSTEMU PRO PRIPRAVU MLEKA

Vysvétleni
V%/Vpla?hnutlr Po !<Vanrie prlFraYe Umozniuje vyplachnout okruh zafizeni na pfipravu
prislusenstvi pro| mlééného napoje, . P . e 5
. 5 - mléka. Vyplachovani systému pro pfipravu mléka
miéko kdyz vas k tomu muzete spustit kdykoli
30s-20ml zafizeni vyzve. P ol
Ru¢ni ¢isténi
néadoby na Po kazdé pripravé Nédoba na mléko doporu¢ujeme ¢istit horkou vodou Horka voda +
mléko mlééného népoje a pomoci mydla po kazdém pouziti. mydlo + houba
30s
P Nadobu na mléko mlzete myt bez vika v mycce na
Rucni s B
L nadobi. <
vyplachovani IR " - Yol . s Horka voda +
" Po kazdé pripravé Toto vyplachovani spocivé v opatrném rucnim cisténi . vy
trubicky na P PR L 4 B mydlo + Cisti¢
miéko mlééného néapoje. trubicky a kovové trysky na mléko horkou vodou PO trubek
KAZDEM POUZIT.
30s
Toto ¢isténi zahrnuje vyjmuti a o¢isténi odnimatelné
o Touch ino” P -
Rucnicisténi | Kdykolinebokdyz | C3sti-OneTouch Cappuccino’ Prodosazeni S
N . . Lo optimalnich vysledki napénéni mléka doporucujeme Cistici jehla
systému mléka vas k tomu zafizeni x . e \S ) P
5min wyave. Cast pravidelné cistit. Viz kapitola 5 ve Stru¢ném (D3)
yzve. navodu, DUKLADNE CISTENi ROZVODOVEHO SYSTEMU
MLEKA - 5 MINUT.

Si UKONY UDRZBY

Potrebné

Vysvétleni

Vyplachnuti Po 2 dnech Umoznuje vyplachnout okruh zafizeni na pfipravu
kavy nepouzivani nebo kévy. Tento proces vyuziva pouze horkou vodu.
45s-30ml kdykoli. Zajistuje pravou chut kavy.

Vyplachnuti ¢aje| Po pfipravé ¢ajového | Umoznuje vyplachnout zafizeni horkou vodou, abyste

30s-20ml napoje. zajistili pravou chut ¢aje nebo nélevu.

Cigtent Kdykoli nebo kdyz Z hygienickych diivodti a z ddvodu zachovani kvality 1 &istici tableta od

13 min - 600 ml vas k tomu zafizeni kavy doporucujeme vycistit a odmastit kdvovy okruh spole¢nosti KRUPS
vyzve. piistroje. Zaru¢uje optimalni uchovani aromat napoju. [

Kdykoli nebo kdyz
vés k tomu zafizeni
vyzve.V pfipadé
nedostatecného
poctu napoju

k tomu, aby bylo
vyzadovano
odvapnéni, neni tato
funkce aktivni.

Odvapneéni zafizeni zajistuje jeho spravnou funkci 1 sacek pripravku
a odstranuje veskeré usazeniny vodniho kamene.Tento | pro odvapnéniod
krok je velmi dulezity k zachovéni spravného fungovani | spole¢nosti KRUPS
a odolnosti spotiebice. &2

Odvépnéni
20 min - 600 ml

n Duilezité: Pokud je vas vyrobek vybaven nasi kazetou Claris - Aqua Filter System F088, pfed odvapiovanim ji vyjméte.
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PRISTUP K NASTAVENI ZARIZENI

Zatizeni KRUPS Intuition ma mnoho nastaveni, nevahejte a vyzkousejte je! To vam umozni pfizpUsobit si pfipravu napojti jesté
vice.

[ @ o

Jazyk Vybér jazyka dle vaseho vybéru z 21 moznosti.

Nastaveni data je nutné, zejména pokud pouzivate kazetu proti vodnimu kameni. Soucasti je

Dati & . 5 < . .
atum a cas nastaveni ¢asu a vybér 12hodinového nebo 24hodinového formétu zobrazeni hodin.

Jas displeje Slouzi k nastaveni jasu obrazovky.

Kontrolka Slouzi k aktivaci nebo deaktivaci intuitivni kontrolky.

Volba 1. obrazovky | Vyberte prezentaci prvni obrazovky.

Automatické zas Zvolte dobu, po kterou se ma zafizeni automaticky zastavit. Tato funkce umozriuje spotfebovat
taveni méné elektrické energie.

Umoziiuje zapnout zafizeni a automaticky spustit pfedehfivani spotiebice ve zvoleny

¢as. Pripravujete si kdvu kazdy den ve stejnou dobu? Tato funkce je uréena pfimo pro vas!
osvétleni Nastavenim automatického spusténi miizete usetfit ¢as a nemusite jiz spoustét pfipravu napoje
rucné.

Automatické

Jednotka objemu Slouzi k vybéru mérné jednotky: ml nebo oz.

Automatické
vyplachovani

Muzete zvolit, zda aktivovat nebo neaktivovat automatické vyplachovani vystupu kavy pfi
spusténi zafizeni.

Umoziuje nastavit tvrdost vody na stupnici 0-4. Dal3i informace naleznete v kapitole ,Méfeni

Turdost vody tvrdosti vody”.

Teplota kavy Slouzi k nastaveni teploty kavy na stupnici T1-T3.

Teplota ¢aje Slouzi k nastaveni teploty ¢aje na stupnici T1-T3.

Typ kévy Uvedeni typu kévy pfidané do zasobniku na zrna.

DPOVEDI NA VASE OTAZKY

PROVOZ

1. Zafizeni zobrazuje zavadu, software zamrzl NEBO zafizeni nefunguje spravné.

(@ Vypnéte zafizeni a odpojte je od elektrické sité, vyjméte filtracni kazetu, pockejte 1 minutu a poté zafizeni znovu spustte.
Spustte zafizeni stisknutim a podrzenim tlacitka Zap./Vyp. po dobu nejméné 3 sekund.
2. Spotiebic se po stisknuti tlacitka ZAP./VYP. (po dobu nejméné 3 sekund) nezapne.

© Zkontrolujte pojistky a napajeci zasuvku elektrické sité. Zkontrolujte, zda jsou oba koliky zéstrcky spravné zasunuty do zasuvky.
3. Béhem cyklu doslo k vypadku napajeni.

©Pro opétovném zapnuti se spotfebic¢ automaticky resetuje.
4. Mlynek bézi naprazdno.
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©@To je normalni, pokud k tomu dochazi pfileZitostné a pokud nejsou k dispozici Zzadna kavové zrna nebo jen malé mnozstvi.
Zafizeni muze bézet az 10 sekund naprézdno, nez zjisti prazdny zasobnik a zajisti spravny provoz funkce.
@V zasobniku 2zUstavaji kdvova zrna:
- Kava mize byt pfilis mastnd, a proto ji zafizeni spravné nezachyti. Miizete zkusit zrniim pomoct smérem dold
a uvidite, zda zafizeni za¢ne zase fungovat. Kavu v3ak doporucujeme ménit (viz Funkce, Typ kavovych zrn”).
- Jedna se o kévu, kterou obvykle pouzivate, a az dosud jste se u ni s témito potizemi nesetkali: obratte se na zdkaznicky servis
spolecnosti KRUPS.

POUZITI

1. Mlynek vydava neobvykly hluk.
@V mlynku jsou pravdépodobné cizi predméty. Zkuste je odstranit pomoci vysavace. Pokud se vam to nepodafi, obratte se
na zakaznicky servis spolecnosti KRUPS.
2. Pod spotiebicem je voda.
(© Pred vyjmutim odkapavaci misky pockejte 15 sekund poté, co ze zafizeni vytékala kava, aby byl fadné dokoncen cyklus.
© Zkontrolujte, zda se odkapavaci miska nachézi v zafizeni na spravném misté. Miska musi byt vzdy na svém misté, i kdyz neni
zafizeni pouzivano.
© Zkontrolujte, ze odkapavaci miska neni plna.
3. Volicem nastaveni jemnosti mleti nelze snadno otéacet.
© SSefizovacim tlacitkem jemnosti mleti otacejte pouze tehdy, je-li mlynek v provozu.
4. Spotiebi¢ nepfipravil zadnou kavu.
(© Behem piipravy byly zjistény potize.
(© Spotiebic se automaticky zresetuje a bude pipraven na novy cyklus.
5. Misto zrnkové kavy jste pouzili mletou kavu.
© Pomoci vysavace odstrante ze zasobniku na kavova zrna mletou kavu.
6. Po zastaveni zafizeni vytéka z kavovych trysek voda.
© To je normélni. Jde o automaticky proces vyplachovani, ktery slouzi k vy

PARA A MLEKO

1. Zd4 se, ze vystupni tryska na mléko je ¢asteéné nebo zcela ucpana.

ni kdvovych trysek a zajistuje, ze se nezablokuji.

(@ Pokud je tryska ucpané, zobrazi se na obrazovce varovna zpréava. Viycistéte ¢ast,One Touch Cappuccino®.
© Informace naleznete na zacatku piirucky v éasti 5. RUCNI HLOUBKOVE CISTENI ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT
nebo si projdéte vyukovy material ,Cisténi trysky na mléko” ulozeny v zafizeni.
2. Nevychdzi zadna péra.
a. Pokud pfi prvnim pouziti parniho cyklu ze zafizeni nevychazi para:
Zkontrolujte, zda neni ucpan vystup pary. Viz vy3e:, Zda se, Ze vystup pary zafizeni je Castecné nebo zcela ucpany".
(@ Nésledujici postup provedte pouze jednou:
@ Vyprazdnéte nadrzku na vodu a docasné vyjméte kazetu Claris Aqua Filter System. Napliite nadrzku mineralni vodou
s vysokym obsahem vapniku (> 100 mg/l) a postupné v nadobé provedte parni cykly (5 az 10 cykld), dokud nedosahnete
nepietrzitého proudu péry. Vratte kazetu do zasobniku.
b. Parni tryska jiz fungovala:

© Zkontrolujte, zda neni ucpan vystup pary. Viz vyse:,Zda se, ze vystup pary zafizeni je ¢astecné nebo zcela ucpany”.
© Pokud ani po provedeni vyse uvedenych kroki pfislusenstvi stale nefunguje, obratte se na zékaznicky servis spolecnosti
KRUPS.

3. Z miizky odkapavaci misky unika para.
@V zavislosti na typu piipravy miize z miizky odkapavaci misky unikat para.
4. Pod vikem nadoby na zrnkovou kavu se vyskytuje para.
Zkontrolujte, zda je spravné uzaviena pfihradka na cistici tabletu umisténa pod vikem (L).
UDRZBA
1. Zafizeni nevyzaduje odvapnéni.
@Cyklus odvépnéni je nutny z divodu velkého mnoZstvi pfipravovanych mléénych népoji nebo horké vody. Pokud
konzumujete pouze kavu, odvapnéni nebude nutné provadét tak ¢asto.
2.V odkapévaci misce se nachazi trochu sedliny.

Do odkapavaci misky miize uniknout malé mnozstvi mleté kavy. Zafizeni je konstruovéano tak, aby odstranilo veskerou piebyte¢nou
mletou kévu, a zachovalo tak Cistou perkola¢ni oblast.
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3. Po vypréazdnéni shérace kavové sedliny stale sviti intuitivni kontrolka.
©znowu nainstalujte sbérac kavové sedliny.
4. Intuitivni kontrolka zlstane svitit i po naplnéni nadrzky na vodu.
Zkontrolujte, zda je nddrzka ve spotfebici spravné umisténa.
Plovéaky na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte plovéky a v pfipadé potieby je uvolnéte.
5. Béhem odvépnovani v prvni fazi nevychazi z trysek voda:
(@ SToto je normalni, z trysek potece voda pouze v pfipadé zévazného zaneseni kévovaru.

POUZITI

1. Kéva tece pfilis pomalu.

Otocenim tlacitka,jemnost mleti” doprava ziskate hrub3i mletou kévu (to muze zaviset na typu pouzité kavy).
© Provedte nejméné jeden vyplachovaci cyklus.
@Vym ite kazetu Claris Aqua Filter System.

2. Kava je prilis svétla nebo nema dostate¢né plnou chut.
© Zkontrolujte, zda je v zasobniku na kévova zrna dostatek kavy a zda spravné kles dolti.

(@ Vyhnéte se poutziti mastné, karamelizované ¢i aromatizované kavy, ktera nemusi byt zafizenim spravné zachycena.
@ Snizte objem piipravy a zvyste jeji silu pomoci funkce sily kavy. Otacenim regulétoru jemnosti mleti dosahnete jemné&ji mleté
kavy. Pripravte napoj ve dvou cyklech pomoci funkce 2 3alka.
3. Espresso nebo kava nema dostate¢nou teplotu.
© Zvyste teplotu kavy v nastaveni zafizeni.

fed piipravou napoje 3alek ohfejte vyplachnutim horkou vodou.
(@ Pied pipravou kévy vyplachnéte okruh kavy. Funkci vyplachnuti kévy pfi zapnuti spotfebice Ize aktivovat v nastaveni /
automatické vyplachovani
4, Pred piipravou kazdé kavy vytéka z kdvovych trysek ¢ista voda.
@k predbéznému spafeni dochézi pii zahdjeni piipravy receptu, coz mize vést k tomu, ze z kdvovych trysek vytece malé mnozstvi
vody.
Pokud néktery z problému uvedenych vyse pretrvava, obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.

ELIMINACE
Nékteré spotiebice obsahuiji baterii, ktera je z bezpe¢nostnich divodu pfistupna pouze opravafi. Chcete-li vyménit
baterie, kontaktujte nejblizsi servisni stiedisko.
Dulezité: Va3 spotfebi¢ obsahuje mnoho materiald, které Ize znovu pouzit nebo recyklovat.
Pomozte chranit Zivotni prostiedil
Odvezte jej ke zpracovani na sbérné misto.

ZARUKA
Zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady:
- PFitomnost cizich predmétt v mlynku
- Do zasobniku na kavova zrna byla nasypana mleté kava
- Kazeta Claris - Aqua Filter System se nepouzivé podle pokynd spole¢nosti KRUPS,
- Vpripadé nedostatecného odvapiovani, ¢isténi nebo pravidelné tdrzby.

Veskeré préace na pistroji musi provadét autorizované stredisko spole¢nosti KRUPS.
Tento automaticky kavovar se smi pouzivat pouze pro pfipravu kavy, horké vody nebo napénéni mléka.

Vyrobce: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francie
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Vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste si zakupili kdvovar na espresso KRUPS so vstavanym mlyn¢ekom.Kavovary na espresso KRUPS so
vstavanymi mlynéekmi st navrhnuté, vyvinuté a vyrobené vo Francuzsku, vdaka ¢omu su zaru¢ené najprisnejsie zaruky z
hladiska povodu a kvality vyroby.

Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby sa ¢o najjednoduchsie pouzivalo a aby pripravoval napoje v baristickej kvalite.
Vychutnajte si espresso, ristretto, velku kdvu alebo dokonca cappuccino, latte macchiato alebo caffé latte a dalsie druhy kavy,
ato vietko stlacenim jediného tlacidla! Aby sme vam to ulahdili, spolo¢nost KRUPS vyvinula intuitivny svetelny indikator.
Ten vés bude sprevéadzat pri pouzivani vasho zariadenia a sprijemni vam vase chvile s kdvou. Vas kévovar na espresso KRUPS
je tiez vybaveny velkou intuitivnou dotykovou obrazovkou podobnou obrazovke smartfonu, vdaka ktorej sa jednoducho
pouziva.

Pokrocilé technoldgie vo vasom zariadeni vam umoznia dosiahnut najlepsi mozny vysledok - umoznia vam ziskat maximalnu
chut a arému z cerstvo pomletych kavovych zin. Dufame, Ze si budete uzivat chut svojej kavy a budete maximalne spokojni
50 svojim zariadenim KRUPS

Tim KRUPS

POTREBUJETE POMOC PRI ZOZNAMENI SA S POUZIVANIM VASHO ZARIADENIA?
(g=@e

K dispozicii mate zoznam navodov vo vasom zariadeni, ktoré vam pomézu pri jeho pouzivani. Prevedu vas jednotlivymi
krokmi pripravy napojov, spravovania obltibenych napojov a Gidrzby zariadenia. Zoznam dostupnych navodov:

1. Ako pripravovat ndpoje 2. Ako spravovat profil 3. Ako udrziavat vase zariadenie

a. Priprava kévového napoja d. Vytvorenie a konfiguracia profilu h. Preplachovanie

b. Priprava mlie¢neho napoja e. Pridanie napoja do profilu (po i. Cistenie

c. Priprava 2 napojov stcasne Vytvoreni) j. Odstranovanie vodného kamena
f. Pridanie napoja do profilu (zo

k. Cistenie trysky na mlieko
stranky profilu)

G. Odstranenie napoja z profilu

DOLEZITE INFORMACIE O PRODUKTE

Pred prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod na pouZitie a brozuru,,Bezpe¢nostné pokyny” a odlozte si ich:
nespravne pouzivanie zbavuje spolo¢nost KRUPS akejkolvek zodpovednosti.
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PRiISLUSENSTVO AVANE K VASMU ZARIADENIU

Skontrolujte prisludenstvo dodané s vasim zariadenim. Ak niektory diel chyba, kontaktujte priamo zakaznicky servis spolo¢nosti
KRUPS.

Dodavané produkty:

1. 2 Cistiace tablety

2. - 1 vrecusko prostriedku na odstrafovanie vodného kamena

3. Hadicka na mlieko pre blok jednodotykového cappuccina”

4. Pridavna hadicka na mlieko pre blok jednodotykového cappuccina”

5. Ihla na ¢istenie parného okruhu umiestnena v tryske na kavu

- 1 kazeta filtratného systému Claris Aqua Filter System so

skrutkovacim prislusenstvom.

7. - 1 ty¢inka na kontrolu tvrdosti vody

"Navod na obsluhu - Broztra bezpecnostnych odpordcani
8. Adresar stredisk popredajného servisu spolo¢nosti Krups
Zaruc¢né dokumenty"

9. Cistiaca rarka

Len pre model Intuition Exérience + EA87:

Nédoba na mlieko: Nadobu na mlieko mézete vlozit do umyvacky
riadu bez veka

A Nadoba na mlieko: Nadobu na mlieko mézete vlozit do umyvacky riadu bez veka
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TECHNICKE UDAJE

Spotrebi¢ Automaticky espresso kavovar EA87

Zdroj napéjania 220 - 240V~ / 50Hz

Tlak ¢erpadla 15 bar

Néadoba na kavové zrna 2509

Spotreba energie Pri prevadzke: 1550 W

Nadrz na vodu 31

Zaciatok pouzivania a skladovanie Vntri, na suchom mieste (mimo ladu)

Rozmery (mm)V x D xH 365 x 240 x 400

Hmotnost EA87 (kg) 89

Technické zmeny vyhradené.

POPIS SPOTREBICA

Nadoba na kavové zrna

A. Rukovit veka nadrze na vodu 1.
B. Nadrznavodu J.  Tlacidlo nastavenia jemnosti mletia
C. Zasobnik na zachytavanie pomletej kévy K.  Dvierka na distiacu tabletu
D. Vyskovo nastavitelné trysky na kavu/mlieko so L.  Kovovy kuzelovy mlyncek
systémom osvetlenia $alok
D1. Blok,jednodotykového cappuccina” 2. Ovladaci panel
D2. Odnimatelné dvierka M. Dotykova obrazovka navigacie
D3. Cistiaca ihla N.  Vypinat
E. Odnimatelna mriezka a odkvapkavacia miska 0. Skratka domovskej obrazovky
F. Veko nadoby na kdvové zrna P. Profily
G. Hadicka na mlieko pre blok,jednodotykového Q. Konfiguracie zariadenia
cappuccina“ a konektor R. Nadoba na mlieko (len pre model Intuition
H. Plavéaky hladiny vody Experience + EA877)
1. Intuitivny svetelny indikator

CIA SPOTREBICA

UVODNE POSTUPY

Umiestnite zariadenie na stabilny, vodorovny, €isty a suchy pracovny povrch.Pri prvom pouziti zariadenia sa zobrazi vyzva na
vyber réznych nastaveni.Naplnenie stroja umoznuje naplnenie vodnych okruhov, aby mohlo zariadenie fungovat. Prebehne
predhriatie a automatické preplachovanie.Dalsie informécie n&jdete v dokumente Struéné priru¢ka (1. POUZITIE)
Postupujte podla pokynov na obrazovke

Va3 spotrebi¢ bol skontrolovany a otestovany pred opustenim vyrobného zavodu. Napriek velkej pozornosti venovanej
Cisteniu sa moze stat, Ze v mlynceku na kavu néjdete zvysky kavy alebo kvapky kavy na mriezke odkvapkavacej misky.
Pri vybalovani si tiez médzete vSimnut pritomnost prachu na stroji kvéli ochrannému materialu. Pred prvym pouzitim
odporic¢ame stroj dokladne vycistit handri¢kou.Dakujeme za pochopenie. Nikdy nepouzivajte poskodeny spotrebic.
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POHOTOVOSTNY REZIM STROJA

V zévislosti od pripravy stroj po prechode do pohotovostného rezimu vykond automatické preplachovanie. Tento cyklus trva

len niekolko sekund a automaticky sa zastavi.

rQ\; RADY ATIPY

Kvalita vody vyrazne ovplyviuje kvalitu vone a chuti. Vodny kamen a chlér mézu zmenit chut kavy. Ak chcete zachovat
arému a chut vasej kavy, odporicame pouzit Cerstvii vodu, ako aj kazetu filtra¢ného systému Claris Aqua Filter System,
pripadne balent vodu s hodnotou susiny pod 800 mg/I (pozrite si stitok na flasi). Pozrite si kapitolu ,FILTER A TVRDOST
VODY". Pri priprave horucich ndpojov odporicame pouzivat predhriate 3alky (poliate horticou vodou), ktorych velkost je
prispdsobena pozadovanému mnozstvu. Prazené kavové zrna mézu stratit svoju arému, ak nie st chranené.

Odport¢ame vam pouzit mnozstvo zfn zodpovedajlce vasej spotrebe pocas nasledujucich 2 - 3 dni a kupovat si
A 250 g vrectka. Kvalita kdvovych zfn je premenlivé a chute su subjektivne.

Arabica vdm poskytne jemné, kvetinové arémy na rozdiel od robusty, ktora ma vyssi obsah kofeinu, je horkejsia a pIna. Je
bezné kombinovat tieto dva druhy kavy, aby ste dosiahli vyvazenejsiu kavu. PoZiadajte o radu svojho praziara.

Neodport¢ame pouzivat mastné a karamelizované zrné, pretoze mézu poskodit zariadenie. Jemnost mletej kavy
ovplyviuje intenzitu chute a vone a kvalitu cremy. Cim jemnejsie pomleté zr4, tym hladsia crema. Uroven mletia je tiez
mozné prispdsobit pre pozadovany napoj.

— 0

INTUITIVNY SVETELNY INDIKA

Vase zariadenie Intuition obsahuje inteligentnt a prakticku technoldgiu, ktora vam ulahdi kazdodenny Zivot: intuitivny svetelny

indikator (1). Tato technolégia mé dve funkcie

1. Zariadenie automaticky rozpozna a riadi Uroven kavovych zfn, vody a pomletej kavy. Ked potrebujete naplnit alebo
vyprazdnit nadoby alebo je potrebna udrzba, rozsvieti sa cervena vystrazna kontrolka a mali by ste postupovat podla

informécii na obrazovke.

2. Intuitivny svetelny indikator vam tiez umozni prisposobit vase pouzivanie. Kazdému profilu méZete priradit farbu. Ked'
je vybraty jeden z profiloy, farba svetelného indikatora sa zmeni na farbu tohto profilu na ulahéenie jednoduchého

pouZivania a mimoriadne rychlu navigaciu.
Pozrite si kapitolu,MOJ PROFIL
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€O ROBI UPRAVA TVRDOSTI VODY?

Aby ste predisli tvorbe vodného kamena vo vasom zariadeni a optimalizovali kvalitu kévy, odpori¢ame vam nastavit tvrdost
vody na vaom zariadeni.AKO URCIT TVRDOST VODY PRE VASE ZARIADENIE.

| @Q@@c&

e « Naplite pohar vody. Ponorte testovaciu ty¢inku dodanu so zariadenim do pohara

il

UZ NEMATE TESTOVACIU TYCINKU?

Ak potrebujete zopakovat tento postup neskor, nezabudnite zmenit tvrdost vody podla miesta pouzitia alebo informacii
poskytnutych vodarenskymi spolo¢nostami pomocou nizsie uvedenej tabulky:

dosti vod Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 da 3 Trieda 4
Y Velmi mékl Makl Stredne tvrda Tvrd Velmi tvrd

o naplneného vodou
E E - Pockajte 1 minutu. Stvoréeky na testovacej ty¢inke zmenia farbu..
- Spotitajte pocet farebnych stvoréekov. To vam povie, aka tvrda je vasa voda - hodnota
medzi0a4..Vponuke ,Tvrdost vody” stlacte prislusné ¢islo medzi 0 a 4..
+ Press OK

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°of <54° >7.2° >12,6° >252° >37,8°
Nastavenia spotrebica 0 1 2 3 4

PRECO JE VHODNE NAINSTALOVAT FILTRACNU KAZETU?

Kazeta filtra¢ného systému Claris Aqua Filter System pomaha optimalizovat chut vasej kdvy, obmedzuje usadzovanie
vodného kamena a znizuje naroky na Gdrzbu

AKO NAINSTALOVAT KAZETU FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM

| @&l@@@

+ Kazeta je umiestnend v nadrzi na vodu.

« Odporucame, aby ste pri instalacii kazety otocili Sedy krizok na vzdialenom konci filtra¢nej kazety tak,
aby zobrazoval datum instalacie + 2 mesiace.
+ Umiestnite kazetu spravne na svoje miesto tak, aby krizok s ¢islami smeroval nahor.

Na spravne umiestnenie a zaskrutkovanie kazety na miesto pouzite ¢ierny skrutkovaci nastavec
dodavany s kazetou

KEDY BY STE MALI VYMENIT KAZETU FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1.2 mesiace po instalacii alebo ked'to zariadenie signalizuje.
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NCEK: NASTAVENIE JEMNOSTI MLETIA

PRECO JE POTREBNE NASTAVOVAT JEMNOST MLETIA?

Upravou jemnosti mletia kdvovych zfn mézete nastavit silu vasej kavy.Zmena jemnosti mletia umoZiuje prisposobit sa réznym
druhom kavovych zin:

« Silne prazené a mastné zrna budu vyzadovat hrubé mletie, kym svetlejsie prazené zrna budu suchsie a budu
vyzadovat jemné mletie.

Okrem toho pri rovnakej kave ovplyviuje nastavenie mletia aromu v $alke: ¢im jemnejsie je mletie, tym silnejsia je aroma.

Torréfaction :

Y Y
OIOIOORD)

Velmiintenzivne Intenzivne Zrelé Priemerné Lahké

(Jantérové) (Z1té)

AKO UPRAVIT JEMNOST MLETIA

Otocte nastavovacim gombikom umiestnenym v nadobe na kdvové zrna tak, aby nastavenie vyhovovalo typu zin a pozadovanej
sile aromy. Toto nastavenie je potrebné vykonat pocas mletia a vzdy po jednom dieliku. Po 3 népojoch si viimnete zretelny
rozdiel v chuti

'ED ED Ev ED
© 0 0 ©.

AKO BUDETE VEDIET, ZE V NADOBE UZ NIE SU ZIADNE ZRNA?

RVase zariadenie Intuition je vybavené snimacom na predpovedanie nedostatku kédvovych zin v nadobe. Na obrazovke sa zobrazi
sprava a intuitivny svetelny indikator (1) sa rozsvieti na ¢erveno.!

€O AK SA ZOBRAZI VYSTRAHA POCAS PRIPRAVY?

Napliite nadobu kavovymi zrnami, stlacte tlacidlo OK a recept bude pokracovat. Takze Ziadne plytvanie kavou!

€0 MAM ROBIT, AK CHCEM ZMENIT KAVU ALEBO AK UZ NEMAM KAVU?

Ak stlacite tla¢idlo OK bez toho, aby ste pridali kdvové zrna, zariadenie sa pokusi restartovat a vréti sa spat do stavu upozornenia.
Ak znova stlacite tlacidlo OK, zariadenie vykona pripravu s pouzitim vietkej zvy3nej kavy. Mlyncek je teraz prazdny.Ak sa na
obrazovke zobrazi vystrazné hlasenie a svetlo upozornenia sa rozsvieti na cerveno, ked' méte dostatok kévy:

« Stla¢enim tlacidla OK spustite predhrievanie.

- Deaktivujte upozornenie,Ziadne zrna’, aby ste sa vyhli detekcii, ked' v nadobe na kavové zrné zostala kava.

[ @ o

PRIPRAVA NAPOJOV

NAPOJE, KTORE VIE TOTO ZARIADENIE PRIPRAVIT:

Zariadenie Intuition Expérience vdm umoznuje pripravit Siroku skalu horucich a studenych kavovych a mlie¢nych receptov,
ktoré splnia vietky vade Zelania. Recepty s dostupné priamo z ovladacieho panela. Pripnuté tlacidla v spodnej casti
ovladacieho panela (v zobrazeni s postvanim) tiez slizia ako skratka k tymto napojom. Popis kazdého napoja a stvisiace
tipy na pripravu su k dispozicii po tuknuti na polozku (i) na obrazovke po vybere napoja.

Priblizna

Napoje velkost

Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Kratke espresso s telom

Espresso
PIné espresso s vyraznou chutou a vonou a 40ml 40-70ml
Jemne horkastou karamelovou cremou.

Lungo | 70-100ml v v
] 70m
Velké espresso s karamelovou cremou

Café Long 80-180 ml v v
120ml
Dvojité espresso s jantdrovou cremou

Coffees

Doppio
Vysi obsah kofeinu, ale fahsia chut. Velmi 100 ml 40-140ml v
oblibeny ranny népoj.

mericano

Dvojité velké espresso kombinované s 120ml 90-150 ml
oricou vodou

Café filtre

Dlha priprava pri nizkej teplote pre jemny a
ahky vysledok.

150 ml 80-170 ml v

Carafe* 375-1000 ml v
3 a2 8 3alok velkej kavy pre celu rodinu 375ml

Faade aae

M=60ml
L=g80oml v v
XL=100 ml
M=120ml

Cappuccino L 180ml v v
Harmonia mlieka, peny a kavy
XL =240 ml

Cappuccino italien M=120ml
MieZané cappuccino. Pena s jemnou chutou L=180ml v v

kavy XL=240ml
M=160ml
L=200ml v
XL =240 ml

Espresso Macchiato
Espresso s tenkou vrstvou mliecne] peny

Flat White
Latte s mlie¢nou penou

d & 1 @&

M=120ml
L=160ml v
XL =200 ml

Lait Moussé
Velka porcia mlieka s mlie¢nou penou

M=200ml
' Caffe Latte v v
Miieéna pena s lahkou kavovou prichutou

- Latte Macchiato
Velka porcia mlieka, gurmanske espresso s

mlieénou penou

Frappé*

tadova kava a mlieko so smotanovou penou ~380ml
s prichutou kévy

Nitro coffee*

Ladova kéva nasytena jemnymi bublinkami
kyslika

Chilled coffee*

Dvojta filtrovand kéva s jemnou cremou

“Len pre model Intuition Experience + EA877

~350ml v

~350 ml
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Thé vert
o Hortica voda s idealnou teplotou pre 200 ml 20-300 ml
- zeleny caj
Thé noir
Teas !' Horica voda s ideslnou teplotou pre cierny aj 200mi 20-300ml

Thé infusion

Horica voda s idedlnou teplotou na lihovanie 200ml 20-300ml

AKO NASTAVIT VYSKU TRYSIEK NA KAVU

Pre vietky ponukané napoje mozete znizit a znovu obnovit vysky kavovych trysiek podla velkosti vasich salok.

AKO ZACAT PRIPRAVOVAT NAPOJ

Pozrite si navod ulozeny vo vasom zariadeni,,Ako pripravit napoje?”

[ @ o

V ZAVISLOSTI OD NAPOJA SU MOZNE ROZNE NASTAVENIA:

« Jedna alebo dve 3alky: na spustenie duplicitného receptu vyberte napoj a stlacte tlacidlo °

« Sila kdvy: zvy3enie alebo znizenie sily kavy zmenou mnozstva mletej kavy, vyberte napoj a vyberte od 1 do 4 zrniek, 1 je
najslabsi a 4 najsilnejsi napoj. (10[010)

« Objem v $4lke: zvysenie alebo zniZzenie mnozstva vody pouzitej na extrakciu

Dalsie informécie najdete v tabulke ndpojov v letdku a v dokumente STRUCNY NAVOD, NASTAVENIA NAPOJOV.

AKO ZASTAVIT NAPOJ POCAS PRIPRAVY

Pripravu népoja méZzete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla.

Ked'sa cyklus prerusi, zastavenie nie je okamzité. Zariadenie bude urcity ¢as nedostupné, ¢o bude indikované spravou na
obrazovke.

MLIECNE NAPOJE

5

) RADY ATIPY
Na pripravu napeneného mlieka je najvhodnejsie pasterizované UHT mlieko z chladni¢ky (3 - 5 °C). Pouzitie Specialnych
mliek (mikrofiltrované, surové, fermentované, obohatené) alebo rastlinnych mliek (mandlové, ovsené, séjové atd.) moze
priniest vysledky, ktoré si menej uspokojivé z hladiska kvality a mnozstva peny.

AKO ZACAT PRIPRAVOVAT MLIECNY NAPOJ

Pozrite si zaciatok priru¢ky v ¢asti 2 PRIPRAVA MLIECNEHO RECEPTU alebo si pozrite ndvod ulozeny vo vasom zariadeni,Vyroba
mlie¢neho napoja”.

(@
LADOVE NAPOJE (LEN PRE MODEL INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Kavovar Intuition Expérience + pontka nové exkluzivne studené napoje ako frappé, chladena kava alebo nitro kava. Na pripravu
ladového napoja musite vopred vykonat jednu alebo viac ¢innosti. Na dosiahnutie optimélneho vysledku v pohari: Pouzite 400
—450 ml pohar a kocky ladu $tandardnej velkosti (4 x 2,5 x 2,2 cm). Vase zariadenie vam bude poméhat pri vyrobe. Odporicame
postupovat podla postupu pripravy receptu, ktorého jednotlivé kroky sa zobrazujd na obrazovke. Tipy a triky na pripravu s
dostupné aj v Casti s informaciami, ktora je dostupna po tuknuti na obrazovku (i }

CAJ A LUHOVANE NAPOJE

Pre vase Caje a lihované napoje su k dispozicii tri recepty, ktoré pontikaji najvhodnejsiu teplotu pre kazdy druh ¢aju. Teplota
zeleného ¢aju bude nizia ako teplota ¢ierneho ¢aju a lthovanych napojov.

AKO NASTAVIT JEMNOST MLETIA

| @"@@‘o

Mézete nastavit Groven T1 az T3, pricom T1 je najnizsia teplota a T3 je najvyssia. Ak znizite/zvysite teplotu, zniZite/zvysite
teplotu kazdého druhu ¢aju, teplota zeleného ¢aju viak bude vzdy nizsia ako teplota ¢ierneho ¢aju a lihovanych népojov.

PROFIL

NA €O SLUZI FUNKCIA PROFILOV?

Funkcia profilov vam umoznuje pristup k personalizovanému priestoru, kde si moZzete nastavit a ulozit svoje oblibené
napoje. Tento priestor je velmi lahko dostupny vdaka priamemu tlacidlu na ovladacom paneli zariadenia. Napoje uloZzené

dotykom bez potreby akychkolvek nastaveni.V jednom profile mozete zaznamenat az 7 receptov.

Profil tiez umozniuje vaésie prispd e vasho pouzi Iského p

ia a roznych nastaveni:

Meno Pre vadsiu personalizaciu je mozné pridat meno.

Umozniuje vam vybrat si pozadovand farbu intuitivneho svetelného indikatora, aby ste
Farba lahsie identifikovali dany profil.
Na obrazovke profilu mézete tiez nastavit typ zobrazenia vasich napojov.

Zobrazenie Mbzu sa zobrazovat v rezime posuvania alebo v rezime mozaiky.

Funkcia profilu vam tiez umoziuje definovat ¢as dia alebo klu¢ové slovo pre kazdy

P .
rogramovanie népoj. To vam umoziuje kedykolvek lahsie ndjst svoje napoje.

Jas Tato funkcia umoziuje aktivéciu alebo deaktivaciu svetelného indikétora.

AKO VYTVORIT OBLUBENY NAPOJ
Stlacte tlacidlo Profily a postupuijte podla pokynov na obrazovke alebo si pozrite navody ulozené vo vasom profile.

[ @ o

AKO SPRAVOVAT OBLUBENE NAPOJE V RAMCI PROFILU

Napoj mozete do profilu pridat 2 spésobmi

« Po priprave napoja sa na obrazovke zobrazi
« Priamo v profile.Ak zastavite svoj oblibeny napoj pocas nalievania, zaznamené sa tato dizka

AKO ORGANIZOVAT/ZORADIT/ODSTRANIT OBLUBENE NAPOJE

« Na niekolko sekdnd podrzte prst na ikone napoja.
« V pravej hornej ¢asti ponuky napojov sa zobrazi krizik na odstranenie.
« Znova stla¢te napoj, podrzte prst na napoji a tahanim preusporiadajte napoje
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VSEOBECNA UDRZBA

Spravna tdrzba predIZi zivotnost vasho zariadenia a zachova autentickd chut vasej kavy.

KEDY JE POTREBNE VYPRAZDNIT ODKVAPKAVACIU MISKU?
Ked'st plavaky v hornej polohe, znamené to ze miska je prili plna.

UDRZBA ODKVAPKAVACEJ MISKY

« Odkvapkévacia miska umoziuje zachytavat vodu alebo kavu, ktora vyteka z pristroja pocas pripravy a po nej.

« Je dolezité ponechat ju vzdy na mieste a pravidelne ju vyprazdiiovat.

« Z hygienickych dévodov vam odporti¢ame, aby ste odkvapkavaciu misku Cistili kazdy deri a nechali ju vyschnut na vzduchu,
kym ju znova vloZite do zariadenia.

« Pozrite si dokument STRUCNY NAVOD - CISTENIE ODKVAPKAVACEJ MISKY, obr 1-2-3-4-5-6-7. Odkvapkavaciu misku mozete
vloZit do umyvacky riadu bez kovovej mriezky.

KEDY JE POTREBNE VYPRAZDNIT NADOBU NA POMLETU KAVU

Néadoba na pomletu kévu zachytéava extrahovana pomletd kavu

+ Nadobu na pomlett kadvu vyprazdnite, ked vés o to zariadenie poziada.
« Mbzete ju vyprazdiiovat pravidelnejsie, robte to viak vtedy, ked je zariadenie rozsvietené, aby mohlo zaznamenat, ze nadoba
bola skutoéne vyprazdnena.

V pripade, ze nebudete vyprazdiovat nadobu na pomletd kavu podla vy3sie uvedenych pokynov, méze to poskodit
vase zariadenie. Z hygienickych dévodov odportic¢ame, aby ste nadobu na pomletu kavu ¢istili kazdy der teplou vodou s
prostriedkom na umyvanie riadu a nechali ju vyschnit na vzduchu, kym ju znova vlozite do zariadenia. Pozrite si dokument
Struény névod - CISTENIE NADOBY NA POMLETU KAVU, obr. 1-2-3-4-5.

Neumyvajte v umyvacke riadu.UDRZBA

NADRZE NA VODU

Na zachovanie aromy vasej kavy a z hygienickych dévodov vam odporicame pouzivat Cerstvii vodu, kazdy der vycistit nadrz
na vodu teplou vodou a Spongiou a nechat ju vyschnut na vzduchu, kym ju znova vlozZite do zariadenia.

UDRZBA NADOBY NA KAVOVE ZRNA

Kavové zrnd mozu zanechavat na stenach nadoby mastné zvysky, ktoré mozu ovplyvnit kvalitu vasej kavy. Na uchovanie tej
najlepsej chuti a z hygienickych dévodov odporicame, aby ste ju utierali suchou, mékkou handrickou vzdy, ked je potrebné
doplnit kévové zrna.

n Délezité: Na Cistenie nadoby na kavové zrna nepouzivajte vodu, pritomnost vody v nadobe na zrnké by mohla poskodit
vase zariadenie.

PRECO A AKO UDRZIAVAT MLIECNY SYSTEM PO PRIPRAVE MLIECNYCH NAPOJOV

[ @ - =

n Délezité: Na dosiahnutie konzistentnej kvality peny odporicame vykonavat nasledujicu adrzbu:
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UDRZBA MLIECNEHO SYSTEM
Potrebné

. ” i
Udrzba Kedy? Vysvetlenie prislusenstvo

Preplachovanie Po.ka(zdom - Umozniuje preplachnut mlie¢ny okruh zariadenia.
mlie¢nom népoji,

mlieka o N Preplachnutie mlie¢neho systému mozete spustit
ked'zariadenie P Y P

30s-20ml - kedykolvek.
zobrazi vyzvu.

Rucné cistenie Tepla voda +
nadoby na Po kazdom Nédobu na mlieko odporticame vycistit hordcou vodou | prostriedok na
mlieko mlie¢nom napoji a prostriedkom na umyvanie riadu po kazdom poufziti. umyvanie riadu +
30s $pongia
Ru¢né ) Nédobu na mlieko mézete vlozit do umyvacky riadu Horca voda + ked'
preplachovanie N bez veka. N . "
o Po kazdom . L . . P zariadenie zobraz

hadicky na . PR Toto preplachovanie pozostava z dokladného ru¢ného . fctroi

N mlie¢nom népoji. PN s . L . . Vyzvu + néstroj na
mlieko Cistenia hadi¢ky na mlieko a jej kovovej trysky horticou distenie hadiciek
30s vodou PO KAZDOM POUZITI.

Toto ¢istenie pozostava z demontaze a Cistenia
odnimatelného bloku,jednodotykového cappuccina”.
Pre optiméalne vysledky mlie¢nej peny sa odporuca Cistiaca ihla
pravidelné Cistenie. Pozrite si kapitolu 5 dokumentu (D3)
Struény nédvod, DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU
ROZVODU MLIEKA - 5 MIN.

Rucné cistenie Ked zariadenie
mlieka zobrazi vyzvu alebo
5 min kedykolvek.

TRE ATTIVITA DI MANUTENZIONE

Kedy: Vysvetleni

Potrebné

Preplachovanie | Po 2 dfioch bez
kavy pouzivania alebo
45s-30ml kedykolvek.

Umoznuje preplachnut kdvovy okruh zariadenia.
Tento proces vyuZiva iba horticu vodu. Zabezpecuje
autenticku chut vasej kavy.

Preplachovanie Umoznuje vykonat preplachnutie horticou vodou,

Po priprave ¢ajového

&aju napoia aby ste zaistili autentickd chut vasho ¢aju alebo

30s-20ml poja. lihovaného napoja.

N ) Ked zariadenie Z’hygienick/y'ch dévofj.o\{la kvoli zacﬁo\/’aniu’kvality kéavy o

Cistenie zobrazi vyzvu alebo vam odporacame vycistit a odmastit kavovy okruh v 1 distiaca tableta
13 min-600 m| Y zariadeni. Zaruci vam to optimalne zachovanie chute a KRUPS ¢. 1

kedykolvek. N o PG
vone vasich napojov.

Ked zariadenie
zobrazi vyzvu alebo
kedykolvek. Ked'
pocet napojov

Odstrariovanie vodného kameia z vasho zariadenia

Odstranovanie e ) . PRV
zaisti jeho spravne fungovanie a odstrani vietky

1 vrecko pripravku

vodného M N . & : b na odstrafiovanie

N nevyzaduje usadeniny vodného kamena. Tento krok je velmi . M
kamenia odstrariovanie dolezity na zabezpecenie spravnej prevadzky a vodného kamena
20 min-600 ml Y P pravnelp Y KRUPS .2

vodného kamena,
tato funkcia nie je
aktivna.

Zivotnosti vasho zariadenia.

n Délezité: Ak je vas produkt vybaveny kazetou filtracného systému Claris Aqua Filter System F088, pred odstrafiovanim
vodného kamena ju vyberte.
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ALSIE FUNKCIE

AKO ZISKAT PRISTUP K NASTAVENIAM ZARIADENIA

Vase zariadenie KRUPS Intuition ma vela nastaveni - nevahajte ich vyskusat! Tieto moznosti vdm umoznia este viac prisposobit
vés zazitok.

(o @ o

Jazyk Vyber jazyka z 21 jazykov.
N " Nastavenie datumu je dolezité, najma ak pouzivate kazetu filtra proti vodnému kamefiu.
Datum a cas o " 5 .
Nastavenie ¢asu a 12- alebo 24-hodinové zobrazenie.
Jas obrazovky Nastavenie jasu obrazovky.
Lahké Aktivacia alebo deaktivacia intuitivneho svetelného indikatora.
Vyber 1.
Vy hl: j ky.
obrazovky yber vzhladu prvej obrazovky.

Automatické zast Vyber ¢asu, po ktorom sa vas spotrebic automaticky vypne. Tato funkcia vam umozni
avenie spotrebovat menej elektriny.

Zapnutie stroja a automatické spustenie predhrievania spotrebica vo zvolenom case.
Automatické Pijete kavu kazdy den v rovnakom ¢ase? Tato funkcia je pre vas ako stvorena! Nastavenim
svietenie automatického spustenia usetrite ¢as, pretoze nebudete musiet spravit ni¢ okrem spustenia
pripravy vasho napoja.

Jednotka objemu Vyber mernej jednotky: ml alebo oz.

Automatické Pri spusteni zariadenia si moZete vybrat, Ci chcete aktivovat automatické preplachovanie trysky
preplachovanie na kavu.

Nastavenie tvrdosti vody na troven 0 az 4. Dalsie informécie najdete v kapitole ,Meranie

Tvrdost vod:
vrdostvocy tvrdosti vody”.

Teplota kavy Nastavenie teploty kdvy na Groven T1 azT3.

Teplota ¢aju Nastavenie teploty ¢aju na Groven T1 az T3.

Typ kavy Nastavenie typu kévy pridanej do nadoby na kavové zrna.

ODPOVEDE NA VASE OTAZKY

POUZIVANIE

1. Zariadenie zobrazuje poruchu, softvér zamrzol ALEBO zariadenie nefunguije spravne.
Vypnite a odpojte zariadenie, vyberte filtracnt kazetu, pockajte 1 mindtu a redtartujte zariadenie. Na spustenie stlacte a podrzte
vypina¢ aspoii na 3 sekundy.

2. Spotrebic sa nezapne po stlaceni tlacidla vypinaca (najmenej 3 sekundy).

@Skontro\uj(e poistky a sietovti zasuvku vasej elektrickej in3talacie. Skontrolujte, &i su dve zastréky spravne zasunuté do zasuvky.
3. Pocas cyklu doslo k vypadku napédjania.

©@ Spotrebi¢ sa po obnoveni napajania automaticky resetuje.
4. Mlynéek bezi naprazdno.

@leto normalne, ak sa to stane prileZitostne a ak sa v nadobe na kavové zrna nenachadzaju Ziadne kévové zrnd alebo len
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malé mnozstvo. Méze bezat az 10 sekiind bez zataZenia, aby zariadenie rozpoznalo spotrebu a aby sa zabezpecilo spravne
fungovanie tejto funkcie.

© Kavové zma zostavaju v nadobe:o Kava moze byt prili§ mastna a spotrebic ju spravne nezachyti. Skiste pomoct zrnam
dostat sa do zariadenia a skontrolujte, ¢i pristroj za¢ne znova fungovat. Odporai¢ame viak kdvu vymenit (pozrite si ¢ast o
typoch kévovych zfn).o Je to moja zvycajna kéva, ktora doteraz fungovala dobre: kontaktujte zakaznicky servis spolocnosti
KRUPS.

POUZIVANIE
1. Mlyncek vydava abnormalny zvuk.
©v mlynéeku sa pravdepodobne nachadzaju cudzie telesa. Skuste ho vy¢istit vysavacom a ak to nepoméze, kontaktujte
zakaznicky servis spolocnosti KRUPS.
2. Pod spotrebi¢om je voda.
Pred vybratim odkvapkavacej misky pockajte 15 sekund po vyteceni kavy, aby zariadenie spravne dokondilo svoj cyklus.
© Skontroluijte, ¢i je odkvapkavacia miska dobre umiestnend v zariadeni. Musi byt vzdy na svojom mieste, aj ked sa zariadenie
nepouziva.
© Skontroluijte, ¢ odkvapkavacia miska nie je pIna.

3. Tla¢idlo nastavenia jemnosti mletia sa tazko otaca.
OTlacidlom nastavenia jemnosti mletia otacajte len vtedy, ked je mlynéek v prevadzke.
4. Pristroj nevypustil ziadnu kavu.
© Pocas jeho vytvarania napoja bol zisteny incident.
© Spotrebi¢ sa automaticky resetuje a je pripraveny na novy cyklus.
5. Namiesto zrnkovej kavy ste pouzili mletd kévu.
Pomocou vyséavaca odstrarte mletd kdvu z nadoby na kdvové zrna.
6. Ked'sa stroj zastavi, z trysiek na kédvu vyteka voda.
Toto je normalne. Ide o proces automatického preplachovania, ktory vycisti trysky na kavu a zabezpeci, aby sa nezablokovali

PARA A MLIEKO
1.Zda sa, Ze tok mlieka vo vasom zariadeni je Ciastocne alebo Gplne zablokovany.
Ak je upchatd tryska, na obrazovke sa zobrazi vystrazné hlasenie. Vycistite blok ,jednodotykového cappuccina”.
© Porrite si zaciatok navodu prirucky, cast 5. HLBKOVE RUENE CISTENIE SYSTEMU ROZVODU MLIEKA - 5 MIN., alebo si pozrite
névod ulozeny vo vasom zariadeni, Cistenie trysky na mlieko”.

2. Zo zariadenia nevychadza Ziadna para.

a. Ak para nevychadza spravne pri prvom pouziti parného cyklu: Skontrolujte, ¢i vystup pary nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast

vyssie:, Zda sa, Ze vystup pary z vasho zariadenia je ¢iastocne alebo Uplne zablokovany”.

© Nasleduijuci proces vykonajte iba raz:

@Vyprézdnite nadrz na vodu a do¢asne vyberte kazetu filtra¢ného systému Claris Aqua Filter System. Napliite nadrz mineralnou
vodou s vysokym obsahom vapnika (>100 mg/l) a vykonajte niekolko parnych cyklov za sebou (5 az 10 cyklov) do nadoby, kym
nedosiahnete suvisly prid pary. Vratte kazetu do nadrze.

b. Parna tryska predtym fungovala:

Skontroluijte, ¢i vystup pary nie je zablokovany. Pozrite si Cast vy3sie:, Zdé sa, Ze vystup pary z vasho zariadenia je ¢iastocne
alebo Uplne zablokovany".
© Ak po vykonani vy3sie uvedenych krokov funkcia stale nefunguje, kontaktujte zékaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.
3. Para uniké z mriezky odkvapkéavacej misky.
@V zavislosti od typu pripravy moze z mriezky odkvapkavacej misky unikat para.
4. Pod vekom nadoby na kavové zrna sa objavi para. Skontrolujte, i st dvierka na Cistiacu tabletu, ktoré sa nachadzaju pod vekom
(L), spravne zatvorené.

UDRZBA
1. Stroj nevyZaduje odstrariovanie vodného kamena.

Cyklus odstranovania vodného kamena je potrebny po priprave velkého mnozstva mlie¢nych napojov alebo horticej vody.
Ak pijete iba kévu, odstrariovanie vodného kamenia nebude potrebné casto.

2.V odkvapkavacej miske sa vyskytuje pomleta kava.Do odkvapkavacej misky sa moze dostat malé mnozstvo pomletej kavy.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby vypustilo prebytoén( mletd kévu, aby zona pripravy zostala Cistd.

3. Intuitivny svetelny indikator svieti aj po vyprazdneni nddoby na pomletu kavu.
Znovu nainstalujte nadobu na pomletu kavu.
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4. Po naplneni nadrze na vodu zostane svietit intuitivny svetelny indikator. Skontrolujte spravne umiestnenie nadrze v spotrebici.
Plavaky na dne nadrze sa musia volne pohybovat. V pripade potreby skontrolujte a odblokujte plavéky.
5. Pocas odstrarovania vodného kamena v prvej faze z trysiek nevyteka ziadna voda:

@Totoje normalne. Len v pripade silného upchatia stroj vypusti vodu z trysiek.

NAPOJE
1. Kéva sa leje prilis pomaly. Otocte gombik ,jemnosti mletia” doprava, aby ste ziskali hrubsie pomletd kavu (moZe to zavisiet od
druhu poutzitej kavy).
@Vykonaj(ejeden alebo niekolko cyklov preplachovania.
@Vymeﬁte kazetu filtracného systému Claris Aqua Filter System.
2. Kava je prili$ svetla alebo nema dostatocne plnu chut.
©] Skontrolujte, ¢i nddoba na kédvové zrna obsahuje kévu a ¢i sa zrna spravne pohybuji nadol.
@Vyhnite sa pouzivaniu mastnych, karamelizovanych alebo ochutenych kav, ktoré sa nemusia spréavne zachytit.
© znizte objem pripravy a zvyste silu pripravy pomocou funkcie sily kavy. Ota¢anim gombika, jemnosti mletia” nastavte jemnejsie
pomletd kavu. Pripravte si napoj v dvoch cykloch pomocou funkcie 2 sélok.
3. Espresso alebo kava nie s dostato¢ne horuce.
Zvyste teplotu kavy v nastaveniach zariadenia. Pred zacatim pripravy napoja zohrejte pohér oplachnutim horticou vodou.
Pred pripravou kavy vykonajte preplachnutie kdvového okruhu. Funkciu preplachovania kavového okruhu pri zapnuti
spotrebica je mozné aktivovat v nastaveniach / automatické preplachovanie
4. Pred kazdou pripravou kavy vyteka z trysiek na kévu cista voda.
©pri spusteni receptu sa uskuto¢ni predparenie kavy, ¢o moze viest k tomu, ze z trysiek na kdvu vytecie malé mnozstvo vody.Ak
niektory z vyssie uvedenych problémov pretrvava, kontaktujte zdkaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.LIKVIDACIA
ELIMINAZIONE
Niektoré spotrebice obsahuju batériu, ku ktorej ma z bezpe¢nostnych dévodov pristup iba opravar. Ak chcete vymenit
tieto batérie, kontaktujte najblizsie servisné stredisko.
Dolezité: Vas spotrebic obsahuje vela obnovitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
Pomézme chranit Zivotné prostredie! Spotrebi¢ odovzdajte na zbernom mieste na spracovanie.

ZARUKA
Zéruka neplati v nasledujucich pripadoch:

- Pritomnost cudzich telies v mlyn¢eku,

- Mleta kdva bola nasypana do nadoby na kavové zrna,

- Kazeta filtratného systému Claris Aqua Filter System nebola pouzivana v sdlade s pokynmi
spolo¢nosti KRUPS,

- Vpripade nedostato¢ného odstrafiovania vodného kamena, ¢istenia alebo pravidelnej udrzby.

Akékolvek prace na spotrebici musi vykonavat autorizované stredisko spolo¢nosti KRUPS.

Tento automaticky kavovar/kévovar na espresso sa smie pouzivat iba na pripravu kévy, horlcej vody alebo na napenenie mlieka.

Vyrobca: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franctizsko
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Kedves Vasarlo!

Ko6szonjlk, hogy a KRUPS beépitett daralés eszpresszogépét vélasztotta.

A KRUPS beépitett daralos eszpresszogépet Franciaorszagban fejlesztették ki és gyartjak, ezért garantéini tudjuk az
elsGosztalyd mindséget.

Akésziiléket Ugy tervezték, hogy a lehetd legkonnyebben hasznalhaté legyen, és hogy olyan minéség(i italokat keverhessen,
akér egy barista. Elvezze az eszpresszét, a ristrettdt, a hosszu kavét, vagy akér a cappuccinét, latte macchiatét, café lattét és
még sok egyéb kavéfajtat, mindezt egyetlen gombnyomassal!

AKRUPS intuitiv fényjelz6jét azért fejlesztette ki, hogy megkénnyitse az On dolgat. Utmutatasul szolgal a késziilék hasznalata
soran, és beragyogja a kdvésziineteket.

A KRUS eszpresszogép nagyméretd, intuitiv érintéképernyével is rendelkezik, hasonléan egy okostelefon képernyéjéhez,
hogy a hasznélata valdban egyszer(i legyen. A késziilékben megtalalhato fejlett technologidk segitségével a lehetd legjobb
eredményt érheti el, feltarva a frissen 6rolt kavészemekb6l nyert maximalis aromakat és izeket.

Reméljiik, hogy teljesen elégedett lesz KRUPS késziilékével, és élvezni fogja kavéjat

A KRUPS csapata

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE A KESZULEK

\TANAK MEGKEZDESEHEZ

EORERY

Keresse meg a készlilékére mentett oktatéanyagok listajat, amelyek segitséglil szolgalnak annak hasznélatahoz.

Lépésrél |épésre végighaladva végigvezetetik az ital elkészitési folyamatan, a kedvencek kezelésén és a késziilék
karbantartasan.

Elérhetd oktatéanyagok listaja:

3. A késziilék karbantartasa

1. Hogyan készitse el italait 2. A profilok kezelése

d. Profil létrehozésa és
konfiguralasa

a. Kavé készitése h. Az blités elvégzése

b. Tejes ital készitése i. A tisztitas elvégzése
e. Ital hozzdadasa a profiljghoz

C. 2 ital egyidejd készitése s )
(annak elkészitése utan)

j. Vizkémentesités végrehajtasa

k. A tejfuvoka megtisztitasa
f. Ital hozzaadasa a profiljahoz

(a profiloldalrél)
G. Ital torlése a profiljabol

FONTOS TERMEKINFORMACIOK

A késziilék els6é hasznalata el6tt alaposan olvassa &t a felhasznaloi Gtmutato és a ,biztonsagi utasitasok” kézikonyvét, és
6rizze meg azt: a helytelen hasznalat mentesiti a KRUPS-ot a felelésség aldl.
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A KESZULEKHEZ MELLEKELT TARTOZEKOK

Ellenérizze a késziilékéhez mellékelt tartozékokat. Ha valamelyik alkatrész hianyzik, azonnal forduljon a KRUPS tigyfélszolgalatahoz.

kelt termékek

1. 2 tisztito tabletta
X2

2, - 1 tasak vizkémentesité

x1

3. Tejcs6 a,One Touch Cappuccino” blokkhoz

4. Kiegészito tejcsé a,One Touch Cappuccino” blokkhoz

5. G6zkOrds tisztitotd a kavéfavokaban

6. - 1 Claris Aqua Filter System patron csavartartozékokkal.
7. - 1 palcika a viz keménységének ellenérzéséhez

"Kezelési utmutato - Biztonsagi ajanlasok fiizet
8. A Krups Ugyfélszolgalati szervizkézpontok jegyzéke
Garancia dokumentumok"

Csak az Intuition Expérience + EA877 eset:

10. Tejtartaly: A tejtartaly a fedele nélkiil mosogatogépben is tisztithato. E

A Vigyazat: A garancia fenntartasa érdekében csak Krups tartozékokat hasznéljon a géphez

D
I
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Késziilék Automatic Espresso EA87
Aramellatas 220-240V~/50 Hz
Szivattyunyomas 15 bar
Szemeskavétartaly 2509

Energiafogyasztés Mikodés kozben: 1550 W
Viztartaly 3 liter

Elsé lépések és tarolas Beltérben, szaraz helyen (jégtél tavol)

Méretek (mm) Ma x Sz x Mé 365 x 240 x 400
Az EA87 stlya (kg) 8,9
IA miiszaki adatok valtozhatnak.

A KESZULEK LEIRASA

A. Viztartaly fedelének fogantytja 1. Szemeskavétartly
B. \Viztartaly J.  Daralas finomsagat beallito gomb
C. Kavéodrlemény-gylijté télca K. Tisztitotabletta-nyilas
D. Allithat6 magassagu kévé-/tejadagolé favékak L.  Kapos fém daralo
csészemegvilagité rendszerrel
D1.,0ne Touch Cappuccino” blokk 2. Kezel6panel
D2. Eltévolithatd ajté M. Navigécios érintéképernyd
D3. Tisztitotd N. BE/KI
E. Kivehetd racs és cseppfogd télca 0. Kezd6képernyé gyorsbillentydje
F. Szemeskavétartaly fedél P. Profilok
G. Tejcsé a,One Touch Cappuccino”blokkhoz és Q. Gépkonfiguraciok
csatlakozéhoz R. Tejtartaly (csak az Intuition Experience + EA877
H. Vizszintjelzd tszd esetén)
1 Intuitiv jelzéfény

LEK UZEMBE HELYEZESE

BEUZEMELES

Helyezze a késziiléket egy stabil, vizszintes, tiszta és szaraz munkafeliletre.

A késziilék elsé hasznalatakor a rendszer kiilénbo6z6 beéllitdsok elvégzését kéri.

A gép feltdltése lehetdvé teszi a vizkorok megtéltését, hogy a késziilék miksdhessen. Elémelegités és automatikus 6blités
megy végbe.

Tovabbi informéciokért tekintse meg a Gyors lizembe helyezési itmutatét (Els6 hasznalat)

Kévesse a képernyén megjelené utasitasokat

A késziilékét ellendrizték és tesztelték, miel6tt elhagyta a gyartolétesitményt. A tisztitasra forditott figyelem ellenére
el6fordulhat, hogy a kavédaraloban kavémaradvéanyt és/vagy a cseppfelfogé télca racsan kavécseppeket talal.
Kicsomagolaskor a védécsomagolas altal okozott port is taldlhat a késziiléken. Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt
alaposan tisztitsa meg a gépet egy torl6kendével.

Készonjik megértését.

Soha ne hasznaljon sériilt késziiléket.
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A KESZULEK KESZENLETI ALLAPOTA
Az el6készitéstol fiiggben a késziilék készenléti izemmaodba helyezéskor automatikus 6blitést végez. A ciklus csak néhany
masodpercig tart, és automatikusan leall.

— 0

roN; SOTLETEK ES TIPPEK

A vizminéség jelentésen befolyasolja az aromak minéségét. A vizkd és a klér megvaltoztathatja a kavé izét. A kavé
aromajanak megdrzése érdekében javasoljuk, hogy friss vizet és a Claris Aqua Filter System patront hasznélja, vagy
800 mg/! alatti szarazanyag-tartalmu palackozott vizet (Iasd a palack cimkéjét). Lasd a,SZURO ES VIZKEMENYSEG” cim(i
fejezetet.

Javasoljuk, hogy forré italok készitésekor a kivant mennyiségnek megfelelé méreti, (forré vizes 6blitéssel) eldmelegitett
csészéket hasznaljon

A porkolt kavébab elveszitheti aromajat, ha nem kap védelmet. Javasoljuk, hogy a kévetkez6 2-3 napban
Afogyasztéséval megegyez6 mennyiségli szemeskavét hasznaljon, és 250 g-os tasakokat valasszon.

A kévébab minGsége valtozo, és ize egyéni megitélés kérdése. Az Arabica finom, virdgjellegl aromat biztosit, nem tgy
mint a magasabb koffeintartalmi Robusta, amely keser(ibb és teltebb. A kiegyensulyozottabb kavéiz eléréséhez gyakran
keverik a két kavétipust. Ne habozzon tanacsot kérni a pérkolést végzé szakembertdl.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatat, mivel ezek karosithatjak a késziiléket.

Az 6rolt kévé finomsaga befolyasolja az aromék er6sségét és a krémréteg minéségét. Minél finomabb 6rlésti a kave, annal
lagyabb a krémréteg. A kivant ital elkészitéséhez 6rlés is hasznalhato.

A SZURO ES A VIiZKEMENYSEG

MIRE VALO A VIZKEMENYSEG BEALLITASA?

A késziilék elvizko ésének 6zése és a kavé
a késziiléken a vizkeménység beallitasat.

HOGYAN ALLITHATOM BE A KESZULEKEN A VIZKEMENYSEGET?

(=@ o

o 1 2 o o - Toltsdnmegegy poharatvizzel, majd mértsaakésziilékhez kapott tesztpalcikat a vizzel
1 toltott pohérba.
« Varjon 1 percet. A tesztpalcikan |évé négyzetek szine megvaltozik.

optimalizélasa érdekében j; hogy végezze el

- Szémolja meg a szines négyzeteket. igy megallapithatja, hogy milyen a vizkeménysége
0 és 4 kozott.

« A Vizkeménység” meniiben nyomja meg a megfelelé 0 és 4 kozotti szamot.

» NYOMJA MEG AZ OK GOMBOT

MAR NINCS MEG A TESZTPALCA?

Ha kés6bb meg kell ismételnie ezt a miveletet, ne felejtse el a vizkeménységi beallitast a hasznalat helyének vagy a helyi
vizszolgaltato cég altal megadott informécidknak megfeleléen bedllitani, az alabbi téblézat segitségével:

A a S; sztaly 2. osztaly 3. osztaly 4. osztaly
—_ ® Keményseg fola kemény __|Nagyon kemény
nk®

<3 >4 >7° >14° >21°
INTUITIV JELZOFEN ak® <3,75° >5° >875° >17,5° >26,25°
fk° <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Intuition késziiléke intelligens fénytechnoldgiaval teszi kénnyebbé a mindennapjait: az intuitiv jelzéfénnyel (I). Ennek a
technologianak két funkcidja van: A késziilék bedllitasa 0 1 2 3 4

1. Akésziilék automatikusan érzékeli és szabalyozza a kavébab, a viz és a kavé6rlemény szintjét. Ha fel kell toltenie vagy ki
kell tiritenie a tartalyokat, valamint amikor karbantartéasra van sziikség, a piros jelz6fény vilagitani kezd, és kévetnie kell a
képernyén megjelend informaciokat.

MIERT KELL SZOROPATRONT BEHELYEZNI?

A Claris Aqua Filter System patron segit optimalizalni a kavé izét, korlatozni a vizké lerakodasat és csokkenteni a karbantartasi
miveleteket.
2. Azintuitiv jelzéfény segitségével testre is szabhatja az élményt. Minden profilhoz hozzérendelhet egy szint. A profilok

egyikének kivalasztasakor a jelz6fény ennek a profilnak a szinét veszi fel, hogy elésegitse az azonnali megértést és az
ultragyors és intuitiv navigaciot.

Lasd a,SAJAT PROFIL" cim(i fejezetet..

HOGYAN KELL BEHELYEZNI A CLARIS AQUA SYSTEM PATRONJAT?

(o @ o mmm

- A patront a viztartalyba kell helyezni.

« Javasoljuk, hogy a patron behelyezésekor forditsa el tigy a sziir6betét masik végén |évé sziirke gy(ir(t,
hogy a behelyezéshez képest két honappal késébbi datumot mutasson.

« Helyezze a patront a helyére ugy, hogy a szamozott gy(ir( felfelé nézzen.

A patronhoz mellékelt fekete becsavarozhaté tartozék segitségével pontosan helyezze és csavarja be
apatront a helyére

MIKOR KELL KICSERELNI A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONJAT?

1.2 hénappal a behelyezés utan, vagy ha a gép azt jelzi.
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ARALO: AZ ORLESI FINOMSAG BEALLITASA

MIERT KELL BEALLITANI AZ ORLESI FINOMSAGOT?

A kévébab finomsaganak beallitasaval beallithatja a kavé erésségét.

Az 6rlési finomsag valtoztatasaval alkalmazkodni lehet a kiilonb6z6 tipusu kavészemekhez:

« Az er6s porkolést és olajos kavészem durva 6rlést igényel, az enyhébb porkolési kavébab szarazabb, és finom

orléstigényel.

Emellett az 6rlési beallitas ugyanannak a kdvénak az esetében is befolyasolja a kavé aromajat: minél finomabb az 6rlés, annal

er6sebb az aroma.

Torréfaction :

Nagyon intenziv Intenziv

HOGYAN KELL BEALLITANI AZ ORLES FINOMSAGAT?

Forgassa el a szemeskavétartalyon tallhato beallits

Atlagos
(Borostyan)

Vildgos
(Sz6ke)

ombot a kdvébabnak és a kivant aroma elérésének megfelel6 helyzetbe.

Ezt a bedllitast 6rlés kozben és fokozatonként kell elvégezni. Harom kéavé elkészitése utan jelentds izeltérés tapasztalhato.

HONNAN TUDHATOM, HOGY MAR NINCS TOBB SZEMESKAVE A TARTALYBAN?

Az Intuition késziilék egy érzékel6vel van elldtva, amely elére jelzi, ha a kavébab kifogy a tartalybol. A képernyén megjelenik

egy Uizenet, és az Intuitiv jelzéfény (1) pirosan vilagit

MI TORTENIK, HA A FIGYELMEZTETES KAVEKESZITES KOZBEN JELENIK MEG?

Toltse fel szemeskavéval a tartalyt, nyomja meg az OK gombot, és a recept elkészitése folytatédik. gy nem vész karba a kévé!

HOGYAN CSERELHETEK KAVET, VAGY MI TORTENIK, HA NINCS TOBB KAVEM?

Ha kavébab hozzaadasa nélkiil nyomja meg az OK gombot, a késziilék megkisérli az Gjrainditast, és ismét figyelmeztetést kiild.
Ha ismét megnyomja az OK gombot, a késziilék az 6sszes maradék kavé felhasznalasaval elkésziti a receptet. A daralé ekkor

kidirdil.

Ha figyelmeztet6 Gizenet jelenik meg a képerny6n, és jelzGfény pirosra valt, amikor elegendé szemeskavé van:

« Az elémelegités megkezdéséhez nyomja meg az OK gombot

az érzékelést, mikdzben a

- Kapcsolja ki a,nincs szemeskavé” figyell hogy

szemeskavétartalyban még van kavé.

[ @ o

— O

ITALOK KESZITE

A KESZULEKKEL ELKESZITHETO ITALOK:
Az Intuition Expérience késziilékkel kavé- és tejalapu receptek széles valasztékat készitheti el, legyen az forré vagy hideg,
hogy minden kivénsaga teljestilhessen. A receptek kozvetleniil a kezelépanelrdl érhetok el. A kezelépanel aljan (cstszka
nézetben) elérheté gombok pedig gyorselérést is biztositanak ezekhez. Az egyes italok és a hozzajuk tartozo elkészitési
tippek leirdsa a képernyd (i) megérintésével érhet6 el, miutan kivalasztotta az italt.

Hozzavetéleges | Lehetséges Kavé
Italok méret térfogatok erdssége
Ristretto 25ml 20-40ml v v
Rovid, telt eszpresszo
Espresso
. A gazdag aromaji, ers eszpresszo enyhén 40ml 40-70 ml v v
keserd, karamellszind krémréteget kap.
. Lungo Z0ml 70-100ml v v
Hosszu eszpresszo karamell szini krémmel
' Café Long 120 mi 80-180 ml v v
Dupla eszpressz6 borostyanszind krémmel
Doppio
. Magasabb koffeintartalom, de lgyabb iz 100 ml 40-140 ml v
— Sokak reggeli kedvence.
v Americano 120mi 90-150ml v
Dupla eszpressz6 forré vizzel felengedve
Café filtre
' Hossz forrézas alacsony hémérsékleten a 150 ml 80-170ml v
gy és konnyd eredményért
Carafe* 375-1000 ml v
h 3-8 csésze hosszt kivé az egész csalédnak 375ml
Espresso Macchiato v v
. Eszpressz6 vékony tejhabréteggel
XL=100 ml
c ] M=120ml
- appuccino _ v v
Egyensiily a tej, a hab és a kavé kézbtt L=180ml
XL =240 ml
; o M=120ml
H Cappuccino talien L=180ml v v
Kevert cappuccino. Finom kévéizii hab
XL =240 ml
Fatwhi M=160ml
lat White - v
‘ Latte tejhabbal L =200 ml
XL =240 ml
Lait Moussé M=120ml
ait Moussé _ v
Nagy adag tej tejhabbal L=160ml
XL =200 ml
M=200ml
Caffe Latte _ v v
Lagy kvéizi tejhab L=280ml
i ! XL=350ml
M=190ml
- Latte Macchiato Z v v
Kifinomult eszpresszo, sok tejjel és tejhabbal L=250ml
XL =340 ml
- Frappé* 5 v
l Jeges kavé és tej krémes, kivéizG habbal 380ml
| Nitro coffee® v
l‘ Jeges kévé finom oxigénbuborékokkal ~350ml
] Chilled coffee*
' Dupla filteres kavé finom krémré ~350ml

* Csak az Intuition Experience + EA877 esetén
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Thé vert
>t Forr6 viz z6ld teanak idedlis homérsékleten 200 ml 20-300ml
Teas we Thé noir 200 ml 20-300 ml
s Forr6 vz fekete tednak idedlis homérsékleten
. Thé infusion R
- Forrd viz forrazashoz idedlis homérsékleten 200 ml 20-300ml

HOGYAN ALLITHATOM BE A KAVEFUVOKAK MAGASSAGAT?
Minden elkészithetd ital esetében leengedheti és visszaemelheti a kavéflivokakat a csészék méretének megfeleléen.

HOGYAN KEZDJEM MEG AZ ITAL ELKESZITESET?

Tekintse meg a késziilékre mentett,Hogyan készitsem el az italokat?” cim oktatéanyagot. .

(@ o e

AZITALTOL FUGGOEN KULONBOZO BEALLITASOK LEHETSEGESEK:

- Egy vagy két csésze: dupla recept elinditasahoz valassza ki az italt, majd nyomja meg: .

« Kavéerbsség: a kavé erésségének, az 6rolt kavé mennyiségének valtoztatasaval vald néveléséhez vagy csokkentéséhez,
valassza ki az italt, majd valasszon 1 és 4 kdvébab kozotti beallitast: az 1 a leggyengébb, a 4 pedig a legerésebb.

« Acsészében 1évé mennyiség: a felhasznalt viz mennyiségének néveléséhez vagy csokkentéséhez
Tovébbi informéciokért lasd a tajéko: ot és a ROVID UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO
ITALBEALLITASOK cimi részét.

ben talalhato i

HOGYAN ALLITHATO LE AZ ITALKESZITES A MOVELET KOZBEN?

Az ital elkészitése a gomb megnyomasaval barmikor leéllithato:

Ha a ciklus megszakad, a leallds nem térténik meg azonnal. A késziilék igényel majd egy kis id6t, ami alatt nem lesz hasznalhato,
ezt egy lizenet jelzi majd a képernyén.

TEJITALOK

O . -
7 TANACSOKES TIPPEK
A habos tej érdekében hiitében tartott (3-5 °C), pasztérizalt UHT tejet hasznéljon. A hab minGsége és mennyisége
tekintetében a specialis tejek (mikrosziirt, nyers, fermentalt, dusitott) vagy névényi alapu tejek (rizs, zab vagy mandulatej)
kevésbé kielégité eredményt adhatnak.

HOGYAN KEZDJEM MEG A TEJES ITAL ELKESZITESET?

Olvassa el a kézikonyv elején talalhato, 2. TEJES RECEPT KESZITESE cimdi részt, vagy tekintse meg a késziilékre mentett, ,Tejital
készitése” cimi oktatéanyagot.

(oo
JEGES ITALOK (CSAK AZ INTUITION EXPERIENCE + EA877 ESETEN)

Az Intuition Expérience + Uj exkluziv hideg italokat kinal, mint példaul a Frappé, a Jeges kavé vagy a Nitro kavé.

Jeges ital készitése el6tt el kell végeznie egy vagy tébb miiveletet. Az optimalis eredmény elérése érdekében a pohérban:
Hasznéljon 400-450 ml-es poharat és normal méret(i jégkockakat (4 x 2,5 x 2,2 cm). A készlilék végigsegiti az elkészitési
folyamaton. Javasoljuk, hogy lépésrdl Iépésre kdvesse a receptek képernyén megjelend elékészitési Iépéseit. Az

kapcsolatos tippek és triikkdk az informacios részben, a képernys megérintésével is elérheték o
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Teahoz és forrdzashoz harom recept all rendelkezésre, amelyek minden egyes tedhoz a legmegfelelébb hémérsékletet
kinaljak. A z6ld tea hémérséklete alacsonyabb lesz, mint a fekete teaé vagy a forrazasi hémérséklet.

HOGYAN KELL BEALLITANI AZ ORLES FINOMSAGAT?
(=@

T1ésT3 kozott allithatja be, ahol aT1 a leglangyosabb, a T3 pedig a legforrobb hémérséklet. Ha csokkenti/néveli a
hémérsékletet, ez csokkenti/ndveli az egyes teatipusok hémérsékletét, de a zéld tea hémérséklete mindig alacsonyabb
lesz, mint a fekete teaé vagy a forrézott italoké.

MIRE HASZNALHATO A PROFIL FUNKCIO?

A Profilok funkcio egy személyre szabott teriiletet biztosit, ahol tarolhatja és elmentheti a kedvenc italait. A készilék
kezel6panelén taldlhato kozvetlen gomb segitségével nagyon kénnyen elérheté. A profiljdba mentett italok gyorsabban,
mindennapi hasznalatra idealis modon, egyetlen érintéssel, beallitasok nélkiil készithetSk el. Profilonként legfeljebb 7
receptet rogzithet.

A profil a felhasznaloi feliilet és a kiilonb6z6 bedllitasok nagyobb mértéki személyre szabasat is lehet6vé teszi:

Keresztnév A nagyobb mértéki személyre szabashoz megadhatja a keresztnevét.
Szin Lehetévé teszi az intuitiv jelzéfény vélasztott szinének a megadasat a profil kénnyebb
azonositasa érdekében.
Kijelzé A Profile (Profil) képernyén az italok megjelenitési modja is beallithato.
d Azitalok,csuszka” vagy a,mozaik” médban jelenhetnek meg.
A,Profil” funkcié tovabba lehetévé teszi, hogy az egyes italokhoz hozzarendeljen egy
Programozas idépontot a nap folyamén vagy egy kulcsszét. igy az italok barmikor kénnyebben
megtalalhatok.
Fényeré Ez lehet6vé teszi a jelz6fény be- és kikapcsolasat.

HOGYAN ADHATOK MEG KEDVENC ITALT?

Nyomja meg a Profil gombot, majd kdvesse a képernyén megjelené utasitasokat, vagy tekintse meg a profiljaban mentett
oktatéanyagokat.

(=@ - =

HOGYAN KEZELHETEM A KEDVENC ITALAIMAT A PROFILON BELUL?
2 médon adhat hozz italt egy profilhoz:

- Azital elkészitése utan egy gomb jelenik meg a képernyéi
« Kozvetlendl a profilban.
Ha a kiengedés kézben leallitom a kedvenc italomat, akkor a késziilék ezt az idGtartamot rogziti.
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HOGYAN RENDEZZEM/TOROLJEM A KEDVENC ITALAIMAT

- Tartsa az ujjat egy ital ikonjan néhany masodpercig.
« Azital menujének jobb felsé sarkaban megjelenik egy torlésre szolgald kereszt.

« Nyomja meg Ujra, tartsa az ujjat az italon, és az italok atrendezéséhez huzza el.

A megfelel6 karbantartés elvégzése meghosszabbitja a késziilék élettartamat, és megérzi a kavé eredeti izét.
MIKOR KELL KIURITENI A CSEPPFOGO TALCAT?
Amikor az Uszok felemelkednek, jelezve, hogy a télca tdlzottan tele van.

A CSEPPFOGO CA KARBANTAR'

« A cseppfogo talca lehet6vé teszi, hogy 6sszegyijtse a késziilékbdl a készités kdzben és azt kovetben kifolyd vizet és kavét.

- Fontos, hogy mindig a helyén és rendszeresen iritve legyen.

« Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy naponta szerelje le a csepegtet6 talcat az egyes elemek tisztitaséhoz, és hagyja
megszaradni, miel6tt visszateszi a késziilékbe.

- Lésd a Gyors (izembe helyezési Gtmutatét - A CSEPPFOGO TALCA TISZTITASA, 1-2-3-4-5-6-7. abra A cseppfogé télcét a fém
racs nélkiil mosogatégépbe is helyezheti.

MIKOR KELL KIURITENI AZ GRLEMENYTARTOT?

A kévéérlemény-tartoba kerdil a kiadott 6rolt kavé

- Akavédrlemény-tartot akkor dritse ki, amikor a késziilék arra kéri.

« Atart6t rendszeresen is kitiritheti, de ha a késziilék vilagit, az azért van, hogy megbizonyosodjon, a tart6t valoban kitiritették-e.
Ha nem uriti ki rendszeresen a kavéérlemény-tartot a fentiek szerint, az karosithatja a késziiléket.

Higiéniai okokbol azt )avasol]uk hogy mlnden nap tisztitsa meg az Srleménytartét forré szappanos vizzel, és hagyja
r aradni, miel6tt vi 1é a késziilé Tekintse meg a Gyors (izembe helyezési Gtmutatét - AZ ORLEMENYTARTO
TALCA MEGTISZTITASA, 1-2-3-4-5. 4bra.

Ne tegye mosogatogépbe.

A VIZTARTALY KARBANTARTASA

A kévé aromajanak megdrzése érdekében és higiéniai okokbol javasoljuk, hogy hasznaljon friss vizet, minden nap tisztitsa meg
a viztartalyt forro vizzel és szivaccsal, és hagyja levegén megszaradni. miel6tt visszatenné a késziilékbe.

A SZEMESKAVETARTALY KARBANTARTASA

A kavébabok zsiros maradvanyokat hagyhatnak a szemeskavétartaly falan, ami befolyasolhatja a kavé minGségét. A legjobb iz
megérzése érdekében és higiéniai okokbol javasoljuk, hogy minden ujratéltést kovetéen torélje ki szaraz, puha torlkendével.

n Fontos: Ne | aljon vizet a
a késziiléket.

taly tisztitasahoz, mert a szemeskavétartalyban jelenlevd viz kérosithatja

MIERT ES HOGYAN KELL KARBANTARTANI A TEJRENDSZERT A TEJITALOK ELKESZITESE UTAN
(@

n Fontos: Annak érdekében, hogy a hab minésége mindig azonos legyen, javasoljuk, hogy végezze el
a kovetkezé karbantartdst:
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EJRENDSZER KARBANTARTASA

Sziikséges
m

Atejrendszer | Minden egyestejital | i\ teczi a késziilék tejkorének az atoblitését. A
dblitése utén, amikor a tejrendszer atoblitését barmikor elindithatja
30s-20ml késziilék erre kéri. ) e

A tejtartaly kézi

tisstitdsa Minden tejes ital

Javasoljuk, hogy a tejtartalyt minden hasznalat utan Forrd viz + szappan

30s utan forré vizzel és szappannal tisztitsa meg. + szivacs

A tejtartély a fedele nélkiil mosogatégépben is
Atejes6 kezi Minden tejes ital tisztithato. Forré viz + szappan
Sblitése ) Az 8blités a tejcs6 és az ahhoz tartozé fémfavoka PP

utan + csbtisztito

30s MINDEN HASZNALAT UTANI, forré vizzel torténé alapos
kézi tisztitdasabol all.

Ez magéban foglalja a kivehet,0One Touch
Cappuccino”blokk eltavolitasat és tisztitasat. Az
optimalis tejhab elérése érdekében javasoljuk, Tisztitotd
hogy rendszeresen tisztitsa meg. Lasd a Gyors (D3)
{izembe helyezési itmutaté 5. ATEJRENDSZER KEZI
MELYTISZTITASA - 5 PERC cimi fejezetét.

Amikor a kész(ilék
arra kéri vagy
barmikor.

Kézi tejtisztitas
5min

EGYEB KARBANTARTASI FE TO

Karbantartas Magyarazat =i
tartozékok

Ha a késziiléket

Lehet6vé teszi a késziilék kavékorének oblitését. Eza

Kavéoblités 2 napig nem
P g . folyamat csak forré vizet hasznal. Ez biztositja a kavé

45s-30ml hasznaljak vagy P,

P autentikus izét.

barmikor.
Al TR Lehet6vé teszi a forrd vizzel torténé atoblitést a tea

Teadblités Teaital készitése . . e ik

. vagy a forrazott ital autentikus izének biztositasa
30s-20ml utan.

érdekében.

Amikor a késziilék Higiéniai okokbdl és a kavé minéségének megérzése
Tisztitas Kéri va érdekében javasoljuk, hogy tisztitsa meg és zsirtalanitsa | 1 db KRUPS n°1
13 min - 600 ml E;’rjmiekor 9y a késziilék kavékorét. Garantalja az italok aromainak tisztitotabletta

N optimélis megdrzését.

Amikor a késztilék
arra kéri vagy
béarmikor. Ha azitalok | A késziilék vizkémentesitése biztositja a megfelelé
Vizkdmentesités | szama nem elegendd | miikddést, és eltavolitja a vizks- és borkélerakodasokat. | 1 tasak KRUPS n°2
20min-600ml | ahhoz, hogya Ez a Iépés nagyon fontos a késziilék megfeleld vizkémentesité
vizkdmentesités miikSdése és tartossaga érdekében.
sziikséges legyen, ez
a funkci6 nem aktiv.

n Fontos: Ha a terméke Claris - Aqua filter System F088 patronnal van ellatva, a vizkémentesités el6tt tavolitsa el azt.
di decalcificazione.
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EGYEB FUNKCIOK

A KESZULEK BEALLITASAIHOZ TORTENO HOZZAFERES MODJA

A KRUPS Intuition késziilék szamos beallitdssal rendelkezik, prébalja ki 6ket batran! [gy még jobban személyre szabhatja az
élményt.

[ @ -

Nyelv 21 nyelv kéziil vélaszthatja ki a kivant nyelvet.

A datumot meg kell adnia, kiildnésen akkor, ha vizké elleni védelmet biztosité patront hasznal.

Ditum és idd Azidé és a 12 vagy 24 6rés idSkijelzés bedlitasa.

Akijelzé fényereje | A kijelz6 fényerejé

Vilagos Az intuitiv jelzéfény be- és kikapcsolasédhoz.

K.ez'dokegemyo Vélassza ki a kezd6képernyé megjelenését.

Automatikus led Annak beéllitdésdhoz, hogy a késziilék mennyi idé eltelte utdn kapcsoljon ki automatikusan. Eza
llitas funkcio segit dramot megtakaritani.

A késziilék egy kivalasztott id6pontban valé bekapcsoldsahoz, és az elémelegités automatikus
elinditasahoz. Minden nap ugyanabban az idben iszik kavét? Ez a funkcié Onnek késziilt! Az
automatikus inditas beallitasaval idét takarithat meg, és csak el kell inditania az italanak az

Automatikus
megvilagitas

Térf
ef o?at . Vélaszthat a ml és oz mértékegység kozil.
mértékegysége
Automatikus 6b Bedllithatja, hogy a késziilék bekapcsolaskor automatikusan oblitse-e a kavékifolyd nyilasokat,
lités vagy ne.

A viz keménységének bellitasahoz 0 és 4 kozotti értékre. Tovabbi informaciokért lasd a

Vizkeménység Nizkeménység mérése” cimli fejezetet.

a érsékl Akavé érsékletének asahoz T1 és T3 kozott.
é Atea hémérsé ének beallitasahoz T1 és T3 kozott.
Kavé tipusa Adja meg a szemeskavétartélyba ontott kavé tipusat.

VALASZOK A KERDESEI
MUKODES
1. Akésziilék hibat jelenit meg, a szoftver lefagyott, VAGY a gép meghibasodott.
© Kapcsolja ki a készliléket, és hizza ki a késziilék halozati dugojat a fali aljzatbol, vegye ki a szlirpatront, varjon egy percet, majd
inditsa tjra a késziiléket.
Az elinditashoz legalabb 3 mésodpercig tartsa lenyomva a BE/KI gombot.
2. A késziilék a BE/KI gomb (legaldbb 3 masodperces) megnyomasa utan nem kapcsol be.
@ Ellenérizze az elektromos halézat biztositékait és halézati aljzatot. Ellenérizze, hogy a két csatlakozédugé megfeleléen be van
dugva a halézati aljzatba.
3. Tapellatasi hiba tortént egy ciklus alatt.
© A keésziilék az Gjboli bekapcsolaskor automatikusan visszaall.
4. A daralé tresen mikodik.
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@ Ez normilis jelenség, ha csak idénként fordul el6, és nincs kavébab, illetve csak kis mennyiség(i kavébab van a késziilékben.
Akar 10 masodpercig is képes mikodni terhelés nélkiil, hogy feltérképezze a fogyasztasat és biztositsa a funkcié megfelelé
muikodését.

© Még van kavébab a tartalyban:

El6fordulhat, hogy a kévé tul olajos, ezért a késziilék nem tovabbitja
el8segitésével,

hogy kideriiljén, az ismét mikédik-e. Ajanlatos azonban a lecserélni a kévét (Idsd a kavébabtipusok funkcicjat).
Ez a megszokott kavém, ami eddig jol miikadatt: forduljon a KRUPS tgyfélszolgalatdhoz.

HASZNALAT
1. A daral6 rendellenes zajt ad.
© Adaréléban valésziniileg idegen testek vannak. Prébalja meg porszivoval kitisztitani, ellenkezo esetben forduljon a KRUPS
tigyfélszolgalatdhoz.
2.Vizvan a késziilék alatt.

. Prébalkozhat a avé késziilékbe jutasanak

© A cseppfogo télca eltavolitésa elétt varjon 15 masodpercet a kavé kifolyasa utan, hogy a késziilék megfeleléen befejezhesse
aciklust.

© Ellendrizze, hogy a cseppfogo talca megfeleléen van-e felhelyezve a késziilékre. Mindig a helyén kell lennie, még akkor is,
ha a késziilék nincs hasznalatban.

@ Ellenérizze, hogy a cseppfogo talca nem telt-e meg
3. Az 6rlési finomséagot beadllité gomb nehezen forog.
@ Az6rlési finomség beéllitgombjat csak a daralé mikodése kézben forgassa el.
4. A készlilék nem adott ki kavét.
@ A rendszer hibat észlelt a készités soran.
(© A késziilék automatikusan visszaall, és készen all az j ciklusra.
5. Kavébab helyett 6rélt kavét hasznalt.
(@ Porszivoval tisztitsa ki az 6rélt kavéta szemeskavétartalybol.
6. A késziilék ledllitasakor viz folyik ki a kavéfivokakbol.
(@)= normalis jelenség. Ez egy automatikus oblitési eljaras a kavéfivokak megtisztitasahoz, és annak biztositasa hogy azok
ne tomaédjenek el.

GOZ ES TEJ
1. Ugy t(inik, hogy a tej dramlasa a késziilékbé| részben vagy teljesen elzarédott.
(© Ha a favoka eltsmédatt, figyelmeztetd iizenet jelenik meg a képernyén. Tisztitsa meg a,One Touch Cappuccino” blokkot.
@ Lasd a kézikonyv elejében az 5. A TEJADAGOLO RENDSZER KEZI MELYTISZTITASA - 5 PERC fejezetet, vagy tekintse meg a
késziilékre mentett, A tejflivoka megtisztitdsa” cimi oktatéanyagot.
2. Nem édramlik ki géz.
a. Ha elsé alkalommal hasznélja a gézciklust, és a g6z nem megfeleléen aramlik ki:

Ellendrizze, hogy a gézkimenet nem zarédott-e el. Lasd fent:,Ugy tlinik, hogy a késziilék gézkimenete részlegesen vagy teljesen
eltomédott”.
© A kovetkez6 miveletet csak egyszer hajtsa végre:
© Uritse ki a viztartélyt, és ideiglenesen tavolitsa el a Claris Aqua Filter System patront. Toltse fel a tartalyt magas
kalciumtartalmu (> 100 mg/l) asvanyvizzel, és egy edényben hajtson végre egymas utan gézciklusokat (5-10 ciklus) addig,
amig a g6z kiaramléasa folyamatossa nem valik. Helyezze vissza a patront a tartalyba.
b. A gézkivezetd csé mar mikodstt:
©Ellendrizze, hogy a gézkimenet nem zarodott-e el. Lasd fent:,Ugy tinik, hogy a késziilék gézkimenete részlegesen vagy
teljesen eltomédott”.
(© Ha a fenti lépések végrehaijtasa utan sem miikadik, forduljon a KRUPS iigyfélszolgalatahoz.
3. G6z szokik ki a cseppfogo télca racsabol.
© Az italkészités tipusatol fiiggen g6z szokhet ki a cseppfogo talca réacsabol.
4. G6z jelenik meg a szemeskavétalca fedele alatt.
Ellendrizze, hogy a fedél (L) alatt talalhato tisztitotabletta-nyilés megfelelGen le van-e zarva.
KARBANTARTAS
1. A késziilék nem kér vizkémentesitést.
© Avizkémentesitési ciklust nagy mennyiségii tejes ital vagy forro viz elkészitésekor kéri a késziilék. Ha csak kavét fogyaszt, a
vizkémentesitésre nem lesz gyakran sziikség.
2. A cseppfogo talcaban 6rlemény talalhato.
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Egy kevés 6rolt kavé eljuthat a cseppfogo talcaba. A késziiléket tigy tervezték, hogy kilritse az 6rolt kavé maradékat is kitisztitsa, hogy
a g6zképzédési zona tiszta maradjon.
3. Azintuitiv jelzéfény kavésrlemény-talca kitiritése utan is vilagit.
(@ Helyezze vissza a kévésrlemény-talcat.
4. A viztartaly felt6ltése utan égve marad az intuitiv jelz6fény.
atartaly lel6 elhel ét a késziilékben.
Atartély aljan 1év6 tszoknak szabadon kell mozognia. Ellendrizze és sziikség esetén oldja ki az tiszokat.
5. Vizkémentesités kozben az elsé fazisban nem folyik ki viz a fivokakbol:
(©)= normalis jelenség, csak nagy mértéki eltomGdés esetén enged ki vizet a késziilék a favokakbol.

ITALOK
1.Tul lassan folyik a kavé.
Forgassa jobbra az,érlés finomsaga” gombot, hogy durvabb 6rolt kavét kapjon (ez az alkalmazott kavé tipusétdl fugg).
(@ Hajtson végre egy vagy tobb blitési ciklust.
(@ Cserélje ki a Claris Aqua Filter System patront.
2. Akavé tul vilagos vagy nem elég telt.
@ Ellenérizze, hogy a szemeskavétartaly tartalmaz-e kavét, és hogy megfeleléen aramlik-e lefelé.
© Keriilje az olyan olajos, karamellizalt vagy izesitett kavék hasznalatat, amelyeket nem tovabbit megfeleléen a késziilék.
© Csokkentse a készitmény térfogatat, és névelje a készitmény erésségét a kavéerdsség funkcio segitségével. Forditsa el az, 6rlés
finomséga” gombot, hogy finomabb 6rolt kavét kapjon. A kétcsészés funkciéval két ciklusban készitse el az italt.
3. Az eszpressz6 vagy a kavé nem elég forrd.
© Novelje a kdvé hémérsékletét a késziilék bedllitdsaiban. Az ital elkészitése el6tt forrd vizes oblitéssel melegitse fel a csészét.
@ A kavé elkészitése elétt blitse at a kavékort. A beallitasok/automatikus &blités lehetdségben aktivalhato, hogy a késziilék
bekapcsolaskor végrehajtsa a kavéoblitési funkciot.
4. Minden egyes kavé elkészitése el6tt tiszta viz folyik ki a kavéfavokakon.
@ A recept megkezdésekor el6forrézas torténik, ami kis mennyiségi viz kifolyasat eredmeényezheti a kavéfavokakbol.

Ha a fentebb ismertetett problémak valamelyike tovabbra is fennall, forduljon a KRUPS tigyfélszolgalatdhoz.

ARTALMATLANITAS

Egyes késziilékek olyan akkumulatorokat tartalmazhatnak, amelyekhez biztonsagi okokbdl csak a javitast végzé személy
férhet hozza. Az akkumuldtorok cseréjével kapcsolatban forduljon a legkézelebbi szervizkdzponthoz.

Fontos: A késziilék szamos vit het6 vagy ujrah ithat anyagot tartalmaz.
Segitsen védeni a kornyezetet!

Az Gjrat itas é é ékgylijté ponton adja le

GARANCIA

A garancia a kdvetkez6 esetekben nem érvényes:

- Idegen testek jelenléte az apritdban,

- Orolt kavé keriilt a szemeskavétartalyba,

- AdClaris - Aqua Filter System sziir6betétet nem a KRUPS utasitasai szerint hasznaljak,
- Avizkémentesités, tisztitds vagy a rendszeres karbantartas hianya esetén.

A késziiléken minden munkat csak a hivatalos KRUPS kézpont végezhet.

Ez az automata eszpressz6-/kavéf6zé késziilék kizarolag kave, forré viz vagy tejhab készitésére hasznalhato.

Gyart6: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franciaorszag
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Szanowny Kliencie,

Dzigkujemy za zakup ekspresu do kawy KRUPS z wbudowanym mtynkiem.

Ekspresy automatyczne KRUPS sa projektowane, opracowywane i produkowane we Francji, zapewniajac tym samym
najsurowsze gwarancje w zakresie pochodzenia i jakoéci produkgji.

Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby byto jak najtatwiejsze w obstudze i tworzyto kawowe doswiadczenie jak od
baristy. Ciesz sie espresso, ristretto, czarng duza kawa, a takze cappuccino, latte macchiato lub caffé latte — wystarczy jedno

naci$niecie przycisku!

Aby utatwi¢ obstuge ekspresu, KRUPS opracowat inteligentny system podswietlenia, ktéry informuje o czynnosciach

konserwacyjnych.

Ekspres do kawy KRUPS jest réwniez wyposazony w duzy, intuicyjny ekran dotykowy, taki jak ekran smartfona, co zapewnia
intuicyjng obstuge. Zaawansowane technologie dostepne w urzadzeniu pozwalaja uzyskac najlepsze mozliwe rezultaty,
wydobywajac petni¢ aromatu i smaku $wiezo zmielonych ziaren kawy. Wszystko, bys otrzymat kawe dokfadnie taka, jak

lubisz.

Mamy nadzieje, ze Twdj ekspres KRUPS bedzie Ci w petni odpowiadat, a czas na kawe stanie sie codzienna przyjemnoscia.

Zespot KRUPS

POTRZEBUJESZ POMO

[~ o - mmmm

Znajdz liste samouczkéw zapisanych w urzadzeniu. Utatwig Ci one korzystanie z urzadzenia.
Pokaza Ci one krok po kroku, jak przygotowac napdj, zarzadzac ulubionymi ustawieniami oraz zadbac o Twoje urzadzenie.

Lista dostepnych samouczkéw:
1. Jak przygotowac napoje
a. Przygotowanie kawy

b. Przygotowanie kawy mlecznej

c. Jednoczesne przygotowanie
2 napojow

2. Jak zarzadza¢ profilem

d. Utworz i skonfiguruj swoj profil

e. Dodaj napdj do swojego profilu
(po zrobieniu)

f. Dodaj napéj do swojego profilu
(na stronie profilu)

G. Usun napdj z profilu

ROZPOCZECIU PRAC

ADZENIEM

3. Jak konserwowac urzadzenie

h. Wykonaj ptukanie
i. Wykonaj czyszczenie

J- Wykonaj procedure usuwania
kamienia

k. Czyszczenie nasadki do mleka

Przed pierwszym uzyciem zapoznaj si¢ uwaznie z instrukcja obstugi urzadzenia oraz instrukcja bezpieczenstwa i zachowaj

je: niewtasciwe uzytkowanie zwalnia marke KRUPS z wszelkiej odpowiedzialnosci.
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AKCESORIA DOSTARCZONE Z URZADZENIEM

Sprawdz akcesoria dostarczone z urzadzeniem. Jesli brakuje czesci, skontaktuj sie bezposrednio z dziatem obstugi klienta KRUPS.

Dostarczone produkty

©

pokrywki

1. 2 tabletki czyszczace
2. - 1 opakowanie srodka do usuwania kamienia
X1
3. - przewéd do mleka pasujacy do bloku One Touch Cappuccino .
4. Dodatkowa rurka do mleka do bloku,One Touch Cappuccino” .
5. Igta do czyszczenia obiegu pary umieszczona w wylewce urzadzenia .
6. - 1 wkiad systemu filtréw KRUPS Claris Aqua z akcesorium do '
: wkrecania.
7. - 1 pasek do sprawdzania twardo$ci wody .
"Instrukcja obstugi - broszura z zaleceniami dotyczacymi
s bezpieczenstwa
: Katalog punktéw serwisu posprzedazowego Krups
Dokumenty gwarancyjne"”
9. Akcesorium do czyszczenia .g"'/
Tylko w przypadku Int: n Expérience + EA877
10 Pojemnik na mleko: Pojemnik na mleko mozna my¢ w zmywarce bez

A Przestroga: W celu utrzymania gwarancji nalezy uzywac wytacznie akcesoriow marki KRUPS.
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L i Automatyczny ekspres do kawy EA897
Zasilanie elektryczne 220-240V~ /50 Hz

Cisnienie pompy 15 bar

Zbiornik na ziarna kawy 2509

Zuzycie energii Podczas pracy: 1550 W

Zbiornik na wode 31

Uruchamianie i przechowywanie Wewnatrz, w suchym miejscu (z dala od lodu)
Wymiary (mm) wys. x dt. x gt. 365 x 240 x 400

Waga EA87 (kg) 89

Podlega zmianom technicznym.

OPIS URZADZENIA

A. Maniglia del coperchio del serbatoio dellacqua 1. Zbiornik na ziarna kawy
A. Uchwyt przykrywki pojemnika na wode J.  Przycisk regulacji stopnia rozdrobnienia
B. Zbiornik na wode K. Pokrywa mocujaca tabletki do czyszczenia
C. .Zbiornik na fusy po kawie L.  Stalowy stozkowy miynek
D. Dysze do kawy/mleka z regulacja wysokosci i 2. Panel sterowania
systemem o$wietlenia filizanek M. Ekran dotykowy systemu nawigacji
D1. Blok,One Touch Cappuccino” N. Wt/Wyt
D2. Zdejmowane “drzwiczki” 0. Skrot do ekranu gltéwnego
D3. Igta czyszczaca P. Profile
E. Zdejmowana kratka i tacka ociekowa Q. Konfiguracje urzadzenia
F. Przykrywka pojemnika na ziarna kawy R. Pojemnik na mleko (tylko do modelu Intuition
G. Przewdd do mleka pasujacy do bloku One Touch Experience + EA877)
Cappuccino oraz zlacze
H. Plywaki poziomu wody

Intuicyjne podswietlenie
OZPOCZECIE PRACY I IN ACJA URZADZENIA

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Ustaw urzadzenie na stabilnej, poziomej, czystej i suchej powierzchni roboczej.

Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zostanie wyswietlony monit o wybranie réznych ustawien.

Napetnianie urzadzenia umozliwia napetnienie obiegu wody, dzieki czemu urzadzenie moze pracowac. Nastapi wstepne
nagrzewanie i automatyczne ptukanie.

Aby uzyska¢ wiecej informadji, zapoznaj sie z Skrécona instrukcja obstugi (PIERWSZE UZYCIE)

i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie

Urzadzenie zostato sprawdzone i przetestowane przed opuszczeniem zaktadu produkcyjnego. Pomimo wszystkich wysitkow
whkiadanych w czyszczenie, mozliwe jest jednak, ze pozostatosci kawy znajduja sie w miynku do kawy i/lub kroplach kawy
na siatce tacki ociekania Podczas rozpakowywania urzadzenia mozna réwniez zauwazy¢ obecnos¢ kurzu ze wzgledu na
materiat ochronny. Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zaleca si¢ doktadne wyczyszczenie go szmatka.

Dziekujemy za zrozumienie.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia.
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TRYB GOTOWOSCI URZADZENIA

W zaleznoéci od przygotowania urzadzenie wykonuje automatyczne ptukanie po przetaczeniu w tryb gotowosci. Cykl trwa

tylko kilka sekund i zatrzymuje si¢ automatycznie.

rQ\; WSKAZOWKI | PORADY

Jakos¢ wody w znacznym stopniu wptywa na jakos¢ aromatéw. Kamien i chlor moga zmieni¢ smak kawy. Aby zachowac
aromat kawy, zaleca sie stosowanie $wiezej wody oraz oryginalnego wktadu filtrujagcego KRUPS Claris Aqua Filter System
F088 lub wody butelkowanej z osadem ponizej 800 mg/L (patrz etykieta na butelce). Patrz rozdziat ,FILTR | TWARDOSC
WODY".

Podczas przygotowywania goracych napojow zaleca sie uzywanie wstepnie podgrzewanych filizanek (poprzez
przepuszczenie je pod goracg woda), ktérych rozmiar jest dostosowany do zadanej ilosci.

ﬂ Palone ziarna kawy moga straci¢ swoj aromat, jesli nie sg chronione. Zalecamy uzycie iloéci ziaren rownowaznej
ilosci zuzywanej przez uzytkownika w ciaggu nastepnych 2-3 dni oraz wybranie workéw o wadze 250 g.

Jakos¢ ziaren kawy jest zmienna oraz preferencje i gusta subiektywne. Arabica ma pigkny, kwiatowy aromat, a Robusta,
majaca wyzsza zawarto$c kofeiny, jest bardziej gorzka i tresciwsza. Powszechnie miesza sie dwa rodzaje kawy, aby uzyskac
bardziej zréwnowazony smak. Warto zasiegna¢ porady od firmy wypalajacej ziarna kawy.

Nie zaleca sie stosowania ziaren oleistych i karmelizowanych, poniewaz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Stopien zmielenia kawy wptywa na site aromatow i jakos¢ piany. Im drobniej zmielone ziarna, tym gfadsza jest pianka.
Mielenie mozna réwniez dostosowac do zadanego napoju.

— 0

INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETL

Ekspres KRUPS Intuition wyposazony jest w inteligentna technologie utatwiajaca codzienne zycie: Intuicyjny wskaznik swietiny

(). Ta technologia ma dwie funkcje:

1. Urzadzenie automatycznie wykrywa i kontroluje poziom ziaren kawy, wody i fuséw. W razie koniecznosci napetnienia lub
oproznienia pojemnikow, a takze w przypadku koniecznosci przeprowadzenia konserwacji, zapala sie czerwona lampka

ostrzegawcza i nalezy postepowac zgodnie z informacjami wy$wietlanymi na ekranie.

2. Intuicyjny wskaznik $wietlny pozwala rowniez na dostosowanie ustawien do wtasnych potrzeb. Do kazdego profilu mozna
przypisac kolor. Po wybraniu jednego z profili wskaznik swieci kolorem tego profilu, aby zapewni¢ natychmiastowa wiedze

oraz niezwykle szybka i intuicyjng nawigacje.
Patrz rozdziat,MOJ PROFIL
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FILTR I TWARDOSC WOD

W JAKI SPOSOB DZIALA REGULACJA TWARDOSCI WODY?

Aby unikna¢ skalowania urzadzenia i zoptymalizowac jako$¢ kawy, zalecamy ustawienie twardosci wody w urzadzeniu.

JAK OKRESLIC TWARDOSC WODY W URZADZENIU.

[~ o -

. « Napetnij szklanke wody i zanurz w niej pasek do sprawdzania twardosci wody

(] dotaczony do urzadzenia.

+ Odczekaj 1 minute. Kwadraty na drazku testowym zmieniaja kolor.

- Policz liczbe kolorowych kwadratéw. To pokazuje, jak twarda jest woda na skali od
0do4.

« Wmenu twardos¢ wody” nacisnij odpowiednig liczbe z zakresu od 0 do 4.

« Naci$nij OK

NIE MASZ JUZ PASKA TESTOWEGO?

W razie koniecznosci ponownego wykonania tej czynnosci nalezy pamigta¢ o zmianie twardosci wody zgodnie z miejscem
uzycia lub informacjami dostarczonymi przez firmy wodociggowe, korzystajac z ponizszej tabeli:

Klasa 0 Klasa 2 a3 Klasa 4

picdy Bardzo migkka S Twarda Bardzo twarda
°dH <3 >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
o5 <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ustawianie urzadzenia 0 1 2 3 4

DLACZEGO NALEZY ZAINSTALOWAC FILTR?

Wktad systemu filtracji KRUPS Claris Aqua pomaga zoptymalizowa¢ smak kawy, ograniczy¢ gromadzenie si¢ kamienia i
ograniczy¢ czynnosci konserwacyjne.

JAK ZAINSTALOWAC WKLAD FILTRUJACY KRUPS CLARIS AQUA
-

+ Wkiad jest umieszczony w zbiorniku wody.

+ Radzimy, aby po zainstalowaniu wkfadu, obroci¢ szary pierscier na koricu wktadu filtra, aby pokazaé
date instalacji + 2 miesiace.

« Prawidtowo umies¢ wktad w jego miejscu, ponumerowanym pierécieniem do gory.

« Za pomoca czarnej, wkrecanej nasadki, dotaczonej do wktadu, prawidtowo ustaw i przykre¢ wktad

KIEDY NALEZY WYMIENIC WKLAD FILTRUJACY KRUPS CLARIS AQUA?

1. Gdy urzadzenie na to wskazuje.
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MLYNEK: USTAWIANIE STOPNIA ROZDROBNIENIA ZIAREN

PO CO USTAWIA SIE STOPIEN ROZDROBNIENIA ZIAREN?
Mozesz dostosowaé moc kawy, dostosowujac stopieri mielenia ziaren kawy.

Zmiana stopnia rozdrobnienia umozliwia ie do réznych jow ziaren:
« Mocno palona i oleista kawa bedzie wymagata grubego mielenia, stabiej palona kawa bedzie bardziej sucha i
bedzie wymagata doktadnego mielenia.
Ponadto w przypadku tej samej kawy ustawienie mielenia ma wptyw na aromat filizanki: im drobniejsze mielenie, tym silniejszy
aromat.

Torréfaction :

NN

0)(0)(0)(0)0)
bardzo ciemne ciemne Dojrzate $rednie lekkie
(bursztynowe) (jasne)

JAK DOSTOSOWAC ROZDROBNIENIA ZIAREN

Przekre¢ przycisk ustawien znajdujacy sie w pojemniku na ziarna kawy, aby dostosowac go do rodzaju ziarna i zadanej mocy
zapachu. Te regulacje nalezy wykona¢ podczas mielenia stopniowo po wykonaniu 3 réznych napojéw zauwazysz wyrazng

SKAD WIADOMO, ZE W POJEMNIKU NIE MA JUZ ZIAREN?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w czujnik, ktéry pozwala przewidziec¢ brak ziaren kawy w pojemniku. Zostanie
wyswietlony komunikat na ekranie, a intuicyjny wskaznik swietlny (i) zaswieci sie na czerwono.

CO ZROBIC, JESLI PODCZAS TWORZENIA POJAWI SIE ALARM?

Napetnij pojemnik ziarnem kawy, nacisnij przycisk OK. Przepis zostanie wznowiony. Nie marnujesz wiec kawy!

CO ZROBIC, GDY CHCE ZMIENIC KAWE LUB JESLI NIE MAM WIECEJ KAWY?
Jesli nacisniesz przycisk OK bez dodawania ziaren kawy, urzadzenie sprobuje ponownie uruchomi¢ i powrdci do alarmu. Jesli
ponownie nacisniesz przycisk OK, urzadzenie wykona nap6j przy uzyciu catej pozostatej kawy. Mynek jest teraz pusty.
Jesli na ekranie zostanie wyswietlony komunikat ostrzegawczy, a lampka ostrzegawcza zaswieci si¢ na czerwono, gdy bedzie
wystarczajaca iloé¢ ziaren:

« Nacisnij przycisk OK, aby rozpocza¢ podgrzewanie.

« Wylacz alarm ,brak ziaren’, aby unikna¢ wykrycia, gdy w pojemniku na ziarna kawy pozostanie kawa.

[~ o - -

PRZYGOTOWYWANIE NAPOJOW

NAPOJE DOSTEPNE W TYM URZADZENIU:

Urzadzenie KRUPS Intuition Expérience pozwala na wykonywanie réznorodnych przepiséw na bazie kawy i mleka, na gorgco
lub na zimno, w zaleznosci od tego, na co masz ochote. Receptury s dostepne bezposrednio z panelu sterowania. Punkty
mocowania dostepne u dotu panelu sterowania (w widoku suwaka) sq réwniez skrétem do ich uzyskania. Opis kazdego
napoju i zwigzane z nim wskazéwki dotyczace przygotowania mozna znalez¢, dotykajac (i) na ekranie po wybraniu napoju.

5 Wymiary w Mozliwe Moc kaw
Napoje przyblizeniu objetosci Y
Ristretto 25 ml 20-40 ml v v
Mocne espresso, ale z mniejsza loscia wody.
resso
- Espresso o mocnym smaku i intensywnym a0ml 40-70ml v v
zapachu jest pokryte lekko gorzka pianka
Lungo Z0ml 70-100ml v v
. Espressolong z karmelowa pianka
' Café Long 120ml 80-180ml v v
Podwsjne espresso z bursztynow pianka
Doppio
. Wigksza ilos¢ kofeiny, ale delikatniejszy smak. 100 ml 40-140ml v
Bardzo popularne rano.
|} Americano 120m! 90-150ml v
Podwsjne espresso z dodatkiem goracej wody
Café filtre
' & Napsj typu long tworzony w niskiej 150 ml 80-170ml v
temperaturze o bardziej delikatnym smaku.
Carafe* 375ml 375-1000 ml v
od 3 do 8 filizanek kawy long dla calej rodziny
M=60ml
Espresso Macchiato L —80ml v v
W ooz centavarsma spienonego mika oot
=100m
. M=120ml
- Cappuccino L=180ml v v
Réwnowaga miedzy miekiem, pianka a kawa Xz 2aomi
=240m
g Cappuccino italien M=120ml
' Mieszane cappuccino. Pianka o delikatnym L=180ml v v
smaku kawy XL =240 ml
FlatWhi M=160ml
lat White - v
‘ Latte z mleczng pianka XLL‘ Zgjomll
=240m
. M=120ml
Lait Moussé L=160ml v
Duza porcja mieka z mleczna pianka Kz 200mi
=200m
M=200ml
' tte v v
Pianka mleczna o lekkim smaku kawy
- Latte Macchiato
Duza porcja mleka, wyémienite espresso z v v
pianka mleczna
B Frappé*
Mrozona kawa i mleko z kremowa pianka o ~380ml v
smaku kawy
Nitro coffee*
Mrozona kawa z drobnymi pecherzykami ~350ml v
tlenu
Chilled coffee*
Podwajnie filtrowana kawa z delikatng pianka ~350ml

“Tylko w przypadku Intuition Expérience + EA877
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Thé vert
ot Goraca woda o idealnej temperaturze do 200 ml 20-300ml

= robienia zielonej herbaty

Thé noir

Teas we Goraca woda o idealnej temperaturze do 200 ml 20-300ml
—~ robienia czarnej herbat;

Thé infusion

e Goraca woda o idealnej temperaturze do 200 ml 20-300 ml

— robienia naparéw.

JAK DOSTOSOWAC WYSOKOSC DYSZY DO KAWY

Dla wszystkich oferowanych napojéw mozna obnizy¢/podwyzszy¢ dysze do kawy zgodnie z rozmiarem filizanek.

JAK ZACZAC PRZYGOTOWYWAC NAPOJ

Zapoznaj sie z samouczkiem zapisanym w urzadzeniu,Jak przygotowac napoje?”.

[~ o - mmm

W ZALEZNOSCI OD RODZAJU NAPOJU MOZLIWE SA ROZNE USTAWIENIA:

- Jedna lub dwie filizanki: aby uruchomic duplikat przepisu, wybierz napdj i nacisnij przycisk .

« Moc kawy: aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ moc kawy poprzez zmiang iloéci zmielonej kawy, wybierz napéj i wybierz miedzy
1a4 ziarnami - 1 oznacza najtagodniejsze, a 4 najmocniejsze (@)

« Objetos¢ w filizance: aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ ilos¢ wody uzytej do ekstrakcji Aby uzyska¢ wiecej informacji, zapoznaj
sie z tabela napojéw w ulotce i SKROCONA INSTRUKCJA OBSLUGI, USTAWIENIA NAPOJOW

JAK ZATRZYMAC NAPOJ PODCZAS PRZYGOTOWYWANIA

Przygotowywanie napoju mozna zatrzymac¢ w dowolnym momencie,
naciskajac przycisk Po przerwaniu cyklu zatrzymanie nie jest natychmiastowe

Urzadzenie bedzie miato czas braku dostepnosci, co bedzie sygnalizowane komunikatem na ekranie.

NAPOJE MLECZNE

Q ; PORADY | WSKAZOWKI

Aby przygotowac spienione mleko, nalezy wybrac pasteryzowane mleko UHT z lodéwki (3-5°C). Stosowanie specjalnych
rodzajéw mleka (mikrofiltrowanych, surowych, fermentowanych, wzbogacanych) lub mleka ro$linnego (migdatowego,
owsianego, sojowego itp.) moze da¢ wyniki mniej satysfakcjonujace pod wzgledem jakosci i ilosci piany.

JAK ZACZAC PRZYGOTOWYWAC MLECZNY NAPOJ

Nalezy zapoznac sie z czescia 2 PRZYGOTOWANIE PRZEPISU MLECZNEGO na poczatku instrukcji lub zapoznac sie zsamouczkiem
zapisanym w urzadzeniu,Przygotowanie napoju mlecznego’”.

Cyg=2-
MROZONE NAPOJE (TYLKO W PRZYPADKU INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + oferuje nowe ekskluzywne napoje mrozone, takie jak mrozona Latte, kawa mrozona lub kawa Nitro.
Stworzenie napoju mrozonego wymaga wczesniejszego wykonania jednego lub kilku dziatan. Aby uzyskac optymalny wynik
w filizance: Uzyj szkta o pojemnosci 400 ml i standardowych kostek lodu (4 x 2.5 x 2,2 cm). Twoje urzadzenie pomoze Ci w
calym procesie przygotowania napoju. Zalecamy, aby postepowa¢ zgodnie z etapami przygotowania przepisow krok po
kroku na ekranie. Wskazowki i porady dotyczace przygotowania sa rowniez dostepne w sekcji informacji, po dotknieciu ikony
na ekranie o
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HERBATA | NAPARY

Do herbaty i naparéw masz trzy przepisy, ktore oferuja najbardziej odpowiednia temperature dla kazdego rodzaju herbaty.
Temperatura zielonej herbaty bedzie nizsza niz temperatura czarnej herbaty i naparéw

JAK WYREGULOWAC STOPIEN ROZDROBNIENIA

| @"@@‘o

Mozna ustawi¢ miedzy T1iT3, poniewaz T1 jest najbardziej letnia temperaturg, a T3 najgoretsza. W przypadku obnizenia/
zwigkszenia temperatury temperatura kazdego rodzaju herbaty bedzie zmniejszana/zwigkszana, jednak temperatura
zielonej herbaty bedzie zawsze nizsza niz temperatura czarnej herbaty i infuzji.

— @

DO CZEGO StUZY FUNKCJA PROFILI?

Funkgja Profile umozliwia dostep do przestrzeni, w ktérej mozna przechowywac i zapisywac ulubione napoje.
Bezposredni przycisk na panelu sterowania urzadzenia zapewnia tatwy dostep do funkgji. Jest to szybkie rozwigzanie
idealne do codziennego uzytku. Napoje zapisane w Twoim profilu sa uruchamiane bezposrednio jednym dotknieciem bez
koniecznosci wprowadzania ustawien. W kazdym profilu mozna zapisa¢ do 7 przepisow.

Profil umozliwia réwniez wigksza indywidualizacje interfejsu i roznych ustawien:

Imie Mozna dodac imie, aby zwiekszy¢ indywidualizacje.
Kolor Funkcja umozliwia wybranie koloru intuicyjnego wskaznika swietlnego w celu
tatwiejszej identyfikacji profilu.
Wyswietlacz Moga one pojawic sie w trybie ,suwaka” lub,mozaiki”.
Program Funkgja,Profil” umozliwia réwniez okreélenie pory dnia lub stowa kluczowego dla
gramy kazdego napoju. Dzigki temu mozna tatwiej znalez¢ napoje w dowolnym momencie.
Jasnosé Umozliwia to wigczenie lub wytgczenie wskaznika $wietlnego.

JAK UTWORZYC ULUBIONY NAPOJ

Nacisnij przycisk Profile i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie lub wyswietl samouczki zapisane w
profilu.

[}~ o - mmmm

JAK ZARZADZAC ULUBIONYMI NAPOJAMI W PROFILU
Mozna dodac nap6j do profilu na 2 sposoby:

« Po zrobieniu napoju na ekranie pojawia sie przycisk

« Bezposrednio w profilu.
Jesli podczas nalewania zatrzymam ulubiony napoj, to taka ilos¢ napoju zostanie zarejestrowana

JAK PORZADKOWAC/ZAMAWIAC/USUWAC ULUBIONE NAPOJE
« Przytrzymaj palec na ikonie napoju przez kilka sekund.
« W prawym goérnym rogu menu napoju pojawi sie krzyzyk do usuwania.
- Naci$nij ponownie, przytrzymaj palec na napoju i przeciagnij, aby zmienic kolejno$¢ napojow.
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OGOLNA KONSERWACJA

Przeprowadzenie prawidtowej konserwacji wydtuzy okres eksploatacji urzagdzenia i pozwoli zachowac oryginalny smak kawy.

KIEDY OPROZNIC TACKE OCIEKOWA?
Gdy ptywaki znajduja sie w gornym potozeniu, oznacza to, ze tacka jest zbyt petna.

KONSERWACJA TACKI OCIEKOWEJ

« Tacka ociekowa umozliwia zbieranie wody lub kawy, ktéra wyptywa z urzadzenia podczas i po zakoriczeniu przygotowania.

- Wazne jest, aby zawsze pozostawic jg na miejscu i regularnie jg oprézniac.

« Ze wzgledow higienicznych zaleca sie demontaz tacki ociekowej w ramach codziennej konserwacji.

« Patrz Skrécona instrukcja obstugi — CZYSZCZENIE TACKI OCIEKOWEJ, rys. 1-2-3-4-5-6-7. Tacke ociekowq mozna wiozy¢ do
zmywarki bez metalowej kratki.

KIEDY OPROZNIC POJEMNIK NA FUSY

Pojemnik na fusy gromadzi wyekstrahowang zmielong kawe

- Oproznij pojemnik na fusy, gdy pojawi sie odpowiedni komunikat

« Mozna go oprdznia¢ bardziej regularnie, ale gdy urzadzenie sig $wieci, jest to po to, aby zarejestrowac, ze pojemnik
rzeczywiscie zostat oprézniony

Nieregularne opréznianie pojemnika na fusy kawowe zgodnie z powyzszym opisem moze spowodowac uszkodzenie

urzadzenia.

Ze wzgleddw higienicznych zaleca sig codzienne czyszczenie pojemnika na fusy goraca woda z mydtem i wysuszenie go przed

ponownym montazem w urzadzeniu. Patrz Skrocona instrukcja obstugi — CZYSZCZENIE ZBIORNIKA NA FUSY, rys. 1 5.

Nie nalezy wkfada¢ do zmywarki.

KONSERWACJA ZBIORNIKA WODY

W celu zachowania aromatéw kawy i ze wzgledéw higienicznych zaleca sie uzywanie $wiezej wody, codzienne czyszczenie
zbiornika wody goraca woda z gabka i pozostawienie do wyschniecia przed ponownym wtozeniem go do urzadzenia.

KONSERWACJA POJEMNIKA NA ZIARNA KAWY

Ziarna kawy moga pozostawiac ttuste pozostatosci na éciankach pojemnika na ziarna kawy, co moze mie¢ wptyw na jakos¢
kawy. W celu zachowania najlepszego smaku i ze wzgledéw higienicznych zaleca sie przetrze¢ go sucha, miekka Sciereczka za
kazdym razem, gdy trzeba go ponownie napetnic.

n Wazne: Nie uzywaj wody do czyszczenia pojemnika na ziarna kawy, poniewaz obecnos¢ wody w pojemniku na ziarna
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

DLACZEGO | JAK KONSERWOWAC SYSTEM MLECZNY PO WYPICIU NAPOJOW MLECZNYCH

(= o - mmmm

II Wazne: W celu uzyskania zawsze jednakowej jakosci piany zalecamy wykonanie nastepujacych czynnosci konserwacyjnych:
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KONSERWACJA SYSTE LECZNEGO

Konserwacja

Kiedy?

Ptukanie obiegu
mleka
30s-20ml

Po kazdym napoju
mlecznym, gdy
urzadzenie wys$wietli
odpowiedni
komunikat.

Umozliwia ptukanie obiegu mleka w urzadzeniu.
Ptukanie uktadu mlecznego mozna rozpoczaé w
dowolnym momencie.

Reczne
czyszczenie
pojemnika na
mleko

30s

Po kazdym napoju
mlecznym

Zaleca sie czyszczenie pojemnika na mleko goracg
woda i przy uzyciu mydta po kazdym uzyciu.

Goraca woda +
mydto + gabka

Reczne ptukanie
rurki mlecznej

Po kazdym napoju

Karafke na mleko mozna umiesci¢ w zmywarce bez
pokrywki.
To ptukanie polega na doktadnym recznym czyszczeniu

Goraca woda +
mydto + czyscik do

30s mlecznym. rurki mlecznej i metalowej nasadki goraca woda PO rurek
KAZDYM UZYCIU.
Czyszczenie polega na demontazu i wyczyszczeniu
Reczne Gdy urzadzenie wyjmowanego bloku,One Touch Cappuccino”. Aby
czyszczenie wyswietli komunikat | uzyskac optymalne rezultaty spieniania mleka, zaleca Igta czyszczaca
obiegu mleka lub w dowolnym sie regularne czyszczenie. DOKLADNE CZYSZCZENIE (D3)
5 min momencie. SYSTEMU DYSTRYBUCJI MLEKA - 5 MIN - patrz rozdziat

5 Skréconej instrukgji obstugi.

INNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

Przeptukiwanie
kawy
45s-30ml

Po 2 dniach
nieuzywania lub
w dowolnym
momencie.

Umozliwia ptukanie obiegu kawy w ekspresie. W tym
procesie wykorzystywana jest tylko goraca woda.
Funkcja zapewnia oryginalny smak kawy.

Ptukanie obiegu
herbaty
30s-20ml

Po zrobieniu herbaty.

Umozliwia ptukanie goraca woda, aby zapewni¢
oryginalny smak naparu.

Czyszczenie

Gdy urzadzenie
wyswietli komunikat

Ze wzgledu na higieneg i zachowanie jakosci kawy
zalecamy czyszczenie i odttuszczanie obiegu kawy

1 tabletka

do odkamieniania,
funkcja nie jest
aktywna.

13min-600ml | lubw dowolnym w ekspresie. Gwarantuje to optymalne zachowanie czyszczaca KRUPS
momencie. aromatow napojow.
Gdy urzadzenie
wyswietli komunikat
lub w dowolnym . I . .
. ol Usuwanie kamienia z urzadzenia zapewnia jego
Usuwanie momencie. Jesli . P . 1 saszetka
- N IR prawidtowe dziatanie i eliminuje wszelkie osady .
kamienia liczba napojow nie kamienia. Ten krok jest bardzo wazny dla zapewnienia odkamieniacza
20min-600ml | jest wystarczajaca : ) Y P KRUPS n°2

prawidtowego dziatania i trwatosci urzadzenia.

n Wazne: Jesli produkt jest wyposazony w wkiad filtrujacy wode KRUPS Claris Aqua Filter FO88, wyjmij go przed
rozpoczeciem procedury odkamieniania.
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INNE FUNKCJE

JAK UZYSKAC DOSTEP DO USTAWIEN URZADZENIA

Twoje urzadzenie KRUPS Intuiton ma wiele ustawien, nie wahaj sie ich wyprébowac! Pozwoli to jeszcze lepiej dostosowac
ekspres do Twoich preferencji.

[~ o -

Jezyk Wybér sposréd 21 jezykow.

Ustawienie daty jest wymagane. Ustawianie godziny i wyswietlania zegara 12- lub

Data i godzina 24-godzinnego

Jasnos¢ ekranu Opcja ta reguluje jasno$¢ ekranu.

lekkie Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ intuicyjny wskaznik $wietlny.

Wybér pierwszego

ekranu Wybierz prezentacje pierwszego ekranu.

AUTOMATYCZNE Aby wybrac czas, po ktorym urzadzenie wylaczy sie automatycznie. Ta funkcja pozwala zuzywac

WYLACZANIE mniej energii elektrycznej.
Automatyczne Aby wiaczy¢ urzadzenie i automatycznie rozpocza¢ podgrzewanie urzadzenia o wybranej
Swi i godzinie. Czy codziennie chcesz pi¢ taka sama kawe i oszczedzi¢ czas? Ta funkcja jest dla Ciebie!
ieb‘;;::;;a Wyb6r jednostki miary, ml lub oz.
Automatyczne Mozesz wiaczy¢ lub wytgczy¢ automatyczne ptukanie wylotu kawy przy uruchamianiu
i urzadzenia.
Twardosé wody Aby ustawic¢ twardos¢ wody w zakresie od 0 do 4. Wiecej informacji mozna znalez¢ w rozdziale

,Pomiar twardosci wody".

Temperatura kawy | Aby ustawi¢ temperature kawy miedzy T1aT3.

Temperatura ) .
herbaty Aby ustawi¢ temperature herbaty miedzy T1aT3.
Rodzaj kawy Wskaz rodzaj kawy dodanej do pojemnika na ziarna kawy.

DPOWIEDZI NA PYTAN

DZIALANIE
1. Urzadzenie wyswietla btad, oprogramowanie zawiesito sie LUB urzadzenie dziata nieprawidiowo.
@Wqucz i odtacz urzadzenie, wyjmij wkiad filtra, odczekaj 1 minute i ponownie uruchom urzadzenie.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk Wt./WYL. przez co najmniej 3 sekundy, aby rozpoczac.
2. Urzadzenie nie wiacza sie po nacisnieciu PRZYCISKU WL./WYL. (Przez co najmniej 3 sekundy).
(© Sprawdz bezpieczniki i gniazdo zasilania instalacji elektrycznej. Sprawdz, czy dwie wtyczki zasilania s prawidtowo podiaczone
do gniazda.
3. Podczas cyklu wystapita awaria zasilania.
©@ro ponownym wiaczeniu urzadzenie automatycznie sie resetuje.
4. Miynek jest pusty.
© Jestto normalne, jesli zdarza sie to sporadycznie i jesli nie ma ziaren kawy lub tylko niewielka ilos¢. Urzadzenie moze pracowac
bez obciazenia przez maksymalnie 10 sekund, aby poznac zuzycie energii i zapewnic prawidtowe dziatanie jego funkji.
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©ziarna kawy pozostaja w pojemniku:
+ Kawa moze by¢ zbyt oleista i dlatego nie jest prawidtowo przechwytywana przez urzadzenie. Mozesz sprobowac pomoc
ziarnom wpas¢ do miynka i sprawdzi¢, czy to pomogto. Zaleca sie jednak wymiane kawy (funkcja typu ziaren).
« To jest moja standardowa kawa, ktéra do tej pory dziatata dobrze: skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta KRUPS.

UZYCIE
1. Mlynek wydaje nietypowe odgtosy.

©Ciata obce prawdopodobnie s obecne w miynku. Sprébuj wyczysci¢ odkurzaczem, w przeciwnym razie skontaktuj sie z
dziatem obstugi klienta KRUPS.

2. Pod urzadzeniem znajduije sie woda.
(© Przed wyjeciem tacki ociekajacej odczekaj 15 sekund po wyplywie kawy, aby urzadzenie prawidtowo zakorczyto cykl.
(© Upewnij sie, ze tacka ociekowa jest dobrze umieszczona w urzadzeniu. Urzadzenie musi by¢ zawsze na miejscu, nawet gdy
nie jest uzywane.
© Sprawdz, czy tacka ociekowa nie jest petna.
3. Przycisk regulacji stopnia rozdrobnienia trudno jest przekrecic.
(@ Przycisk regulacji grubosci mielenia nalezy obracac tylko podczas pracy miynka.
4. Urzadzenie nie dostarczyto kawy.
(© Podczas jej robienia zdarzyt sie incydent.
© Urzadzenie jest resetowane automatycznie i jest gotowe do nowego cyklu.
5. Uzyto zmielonej kawy zamiast ziaren kawy.
©za pomoca odkurzacza zbierz zmielong kaw z pojemnika na ziarna kawy.
6. Woda wyptywa z dysz do kawy po zatrzymaniu si¢ urzadzenia.
@ Jest to normalne. Jest to automatyczny proces ptukania, ktéry umozliwia czyszczenie dysz do kawy i upewnienie sig, ze nie
beda zablokowane

PARA | MLEKO
1. Wydaje sig, ze przeptyw mleka w urzadzeniu jest czesciowo lub catkowicie zablokowany.
© Jesli nasadka jest zapchana, na ekranie pojawi sie komunikat ostrzegawczy. Wyczysc blok,,One Touch Cappuccino”.
© Zapoznaj sie z czescig 5. DOKLADNE CZYSZCZENIE RECZNE SYSTEMU DYSTRYBUCJI MLEKA — 5 MIN. Na poczatku instrukgji
lub zapoznaj si¢ z samouczkiem zapisanym w urzadzeniu,Czyszczenie nasadki do mleka”
2. Para nie wydostaje sie.
a.. Jesli podczas pierwszego cyklu uzywania pary nie wydobywa si¢ ona prawidtowo:
Sprawdz, czy strumien pary nie jest zablokowany. Patrz powyzej: ,Strumien pary wydobywajacej sie z urzadzenia wydaje sie
czesciowo lub catkowicie zablokowany”.
(© Wykonaj nastepujacy proces tylko raz:
© Opréinij zbiomik wody i tymczasowo wyjmij wkiad filtrujacy KRUPS Claris Aqua. Napetnij zbiorniczek woda mineralna o
wysokiej zawartosci wapnia (>100 mg/L) i wykonaj kolejne cykle parowe (5-10 cykli) w pojemniku, az do uzyskania ciggtego
strumienia pary. W6z wktad z powrotem do zbiornika.
b. Nasadka do pary juz dziatata:
(© Sprawdz, czy strumier: pary nie jest zablokowany. Patrz powyzej:, Strumien pary wydobywajacej si z urzadzenia wydaje sie
czgsciowo lub catkowicie zablokowany”.
@ Jesli po wykonaniu powyzszych krokéw nadal nie dziata, skontaktu; sie z dziatem obstugi klienta KRUPS.
3. Z kratki tacki ociekowej wydostaje sie para
©@W zaleznosci od rodzaju przygotowania, para moze wydostawac sie z kratki tacki ociekacza.
4. Pod pokrywka tacy na ziarna kawy pojawia sig para.
Sprawdz, czy pokrywa tabletki czyszczacej (L) jest prawidtowo zamknieta.

KONSERWACJA
1. Urzadzenie nie wymaga odkamieniania.

@Cyk\ odkamieniania jest wymagany przez duzg liczbe mlecznych napojéw lub goraca wode. W przypadku robienia samej
kawy usuwanie kamienia nie bedzie czesto wymagane.
2. Niektore fusy znajduija sie w tacce ociekowej.
(© Do tacki ociekowej moze dostac sie niewielka ilos¢ zmielonej kawy Urzadzenie zostato zaprojektowane w taki sposob, aby
usuna¢ nadmiar zmielonej kawy, tak aby obszar perkolacji pozostat czysty.
3. Po opréznieniu zbiornika na fusy kawowe intuicyjny wskaznik $wietiny nadal $wieci.
© Zainstaluj ponownie zbiornik na fusy po kawie.
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4. Po napetnieniu zbiornika wody intuicyjny wskaznik Swietiny pozostaje zapalony.
Sprawdz prawidfowe potozenie zbiornika w urzadzeniu.
Plywaki na dnie zbiornika musza sie swobodnie poruszac. W razie potrzeby sprawdz i odblokuj ptywaki.
5. Podczas usuwania kamienia w pierwszej fazie z dysz nie wyptywa woda:
© Jest to normalne. W przypadku duzego zapychania urzadzenie bedzie uwalnia¢ wode z dysz.

NAPOJE
1. Kawa wylewa si¢ zbyt wolno.
Obro¢ przycisk,stopier rozdrobnienia” w prawo, aby uzyskac grubiej zmielona kaw (moze to zaleze¢ od rodzaju uzywanej kawy).
(© Wykonaj jeden lub kilka cykli ptukania.
@Wymier’\ whkiad filtrujacy KRUPS Claris Aqua F088.
2. Kawa jest zbyt delikatna lub nie jest wystarczajaco wyrazista.
© Sprawdz, czy pojemnik na ziarna kawy zawiera kawe i czy porusza sie prawidtowo w dét.
© Nalezy unikac stosowania kaw oleistych, karmelizowanych lub aromatyzowanych, ktére moga nie by¢ prawidtowo uchwycone.
(© Zwieksz objetosé napoju i jego moc, korzystajac z funkgji mocy kawy. Obré¢ przycisk ,stopien rozdrobnienia’, aby uzyskac
drobniej zmielong kawe. Nap6j mozna zrobi¢ w dwoch cyklach, korzystajac z funkgji 2 filizanek.
3. Espresso lub kawa nie s3 wystarczajaco gorace.
@Zwieksz temperature kawy w ustawieniach urzadzenia. Przed rozpoczeciem przygotowywania napoju ogrzej filizanke goraca
woda.
(@ Przed rozpoczeciem robienia kawy nalezy przeptuka obieg kawy. Funkcje ptukania kawy podczas wiaczania urzadzenia mozna
wiaczy¢ w ustawieniach / automatycznym ptukaniu
4. Przed kazda kawa z dysz do kawy wyptywa czysta woda.
©@Wlew wstepny ma miejsce po rozpoczeciu przepisu, co moze prowadzi¢ do matej ilosci wody wyptywajacej z dysz do kawy.
Jesli jeden z problemow opisanych powyzej nadal wystepuije, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta KRUPS.

ELIMINACJA
Niektore urzadzenia zawierajg akumulator, do ktérego dostep moze uzyska¢ tylko osoba zajmujaca sie naprawa ze
wzgledoéw bezpieczenstwa. W celu wymiany akumulatoréw nalezy skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
Wazne: Urzadzenie zawiera wiele materiatow nadajacych sie do recyklingu.
Pomozemy chroni¢ srodowisko!
Pozostawi¢ w punkcie zbiorki w celu przetworzenia.
y chroni¢ srodowisk I
Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sig je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o
tym, w jaki sposéb mozesz poméc chroni¢
sSrodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
moze zawierac szkodliwe substancje, ktore
moga mie¢ niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.
Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora
przy zakupie nowego réwnowaznego produktu
lub i 1ego centrum ser
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sig ze sprzedawca produktu, ktdry powie ci, co masz robic.

Jo do przetwarzania.

GWARANCJA

Gwarancja nie ma zastosowania w nastepujacych przypadkach:
- Obecnos¢ ciat obcych w rozdrabniaczu,
- zmielona kawa zostata wlana do pojemnika na ziarna kawy,
- wkiad filtrujacy KRUPS Claris Aqua Filter System FO088 nie jest stosowany zgodnie z instrukcjami producenta
- wprzypadku braku usuwania kamienia, czyszczenia lub regularnej konserwacji.
Wszelkie prace przy urzadzeniu musza by¢ wykonywane przez autoryzacje CENTRUM KRUPS.
Automatyczny ekspres do kawy/kawy Espresso moze by¢ uzywany wyfacznie do przygotowywania kawy, goracej wody lub
do spieniania mleka.

Producent: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francja
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YBaxaemblii noKynatenb!

KRUPS co BC i Ko .

Bnaroaapum Bac 3a nprobpeTeHne aBToMaTU4ECKON

ATomaTtnueckne kodpemawwmHbl KRUPS co BcTp ¢ I 1
rapaHTIpyeT BbiCOUaiilLee KayecTBO 3roTOB/EHNA.

Tca Bo paHuyum, 4to

Bawa KopemalmHa CpoeKTUPOBaHa TaK, 4To6bl GbiTb MaKCUMAasbHO NPOCTOI B UCMONb30BAaHUM, HO MPU 3TOM FOTOBUTHL
[OMa HanWTKM Kak B KodeiiHe. ICnpecco, PUCTPETTO, YepHbIi Koge, KanyumHo, naTTe Maku1aTo, naTTe n Apyrie KoeriHble
HanuUTKI — BCe 3TO OfJHUM HaxKaTnem KHOMKu!

[Ans ynpouwerus pabotbl komnanua KRUPS paspa6oTana ymHblit CBETOBOW MHANKATOP. OH NOACKAXET, Kak UCNOoNb30BaTh
KopemalunHy, 1 caenaeT APKAMN NepepbiBbl Ha Kode.

KodemalumHa KRUPS ocHalleHa 60nbLUMM CEHCOPHBIM SKPaHOM, MOXOXWM Ha 3KpaH CMapTPOHa, C UHTYUTUBHO MOHATHBIM
ynpasneHvem AnA MakcumasbHOro yao6cTea Ncnonb3osaHua. lepefosble TeXHONOrMI, MOAAEPXkIBaEMble KODEMALNHON,
T T Ao6UTbCA p 0B, PacKpblBas apOMaT U1 HaCbiLL i1 BKYC CI OTbIX Kodein 3epeH.

Mbl Hafeemcs, UTO BaM NOHPABUTCA KOde, 1 Bbl ByfeTe MONHOCTbIO JOBOMbHbI CBOEI KopematunHoin KRUPS.

Komanpa KRUPS

B HAYAJIE PABOTbl C KOOEMALLMHOW

(CNPABKA W PYKOBOACTBO NO/b30BATENA|
| @ | & & o

OTKpoiiTe COXpaHeHHOE B MamMAT NPuGopa PyKOBOACTBO MOb30BaTENsA, KOTOPOE MOMOXET BaM HauaTb paGoTy ¢
KodemaLVHOMN.

OHO nomoxet NPUroTOBUTb HANUTOK, HACTPOWUTb peuenTbl NOBMMBIX HAaNUTKOB 1 O6Cﬂy>KIABaTh KOd)EMaLUI/IHy C nomouybio
nowarosbix VIHCTP)’KLWII;I.

CNNCOK AOCTYMHbIX Pa3fienos PyKOBOACTBA:

1. Kak rotoButb CBOM HaNUTKN

2.Ynpaenexue npodunem 3. Kak yxaxuBartb 3a npubopom

a. Mpurotoenexue KoderHoro
HanuTka

d. Co3paHue v HacTporika npopuna h. MpombiBKa

e. [lobaBneHve HanNWTKa B CBO i. OumncTka
b. MpurotoBnexne HanuTKa ¢ npodunb (Nocne NpUrotoBneHUA)

MOJIOKOM

j- BbInonHMUTe OUNCTKY OT HaKkMNn
f. Jo6asneHune HanuTka B CBON

k. Quncrka cuctembl nogaum
npodunb (Ha cTpaHuLe npoduns)

c.MpurotoeneHue 2 HaNNTKOB Monoka

0fHOBPEMEHHO

BAXHAA UHOOPMALINA O NPOAYKTE

Mepep nepsbiM UCMONb30BaHNEM NPUGOPa BHUMATENbHO MPOUMTANTE MHCTPYKLMIO MO 3KCryaTtauuu u 6pouwiopy
«MHCTPYKUMM NO TexHUKe 6€30MacHOCTI» 11 COXPaHUTE ee: HeMpaBuibHOE NCMOMb30BaHNe CHUMaeT ¢ KomnaHun KRUPS
J'IK)6yK7 OTBETCTBEHHOCTb.

g. Yaanexve HannTka 13 npodunsa
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AKCECCYAPbI, TOCTABJIAEMbIE B KOMIJIEKTE C MPUBOPOM

I'IpoBepre KOMMNNEKT NOCTaBkK C HpM60p0M. Ecnn kakas-nu6o feTanb OTCYTCTBYeT, 06pBTVITer HenocpeacTBeHHO B LUEHTp
obcnyxusanua knueHTos KRUPS.

W3penns ns KomnnekTa nocTaBki

1. 2 TabneTkn AnA oUNCTKN
2. -1 nakeTVK cpeacTBa ANA yAaneHna Hakunm
3. Tpy6ka nogauun monoka Ana 6noka «One Touch Cappuccino»
a [ononHutenbHan Tpy6ka nofauun monoka Ana 6noka «One Touch
: Cappuccino»
5 Wrna ANA O4YUCTKN NapOBOro KOHTYpPa, pacnonoXeHHas B conne ana
" nopauun kode
6. - 1 KapTpuak cuctembl dunbTpauun sogpl Claris ¢ Hacaakoin ana
N NPUKPyYnBaHuA.
7. -1 nonocka ana NPOBEPKN XKeCTKOCTU BOAbI
"VIHCTPYKLMI NO SKCMTyaTaLmm — GyKneT ¢ peKoMeHAaumsamu no
s TexHuKe 6e3onacHocTn
) Katasnor ueHTpoB nocnenpoaaxHoro o6cnyxusanus Krups
[apaHTuitHbIE JOKYMEHTbI"
9. Tpy6Ka ANnA OYNCTKI
Tonbko ans Inty n Expérience + EA87'
10 EMKOCTb 1A MOIOKA: @MKOCTb fi/A MOSIOKa MOXHO MbiTb 6€3 KpbiLuKM
: B ﬂOC)’[JOMOE"IHOI?I MawunHe

A BHumaHme! [Ins coxpaHeHWs rapaHTIn MCMoNb3yiiTe TONbKO akceccyapbl Krups ans aaHHoM KodemaluyHbl.
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Mpubop AsTomaTnueckan kopemalumnHa EA87
Mutanne 220-240B~/50Ty

[NasneHne Hacoca 15 6ap

KoHTeiHep Ans KopenHbix 3epeH 2501

DHepronotpe6nenne Bo Bpems paboTbi: 1550 BT

Pesepsyap Ana Bogbl 3n

Hauano pa6oTbi n xpaHeHue B cyxom NomeLyeHnm (3almieHHoM oT Mopo3a)

Pasmepbil (Mm) Bx A x T 365 x 240 x 400

Bec EA87 (kr) 89

BO3MOMHbI TEXHUUYECKIE U3MEHEHNA.

WCAHUE NMPUBOPA

1. KoHTeiiHep ans KodeiHbIX 3epeH

A.  Pyuka KpbllK/ pe3epsyapa AnA BOAb!

B. Pesepsyap ana sospl J.  MepeknioyaTenb PerynnpoBKy cTeneHn novMona
C.  KoHTeitHep AnA KodeitHoi ryum K. Otcek ana uncrawmx rabnetok
D. Perynupyembie No BbiCOTe COMna AnA nogaun kope/ L. Merannuyeckas KoHUyeckasn Kohpemonka

MOJIOKa C CUCTEMOI MOACBETKM Yallek

D1. bnok «One Touch Cappuccino» 2. MaHenb ynpasnenns

D2. CbemHasn KpbiLKa M. CeHcopHblil 3KpaH HaBurauun
D3. Virna ana ouncTkn N. BKJ/BbIKN.
E. PelweTka 1 CbeMHblit MOAAOH ANA Kanenb 0. KHomKa raBHoro skpaHa
F. Kpblwka KoHTeliHepa AnA KodeliHbIX 3epeH P.  TMpodunn
G. Tpy6ka nogaum Mmonoka ans 6noka v pasbema «One Q. KoHdurypaumm npu6opa
Touch Cappuccino» R. EmKoCTb AnA monoka (Tonbko Ana Intuition

H. [lonnasku AnNA U3MepeHUA ypOBHA BOAbI Experience + EA877)

1. YMHbIVl CBETOBOW MHAMKATOP

HAYAJIO PABOTbl U HACTPOUKA NMPUBOPA

HAYANO PABOTbI
Pa3mecTuTe KOGemalunHy Ha YCTONUMBOA, FOPU3OHTAIILHOW, YNCTON U CyXOi paBoyei NOBEPXHOCTH.
Mpu nepsom ncno. Bam GyzeT n| HO BbIGpaTh p HaCTPONKN.

[Ana npaeunbHol paboTbl NprGopa HEOGXOAMMO 3aMONHUTL BCe KOHTYPbI BOAOI. HauHeTca aBToMaTuyeckiit nporpes 1
NpOMbIBKa NpuGopa.

[ina nonyyeHna pononHUTeNbHOM
CnepyiiTe MHCTPYKUMAM Ha KpaHe

Mpu6op 6bin NpoBEpeH 1 NPOTECTUPOBaH Nepes OTNPaBKoI € 3aBofia. HeCMOTPA Ha BCe BHIMAHe, yenAemoe OUINCTKe, Bce
Ke BO3MOXHO 0BHAPYXITb OCTATKM Kode B KOdeMOnKe 1/vunui Kannm Kode Ha pelieTke noaaoHa. Mpn pacnakoBke MOXHO
TaKXe 3aMeTUTb Hannune Nbinn Ha NPUBOpPe 13-3a 3alWNTHOTO MaTepuana. Nepes NepBbIM UCMONb30BaHNEM PeKoMeHayeTCa
TWaTeNbHO OUMCTUTL NPUGOP C MOMOLLBIO TKAHY.

Bnarogapym 3a noHumaHme.

He ncnonb3yiite noBpexaeHHbIN Npnbop.

(NMEPBOE MCMOJb30BAHWE)

M1 CM. KpaTKoe p TBO MONb:

pZyl
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MPUBOP B PEXXUME OXXUAAHUA

B 3aBMCMMOCTM OT HacTPONKN NPMBOP BbINONHAET aBTOMATUYECKYIO MPOMbIBKY B pexunme oxuaaHus. Liukn anutca scero

HECKOJIbKO CEKyH/l U OCTaHaB/INBAETCA aBTOMATUNYECKN.

roN; MOACKA3KWU U COBETbI

KauecTBo BOAbI OKa3blBaeT CubHOE BMAHNE HAa apOMaT HaNUTKa. Haknunb 1 Xnop MoryT usmeHuTb BKyc kode. [ina
CoXpaHeHUA apomaTa kodpe PeKOMEHAYETCA NCMOSb30BaTb CBEXYIO BOAY, a TaKXkKe KapTPUAX CUCTEMbI GpUALTPaLMM BOAbI
Claris nnn 6yTUNNPOBaHHYIO BOAly C CyXIMM OCTaTKami Huke 800 mMr/n (cm. 3TUkeTKy ByTbinku). Cm. rasy «DUSIBTP U
MKECTKOCTb BOfIbl».

[Mpu NPUroTOBNEHUM FOPAUNX HANUTKOB PEKOMEH/YETCA UCMONb30BaTb NPeABapUTENbHO HarpeTbie (Moa ropayer Bogon)
YaLWK NOAIXOAALLEro pasmepa

Ecnn o6xapeHHble KodeiiHbie 3epHa He 3alMLLeHbl, OHI MOTyT yTpaTUTh CBOV apoMart. PekoMeHayem 1cnonb3osaTb
KONIMYECTBO KOGeiiHbIX 3epeH, PaBHOE KONNUECTBY, KOTOPOE Bbl MOXeTe ynoTpe6uTb B TeyeHne cneaylowmx
2-3 AHeit, 1 BbIGUPaTh NakeTbl Mo 250 1.

KauecTBo KodeliHbIX 3epeH MOXET BbiTb Pa3HbIM, a BKYC — HANBUAYaNbHbIM. Apabuka AaeT TOHKME LBETOUHbIE apoMaTbl,
a pobycTa ¢ 6onee BbICOKUM CoAep)aHuem KodenHa nmeeT Goslee ropbKWiA U HaCbIlWEHHbIA BKYC. [InA nonyyeHus
CGBnaHCVIpOBaHHOI'O KO¢E 06bIYHO CMelmBaioT ABa 3Tux Buja. Y1o6bI nony4ynTb pekomeHpauuu, 06paTVITECb K
NPOU3BOANTENIO KODENHBIX 3ePeH.

He pekomeHfyeTca MCMoNb3oBaTh 3epHa, COAEPXallMe MHOTO Macia U KapamenusupoBaHHble, Tak Kak OHU MOTYT
noBpeanTb KopemalunHy.

CreneHb NOMONa 3epeH BANAET Ha KPeNoCTb apoMaTa 1 KauyecTBO MeHKI Kpema. Yem ToHbLUe NoMon 3epeH, Tem Gonee
HeXHo byieT neHka kpema. [ToMoN1 MOXKHO Takxe OTPerynnpoBaTh B COOTBETCTBMM C HAMMTKOM.

YMHbIN CBETOBOU MHAUKATOP

KodemalumHa Intuition ocHaleHa MHHOBALWIOHHOM TEXHONOTMEN, KOTOPas YNPOLUAET ee UCMONb30BaHME: YMHbIl CBETOBO
nHaukatop (I). 3Ta TexHonorva umeeT e GyHKUUMN:

KodemawmHa aBTOMaTNuECKM ONpeAenseT n perynpyet yposeHb KopeiHbix 3epeH, BOAbl U kopeiHoi rywm. Ecnu
HeOBXOAMMO 3aNONHUTb WU OMOPOXHUTL KOHTEHEPbI, a TakKe ecn TpebyeTca TexHuueckoe o6CyXMBaHue,
3aropaeTca KpacHbIil MHAMKATOP, CUr! i 0 H M CnefjoaTh Ha 3KpaHe.

2. YMHbIi CBETOBOW WHAWKATOP Takxe T NEPCOH, p Tb 06C. . MOXHO Ha3HauuTb UBeT Ana
Kaxaoro npoduns. Mpu BeIGOpe OfHOTO U3 NPodUNel 3aropaeTca UBET 3TOro Npoduna Ana GbICTPOro 1 yao6HOro
NPUroTOBNEHNA NIOGUMOTO HanuTKa. Cm. rnasy «<MOV MPOOUIIb».
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OUIbTP U XXECTKOCTb BOADbI

ONA YEro HYXXHA PETYJIMPOBKA XXECTKOCTU BOAbI?
Yto6bl N36eXaTb CKOMMEHNA HAKNMM B KOPEeMalLVHE 1 MOBbICUTb KAa4yecTBO KOde, PEKOMEH/YETCA HACTPOUTb YPOBEHD

KECTKOCTM BOfibI.

YCTAHOBKA YPOBHA XECTKOCTU BOA1bl B KOOEMALUWVHE.

(= o -

« HareiiTe cTakaH BOZbI 1 MOTPy3uTe B HEro NpUaraemyio K puéopy TeCTOBYIO MOOCKY.

1 « MopoxauTe 1 MuHyTy. KBappaTbl Ha TECTOBOI NONOCKE N3MEHAT LiBET.

« MopcunTanTe KONMUYECTBO LUBETHBIX KBAAPaTOB. 3TO roBOPUT 06 YPOBHE XECTKOCTH
BoAbl 0T 0 A0 4.

« B MeHI0 «XKeCTKOCTb BOAbI» HaXXMUTE COOTBETCTBYIOLee Yncno oT 0 10 4.

» HAXMMWTE «OK»

Y BAC HET TECTOBOW MOJIOCKU?

Ecn1 Heo6XoAMMO MOBTOPUTL 3Ty OMepaLiio No3xe, 06:3aTeNbHO 3MEHITe YPOBEHDb XEeCTKOCTY BOZbI N0 MeCTy 3KCMyataumn
NI B COOTBETCTBUM C NHGOPMaL{Vel, NpefloCTaBNeHHON BOAONPOBOAHBIMI KOMMaHUAMM, UCMONb3ys TabuLly HivKe.

CTeneHb XecTKocTn Knacc0 Knacc1 Knacc2 Knacc 3 Knacc4
BOAbI OueHb mArkas Msarkas Cpepneri xecTkocT Xectkan  |OueHb KecTKas|

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° >252° >37,8°
Hacrpoiika npu6opa 0 1 2 3 4

3AYEM YCTAHABJIUBATb OUIbTPYIOLLUIA KAPTPULXK?

KapTpum cuctembl punbtpaumm sogbl Claris nomoraeT ynyuwmTh BKyC Kode, yMeHbLIMTb 06pasoBaHie Hakunu 1 COKpaTUTh
pacxopbl Ha 06cnyxmBaHme.

YCTAHOBKA KAPTPULXKA CUCTEMbI ®UNbTPALIMN BOADbI CLARIS

[~ o - -

KapTpuax ycTaHoBneH B pesepsyap Ans BOAbI.

« Mpn ycTaHOBKe peKoMeHAyeTCA NOBEPHYTb cepoe KONbLo Ha APYroM KOHLe KapTpnaxa ¢punbTpa,
4TOGbI yKa3aTb AaTy yCTaHOBKM + 2 MecAla.

lMpaBunbHO PacnonoXuTe KapTPUAX Ha MecTe, NPOHYMePOBaHHbIM KONbLIOM BBEPX.
Wcnonb3yiiTte yepHylo
NPUKpyYMBaHNA KapTPNAXa

OLLYI0CA HacaaKy, NoC C KapTPUKEM, ANA YCTaHOBKM 1

KOrAA CNEAYET 3AMEHATb KAPTPUAXK CUCTEMbI ®U/IbTPALIUM BOADbI CLARIS?

1. Yepes 2 mecALa Noce yCTaHOBKY WK KOrAa KodemallHa yKasbiBaeT Ha 3To.
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KO®EMOJIKA: PETYJINPOBKA CTENMEHM MOMOJIA

MOYEMY C/IEQAYET PEFYJINPOBATb CTEMEHb MOMOJIA?

MoxHo 3a1aBaTb KPENoCTb Kode, Perynnpys cTerneHb nomosna KodeitHbIX 3epeH.

PerynupoBKa cTerneH1 NoMona no3soNAeT NPasufibHO NEPeMOosoTb PasfiniHble TUMbl 3epeH:
« [InA cunbHO 06XKapeHHBbIX 3epeH ¢ 6OMbLINM KONMYECTBOM Macna TpebyeTcs rpy6blit nomon;
« Cnabo obxapeHHble 3epHa 6onee cyxue v TpebyioT 6onee TOHKOro nomona.

Kpome Toro, 1A 0AHOrO 1 TOrO Xe Kode CTeneHb NoMosia BMAET Ha apOMaT HanWTKa: Yem Mesibye NOMOJI, TeM CUJbHee apomart.

Torréfaction :

OueHb [LnvtenbHan Tny6okas CpepHan MopacseTka
AnvTenbHasn (AHTapHas) (cBeTnas)

PErYJINPOBKA CTENEHM NOMOJIA

MNosepHuTe NepeknioyaTeNb PEryNMpoBKM, PacnoNOXeHHbI B KOHTeiHepe ANA 3epeH, B COOTBETCTBUM C TUMOM 3epeH
1 TpeGyemoii KpenocTbio apomata. ITy PeryNnpoBKy Heo6X0AMMO BbINONHUTL BO BpeMs paboTbi KOGeMOsKM, AeneHne 3a
nReneHvem. Mpurotosns Kode He MeHee 3 pas, Bbl 3aMeTUTe PasHuLY BO BKyCe.

KAK Y3HATb, YTO B KOHTEMHEPE BOJIbLUE HET KOOENHbIX 3EPEH?

KodemalumHa Intuition ocHalleHa AaTUMKOM, KOTOPbIN ONPeaenaeT, YTo B KOHTeNHepe HeT KodeiiHbIX 3epeH. Ha akpaHe
MOABUTCA COOBLLEHNE, @ yMHbIN MHAMKATOP (1) 3aropnTCsA KPacHbIM.

YTO QENATD, ECN NPEAYNPEXAEHUE NOABNAETCA BO BPEMA NPUrOTOBJIEHUA?

HaronHute KoHTenHep KodeiiHbiMn 3epHamu, HaxmuTe «OK», n npurotoBneHne Bo3o6HOBUTCA. He noTepseTca HKU OfHOMO
3epHbiluKal

YTO AENATb, EC/IN A XO4Y 3AMEHUTb KO®ENHBIE 3EPHA, UNIN Y MEHA 3AKOHYUCA KOOE?

Ecnu Bbl HaxmeTe «OK», He pobasnas KopelHble 3epHa, KodpemalunHa NomnbiTaeTcA NepesanycTuTb NPOLEcC U CHoBa
npeaynpeavT Bac. Mpu NOBTOPHOM HaXaTu KHOMKK «OK» KOGeMalLnHa BbINONHUT NPUFOTOBNEHME HANUTKA, NCMONb3ys
ocTaBwmiica Kode. Kodpemonka nycras.
Ecnn npu AOCTaTOYHOM KonnyecTse KO¢€I7IHbIX 3epeH Ha 3KpaHe noABnAeTca npeaynpexpaaouee COOﬁLLleHI/IE, wn 3aropaetca
KpacHblil MIHAVKATOP, BbINONHUTE CReflytowune AencTBus.

« Haxmute kronky «OK» 418 3anycka Npe/jBapuTenbHOro Harpesa.

« OTkniounTe npeaynpexaeHue «Het 3epeH», UTobbI AaTUMK He cpabaTbiBa, NoKa B KOHTEHEPE elle eCTb KoderHble

3epHa.

& - ———

NPUTOTOBJIEHUE HAMMUTKOB

HAMUTKKU, AOCTYNHBIE AN1A NPUTOTOBJIEHNA C MOMOLLbIO MPUBOPA.

C nomoubio Intuition Expérience MOXHO roToBUTb pasHOO6PasHble KOdeiHble HAMUTKN 1 HAMUTKU C MOSTIOKOM, ropsune
VN1 XONOAHbIE B COOTBETCTBIAM C BALIMMI MOXENAHNAMN. HaNUTKN JOCTYNHbI HEMOCPEACTBEHHO Ha NaHeNV ynpasneHns.
OpUeHTUPbI B HUXHEN YacTu NaHenn ynpaeneHna (B BUAe NON3yHKa), Takxke ABNAITCA APNbIKaMM ANA AOCTYNa K HUM.
OnucaHne Kaxaoro HanuTKa 1 CooTBeTC [OCTYNHbI NPY HAXATUM Ha 3HaYOK (i) Ha

COBeTbI MO Npur

3KpaHe nocne BbIGopa HanuTKa.

Mpubnusntenbhblii | Bo3moxHbie Kpenoctb
Hanutku pasmep o6bembl Kode
Ristretto
- ManeHsKas nopuya 3cnpecco 25ml 20-40ml v v
C HaCHILLIEHHBIM BKYCOM
Espresso
- HachileHHbilt 3CTIPecco ¢ BLipaXeHHsIM 40ml 40-70ml v v
aPOMATOM NOKPBIT FOPLKOBATO/ NEHKOT
Kapame/iHoro ugeTa.
Lungo
9 Bonsiuot 30npecco ¢ Kapamens+oi 70mi 70-100mi v v
Kol
' . Café Long 120ml 80-180ml v v
[IB0/iHO/ 3CNPECCO C AHTAPHOIA NEHKOM
Doppio
| = Bonsiue kacpena, Ho s 1o oKycy. 100mi 40-140ml v
OteHb nonynApeH no yrpan.
Americano
' [1BOViHOI 3CNPECCO B COMETaHMM C ropAYeit 120ml 90-150 ml v
BoRoi
Café filtre
' [lWTenkHOe OKCTParvpoBaHMe NP HUSKOI 150 ml 80-170 ml v
- Temneparype AN1A NONY4EHAR MATKOTO M
e
Carafe* 375ml 375-1000 ml v
OT 3 10 8 wawek Kode ANA BCeit Cembi

Espresso Macchiato v v
w Scnpecco ¢ MonosHO neHKoH
. ) M=120ml
appuccino _ v v
- BanaHc Mexay MOOKOM, NeHKo# U Koce L=180ml
XL =240 ml
g Cappuccino italien M=120ml
' CMewaHHbIi KanyHo. MeHka ¢ L=180ml v v
W3bICKHHBIM BKYCOM KOcDe XL =240 ml
- Hatwih M=160ml
lat ite _ v
‘ NatTe ¢ Ro6aBneHvem Monoka L=200ml
XL =240 ml
Lait Moussé M=120ml
Bonbluan NOPUVA MONOKA ¢ MONONHO# L=160ml v
neHo XL =200 ml
Caffe Latte M=200ml
' MonouHan neHKa ¢ NerKim apomarom L=280ml v v
roe 50 ml
Latte Macchiato M=190ml
- BONLLUAR NOPLA MONOK, UIbICKAHHEI L=250ml v v
3CMPECCO C MOMONHON NEHKOM XL =340 ml
~ Frappé*
l XONoAHBIi KOGhe C MOMNOKOM U CTIMBONHOT ~380ml v
NeHKol o BKYCOM Kocbe
{ Nitro coffee”
l XONOAHBI KOG C MENKUMM Ny3bipbKamit ~350ml v
xucnoposa
l Chilled coffee” _3s0ml
DUALTP-KOGpE C MENKON NEHKO

“Tonbko ans Intuition Expérience + EA877
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Thé vert
b fopran BoAA UAGANSHOM TeMNEPaTYPbI 200 ml 20-300ml

— Aan generoro uan

Thé noir
Teas w

fopANan BOAA WASANIbHO/ TeMnepaTyps! 200 ml 20-300ml
ANA YEepHOro YanA

Thé infusion

> TopAtan BoAa UAGANbHOI TemnepaTypsi 200 ml 20-300 ml
- ANA TpaBANOT wan

KAK OTPEFYJINPOBATb BbICOTY COMJIA

AnA BCeX HaNUTKOB MOMHO OTPerynnpoBaTh BbICOTY COMMa B COOTBETCTBUM C Pa3MepPOM HalleK.

HAYAJO MPUrOTOBJIEHUA HAMUTKA

Cm. TBO, COXP: B Mamatn

(CNPABKA W PYKOBOACTBO NO/b30BATENA|
Q@ ® B >

, «Kak NpUroToBnTb HaNUTKN?» .

B 3ABUCUMOCTU OT HAMUTKA BO3MOXHbI PA3JINYHBIE HACTPOVKU.

« OpHa MM 4Be YallKu: A4N1A 3aNnycka NOBTOPAIOLIETOCA PeLENnTa BbIGePUTE HaNUTOK U HaXMUTe

+ KpenocTb kode: 4uTobbl yBENUUUTD NAN YMEHBIUNTD KPENOCTb KOGE, N3MEHUB KOMMYECTBO MOJIOTOTO Kode, Bbibepute
HanuToK 1 BbibepuTe 0T 1 A0 4 3epeH, 1 — camblil MArKWiA, a 4 — camblid Kpenkuii. [

« O6beM B vaLiKe: 4R YBENMYEHUA WM yMEHbLICHNA KONNYeCTBa BObI, NCMOMb3yeMOoil ANA SKCTPaKLn

JlononuntenbHyto nHdopmaumio cm. B Tabnuue HanuTkos B 6powwiope n 8 KPATKOM PYKOBOACTBE /19 HAYAJIA PABOTbI
«HACTPOVIKM HATUTKA»

KAK OCTAHOBUTb MPUrTOTOBJIEHME HAMUTKA

MOXHO OCTaHOBUTb NPUTOTOB/IEHNE HANUTKa B Nl06G0e BPeMs, Haxas KHOMKY

MNpw npepbiBaHMN LMKNA OH OC A He cpasy. Kod

0TOBPA3NTCA Ha dKpaHe B BUfE COOBLIEHMA.

HAMUTKKU C MOJIOKOM

=

" COBETbl U PEKOMEHAALUU

JInA NpUroToBIeHNA MONOYHON NeHbl CeAyeT BbIGpaTh ynbTpanacTepru3oBaHHOE MOSIOKO U3 xonoaunbHuKa (3-5 °C).
Wcnonb3oBaHne cneymanbHbIX (MVIKpOKOHLlEHTpaTa, Cblporo, ¢€pMeHTVIDOBaHHOrO, o6orau4eHHor0) W1 pacTUTeNbHbIX
BMAOB MONOKa (MI/IH‘:laﬂhHOI'D, OBCAHOrO, COeBOro 1 T/Zl) MOXET faTb MeHee yA0BNeTBOpUTebHbIe pe3ynbTaThl C TOYKKN
3peHuA KayecTsa 1 KONn4yecTsa NeHkun.

6yneT HefoCTyNHa B TeyeHne BpPeMeHu, KoTopoe

HAYANO NPUrOTOBJIEHUA HAMUTKA C MOJIOKOM

Cm. B Hauane pykoBoACTBa B nyHKTe 2 «[PUTOTOB/IEHWE HAMUTKA C MOJTIOKOM» unu B pyKoBOACTBE, COXPaHEHHOM B NamMATU
npu6opa «[pUroToBneH1e Han1TKa C MONIOKOM».

(oo
HAMUTKW CO NIbAOM (TOJIbKO A)A INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + npeanaraet HOBble SKCK/IO3VBHbIE XONIOAHBIE HAMWUTKY, TaKME KaK ppanme, OXnaxxAeHHbIN Kope unn
HUTpo-Kode.

[AnA NpUroTOBNIEHA HANUTKA CO NIbIOM HEOGXOAUMO BBINOMHUTL OJHO UMM HECKOMLKO AENCTBUI 3apaHee. [ina nonyyenus
ONTUManNbHOrO pesynbTaTa BbINOAHUTE Cleaylowue AecTBIA. Mcnonb3yiTe cTakaH ob6bemom 400-450 M 1 Ky6uKu nbga
CTaHpapTHoro pasmepa (4 x 2,5 x 2,2 cm). KopemalunHa NoMOXeT Bam Ha MPOTAXKEHUI BCEro MpoLEecca NpUroToBIeHNs.
PeKOMeHyeTCcA BbINOMHATb MOArOTO! 3Tanbl, oT Ha 3KpaHe noatanHo. CoBeTbl 1 peKkoMeHAaLnM no
NOATOTOBKe TaKse AOCTYMHbI B PasAene MHGOPMALMM NP HaXaTM Ha 3HauOK Ha dkpate €.
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JinA yan ecTb TPy peLienTa, B KOTOPbIX yKa3aHa Haubonee noaxoaAlLan Temnepatypa AnA Kax/oro Tuna yas. Temnepatypa
[NA 3eN1eHOTO Yan ByAeT HIKe, YeM TemnepaTypa ANA YePHOTO U TPABAHOTO Yas.

PErYJINPOBKA TEMMEPATYPbI BOAbI

@ —m—

MoxHo BbiGpaTh Temnepatypy T1 — T3, rae T1 — efBa Tennan Temnepatypa, a T3 — camas Bbicokas. [py NoHmkeHnn/
NoBbILLEHNV TeMnepaTypa A Kax/Aoro Tna yas ByfieT Takke NOHMKATbCA/MOBLILIATLCA, HO TemnepaTypa /1A 3eN1eHOro
uas Bcerja GyeT HUXe, Yem ANIA YEPHOTO U TPABAHOTO.

nPoOOUNN

ANA YErO HYXXKHA OYHKLUMA «<MPOOUIN»?

DOyHKuuA «podunu» NO3BONAET COXPAHATb M HACTPaMBaTb PELIENTbI SOGUMbIX HAMUTKOB. OCTYN K Hel OCyLecTBAAeTCA
C NOMOLLIBIO KHOMKM MPAMOTO yp: Ha naHenu ynp ¢ . HanuTku, coxpaHeHHble B Ballem
npoguse, MOXHO MPUTOTOBUTb OJHUM HaxXaTieM 6€3 JONONHIUTENbHBIX HACTPOEK. B npoduib MoxHo 3anucats ao 7
peuenTos.

Mpodunb Takxke obecneunsaet 6onee WMPOKIME BOIMOXKHOCTU NEPCOHANM3ALIMN NHTEPDEIICa 1 PA3ANUHBIX HACTPOEK.

Uma Jina 6onblueil NnepcoHanM3aLnin MOXHO A06aBUTb UMA.
Liger MoxHO BbIGPATH LIBET YMHOrO MHAMKATOPa AnA Gonee yao6HOro onpeaeneHms
npodunsa.
MOMHO TaK»e YyCTaHOBUTb TUN OTOBPAXKEHNA HANWUTKOB Ha SKpaHe «podunby.
Oto6paxeHne o
OHM MOTyT OTOGPaXaTbCs B PEXUME «CalAepa» Uam B PEXUME <MO3anKi».
Nborpammos OyHkums «podunb» Takxke NO3BONAET 331aTb BPEMA CyTOK UMM KIIOUYEBOE C/IOBO ANA
Ladls KaX/0ro HannTKa. 3To 06NerynT MoucK Hy>HOro HanuTKa B Nlo60e Bpems.
Mopcsetka OYHKUVA BKIOYAET Y OTKNIOYAET CBETOBOI UHANKATOP.

CO3[AHUE JTIOBMMOr 0o HAMUTKA

HaxmuTe KHOMKy «TTpodunm» 1 criefyiTe MHCTPYKUNAM Ha 3KPaHe U1 NPOCMOTPUTE PYKOBOAICTBA, COXPaHEHHbIE B Ballem
npogune.

(CNPABKA M PYKOBOACTBO NO/b30BATENA|
@l > 8

YMPABJIEHUE JIIOBUMbIMU HAMMUTKAMU B NPOOUIIE
Mo»Ho [06aBNUTb HANUTOK B NPOGUAbL ABYMA CNOCOGamu.

« Mocne NPUroToBNIEHNA HAaNUTKA Ha SKpaHe NoABMAETCA KHOMKa
« HenocpepactaenHo B npodune.
Ecnu octaHOBWTb npurotoeneHue no6umoro HanuTKa, NoOKa OH HannBaeTcs, 6yl:leT 3anu1caH MEHHO 3TOT 06bem

KAK YNOPAAOUYNTL/YQANUTD NIOBUMbBIE HAMUTKA
« YaepvBaiiTe naneL| Ha 3HauKe Hanm1TKa B TEYEHNE HECKOMbKMIX CEKyHA.
« B npaBom BepxHeM yrily MeHIO HannTKOB NOABUTCA KPECTUK.
«+ HaxmuTe ewe pas, yiepxuBarite nanew Ha HaNUTKe 1 NepeTaLyyuTe, YT06bl MOMEHATb HAMUTKN MeCTamu.
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11133 JIYKUBAHUE

Hapnesxauyee TexHnyeckoe 06CyK1BaHNE NO3BONT NPOANNTL CPOK CYKGbI KOGEMALLMHBI U COXPAHUTb BKYC KOde.

KOTrAA CIEAYET ONYCTOWATb NOAAOH ANA KANENb?

Ecnu nonnaeKun HaxoATCA B NOAHATOM MOMOXKEHMUM, 3TO O3HAYAET, YTO MOA/OH 3amMONHEH.

OBCJIYKUBAHUE NOAAOHA ANA KANEJb

. ﬂO‘]AOH AnA Kanenb nossonset COﬁpaTb Boay un KO¢E, KOTOpbIe NOCTynaT 13 npvl6opa BO Bpemsa 1 nocne npurotosneHna.

« BaHo BCerfia OCTaB/ATb €10 Ha MeCTe U PerynApHO orycToLaTh.

« Mo rurnennyecknm COOﬁpB)KeHVIﬁM pekomeHayeTCcAa CHUMaTb NOALAOH ANA Kanenb Ana e)KEﬂHeEHOL;i OYMCTKU Kaxpaoro
3NeMeHTa, a TakKe AaTb eMy BbICOXHYTb Ha BO3/lyXe Nepes] YCTaHOBKOI 06PaTHO B Mpneop.

+ CM. KpaTKoe pyKOBOACTBO AN Hauana pa6oTsi — «OUUCTKA MOALOHA /1Sl KATESTb», puc. 1-2-3-4-5-6-7. MogaoH ana
Kanenb MOXHO MbiTb B IOCY/IOMOEUHO MaLLHE 6e3 METANNNYECKON pelieTKu.

KOr A CNIEAYET OMYCTOLIATb KOHTEMHEP N1 KOOEVNHOM rywm
KoHTeitHep st KOGEMHOM ryLy cobupaeT SKCTParnpoBaHHbIV MONOTbI Kode

« OnycTowuTe KOHTeHep ANA KOGENHO rywyy, Koraa KopemalunHa BbAacT 3anpoc.

« Ero MOXHO OMyCTOWaTb PErynfApHO, HO MPK 3TOM NPUBOP AOSKEH GbiTh BKIOUEH, YTOBbI 3aM1CaTh, 4TO KOHTENHEp Gbin
onycTouweH.

Ecnu He onycTowatb perynapHo KoHTelHep Ans KoGeilHo rylum, Kak yka3aHo Bbille, 3T0 MOXeT NPUBECTY K NOBPeXAeHNIo

npubopa.

Mo rurneHnYecKkm c A 0 0uNLLATh KOHTENHEP AN KOGENHON MyLyu ropAYeil MblibHON
BOJIOV 1 JlaTb eMy BbICOXHYTb Ha BO3/lyxe nepef yCTaHOBKOW 06paTHO B Npubop. CM. KpaTKoe PyKOBOACTBO ANiA Hauana
paboTbl — «OUUCTKA NOAAOHA ANA KOGEMHOW YLy, puc. 1-2-3-4-5.

He cTaBbTe B NOCYOMOEUHYIO MaLLVHY.

OBCJTY>KUBAHUE PESEPBYAPA 414 BOAbl

[AnA coxpaHeHIsA apomarta Kode 1 M0 FMreHNYECKIM COOBPaXEHNAM PEKOMEHYETCA 1CMONb30BaTb CBEXYIO BOAY, EXKeJHEBHO
oumwaTh pesepsyap A BOAbI rOPAYEil BOAOW 1 ryGKOM 1 laTb emy BbICOXHYTb Ha BO3AyXe nepep YCTaHOBKOW 06paTHO B
npu6op.

OBCNTY>KUBAHUE KOHTEVMHEPA )11 KOOEWHbIX 3EPEH

KodeiiHble 3epHa MOryT OCTaBNATb Ha CTEHKaX KOHTelHepa ANnA KOeilHbIX 3ePeH OCTaTKM XW1pa, KOTOPble CHUMAIOT KauecTso
Kode. [InA CoXpaHeHNA HaunyyLWwero BKyca 1 apomata Kode 1 o rurmeHnyeckiim coobpaxeHnam pekoMeHAyeTCA NpoTpaTh
pe3epByap Cyxoil MArKOii TKaHbIo Nepes KaxAblM 3anonHeHnem.

BaxHo! He ucnonb3yiite Bofly AiNA OUNCTKI KOHTENHEPa Ans KOEHbIX 3ePeH, TaK Kak Hannume BOAbl B HEM MOXET NPUBecTu
K MOBPEX/IEHMIO KOdemaLHbI.

n Importante: Non usare acqua per pulire il contenitore dei chicchi di caffé in quanto la presenza di acqua al suo interno
potrebbe danneggiare la macchina.

KAK U MOYEMY CNEAYET OYULIATbL CUCTEMY NOAAYU MOJIOKA NMOCIE NPUTOTOBJNIEHUA
HAMUTKOB C MOJIOKOM

|CPABKA 1 PYKOBOACTBO N107Ib30BATENS|
| @l | o &

II BaxHo! ina nony

HOW NeHbl P \BYeTCA BLINONMHUTL Ceaylolyee 06CyXxmBaHme
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OBCJ/TYXXUBAHUE CUCTEMbI MOAAYU MOJIOKA

O6cnyxmnBanne

Mpombika
nocne
NpUroToBneHms
HanmTKa
MOSIOKOM
30s-20ml

Korpa

Mocne kaxporo
npurotosneHna
HammTKa C MONIOKOM
o 3anpocy
KodemalLUHbI.

oAicHeHue

Mo3BoNAET NPOMBIBATL CUCTEMY MOAUM MOSIOKa.
MoHo HauaTb NPOMbIBKY CMCTEMbI NOAa4n MONOKa B
nio6oe Bpema.

Heo6xopaumbie
aKceccyap!

PyyHan ouncrka
emKocTu ana

Mocne kaxporo
npuroTosneHna

PeKOMeHﬂyeT(R 0ouMLaTb EMKOCTb A4NnA MONOKa
ropAYeil BOOM 1 MbIIOM NOC/E Kajoro

lopAauan Bopa +

TPy6KM nogaun
MonoKa
30s

Monoka MbINO + rybka
30s HanuTtka ¢ MONIoKoOM NCNonb30BaHUA.

Py‘-IHaR EmkocTb ANA MONTOKa MOXHO MbITb 6e3 KPbILWKW B

NpOMbIBKa MNocne kaxpaoro NOCYA0MOEYHO MallnHe. lopayan Boaa +

npuro
HaMm1TKa C MOSIOKOM.

3tan A B TLL i pyuHoI
ouNCTKe TPYGKY 1 CoMna A Nofaduu MONOKa ropavei
sogoit MOCJIE KAXAOTrO NCMOJb30BAHUA.

MBINIO + WeTKa Ana
OUNCTKN TPYBKI

PyuHas ounctka
oT MofoKa
5 min

Mo 3anpocy
Kodemal HbI Un B
nio6oe Bpems.

"OumnCTKa 3aK/I0YAETCA B CHATUM U1 OUMNCTKE CbEMHOTO
6noka «One Touch Cappuccino». [in onTUManbHoro
BCT MOnoKa A PerynapHo
NPOBOANTL OUMCTKY. CM. rn1aBy 5 KpaTKoro
pykoBoacTBa AnA Hauyana pa6otel «PYYHAA IJTYBOKAA
O4YMCTKA

CUCTEMbI MOAAYN MONOKA — 5 MUHYT»"

Wrna gna ounctkn
(D3)

APYTUE 3AAAYU NO OBCNTYXXKUBAHUIO

m

osAicHeHNe

Heo6xoaumbie
aKceccyap!

Mpombika
cucTembl Yepes 2 gHa TMo3BonAeT NpombIBaTh CUCTEMY NPUTOTOBEHNSA KOde.
npurotosnenus | GespeicTena unu B B 5TOM npoLiecce MCnonb3yeTcs TONbKO ropavan Boaa.
Kode nio6oe BpemA. OHa obecneunBaeT ayTEHTUYHbIN BKYC Kode.
45s-30ml
MpombiBka
cucTembl o o
Mocne To3BONAET BLINONHNTL NPOMBIBKY rOpAYEl BOAON,
NPUroToBNEHNsA o
an NPUrOTOBNIEHWA Yas. | 4TOGbI 06eCneunTb NOANNHHBIN BKYC Yan.
30s-20ml
Mo rurneHnyeckumM cooGpaxeHNAM 1 ANA COXPaHEHNA
Ouncrka Mo 3anpocy KauecTsa Kode peKoMeHAYeTCA OUNCTUTL 1 1 Tabnetka ans
13min-60oml | ¢ nwim B b CUCTEMY NPUrOTOBAEHUA KOde. ITO oumctkn KRUPS
nio6oe Bpems. rapaHTVpyeT onTiMaibHOe COXpaHeHue apomara (N 1)
BaLUVIX HaMUTKOB.
Mo 3anpocy
KopemaluvHbl nnn
B N1060€ Bpems.
OuncTKa KopeMaLLMHbI OT HaKUNK obecrneynBaet ee
Ecnv konnuectso h 1 nakeTuK cpepcTBa
OuncTka o1 NPaBusIbHYI0 PaBoTy 1 yCTPaHAET M3BECTKOBMIN HaneT
NPUTOTOBNEHHbIX . AnA ypaneHus
HaKunn VI OT/IOXEHNA MUHEPAIIbHBIX CONelt. ITOT War O4eHb
< HannTKoB He . Hakunn KRUPS
20 min - 600 ml BaXeH AnA obecneyeHns NpaBunbHON paboTbl u
npuseno K oNroro cpoka ciyx6bl npréopa te2
obpasoBaHuio A P ¥ puoopa.
HaKuUNK, 31a GyHKUMA
HeaKTMBHa.
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n BaxHo! Ecniv npubop ocHalyeH KapTpuaxem cuctembl punbtpaumnu soabl Claris FO88, nssnekunte ero nepea npoueaypon
OYMCTKN OT HaKUNu.

APYIUE OYHKUUUN

KAK NOJIYYUTb OCTYN K HACTPONKAM MPUBOPA

Kodematumna KRUPS Intuition nMeeT MHOXeCTBO HacTpoeK, UCronb3yiiTe ux! 3To NO3BONUT elle 60MblIe NePCOHaNN3NPOBaTh
1cnonb3osaHme.

Qo - =

Asbik 21 A13bIK Ha BbIGOP.

Heo6x0a1MO yCcTaHOBNTb AaTy, 0COGEHHO NPU UCMONb30BaHNM KapTPUAXKA OT HaKUM.

Aaranspema Hactporika Bpemeru v BbiI6op 12 nnm 24-yacooro dopmata

ApKocTb 3KpaHa HacTpolika ApKOCTY 3KpaHa.

MNopceetka BKnloueHue 1 BbIKIOUEHUE YMHOTO CBETOBOTO MHAMKATOPA.

Bbi6op nepBoro

Bbibepure nj eiCTaB/IeHe NepBoro 3KpaHa.
3KpaHa P P P P

AsTomaTuyeckoe Bbibop neproaa BpemeHu, No MCTEUEHNM KOTOPOTo NPUBOP aBTOMATUYECKN BIKIOUMTCA. ITa

OTKN4YeHne ¢yHKL|I/Iﬂ obecrneunBaet noTpe6neHV|e MeHbLLEero Konn4ecTsa 3/1eKTpO3Heprun.
BxnioueHne KO¢EMBLLII/IHbI 11 aBTOMaTU4eCKuin 3anyck npeiBapuTenbHOro pasorpesa B
ABTOMaTMueckoe
- BbI6paHHOe Bpems. Bbl exejHeBHO NbeTe Kode B OAHO 1 TO e BpemaA? ITa GyHKUMA co3aaHa
noaceeTk cneywanbHoO aAna Bac! HECTPOVIKE ABTOMAaTU4eCKOro 3anycka no3soJINT CSKOHOMUTb Bpems, 1
A BaM OCTaHETCA TONbKO BbINMUTb HANUTOK.
EavHuya
mn3mepeHns Bbi6Op eAUHUL U3MEPEHNA: M UV YHLWIA.
o6bema
ABTOMaTMueckan
npombisKa Bbl MOXeTe BK/IIOUNTb aBTOMATIUECKYI0 NPOMbIBKY COMla NPy 3amycke KopemawmHbl.

PerynnpoBska »ecTkoCTy BOAbl B AnanasoHe oT 0 40 4. [lononHUTeNbHYI0 MHGOPMaLIO CM. B

KectkocTb BOAbI
rnaBe «/l3MepeHme XeCTKOCTH Bobi.

Temnepatypa

xobe YctaHoBKa TemnepaTtypbl kode T1-T3.

Temnepartypa uyasa YcTaHoBKa TemnepaTtypbl yasa T1-T3.

Tun kKope YkaxuTe TN Kode, 406aBNAEMOrO B KOHTENHEP ANA KOGEHbIX 3epeH.

TBETbl HA BOMPOCbI

SKCMAYATALUA
1. C6oit B pabote npubopa, 3aBucanmne nporpammHoro obecneyerns UM HencnpaBHOCTb.
(2 BbiknioumTe NPUBOP 1 OTKIIOYMTE ErO OT CETU, U3BNEKMTE KAPTPUK GUALTPA, MOAOKAUTE 1 MUHYTY 1 NepesanycTuTe.
Haxmute n iTe KHoONKy He MeHee 3 ceKyH/l ANA 3amnycka.
2. Mpubop He BKMIOYAETCA NOCNE HAXATUA KHOMKW BKAIOUYEHUA/BIKNIOUEHNA (He MeHee 3 ceKyHA).
(@ MposepbTe NpeAOXPaHNTENM 1 SMEKTPULECKYI0 PO3eTKy. YGeauTeCh, 4To 06e CeTeBbie BUKM MPaBINbHO MOAKMIOYEHbI.
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3. B npouecce npur r c6oit anekKT
(@ Np1 NOBTOPHOM BKIHO4EHIN BYAET BIMONHEH ABTOMATUHECKVI Nepe3anycK.
4. Kopemonka pabotaeT nycTas.
(©) 370 HopMaNbHO, eCNM 3TO GbIBAET PEAKO, U €C/IN 3aKOHUMNNCH KOdEIIHbIE 3EpHa M MX OCTANOCh Mano. Kodemonka Moxer
pabotatb Ge3 3epeH B TeueHue 10 ceKyHs, YTOGbI y3HaTb PACXOf} 3ePeH 1 0BeCreunTb NPaBIIbHYIo paboty.
©B KOHTeiHepe OCTannch KodeliHble 3epHa.
« Kode MOXET GbiTb CIMUIKOM XIPHBIM 11 He TPOXOAVT BHYTPb NP1BOpPa AOMKHbIM 06pa3oM. Bl MOXeTe NonbiTaTbea
NPOTONKHYTH 3epHa BHU3 11 NPOBEPUTD, BO306HOBUTCA N paboTa. OfiHaKo PeKOMEHAYeTCA 3aMeHITb Kode (cm.
GYHKLMIO TUMOB KOGEMHbIX 38peH).

« Ecnm 370 Baw 06bluHbIil KOde, C KOTOPbIM PaHee He BO3HMKANO Npo6em, 06paTUTeCh B LIeHTP 06CNYXNBAHNA KNNEHTOB
KRUPS.

NCNoJIb30BAHUE
1. Kodemornka n3gaet HeOGbIUHbIN WyM.
(@ Ckopee Bcero, B Kodemoske UMEIOTCA MOCTOPOHHME YacTuUpl. MoNpoByiiTe OUNCTUTL ee C MOMOLbIO MbINecoca, M
obpatuTech B LeHTp o6cnyxuBaHua knueHToB KRUPS.
2. Moa Nprbopom HaxoaUTCA BoAa.

(D Mepen n3snevennem NoAAOHa ANA Kanenb MOAOKAUTE 15 CeKyHA NOCNE NPUOTOBNEHNA KOde, UTOBbI KopemalMHa
KOPPEKTHO 3aBepiunna LK.
@ Y6epuTech, uTo NOAROH ANA Kanenb np YCTaHOBNIEH B
npuGop He ncnonb3yercs.
(©) Y6epuTech, UTO NOAAOH He 3aNONHeH.
3. MepeksiouaTenb PerynMpoBKiA CTeneHIn NomMona TAXENO NoBOPauMBaETCA.
(@ Nogopauusaitte nepekniouaTen CTeneH MoMoNa TONLKO BO BPEMA PaGOTb! KOGEMONKM.
4. Npubop He NpUroToBMn Kode.
(@ Bo Bpems npuroToBneHus Gbina o6HapyxeHa npobnema.
(© Npubop asTomaTMuECKI NEpe3arpy3NCs 1 FOTOB K HOBOMY LKY.
5. BMecTo KodeiiHbIX 3epeH 1CMoNb30Basncs MOOTbIN KOde.
(© C nomoLybIo Nbinecoca yAanuTe MONOTbIi KOG 113 KOHTEIIHEPa ANA KOGEITHbIX 3epeH.
6. Korgia npu6op octaHaBn1BaeTcs, 13 conna nocTynaeT BoAa.
(© 370 HOpMaNbHO. 3TO MPOLIECC ABTOMATMHECKOI MPOMBIBKY /A OUMCTKM COMNa M MPEAOTBPALLUEHIA ero 3aCopeHus

MAP 1 MOJNIOKO
1. Conno AnA noaaum MonokKa 13 NPGoPa YaCTUYHO U MONHOCTBIO NEPEKPLITO.
@ Ecnu conno 3acopeHo, Ha 3kpaHe NoaBuTCA Npeaynpexaatoliee coobuierune. Ounctute 6nok «One Touch Cappuccino».
© Cm. Hauano pykosoacTBa B pasgene 5. «PYYHAA IMYBOKAA OUNCTKA CUCTEMbI MOAAYN MONIOKA — 5 MUHYT» unm cm.
PYKOBO/ICTBO, COXPaHeHHOE B MamMATY Npr6opa, «OuUMCTKa CoMnNa AN NoAaYN MosoKar.
2. Map He BbIXOAWT.
a. Ecv npy nepBom CMofib30BaHU Lnkna NoAauv napa nap He BbIXOAUT AOMKHbIM 06Pa30M, BbINONHNTeE ClieAytowne AeiiCTBUA.
Y6eauTech B TOM, 4TO BbIXOHOE OTBEPCTYIE He 3aCOPUNOCH. CM. Bbie: <BIXOAHOE OTBEPCTYIE ANIA NaPa YACTUYHO WA MOAHOCTbIO
3acopeHo».
(@) Bbinonhue cnepylolune AeMCTBIA TONLKO OAUH Pas.
© Cneiire BOAY 113 pe3epByapa 1 BPEMEHHO U3BMEKUTE KapTpUaX cucTembl GpunbTpaumm oAbl Claris. Hanonnute pesepsyap
MHepanbHOW BOAOV C BLICOKUM COfiepKaHueM Kanbuma (> 100 Mr/n) v BbINOHUTE NOC/eA0BaTeNbHO HECKONbKO LMK/OB
nopauu napa (o1 5 4o 10 UMKNOB) B KOHTEHepe 0 TeX NOp, Moka He GyAeT MoslyyeH HenpepbiBHbIN NOTOK Napa. BepHute
KapTpUaX 8 pesepeyap.
6. Hacaaka ana nogaum napa yxe ncnonb3osanach paHee.
(© Y6eputech 8 TOM, 4TO BIXOAHOE 0TBEpPCTUE He 3acopunoch. CM. Bbille: «BbixoaHOE OTBEPCTUE ANA Napa YaCTUYHO UNK
NONTHOCTBIO 33COPEHOY.
() Ecnn nocne BbINONHeH!A ykasaHHbIX Bbillie ARKCTBUI OHa NO-MPeXHeMy He paboTaeT, 06paTUTeCh B LeHTp 06Cny)XMBaHIA
KknuenTos KRUPS.
3.3 pelweTKM NOAAOHa 1A Kanenb BbIXOAWT Nap.
() B 3aBMCHMOCTI OT TN MPUTOTOBNIEHIA U3 PELUETKY MOAAOHA AUNA KaNeslb MOXET BLIXOAUTb Map.
4. 1o KPbILIKOW KOHTENHEpPa ANA KOGeHbIX 3epeH NOABIAETCA nap.
Y6eauTecn, 4To OTBEPCTUE ANA YNCTALLMX TABNETOK, pact nop i (L), np: 3aKpbITO.

. OH I0/KEH HaXOAUTLCA Ha MECTe, laXe ecn
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OBCNTYXXUBAHUE
1. KodemalumHa He 3anpalumBaeT oO4McTKy OT HaKnMu.

@ Unkn ounctkm ot Hakmnm 3ar TCA Nocne Npur 60/1bLIOrO KONIMYECTBA HAMMTKOB C MOSIOKOM WA FopaYel
Bogbl. EC/IM BbI rOTOBMTE TONBKO KOdE, 0UMCTKa OT HaKuNi TpeGyeTca HevacTo.

2. B noapoHe anA Kanenb HaXOANTCA HEMHOTO MOJIOTOTO Kode.

He6onblwoe KONMYeCTBO MONIOTOTO KO¢€ MOXeT nonacTb B NOAAOH ANA Kanesb. KOHCTD)’KUMR KO¢eMamMHbI no3BonAeT yaanutb
W3AMWKY MONOTOTO Kode, UTo6bl 30Ha pUNbTPaLMM OCTaBanach YNCTON.

3. YMHbIil UHAWKATOP NPOAOMKAET ropeTb NOC/Ee ONYCTOLEHNA KOHTeHepa AnA KOENHO rywyn.
© YcraHosuTe Ha MecTo KOHTeiiHep Ana KopenHoi ryum.

4. Tocne 3anonHeHUA pe3epByapa ANnA BOAbI yMHbII MHAVKATOP NPOJOMKAET ropeTh.
@ Nposep p Tb YCTAHOBKY B8 npubope.

MonnasKkn B HIXKHE YacT pe3epByapa AOMKHbI CBOGOAHO Nepemeljatbca. MpoBepbTe 1 NP HEOGXOAUMOCTU NepeBUHbTE
nonnasku.

5. Bo Bpems OUMCTKM OT HaKMMM Ha NepBOM 3Tare BoAa He NOCTynaeT 13 conen.
(9 370 HOpMaNbHO, TOMIBKO B CIyUae CUBHOMO 3aCOpeHMA KodemaluinHa GyaeT BbinyCKaTb BOAY U3 conen.

HAMUTKKU
1. Kode HanMBaeTcs CMLIKOM MEANIEHHO.

lMoBepHuTe NepeknioyaTeNb CTeneHn NOMoNa BNpaBo, YTo6bl BbIGPaTL Gonee KPYMHbIi MOMON (B 3aBMCUMOCTM OT MCMONb3yeMOro
Tvna Kode).

(2 BHINOAHWTE OAVH WM HECKONKO LMKTIOB MPOMBIBKM.
© 3amenute KapTpupk cuctembl Gunbtpauuu soabl Claris.
2. Kode cnuwKom MArKUI Ui HEOCTaTOUHO HACILEHHbIN.
(© Y6enuTecs, uTo KoHTeiiHep AnAl KOeiHbIX 3epeH COREPXKHT KOde 1 MPaBUNILHO YCTaHOBNEH.

@He nai 1iTe XWpHble,
KodpemaLumHbl.

le U1 apomart copTa Koge, KOTopbie M/I0X0 MPOXOAAT BHYTPb

(© YmenblunTe 06beM 1 yBENMHLTE KPEMOCTH HAMWTKA C NOMOLLBIO yHKLIMM KPerocTu Kode. [oBepHUTe nepekiouaTerb cTeneHn
nomona eeso AnA Gornee TOHKOro NoMona. MPUroTOBETE HAMUTOK 3a [1Ba LKA C MOMOLLbIO GYHKLVI NPUTOTOBNEHNA 2 YalleK.
3. Kode nnm 3cnpecco HeoCTaTOuHO rOpsAUMiA.
(@ YBenuubTe TemnepaTypy Kode B HacTPOIiKax KodemallnHbL. Mepey Hauanom NPUrOTOBNEHUSA HANMTKA HArpeViTe Jallky,
0MONOCHYB ee B ropaveil Bofe.

(@ Nepen npurotosneHnem kode BLINONHUTE NPOMBIBKY CUCTEMbI. DYHKLMIO NPOMBIBKM NPU BKNIOYEHNN NPUGOPA MOXHO
BKJIIOYMTb B HACTPOIiKax / ABTOMaTMYeCkas NpoMbIBKa

4. MNepep Kaxaon Nofayeit Kode 13 conna NoCTyrnaeT YACTas BOAA.

(@ Npw 3anycke peventa el TcA TenbHOe C
BOAbI M3 cOMna.

Ecnu kakaa-n16o n3 npo6nem, On1caHHbIX BbiLLE, He YCTpaHeHa, 06paTuTech B LiIeHTP 06cyKuBaHuA knuextos KRUPS.

UCKNIOYEHUE
HekoTopble npubopbl OCHalleHbl GaTapeeil, 4OCTYN K KOTOPOIA B LENAX 6e30MacHOCTIA MOXET MOMYY!Tb TONLKO
cneumanucr. [ina 3ameHbl 6aTapeil 06paTuTech B 6NN AN CEPBICHIN LIeHTP.
BasxHo! Mpr6op CoepXuT LieHHble MaTepuaribl, KOTOPble MOTYT GbiTb BOCCTAHOB/EHbI W/IN NCMOMb30BaHbI NOBTOPHO.
[agaiite nosabotumca 06 okpyxatowei cpepe!

Mepepaiite ero 8 NyHKT c6opa AnA nepepaboTkm.

FTAPAHTUA
FapaHmﬂ He neMc1ByeT B Cieaylowmx cnyyanx.
- Hanuumne NocTOpoHHMX YacTuL| B KOGEMOKE;
- BKoHTeitHep ans KodeiHbIX 3epeH HacbinaH MoNoTbIN Kode;
- Kaptpugx cuctembl dunbtpaumn oAbl Claris He MCnonb3yeTca B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLnAMU KRUPS;
- B Cny4yae HeBbINONMHEHUA OYNCTKN OT HAKWUNK, O4YNCTKWN UNN perynapHoro OGCI’I‘/)KVIEHHVIR.

, 3TO MOXET NPUBECTI K BLIXOAY HEGONbLIOTO KonnyecTsa

TNio6ble paboTbl ¢ IPUGOPOM AOMKHBI BbINONHATLCA B aBTOPK30BaHHOM LieHTpe KRUPS.
JTa aBTOMaTMYECKas KodemalunHa NpejHa3HaueHa TONbKO /1A MPUroTOBEHNA Kode, ropAYer BOAbI Ui B36MBAHMA MOMOKa.
MpoussoanTtens: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - ®paHuuna
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LWaHoBHWii KnienTe!

JlAKkyemo 3a NpnaGaHHA ecnpeco-MatumHm 3 kaBomoskoto KRUPS!

KomnaHia KRUPS npoekTye, po3p: iBup
HaMBLLi CTaHAAPTU Ta AKICTb BUPOGHULTBA.

cBoi ecnpeco: y OpaHuji, rapaHTyloun NpuUTamaHHi Lir KpaiHi
LA npocTa y BUKOPMCTaHHi Mall1Ha fla€ 3Mory 6e3 3aiByX 3yCusib roTyBaTh Hanol, AKi He MOCTYNAIOTbCA AKICTIO aCOPTUMEHTY
KaB'ApeHb. Bam BUCTaUNTL OAHOTO [OTUKY, W06 HACONOMXKYBATUCH KABOIO ECTIPECO, PICTPETO UM JIYHTO, & TAKOX KarlyunHO,
nate, nate-MakiaTo i iHWYMYW HaNoAMK 3 MosIoKoMm!

Llo6 3po6uTh WoAEHHE KOPUCTYBAaHHA MalIMHOK MaKCUManbHO epeKTMBHUM, KomnaHicio KRUPS 6yno ctBopeHo
IHTYITMBHMI CBITNOBUIA iHAVKaTOP. BiH fONOMOXe BaM KOPUCTYBATUCA MaLLMHOK Ta NPUKPacUTL NEPepBU Ha KaBy.
Ecnpeco-matwmHa KRUPS mMa€e Takox BeNVKUIA iHTYITUBHO 3pO3yMiNnin CEHCOPHWIA eKpaH, iHTepdelic AKoro opraHizoBaHo
Maitxe TaK camo, AK y cMapTdoHi. CyyacHi TexHonorii, AKi NOKNaeHo B OCHOBY BaLLOI MaLLWHW, JONOMOXYTb OTPUMATH
HailKpaLLi pe3ynbTaTy Ta NOBHOK MIPOI0 36eperTi B HanoAX apOMaT | CMaK CBIKO3MESNEHNX KaBOBIX 3ePeH.

CropiBaEmMoCs, WO BY OTPUMAETE CMIPaBXHIO HAaCONOAY Bif KaBU 11 GyaeTe NOBHICTIO 3a40B0eHi MatumHoo KRUPS.

KonekTtus npauisHukis komnasii KRUPS

> © -

MNepernsaHbTe CNUCOK 36epexeHIX Y Nam'ATI MaLUMHI YPOKIB, Aki JONOMOXYTb BaM KOPUCTYBATUCA Helo.
Y HWX HaBOAATBCA MOKPOKOBI IHCTPYKLUIi WOAO NPUrOTYBaHHA HarMoiB, YCTAaHOBMEHHA Y/O6GAEHNX HanawTysaHb i
06CNYroByBaHHA MaLLIMHA.

CNMCOK 4OCTYMHIX YPOKiB:

1. ik roTyBaTi Hanoi 2. flk kepyBaTn npodinem 3. flk 06cnyroByBaTi MawnHy

a. MpuroTysaHHa KaBOBOrO Hanok d. CTBOpeHHs | HanawTyBaHHA

npoginto

h. OnonickyBaHHs

b. MpurotysaHHA MonoyHoro i. MutTa
Hanoio e. [lonaBaHHA Hanolo y CBii

j. OuneHHa Bia Hakuny
npodinb (nicna NpuroTysaHHs)

c. MpUroTyBaHHsA OHOYACHO
2 Hanois f. [lopaBaHHsa Hanolo y cBiit Npodins
(3i cTopiHKM Npodinio)

k. OumLieHHA conna nogaBaHHs
Monoka

g. BuganenHa Hanolo 3i cgoro
npodinio

BAXJINBA IHOOPMALIA NPO NPUNAL

Mepen nepLnM BUKOPUCTaHHAM NPpUNaay yBaKHO NPOYNTaiTe IHCTPYKLLiIO 3 TexHIKM 6e3nekn Ta 36epexiTs ii, agxke
HeHanexHe BUKOPUCTaHHA Npunagy 3sinbHaAe komnawito KRUPS 8ia 6yab-AKoi BiANOBIAaNbHOCTI.
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AKCECYAPW, AKI BXOAATb A0 KOMMAEKTY NOCTAYAHHA NPUNARY

MepesipTe akcecyapw, AiKi MaloTb BXOAUTM 1O KOMMEKTY MOCTayaHHA MalwWHW. 3a BIACYTHOCTI AKOiCb AeTani 3B'AXiTbca
6e3rocepeaHbO 3i Y6010 MATPUMKN KnieHTiB komnaHii KRUPS.

EnemenTu, AKi BXOAATb A0 KOMNJIEKTY NOCTa4YaHHA BUPOGY

1. 2 TabneTkn AnA OUMLEHHA
2. — 1 nakeT 3acoby AnA BUAANEHHA HaKnNy
3. Tpy6ka ana monoka AnaA 6noky «KanyuMHo ofHUM OTUKOM»
a [opatkoBa Tpy6ka AnA 36UTTA MonoKa Ans 610Ky «KanyunHo ogHUM
N [OTKOM»
5. TonKa [1NA OUNLLEHHA NapOBOTO KOHTYPY B KABOBOMY COMJTi
6. — 1 KapTpnax cuctemu BoasHoro dinbtpa Claris 3 akcecyapom ans
N 3aKpyuyBaHHs.
7. — 1 CTiK inA NepeBipKu )X0opCTKOCTi Boan
"IHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTaHHA: Bpolypa 3 peKOMEHAALIAMM LWOA0
8. 6e3nekn
) Katasnor ueHTpis nicnanpopaxHoro o6cnyrosysaxHs Krups
FapaHTiiiHi AOKyMeHTN"
9. Kawnan gna ounwieHHs
Tinbkn ana Intuition Exp nce + EA87
10 Tneunk anA Monoka. [Meunk AnA MosIoKa MoXHa MTIA B NOCYAOMUIAHI
: MawnHi 63 KpULWKN

A MonepepykeHHs! Y pasi BUKOPUCTaHHA CTOPOHHIX ieTanei, OKpim akcecyapis Krups ans uiei malunnHm,
rapaHTia He piaTume.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mpunap Automatic Espresso EA87
MapameTpu XXUBNEHHA 220-240 B 3miHHOrO cTpymy / 50 Iy
Tuck Hacocy 15 6ap
KoHTeliHep ans KaBoBUX 3epeH 2501

CnoxuBaHHA eHeprii Mip yac po6oTu: 1550 BT

Pesepsyap ansa soau 3n

YMOBM BUKOPUCTaHHS i 36epiraHHs Y cyxomy npumilieHHi (noaani sig nboay)
Fa6aputy (B x LU x T), Mm 365 x 240 x 400

Bara EA87 (kr) 89

XapaKTepuCcTUKN NPUCTPOIO MOXYTb 3MIHIOBATUCA 3 TEXHIUHUX MPUYMNH.

UCMPUNARY

A.  Pyuka KpULIKK pe3epByapy AnA BOAU 1.JloToK AnA KaBoBMX 3epeH
B.  Pesepsyap ans Boan J. KHonka peryniosaHHs api6HOCTi nomeny
C.  JloTok ans 36MpaHHs MeneHoi Kasiu K.  Oikcatop TabneTku AnA oumLIeHHA
D.  Conna ana KaBu/MONOKa, O PeryiolTbCs No L. Meranesa kaBomosnka
BWCOTI, i3 CUCTEMOIO NIACBITKN YalKn

D1. Briok «KanyunHo OfHUM AOTUKOM» 2. MaHenb KepyBaHHA

D2. 3HimMHi gBepuATa M.  CeHcopHwii ekpaH Hagirauii
D3. lonka Ana YncTkm N.  KHornka BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS
E.  3HiMHa pelwiTKa i MigAoH AnA kpanenb O.  fpnuK NOBEPHEHHA Ha rONIOBHUI eKpaH
F.  KpuwKa KOHTeliHepa ANnA KaBOBIX 3epeH P. Mpodini
G. Tpy6ka Ana 36MTTA MONOKa ANA 61oKy «KanyunHo Q. HanawrtysaHHs MawmnHn
OAHWM AOTUKOM i 3'€|HYBANbHUM WTYLEP R.  neunk ansa monoka (Tinbku ana Intuition
H.  TMonnasui KOHTPONIO piBHA BogY Experience + EA877)

L IHTYITUBHWIA CBITNOBWIA iHAVKATOP

— O
YATOK POBO

A HAJIAWUTYBAHHA NPUNALQY

MEPLUI KPOKU

BCTaHOBITL MalLMHY Ha CTiliKy FOPU3OHTa/IbHY YICTY i CyXy po6oUy NOBEPXHIO.

Mig yac NepLIoro BUKOPUCTaHHA MaLMHK Bam By/ae 3anpornoHOBaHO BUOPATH Pi3Hi HanalWTyBaHHA.

MigrotoBKka MalwMHY 1O PO6OTY AAE 3MOTY 3aMOBHNTU KOHTYPW LMPKYNALYi BOAW, NOTPIBHI AnA GyHKLOHYBaHHA MaLINHN.
Ha ubomy eTani Bia6yBa€eTbcA nonepeaHe NigirpiBaHHA Ta aBTOMATUUHE NPOMUBAHHA.

[leTanbHily iHGOpMaLLilo MOXHA 3HaTI B KOPOTKOMY MOCIGHINKY KOpUCTyBaua («Ilepiue BUKOPUCTaHHS»)

LoTpumyitTecs IHCTPYKUIR, AKi 3'ABNAIOTLCA Ha eKpaHi

Baw npunag Npoiiios nepesipKy it TeCTyBaHHA nepes BiANPaBNeHHAM i3 BUPO6HULTBA. He3Baxaloun Ha BCi iHCTPYKLT
WOAO0 PETENbHOTO OUNILEHHS, BU MOXETe BCe X 3HAWTW 3aULLIKK KaBM Y KaBOMONLi Ta/abo Kpanni KaBu Ha pewiTui
NI0TKa AnA CTikaHHA Kpanenb. Mig yac po3nakyBaHHA BU TaKOX MOXeTe NoGaunT N1 Ha MalwWHi, AKAA 3'ABNAETLCA
uepes BUKOPWUCTAaHHA 3aXWCHOTO MaTepiasy. PEeKOMEHAYEMO peTenibHO NPOTEPTU MalUMHY FaHuipKolo nepes nepwnm
BUKOPUCTAHHAM.

JIAKYEMO 3a PO3YMiHHA.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE NOWKOAXKEHN NpUnaa.
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PEXWUM OYIKYBAHHA

3anexHo Bif NPOLieCy NPUroTyBaHHA NPUNaj aBTOMATUUHO BUKOHYE MPOMWUBAHHA, KON BU NEPEBOAUTE MOTO B PEXUM

ouiKkyBaHHA. Llein urkn TpuBae nuwe Kinbka CeKyHA i NPUNNHAETbLCA aBTOMATUYHO.

Q ; NOPAZMN TA PEKOMEHAALYII

Ha AKicTb Hanoto CyTTEBO BNAMBalOTL XapaKTepUCTMKM BOAW. Hakun i xnop MoxXyTb 3miHIoBaTh cMak kasu. LLlo6 36eperTu
CMaK Harolo, M1 PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATIA YMCTY NUTHY BOAY, @ TAKOX KapTPUX cuctemm BoaaHoro dinbtpa Claris
a6o 6yTUNboBaHy BOAy 3 PiBHEM CyXOro 3anuiwky (MiHepanisauii) 4o 800 Mr/n (AuB. eTuKeTKy Ha naswyi). us. po3gin
QINLTP | KOPCTKICTb BOAW.

Mia Yac NPUroTyBaHHA rapAYMX HaNoiB PeKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATU NIAIrpiTi YalKu (AnA LbOro MOXHa NoTpumaTin
iX nify CTPyMeHeM rapsuoi BoAW), po3mip AKVX BianoBifae 6axatin nopuii Hanoto.

MOpLito 3epeH, Lo BIANOBIAAE KiNbKOCTI KaBy, AKY BU MNylaHyETe CNOXWTY NPOTATOM HaCTYNHWX 2-3 fiHiB, | BUGMpaTh
nakeTy 3epeH no 250 .

ﬂ CmaxeHi KaBOBI 3epHa 6e3 creLlianbHOI ynakoBKU MOXYTb BTPATUTV CBIill apomaT. PeKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBaTH

KaBoBi 3epHa MOXyTb ByTU Pi3HUMM 3a AKICTIO; KPiM TOro, CMaK € Cy6'eKTMBHUM. Apabika Hafjla€ HaMow BUTOHYEHWI
KBITKOBMIl apomar, a pobycTa, Aika BiAPI3HAETLCA GiNbLUNM BMICTOM KOdeiHy, Ma€ ripKyBaTuii | HacuueHuih npucmak. Lii asa
TUNK KaBU YaCTO 3MilllyIOTh, W06 OTPUMATY Ginbiu 36anaHcoBaHWii GyKeT. 3a NOpaok 3BepTaiTecsl 4O CBOTO NPOAABLA
CMaXeHOi KaBun

Mu He pekOoMeH/Y€EMO BUKOPUCTOBYBATI MaCIAHWCTI i Kapameni3oBaHi 3epHa, 60 BOHW MOXYTb MOLWIKOAUTI MaLLUHY.

— 0

IHTYITUBHO 3PO3YMIIUU CBITNIOBUUN IHAUKATOP

Baww iHTYiTUBHO 3pO3yMinuit y BUKOPUCTaHHI NPUNaj OCHaLLeHWIt iHTeNeKTyanbHOIO CBITIOBOIO TEXHOMOFIEID, WO Noneriye

A0BIA POBOTU KOPUCTYBaYa 3 HUM — IHTYITUBHO 3pO3yminunii caitnosui iHaukatop (I). LiA TexHonoria BUKOHYE fABi GyHKLT.

1. MawwvHa aBTOMaTU4HO BI3HAYaE | KOHTPOIOE KiNbKICTb KABOBYX 3ePeH, BOAM i MeneHo! KaBu. SIKILO Bam Tpeba 3anoBHUTU
260 CNOPOXHUTN KOHTelHepy abo AKWO MalwmHa noTpebye 06CNYroByBaHHs, 3aropAETLCA YePBOHUI IHAMKATOP, AKNI

cnosilae Npo noTpeby AOTPUMYBATMCA BKA3iBOK Ha eKpaHi.

2. IHTYITUBHO 3pO3yMINuii iHAMKaTOP TaKOX BCTaHOBUTK il

3PO3YMiNo, a BUKOPUCTaHHA BYNo HAAWBNAKUM Ta IHTYITUBHUM,
[vsitbea posgin MIM NPOONIb.
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i HanawTyBaHHA. B MoxeTe BUGpaTH KONIp
KoXHoro npoginio. Micna Bu6opy oaHOro 3 Npodinis iHAMKATOP CBITUTLCA KONLOPOM LibOro Npodinto, wob Gyo sigpasy

OUIbTP I )KOPCTKICTb BOAU

ONA Y4YOro NOTPIBHE PErYJIOBAHHA XXOPCTKOCTI BOAU?
LLlo6 yHUKHYTV YTBOPEHHA HaKUMY B MalyHi 1 3a6e3MneynTn onTUManbHy AKICTb KaBi, MM PeKOMEHAYEMO HanawTyBaTi

napameTp XXOPCTKOCTi BOAV 1A MaLLNHU.

AKHAJNTAWITYBATU XXOPCTKICTb BOAU AJ1A MALUUHN?

| @‘Hw@@
21

o 1 2 3 4 ° HanosHiTb cknaHky Boan.
3aHypTe B CTaKaH i3 BOAOIO CTiK AANA NepeBipKy, AKWIA NOCTa4aeTbCA B KOMMNEKTI 3
MalmHolo.
3auekaiTe 1 xBUnuHy. KBagpaTuku Ha CTiKy 3MiHATb KOAip.

MigpaxyitTe KinbKicTb 3a6apBneHNx KBagpaTnKis. BoHu cBiguaTtb Npo cTyniHb
)KopcTkocTi Boau: Bin 0 ao 4.

« ¥ meHio Water Hardness (*KopcTkicTb Bogm) HaTUCHITb BignoBigHy undpy 8ia 0 Ao 4.
+ Hatncnite OK

Y BAC 3AKIHYUNIUCA CTIKU ANA NEPEBIPKU?

AKWO Bam Yepe3 NeBHUI Yac MOTPIGHO MOBTOPUTY L0 NMPOLEAYPY, 060B'A3KOBO 3MiHiTb )KOPCTKICTb BOAW BiAMNOBIAHO A0 MicLA
BUKOPUCTaHHA abo iHdopMalLyii Bij KOMNaHiil Npoaxy Boaw 3a Tabnuuelo HuXYe:

C b XKOPCTKOC Knac Knac 2 Knac3 Knac4
Byxe m’saika CepepHbOI XOPCTKOCTI »KopcTka [yKe )opcTka

<3 >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
o <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
:a:::rynamm 0 B > 3 4

HABILLO BCTAHOBJIIOBATU KAPTPUAX OINIbTPA?

Kaptpuax cuctemn sopaHoro ¢inbtpa Claris Aonomarae AOCArTM ONTUMaNbHOTO CMaKy Kagi, OGMeXUTN yTBOPEHHA Hakuny
11 3HM3MTN NOTPeby B 06CNYroBYBaHHI.

AKYCTAHOBUTU KAPTPUAX CUCTEMU BOAAHOIO ®UIbTPA CLARIS?

(o @ - e

+ KapTpuax ycTaHoBIIOETHCA B pe3epayap i3 Bogolo.

« Mu pekomeHAy€eMO Mifj Yac yCTaHOBEHHA KapTpu/ka NOBEePHYTH Cipe KifbLie Ha NOro KiHui Takum
YMHOM, 106 YCTAHOBNTY AaTy Ha 2 MICAL|i Ni3Hille aTV BCTaHOBNEHHSA.
« MpaBuIbHO BCTAHOBITL KAPTPUAXK Ha MiCLie TaK, o6 NPOHYMepoBaHe Kinblie 6yno 38epxy.

+ CKOpMCTaliTeCh akcecyapoM ANA BKPyUyBaHHA, AKMA HAAETbCA 3 KAPTPUAKEM, LOG HANEXHNM YMHOM
YCTaHOBUTY i1 3aKPY TUTI KAPTPUAXK.

KOJIM MOTPIBHO 3MIHIOBATU KAPTPUAX CUCTEMUN BOAAHOTO ®IIbTPA CLARIS?

1. Yepes 2 micALi Nicna BCTaHOBNEHHA abo Konu Lie 6y/e BKa3aHO Ha MaluyHi.
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KABOMOJIKA: PET'Y/IIOBAHHA APIBHOCTI NOMENY

ANA YOro NOTPIBHE PEFYIIOBAHHA APIBHOCTI NOMENY?
3MIHUTU MILHICTb KaBU MOXHA LNAXOM PeryntoBaHHA APIGHOCTI NomMeny KaBOBUX 3epeH.
Jpi6HICTb MOXHa perynioBaT 3anexHo Bifj TUMY 3e€PeH, O BUKOPUCTOBYIOTbCA.

+ MacnaHuCTi 3epHa i1 3epHa BEINKOTO CTyneHio 06cmaxyBaHHsA noTpebyioTs Ginbw rpy6oro nomeny. 3epHa 3
nerwum o6cmaxyBaHHAM € CyXiluMMum i NoTpebyloTb ApibHiWoro nomeny.

Kpim Toro, HanawTyBaHHA NOMeny BMAMBAE Ha apOMAaT OAHIE i TIEl X KaBu: Lo APIGHIWNIA NOMeN, TO CUAbHILINI apomaT.

Torréfaction :

NN
( ) ( ) )
\.J \./‘ ‘\/‘\\/\\J'

[lyxe HacuyeHuin Hacuuenuit MiuHuit Cepephiit Nerknit
(Amber) (Blonde)

AKHANAWTYBATU APIBHICTb MOMENY?

MoBepHITb KHOMKY pery. , Wo p Ha Pi ANA KaBOBUX 3epeH, Wo6 B1bpaTn TN 3epeH i GaxaHy
IHTEHCUBHICTb CMaKy. Lle perynioBaHHA BUKOHYETbLCA Mifl Yac MOMeny i 3MiHIOETbCA NocTynoB.o. Micna 3 NpuroTysaHb Kasu BU

H @Y @

AK AI3HATUCA, YU € LLE 3EPHA B KOHTEMHEPI?

Bawa iHTyiTMBHO 3p03yMmina MaluvHa OCHalyeHa CeHCOPOM, AKMI CNOBILLAE, KONV B KOHTeIHepi Mano KaBoByx 3epeH. Ha ekpaHi
3'ABUTBCA CMOBILLEHHA, @ IHTYITUBHWIA IHAVKATOP 3aCBITUTLCA YEPBOHUM

[wr]

O POBUTU, AKLLO CMOBIWEHHA 3'ABNAETbCA NIA YAC NPUTOTYBAHHA KABU?

3anoBHITL KOHTEiHEp ANA KaBOBMX 3epeH, HaTUCHITL OK, i NPUroTyBaHHsA HaMow 3a PewenTom MPOAOBXMUTLCA. KoaHoro
3MapHOBAHOTO 3epHal

O POBUTHU, AKLLO A XOYY 3MIHUTU KABY ABO BUIbLUE HEMAE KABU?
AKwo HatncHyTn OK, He AoAaBLIN B KOHTEHEP KAaBOBMX 3€PeH, MallvHa 3AiNCHUTL CNpoBy nepe3anycky i 3HOBY 3'ABUTbCA
crositeHHs. AKWO HaTUcHyTU OK e pa3, MalwmHa BIUKOPUCTAE ANIA NPUIOTYBaHHA HaMoIo BECH 3a/MWOK KaBi. KaBomonka
NOPOXHA.
AKLLO CMOBIilLIEHHA 3'ABUTLCA Ha eKpaHi 11 iHAKaTOP 3aropuTbCA YEPBOHM, KONW 3€PEH Y MaLLVHI AOCTaTHbO:

« HatucHitb kHonky OK ans nouaTky nonepeaHboro HarpisaHHs.

+ BUMKHITb criosilueHHs «<Hemae 3epeH», o6 He OTPUMYBATH iX, KON B KOHTEIHEPI A1 KAaBOBUX 3€PEH € KaBa.

(g @ o M

NMPUTOTYBAHHA HANOIB

HAMOI, AKI MOXHA MPUrOTYBATU 3A JONOMOTOIO LibOrO MPUCTPOIO.

Intuition Expérience Ao3BoNA€ NPUroTyBaTh Pi3Hi BUAN KAaBOBUX i MOSIOUHIX XOMIOAHMX Ta rapAYMX HanoiB Ha GyAb-AKNi
cmak. [lo peuenTie MOXHa nepeiTi 6e3nocepeHbO Yepes naHesb KepyBaHHA. FIKOPI B HXKHIN YaCTVHI NaHeni KepyBaHHA
(nopaHHsA «Cn1CcoK») TaKoX A03BONAIOTb WBMAKWIA AOCTYN A0 peuenTis. ONMC KOXHOro Hanoto i BiAMNOBIAHI NiAKasku wWoao
NPUroTyBaHHA MOXKHa NepernaHy T, HaTUCHYBLWM (i) Ha ekpaHi nicna Bu6opy Harnolo.

Mpunbnnsunin Moxnusi

posmip o6’emn

Ristretto

MiuHUi €CIPEco 3 MeHLIM PO3MIpoM 20-40ml

NOpLT TA MILHILUNM CMaKoM

resso

ECNPeco 3 MilHIM CMaKOM | BUPaXeHnMM 40ml 40-70 ml v v
\POMATaNM, BKPATHIA TPOXM TIPKOIO

kKoK,

Lungo

Benwikuit Cnpeco 3 KapamersHowo 70ml 70-100ml

KABOBOIO NiKOIO

Café Long
MoagiliHui €cnpeco 3 Kol
6GypLITUHOBOTO KONLOPY.

120ml 80-180 ml 1% v

Doppio
MligeuLeHW BMICT Kodbeiky, ane MeHw
HacueHiA cwaK. flyxe nonynApHwin
DaKKORIE HANIL

Americano

Mogailivuti ecripeco 3 AogasanHAM
pANOl BoZM.

Café filtre

Benuka NopLLiA TPas'AHOMO 4alo 3a HU3LKOI 150 ml 80-170 ml
TeMNepATYDY — W AKWY | NerKWi Hanid
Carafe*

Bia 3 20 B YaLLOK Kasi NOHr 6neK AnA 375ml 375-1000 ml
B cimT

100 ml 40-140 ml v

120 ml 90-150 ml v

I ICICIIC

M=60ml

L=g0ml v v

XL=100 ml

Cappuccino M=120ml

36anaHCOBaHE NOEAHAHHA MONOKa, NIHKY L=180ml v v

T kBB XL =240 ml

3 Cappuccino italien M=120ml

MiluaHe kanyuuHo. Mikka 3 nerkum L=180ml v v
NpUCMaKoM Kasi XL = 240 ml

Espresso Macchiato
ECnpeco 3 TOHKUM Wapom MONOHHOI NiHU

M=160ml
L =200 ml v
XL =240 ml

Flat White
JTaTe 3 MONOUHOIO NIHKOK

-

M=120ml
L=160ml v
XL =200ml

Lait Moussé
Benvika NopuiA MONIOKA 3 NIHKOK

Caffe Latte M=200ml
' MonosHa niHKa 3 NIerkim KasoBuM L=280ml v v
npucwakom

- Latte Macchiato
BinbiLe MONOKa: CTIPECO 3 MONOHHOIO

niHKOK0 ANA rypMatis XL=340ml

ppé*

AViC-K8Ba Ta MOTOKO 3 KpEMOMORIGHOI
NiHKOIO 3 KABOBUM MPUCMAKOM

~380ml v

Nitro coffee*

Alic-Kasa 3 GynbGaKamM NOBITPA

Chilled coffee”

MonsiiiHa chinsTp-Kasa 3 KpemoBuM ~350ml
cuasom

~350ml v

*Tinbku ana Intuition Expérience + EA877
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Thé vert

ot fapava B0ga ineansHoi Temneparypy AnA 200 ml 20-300ml

~ 3eneroro vaio

Thé noir

Teas 'l fapAYa BoAa IAeaNbHOT TeMNepaTypt ANA 200ml 20-300 ml
—~ 0pHOTO Yaio

Thé infusion

> TapAya BoAa iAeanbHoI TeMnepaTypu AnA 200 ml 20-300 ml

— Tpas'AHOrO Yaio

AK BIAPErYJIIOBATU BUCOTY COMJIA MOAABAHHA KABU?
Bu moxeTe onycTutn abo NigHATV conna NofaBaHHA KaBy BIAMOBIAHO 40 PO3MIPY YaLLOK AnsA 6yab-AKOro 3 AOCTYMHKX HaMoiB.

AKMNOYATU NPUTOTYBAHHA HAMNOIO?

MepeipiTb A0 ypOKy B Nam'ATi MalIMHK «AK roTyBaTu Hanoi?». .

(@ - e

MOXNBI PI3HI HANALUTYBAHHA 3AJIEXXHO BIJ HAMOIO.

« OpHa un ABi YalWwKK: Wo6 NPUroTyBaTV NOABINHY NOpPLilo, BUGEPITh Haniil i HATUCHITL °

« MiyHicTb KaBu: 06 36iNbWMTY YK SMEHIIMTI MILIHICTb KaBU 3@ PaxyHOK KiNbKOCTi MeNeHoi KaBu, BU6epiTb Haniil i BKaXiTb
KinbKicTb 3epeH Bia 1 AnA HalM'AKIWOT KaBM A0 4 ANA HaliMiLHIWOI KaBN.

« O6'em y yawLi: 36NbWNTI Y1 SMEHLLNTY KiNbKICTb BOAW ANA NPUTOTYBaHHA
JeTanbHiuwy iHpopmaLito MOXHa 3HainT1 B Tabnuui Hanois y 6pouwypi Ta KOPOTKOMY MOCIBHWKY ANA MOYATKY POBOTU —
HAJTALLTYBAHHS HAMOIB

AK3YNUHUTU NPUTOTYBAHHA HAMOIO?

MPUroTyBaHHA HaNOK MOXHa 3yMUHUTK B BY/Ab-AKNIA MOMEHT, HAaTUCHYBLUN KHOMKY

Y pasi nepepuBaHHs UMKy NPUrOTYBaHHA 3yMUHAETLCA He Biapasy. leskui yac GpyHKUii MawmHu He GyayTb AOCTynHi. Ha
eKpaHi 3'ABUTbCA BiNOBIAHE CMOBIlLEHHA.

MOJIOYHI HANOI

Q ; MOPAQN TA NIAKA3KN

~

JinA oTpUMaHHA AO6POI MiHKN BUKOPUCTOBYITE yNbTpanac He MONOKO 3 (3-5 °C). Takox MOXHa
BUKOPVCTOBYBATM AAeAKi iHWi TUNI MONOKa (MIKPOKOHLIEHTPAT MOJIOKa, HenacTepu3oBaHe, Kice um 36arayeHe MosIoKo)
a60 3aMiHHMKN MOMIOKA POC/IMHHOTO MOXOAXEHHsA (MUTaneBe, BiIBCAHE, COEBE MOJIOKO TOLLO), ane pe3ynbTaTh iXHbOro
BUKOPUCTaHHA GyAyTb MipLWMMU 3 TOUYKM 30PY AKOCTI i KiNbKOCT MiHKM.

5557 |

AKMNOYATU NPUrOTYBAHHA MOJIOYHOI O HAMOIO?

J1B. iHCTPYKUIT Ha noyaTKy noci6Huka MPUTOTYBAHHA MOTOYHOIO HAMOIO 3A 2 XB abo nepernaHbTe ypoK y nam'aTi BaLuoi
MawnHy «[TPUroTyBaHHA MOJIOYHOTO HaroIo».

UG o
XONOAHI HANOI (TUTbKW ANA INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + 03B0NAE NPUrOTyBaHHA HOBUX EKCKIIO3MBHUX XONOAHNX HanoiB, AK-OT dppane, OXONOAXKeHa KaBa uu
HiTpO-KaBa.

&)

JANA NpUroTyBaHHA XONIOAHOTO HaMol MOTPIGHO 3a3danerifb BUKOHATW OAMH UM Kifbka KPOKis. 1A ONTUManbHOro
pesynbTaty B vaLLi: Bukopucrosyite ctakaH 06’'emom 400-450 M1 i Ky61KM CTaHAAPTHOTO Po3mipy (4 x 2,5 x 2,2 Mm). MawmHa
BaM fjonomaraTime B NpoLieci. PeKomeHayeMo NoC/ilOBHO BUKOHATV BCi NONepe/Hi KPOKW AA NPUroTyBaHHA Hamolo, AKi
3'ABNATLCA Ha eKpaHi. KopycHi nopaay AnA NpurotyBaHHA MOXHA TaKOX 3HaITV B po3aini «IHpopmaLlisy, AKU MOXHa BUGpaTH
Ha eKpaHi
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W1 TPAB’AHI HAMNOI

€ Tp¥ peuenTn NpUroTyBaHHA Yais i Tpas’unx HaﬂOI’B, AKi nepenﬁauamrb ONTUManbHy Temnepartypy ANA KOXHOro Buay 4aio.
JInA NpUroTyBaHHA 3e1€HOTO Yato MOTPibHa HIXKYA TemnepaTypa BOAW, HiXK ANA YOPHOTO Yato abo TpaB'AHMX YaiB.

AKHANALWITYBATU TEMMNEPATYPY BOAU?

[ @ o mmmm

MoxHa BcTaHOBUTY TemnepaTypy Bia T1 a0 T3, e T1 — npoxonopaHa, a T3 — Haitrapaviwa. AKuio B 3HXyeTe a60
36inbluyeTe TeMnepaTypy BOAY, Ui HANALWTYBaHHA 3aCTOCOBYIOTHLCA A0 BCIX BUAIB Yalo, NpoTe TeMnepatypa BOAN Ans
YOPHOTO Yalo | TPAB'AHIX YaiB 3aBXAM Byae BULLOK, HiX ANA 3eN1eHOTO.

nPooull

ANA YOro NPU3HAYEHA OYHKUIA <NPODITb»?

DyHKuUis «Mpodinb» Hafae AOCTYN A0 NePCOHaNi30BaHOro NPOCTOPY, Aie BU MoXeTe 36epiraTil Ta 3anucyBaT peLentu
ynio6neHnx Hanoi. [lo HET MOXHa NIETKO NepeNiTyi 3a JONOMOrOI0 KHOMKI Ha NaHeni KepyBaHHA MawwnHu. LBuako Ta
ineanbHo ANA WOAEHHOTO BUKOPUCTaHHSA: HaMoi, AKi 36epexeHi y Bawwomy Npodisi, MoXHa NPUroTyBaTy OHAM HATUCKOM
KHOMKM 6e3 XXOAHUX A0AATKOBKX HanaluTyBaHb. B oaHoMy npodini MoxHa aoaati 40 7 Hanois.

Takox MOXHa afanTysaTtu iHTepdeiic Npodinio ANA 3py4HOCTI i BUGPATM Pi3HI HanawWTyBaHHA.

Im's MoHa AoaaTH iM's, Wo6 nosHaunTy ocobucTnin npodinb.
Koni MoxHa BUGpaTV GaxkaHuii KOMip iHTYITUBHO 3pO3yMinoro iHAMKaTopa, Wwob 6yno
P npocTiwe po3ni3HaTi npodinb.
Ancnneit TakoX MOXHa BUOPaTV BUA AUCNNEIO0 1A BalUMX HAMNoiB Ha CTOPiHLi npodinio.
BoHW1 MOXyYTb BijobpakaTUCA AK CNIMCOK abo AK NIKTOrpamn Ha eKpaHi.
Nporpamu OyHKuia «podinb» TaKoX A03BONAE BCTAHOBUTY Yac 406U abo KAtoUoBe CI0BO ANA
porp: KOXHOTO Harolo. Lie J03B0NNTb WBMAKO Ta NIErKo 3HaXofUTV Baluli Hamnoi.
fckpasicTb MoxHa aKTVByBaTu Ta [1€3aKTVBYBaTU CBITIOBUI iHAVKATOP.

AK AOAATM YNIIOBJIEHNI HAMIN?

HaTtucHitb Ha KHOMKy «Mpodinb» | BUKOHY#Te IHCTPYKLUIT Ha eKpaHi abo nepernaHbTe ypokw, 36epexeHi y Bawomy npodini.

RN

AK KEPYBATU YJTIOBJIEHUMU HANOAMU B MPO®INI?
IcHye 2 cnocobu gogaTi Hanin y npodisnb.

« Micna NpUroTyBaHHA HaMoto Ha eKpaHi 3'ABUTbCA KHOMKa

« besnocepesHbo y Bawomy npodini
AKWO 3yNUHUTI NPUTOTYBaHHS yNIo6NEHOro Hanoko, KOAW To NNETbCA, MalllMHa 3anam’aTac Liei 06'em
AK OPTAHI3YBATUW/BMOPAAKYBATU/BUAANIUTU YNIIOBJIEHI HAMOI?

« TOpKHITbCA NanbLiem NiKTOrpamu Hanolo i yTpumyiTe Kinbka cekyHs.
« Y npaBiii BePXHill YaCTWHI MEHIO 3'ABUTLCA XPECTUK AN1A BUAANEHHA.
+ HaTuCHITL We pas, TpumaiTe nanewb Ha iKOHLi HaNoIo | NepeTAryiiTe, W6 NepemicTUTA Haroi.
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3ATAJIbHE OBCJZ1IYTOBYBAHHA

HanexHe o6cnyrosysaHHa Npunay AONOMOXe NOAOBXMTN TePMIH 10r0 CYK61 Ta 36eperTin HeNOBTOPHUIA CMaK KaBu.

KOJIU MNOTPIBHO CMOPOXXHIOBATU NIAAOH ANA KPANE/b?

Konu nonnasui B NiAHATOMY NONOXKeEHHI, BKa3yloum Ha HaAMipHe 3anOBHEHHS NiAfoHa.

OBCJl BYBAHHA NIAAOHY ANA KPANEJb

« NigaoH ana Kpanenb cyxuTb AnA 36MpaHHA BOAN abo Kasy, LLO BUTIKAE 3 NPUNady N Yac NPUroTYBaHHA Ta NicNA HHOTO.

« Baxn1BO perynAapHoO CIOPOXHATY IOrO Ta 33BN CTaBUTK Ha MicLie.

+ 3 MipKyBaHb ririeH! peKoMeHAYEMO LWOAHA Po36bupaTi NiAAOH ANA Kpanesb, OKPeMO MUTW BCi AeTasli 1 AaTh M BUCOXHYTU
nepes TMM, AK BCTAaBAATIA Ha3af Y MallnHy.

« [lvB. KopoTKMit NoCi6HNK KopucTyBaua — MUTTA MIAAOHY 1A KPAMESb, puc. 1-2-3-4-5-6-7. MignoH Ana Kpanenb MoxHa
MUTW B NOCYAOMUIAHI MaluHi 6e3 meTanesoi pewitku.

KOJIN CMOPOMHATN KOHTENHEP A1 MEJIEHOT KABU?

Y KOHTeIHep [/1A MeneHoi KaBy NOTPansAe nepemeneHa Kasa.

« CnopoHANTe KOHTENHep N1 MeNeHOoT KaBu, KONu 3'ABNAETLCA BiANOBIAHE CMOBIlLEHHA Ha eKpaHi MalLHU.
« UYnueHHA MOXHa NPOBOAWTK YacTille, ane KONW 3acBiuy€eTbCA BIANOBIAHUIA iHAMKATOP, NPUNaj PEECTPYE OUNLIEHHA
KOHTeliHepa

HeaoTpumaHHA HaBe/IeHVX BILLIE BKa3iBOK OO PErYAPHOTO CNOPOXHEHHS: KOHTeHepa A MeNeHOT KaBii MOXe Npu3BecT
[0 NOWKOKEHHA Npunaay.

3 MipKyBaHb FirieHn PeKOMEeHYEMO WOAIHA MUTU KOHTENHep ANA MeNeHol KaBu rapAYyolo BOZOI0 3 MUIOM i faTu oMy
BUCOXHYTU Nepej TUM, AK 3HOBY BCTaB/IATY B MaluHy. [INB. KOPOTKMIA NOCiGHMK kopucTyBaya — OYULLEHHA TOTKA ANA
MENEHOT KABW, puc. 1-2-3-4-5.

He MnTW B NOCYAOMUIAHI MaLIVHI.

OBCJIYTOBYBAHHA PESEPBYAPY A1 BOAU

[inA 36epexkeHHA apoMaTy KaBu 11 i3 MipKyBaHb ririeHn peKoOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU YNCTY BOAY, WOAHSA MUTU pe3epByap
[N BOAV ry6KOIO Mifj rapAvoIo BOA0IO | AAT 1OMY BUCOXHYTV NEPe/ TUM, K 3HOBY BCTABIATY B MaLLWHY.

OBCJ/IYTOBYBAHHA KOHTEWHEPY ANA 3EPEH

KaBOBi 3epHa MOXYTb 3anuLuaTin XWpPHi CNiAN Ha CTIHKaX KOHTeHepy [NA 3epeH, Lo MOoXe BNAMBaTU Ha CMaK Kasu. ina
HalKpaLloro cMaky i i3 MipKyBaHb TirieH M paauMo BUAANATY Lieii HaniT Cyxolo M'AIKOIO FaHYipKOK KOXKHOTO pasy, Konu B1
3anoBHIOETe pe3epByap.

n Baxnmneo! He MuniiTe KOHTeiiHep AnA 3epeH y Bogi, 60 BoAa B KOHTENHEPI ANA 3ePeH MOXe NOLWKOANTYA MalLUHY.

AK 1 ANA HOro NPOBOANTUN TEXHIMHE OBCIYTOBYBAHHA CUCTEMM NOAAYI MOJIOKA NMicnA
MPUrOTYBAHHA MOJIOYHUX HANOIB?

[ @ - ==

n BaxnuBso. LLlo6 3aB>xAn OTPMMYBaTI MOMOUHY MiHKY OAHAKOBOI AIKOCTI, PaAVIMO BUKOHYBATV HaBeAeHi Aii 3 06¢nyroByBaHHs

262

OBCJ/IYTOBYBAHHA CUCTEMU NOAAUI MOJIOKA

Te e 3acobw, wo
Konu
o6cnyrosyBanHa BUKOPUCTOBYIOTbCA:

Micna koxHoro

MpomunBaHHA "
HcTeMA nopau] | "PATOTYERHHR Lis npoueaypa 403BoNAE NPOMUTI CUCTEMy NOjaYi
MonoKa Harolo 3 MONIOKOM, Monoka. Cuctemy nogadi MOOKa MOXHa NPOMUTI
KON 3'ABNAETLCA 6Gyab-konu.
30s-20ml . " VA
niaKaska Ha ekpaHi.
PyyHe
OYMLIEHHA MNicna KoxHoOro -
PeKOMEH/YEMO MUTV FMeUVK ANA MONIOKa B rapavii Tapava Boja +
rneynka Ana NpUroTyBaHHA X .
BO/i 3 MU/IOM MiCNIA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA. munno + ry6ka
Monoka Harolo 3 MOJIOKOM
30s

MeymnK AnA Monoka MOXHa MATY B NOCYAOMUHIR
PyuHe mutTA N
MalwyHi 63 KpULKN.

MNicna KoXxHoro lapava Boga +

Tpy6KN AnA ;
MonoKa NpUroTyBaHHA Uanp pa npe NonArae B ounLy muno + 3aci6 ana
305 Harok 3 MONIOKOM Tpy6Ku Ta conna AnA Nofiayi MONOKa BpyUHY rapauo UNLLEHHA TPYGKM

Bogoto ofpasy MNICA KOXKHOIMO BUKOPUCTAHHA.

Lle ounieHHsn nepeabavae posbip i YNCTKY 3HIMHOTO

PyuHe OHMLIEHHA| o oTpUMaHHA 6noky «Kanyuno OAHVIM AOTUKOM>. Pagumo .

cucTemm nopadi . PerynapHo YMCTUTY IOTO ANA OTPMMAHHA ONTUMAnNbHOI | TonKa Ans YNCTKN
cnosilweHHs abo . . 3

MOnoKa KONV 33BrOAHO MOJIOYHOI NiHKW. [IUB. PO3Ain 5 KOPOTKOrO NOCiGHMKa (D3)

5 min A kopuctysaya — PETE/IbHE OYMLLEHHA CUCTEMU

NOLAABAHHA MOJIOKA BPYYHY (5 XB).

IHWI NPOLUEQYPU OBC/TYTOBYBAHHA

Te e 3acobw, wo
Konu ACHEHHA
o6cnyrosyBanHa BUKOPUCTOBYIOTHC:
Micna pBox aHis A Npouesypa A€ 3MOry NPOMUTM KaBOBY CUCTEM
MpomusaHa nsox A Lis npoueaypa A y np y y
" NPOCTOI0 MaLUMHM MaLmnHW. [INA 4bOro BUKOPNCTOBYETHCA UL rapAYa
KaBOBOI ChCTEMY| o
45s-30ml a60 8 Gyab-AKNi 80/1a. BOHa rapaHTye 36epexeHHA CNPaBXXHbOro CMaKy
iHWwiA vac. KaBu.
MpomueaHHA
- [la€ 3Mory NpoM1TM CMCTeMy rapAvoio BOAOIO AnA
cuctemm nogavi | Micns npurotysanka ,
36epexeHHA CNPaBXHBOrO CMaKy Yalo Ui TPas'AHOro
vaio yato. Hano
30s-20ml )
" 3 mipKyBaHb ririeHu Ta 3a1A 36epexeHHs AKOCTI KaBn
OunuieHHs Mlicna oTpuMaKHA PeKOMEH/IyEMO OUMIIATY 11 OCYLIYBaTV CUCTEMY nofaui 1 rabnerka ana
N cnoBilweHHsa abo ) ) unwerHa KRUPS
13 min - 600 m| KaBW B MalLVHi. Lle rapaHTye HeMoBTOPHICTb CMaKy
KO/ 3aBroAHo. » Ne 1
BaLVIX HanoiB.
Micna oTpumaHHa
CnosilweHHs abo
KON 3aBrOAHO.
Konu He HapgTO OunLeHHs MaLMHK 3a6e3neunT ii HopmarbHe
Bupanenhs ¥ H- 1 naket gna
6arato HanoiB 6yno | dyHKLioHyBaHHA Ta BURanuThL Gyb-AKi BiKNaaeHHA
Hakuny NPWUroToBaHo i Lwe Hakuny abo HanboTy. Llei Kpok gyxe Baxnusuin ans YCYHEHHA Hakuny
20min-600mi | ™ u Y250 HaNboTy. LIEN KPOK AYE B A KRUPS Ne 2
Hemae noTpe6u y oNTUManbHoi POB6OTY Ta JOBIOBIYHOCTI NpUNazy.
BUAANEHHI Hakuny,
us GyHKLUifA €
HEaKTUBHOIO.

n Baxnueo! AIKLI0 BaL Npunaj oOCHaLeHNi Hawmum KapTpumxkem Claris — Aqua filter System FO88, ButarHito iioro nepen
no4aTKOM npoueaypu O4ULLEHHA Eiﬂ Hakuny.
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[OCTYN A0 HANALWITYBAHDb MPUNALRY

Bawa iHTyiTMBHO 3po3ymina mawmHa KRUPS mae 6arato HanawTyBaHb, cnpobyiire ix! Lie 1038011Tb 3p06UTH BUKOPUCTaHHSA
we 6inblu 3py4HIM ANA Bac.

R @ o

Mosa Bubip opHiei 3 21 mosu.
Jaraauac MoTpPiGHO BCTAHOBUTY ATy, OCOBNMBO AKLLO BN BUKOPUCTOBYETE KAPTPUAK NPOTU HaKMMTy.
HanawTyBaHHA Yacy Ta Bu6ip 12-roguHHOro abo 24-roguHHoro popmary Biao6paxeHHs yacy.
fckpasicTb gnc .
HanawrysaHHs ackpasocTi gucnnes.
nnes
Caitnnin AKTUBAL|iA 4M le3aKTUBAL|if iHTYITVBHO 3pPO3yMINOro CBITNIOBOrO iHAMKaTOpa.

Bubip nepworo .
olp nepuior BunbepiTtb BUrNAA nepLioro ekpaHa.

expaHa
AsTomaTuuHa 3y Bunbip npomixKy yacy, nicna AKOro Npunaj aBTOMaTYHO NPUAMHNTL PoboTy. LiA dyHKUis
nuHKa J103BONAE CMOXMBATV MEHLLE eNleKTpoeHeprii.

YBIMKHEHHA MaLLWHW i aBTOMATUYHUI 3anyCK nonepeaHboro nigirpisaHHa npunaay y
BUGPaHNIt Yac. 3BUKNM NUTK KaBy WOAHA B oanH Yac? Lia dyHKuia came ans sac! HanawTysasium
aBTO3anycK, BY 3a0WaANTe Yac, ajpke NOTPIGHO TiNbKM 3anyCTUTV NPUrOTYBaHHA Hamoo.

ABTOMaTMu4Ha nig
cBiTKa

OauHuYi 06'emy Mo>Ha BUGPaTU OAUHULI BUMIPIOBAHHA: MININITPY UM YHLI.

ABTomatuuHe Npo | By MoXeTe BBIMKHY TV ab0 BUMKHYTI aBTOMaTU4He NPOMMBAHHA OTBOPIB NoAaui Kasu Mif yac
3anyCcKy KaBOMaluHW.

HanawTyBaHHaA )0pCTKOCTi BOAW B Aiana3oHi 8ia 0 Ao 4. [leTanbHily iHGopmaLiiio MoXHa

Kopcrkictb BOAN . L . N
3HalTV B PO3Aini «BUMiploBaHHA XOPCTKOCTI BOAW».

Temnepatypa KaBu | YCTaHOBWTW TemnepaTypy Kasu mMixk T1iT3.

Temnepatypa 4alo | YcTaHOBWTW TemnepaTypy uato Mix T1iT3.

Tun kaBu YKaiTb TN KaBW, AiKa 3aC1naHa B KOHTeHeP ANA 3epeH.

EKCNAYATALUIA
1.Y po6oTi MalwmHK cTaBcaA 36ii, NporpamHe 3a6e3neyeHHs 3aBncno ABO MaluMHa € HeCNpaBHOI.
(©) BAMKHITb MaLLUHy, BUTATHITb BUAIKY 3 PO3ETKMA, BUIMITb KapTPUA iNbTPa, 3aueKaiiTe OfiHY XBINIMHY ii Nepe3anyCTiTb MawnHy.
[inA 3anycKy MalMHN HaTUCHITD | yTpumyiite KHonky MYCK/CTOM npoTarom npuHaiiMHi 3 cekyHa.
2. Mpunap He BMIKAETLCA MICNA HaTUCKaHHA Ha KHonky MYCK/CTOT (npoTarom npuHaiimHi 3 cekyHp).

BIANOBIAI HA BALII 3A

HHA

@I‘IepesipTe 3an06iKHVKN Ta eNeKTPUYHY PO3eTKy. MepeKoHaiTecs, WO ABa KOHTAKTW WTEMNCENbHOT BUIKM HaNeXHUM YMHOM
BCTaBfeHi B PO3eTKy.

3. 1if Yac BUKOHAHHA PO6OYOTo LMKNY MaLLMHW CTaNOoCA BiAKMIOUEHH: eNneKTpoeHepri.
@ Konu xwuBneHHs 6yae BigHOBNEHO, NPUCTpili By/e aBTOMaTU4YHO Nepe3anyuieHo.
4. KaBoMorKa npaLiio€ NOPOXHbOK.
@ LlE HOpManbHe ABMULLE, AKLO Lie CTAETbCA He 1yXke 4acTo, a B KOHTeljiHepi 30BCiM HeMa€e abo Mano KaBoBUX 3epeH. BoHa moxe
npauiosain Ao 10 cekyHp 6e3 3epeH, Wo Aa€ 3pO3yMiTi WBNAKICTb BUKOPUCTaHHA 3epeH i nepesipuTin npasunbHy po6oty
264

MaLHY.
@Y KoHTeiiHepi 3anMIWNANCA 3epHa Kasu:
« 3epHa KaBi MOXYTb BYTV HajITO MACTAHUCTUMM, | TOMY punag ix He 3axonioe. CNpobyiiTe NPOLITOBXHYTY 3epHa
BCEPEeAHY 1 NOAMBUTICSA, 4 BCe 3anpaLioe. [poTe papnumo 3MiHUTK KaBy (AUB. GyHKLUiI0 «Tunu 3epeH»)
« Lle Bawa 3B14Ha KaBa, fika AOCI HE CIPUYMHANA XOAHVX NPOBNEM: 3BEPHITLCA A0 CTYK6W NIATPUMKM KIIEHTIB KOMMaHii
KRUPS.
BUKOPUCTAHHA
1. KaBoMONKa BUAE HE3BUYHWIA LWYM.

©Y kaBomonLj, IMOBIPHO, € CTOPOHHI NpeameTn. CNpobyiiTe 0UNCTATK i 33 JONOMOrOI0 NUNOCOCa a60 3BEPHITLCA A0 CRYXK6U
niATPUMKM KnieHTiB Komnawii KRUPS.

2.1ip npunaaom 36MpaeTbes Boga.

Mepw HiX BUAHATU NIAAOH ANA Kpanesb, 3auekaiite 15 cekyHA NiCNA CTiKaHHA KaBK, WO6 MallMHa MOrNa HaneXHUM YNHOM
3aBEPLINTI LK.

@ MepekoHaiiTecs, WO NiAOH ANA Kpanenb y MallvHi NpaBuUibHO BCTaBNeHWIA. BiH 3aBxan Mae 6yTu Ha HanexHomy micui,
HaBiTb KO/ MALLIMHA HE BIUKOPNCTOBYETBCA.

@ MepeBipTe, un He 3aMOBHEHWIA NIAAOH ANA Kpanenb.
3. KHonKy perynioBaHHA APIGHOCTI NOMeNy BaxKo nosepTaTi.
© [MoBepraiiTe KHOMKY perynioBaHHA APIGHOCTi omeny nuLwe nia Yac Po6oTU KaBOMOMKM.
4, Mpunag He BUAAE KaBU.
© Nig vac NpuUroTysaHHa 6yno BUABNEHO AKYCb Npobnemy.
© Mpunag aBTOMaTUYHO Nepe3anycKaeTbes i Gyae rotoBuil 4O HOBOTO LMIKTY.
5. But BUKOpWCTanu meneHy KaBy 3amiCTb KaBOBYIX 3epeH.
@ BVI‘]Bﬂin MeneHy Kasy 3 KOHTeVIHEpa ANA KaBOBYMX 3e€peH 3a J0NOMOror nunococa.
6. Micna 3ynHKKM MaLwnHW i3 conen nojjaBaHHA KaBu BUTIKae Boaa.
@ Lie HopmanbHo. BinbysaeTbca UHe npol 3 MeTol0 O conen
IXHBOMY 3aCMIYEHHIO.
MAPA TA MOJIOKO

1. MoAaBaHHA MONOKa 3 MaLLUHY YaCTKOBO 4Y MOBHICTIO 3a6/10KOBaHO.

KaBW Ta 3anobiraHHA

@ Y pasi 3acmiveHHs conna Ha eKkpaHi 3'ABUTbCA BIANOBIAHE C OuncTitb 610K «Ki

OfIHVM JOTUKOM».
@lels. IHCTPYKUIT ANA noyaTKy pyyHOi YnCTKM 3a n'ATb xBUAMH PETEJTIbHE OYULLEEHHA CUCTEMU NMOJABAHHA MOJIOKA
BPYYHY — 5 XB abo 36epexeHnit y nam'aTi MalwmHn ypok «OuuLeHHs conna noaBaHHA MONOKa».
2. MopasaHHA napu He BifGyBaeTbCA.
a. i yac nepworo YKy nogavi napw, AKILO Napa NOJAETbCA HENPABINIBHO:
lMepeKoHaliTecs, Wo napose comnno He 3abnokosaHe. [uB. BuLue: «[TapoBe CONO MaLLMHM YaCTKOBO YK MOBHICTIO 3a67I0KOBaHE».
(©) BukoHaiiTe onucaHy HXue NpoLiefypy NLIE OAUH Pas.
© CnopoXHiTb pe3epByap ANA BOAW Ta TAMYACOBO BUINMITb KapTpUmX cuctemn BoaaHoro ginbtpa Claris. 3anosHiTb pesepsyap
MiHepanbHOK BOAOIO 3 BUCOKIM BMICTOM KanbLiilo (noHaa 100 Mr/n) i BuKoHaiiTe KinbKa (8ia 5 A0 10) NOCNIA0BHNX LMKAiB
i3 Napoto B pesepByapi, 4OKY He OTpUMacTe GesnepepBHII CTPYMiHb Napu. BcTasTe KapTpuak Hasap y pesepsyap.
b. Mapose conno Bxe BUKOPUCTOBYBANOCH.
(D MepekoHaliTecs, Wo napose conno He 3abnokosaxe. [uB. suue: «lapose CONNO MAWMHM 4aCTKOBO i MOBHICTIO
3abnokoBaHe».
@ AKLO NicNA BUKOHaHHA BULLI@3a3HaUeH X KPOKIB Napa BCe Liie He NOAAETbCs, 3BepHITbCA A0 cepBicHoro ueHTpy KRUPS.
3. Mapa BUXOAWTS i3 pewWwiTKK NigAOHY ANA Kpanenb.
@ Min yac NpuroTyBaHHA AeAKNX BUIB HAMoIB Mapa MoXe BUXOAWUTM 3 PeLLiTKV NiAAOHY ANA Kpanenb.
4. MNapa 3'ABNAETLCA Nif KPULLKOIO NIOTKA /IN1A KaBOBIX 3epeH.
MepekoHaiTecs, Wo dikcaTop TabNETKMN ANA YNLLEHHS, WO i nig (L), 7 YUHOM.

OBC/IYTOBYBAHHA
1. MawwHa He BUMarae BUjaneHHs Hakuny.

© Mpoueaypa BUAaneHHA Hak1ny NOTpiGHa NICNA NPUrOTYBaHHA BENNKOI KiNbKOCTI HanoiB i3 MONOKoM abo rapayoio BOAOI0.
ﬂKLLlO BW roTyeTe NnLe KaBy, MallnHa He BUMaratume Bil:l Bac BU@NneHHA Hakuny Tak 4acTto.
2.Y nigaoH Ana Kpanenb nNoTpanina MeneHa Kasa.

@Y MifA0H ANA Kpanesb MOXe MOTPANUTH HeBENNKA KiNbKiCTb MeneHoT Kasu. KOHCTPYKLIA MalnHu 3abe3nedye BUAaneHHs
3ai1BOT MeneHoi KaBy A4NA 3a6e3neyeHHs HaNeXHOI YNCTOTU 30HU dinbTpaLii.

3. IHTYITUBHWI IHAVKATOP 3aNMILAETLCA BBIMKHEHWUM HaBITb NICNA CNOPOXHEHHA N0TKa ANA MeNeHol Kasu.
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(© YcTaHoBiTL NOTOK ANA MeneHoi KaBi Ha MicLie.
4. Micna HanoBHEeHHA pe3epByapy ANA BOAW IHTYITUBHUIA iIHAMKATOP NPOAOBXYE CBITUTUCA.
MepesipTe, 4n NPaBUIbHO BCTAHOBNEHNII Pe3ePBYyap AA BOAW.
Monnasui BHK3Y MatoTb 6e3r

pyxatuca. MepesipTe nonnasLi i 3a NoTpe6n po3bnokyiiTe ix.
5. Ha nepuomy etani ycyHeHHs Hakuny i3 conen He BUTiKae Boaa.
© Lle HopManbHo, Bofa BUTIKaTMME i3 COMeN Tinlbki1 B Pasi CUMbHOTO 3aCMiYeHHA.
HANoI
1. KaBa noga€eTbcs HaaTo NoBiNbHO.
lMoBepHiTb KHONKY APIGHOCTI NoMeny NpaBopy, o6 3pobuTi ioro rpy6ilnm (Lie 3anexuTb Bifj TUNY KaBOBUX 3epeH).
@ BuKoHaiiTe 0WH UM KinbKa LIMKNiB NPOMMBAHHA.
© 3aminitb KapTpUmK cucTemmn BogsHoro ¢inbrpa Claris.
2. KaBa € HaaTo cnabkoto abo HEAOCTAaTHBO MILHOI.
© MepekoHaliTecs, WO B KOHTENHEPI ANA 3ePeH € KaBa Ta L0 3epHa HaNeXHM YUHOM NPOCYBalOTbCA BHU3.
(@ Hawmaraiitecs He BUKOPUCTOBYBATI MaCIAHNCTI, Kapameni3oBaHi abo apoMaTI30BaHi 3epHa, AKi NPUNaj He MOXe 3aXonuTu.
(@ 3meHwiTb 06'eM Harok Ta 36INbWITH OO MiLHICTb 33 AOMOMOTOl0 GyHKLT PerynioBaHHs MiuHOCTi. [OBEPHITL perynaTop

Api6HOCTI nomeny, Wo6 3pobuT MeneHy Kasy ApiGHIWOK. [OTyiiTe Hanii y ABa LMKAW, BUKOPUCTOBYIOUM GYHKLIiIO
NPUrOTYBaHHA 2 YalliOK.

3. KaBa un kaBa ecnpeco € HefloCTaTHbO rapAYOIo.
@36inbmm> Temnepatypy KaBy B HanalTyBaHHAX Npunagy. Harpilite yawiky B rapauii Boai, NepLu Hix rotysatu Kasy.
(@ Meplu Hi% NOYNMHATM NPUTOTYBAHHS KaBW, MPOMMIATE KaBOBY cvcTeMy. DYHKLilO NPOMMBAHHA KaBOBOT CHCTEMI Mif uac
YBIMKHEHHS NPUCTPOIO MOXHA aKTUBYBATY B HaNalTyBaHHAX (aBTOMATIUHE MPOMUBAHHS).
4. Mepep nofaBaHHAM KaB i3 conen AnA KaBu BUTIKa€ 3B1YaitHa Bofja.

© Konm B 3anycKaeTe NPUroTyBaHHA, BiAOYBaETbCA NONEPEAHE 3MOUYBaHHA MENEHOT KaBy, Yepes WO i3 COnen MoXe BUTEKTN
HeBeNnyKa KinbKict Boan.

fAKWO BaM He BAAETbCA N036YTUCA AKOICh i3 HaBEAEHMX BuLLE NPOGIeM, 3BEPHITLCA A0 CYXKON NIATPUMKM KNieHTIB komnaHii KRUPS.

BUTATHEHHA AKYMYJIATOPA
3 MipKyBaHb 6e3nekn y AesKux Npunagax akymynsaTopy MOXYTb 3aMiHWTK TibKW Cnewianictn 3 pemoHTy. [ns 3amiHu
p p A 10 0O CEPBICHOTO LIEHTPY.
Baxnuso! Baw npunaj Ma€ LiHHi MaTepiany, AKi MOXyTb 6yTu BiAHOBNEHI @60 BUKOPWUCTaHi NOBTOPHO.
3axuwaiimo AoBKinnA pasom!
Bigpaitte ix y nyHKT 360py AnA nepepobKu.

FAPAHTIA

lapaHTif He A€ B HaBEGHNX BUNajKax:
- CTopoHHi npesmeT y noapi6HioBayi.
- Y KOHTellHep AnA 3epeH HacknaHa MeneHa Kasa.
- Kaptpugx dinbtpy Claris - Aqua Filter System BukopucToByeTbca He 3a iHcTpyKuiamin KRUPS.
- Y MaWmHi He yCyHeHNi HaKku1M, He NPOBE/EHa YNCTKa, He 3AINCHIOETbCA 06CYroByBaHHA.

Tinbku cnewjianictin aBTopusosaHoro LeHTpy KRUPS MatoTb NpaBo 3piiicHioBaTV Gyfib-Ake 06CyroByBaHHs npunagy.

Lito mawmHy ana ecnpeco/kasu Espresso Automatic MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKI ANA NPUIOTYBaHHA KaBW, KUM'ATIHHA BOAM a60
361BaHHA MONOKa.

Bupo6Huk: GSM — 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne — France (®paHuis)

266

Stimati clienti,

Va multumim ca ati cumparat un espressor KRUPS cu rasnita incorporata.

Espressoarele KRUPS cu rasnita incorporata sunt proiectate, dezvoltate si fabricate in Franta, asigurand cele mai stricte
garantii privind calitatea originii si productiei.

Aparatul dvs. este conceput pentru a fi cat mai usor de folosit si pentru a prepara bauturi cu o calitate superioara. Bucurati-va
de un espresso, un ristretto, o cafea lunga sau chiar un cappuccino, un Latte Macchiato sau un Caffé Latte, printre alte tipuri
de cafea, toate prin apasarea unui buton!

Pentru a usura lucrurile pentru dvs., KRUPS a dezvoltat un indicator luminos intuitiv. Acesta va va ghida atunci cand folositi
aparatul si va va inveseli pauzele de cafea.

Espressorul KRUPS este, de asemenea, dotat cu un ecran tactil intuitiv mare, similar ecranului unui smartphone, pentru o
utilizare usoara. Tehnologiile avansate prezente in aparatul dvs. va permit sa obtineti cel mai bun rezultat posibil, evidentiind
cel mai inalt nivel de aroma si savoare al cafelei proaspat macinate.

Speram sa va bucurati de cafea si speram ca aparatul dvs. KRUPS va satisface complet dorintele.

Echipa KRUPS

AVETI NEVOIE DE ASISTENTA PENTRU PORNIREA APARATULUI?
(@@

Gasiti o lista de tutoriale salvata in aparat, pentru a va ajuta la utilizarea acestuia.
Acestea va vor indruma pas cu pas in prepararea unei bauturi, gestionarea favoritelor si intretinerea aparatului.

Lista tutorialelor disponibile::

1. Cum sé vé preparati bauturile 2. Cum s gestionati un profil 3. Cum s va intretineti aparatul

a. Prepararea unei bauturi pe baza
de cafea

d. Crearea si configurarea profilului h. Clatire

e. Addugarea unei bauturi la profil i. Curatare
b. Prepararea unei bauturi pe baza (dupa preparare)

j. Eliminarea calcarului
de lapte

f. Adaugarea unei bauturi la profil

k. Curéatarea duzei de lapte
(de pe pagina de profil)

c. Prepararea simultana a 2 bauturi

g. Eliminarea unei bauturi din profil

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS

Cititi cu atentie manualul de utilizare si brosura,,Instructiuni de siguranta” inainte de a utiliza aparatul pentru prima data si
pastrati-le: utilizarea necorespunzatoare va exonera KRUPS de orice responsabilitate.
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ACCESORII FURNIZATE IMPREUNA APARATUL

Verificati accesoriile furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste o piesa, contactati imediat serviciul pentru clienti KRUPS.

Produse furnizat

1. 2 tablete de curatare
2. -1 pungé de dizolvant
3. Tub de lapte pentru blocul automat de cafea,One Touch Cappuccino” .
a Tub de lapte suplimentar pentru blocul automat,One Touch '
" Cappuccino”
5. Ac de curatare a circuitului de abur situat in duza de cafea .
6. - 1 cartus Claris pentru sistemul de filtrare a apei, cu accesoriu de '
" insurubare.
7. - 1 baghetd pentru verificarea duritatii apei .
"Instructiuni de functionare - Brosura cu recomandari de siguranta ' ]
8. Director de centre pentru servicii post-vanzare Krups =|Z
Garantie"
9. Furtun de curatare
10 Recipient pentru lapte: Puteti spala recipientul pentru lapte in masina
: de spalat vase fara capac

A Atentie: Pentru mentinerea garantiei, utilizati numai accesorii Krups pentru acest aparat.
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DATE TEHNICE

Aparat Espresso Automat EA87
Alimentare electrica 220-240V~ /50 Hz
Presiunea pompei 15 bari

Rezervor de cafea boabe 2509

Consum de energie in functiune: 1550 W
Rezervor de apa 31

Punere in functiune si depozitare

In interior, intr-un loc uscat (departe de inghet)

Dimensiuni (mm) IxLxA

365 x 240 x 400

Greutate EA87 (kg)

89

Supus modificarilor tehnice.

DESCRIEREA APARATULUI

A.  Maner capac rezervor de apa
B.  Rezervorde apa
C.  Tava pentru colectarea zatului
D.  Duze de cafea/lapte cu indltime reglabila cu sistem
de iluminare a cestilor
D1. Bloc,One Touch Cappuccino”
D2. Usa detasabila
D3. Ac de curatare
E.  Grilaj i tava de picaturi detasabild
F.  Capac pentru recipientul de cafea boabe
G. Tubde lapte pentru blocul automat de cafea,One
Touch Cappuccino”si conector
H. Flotoare pentru nivelul de apa
1. Indicator luminos intuitiv

1. Rezervor de cafea boabe

J. Buton de reglare a finetii ragnirii
K.  Capac pentru tableta de curatare
L. Résnita conica metalica

2. Panou de comanda

M.  Ecran tactil pentru navigare

N.  PORNIT/OPRIT

0. Comanda rapida ecran de pornire

P.  Profiluri

Q.  Configuratii aparat

R.  Recipient pentru lapte (numai pentru Intuition
Experience + EA877)

— 0

INTRODUCERE SI INSTALAREA APARATULUI

PRIMA UTILIZARE

Pozitionati aparatul pe o suprafata pland, orizontala, curata si uscata.
Cand utilizati aparatul pentru prima data, vi se va cere sa selectati diferite setari.
Pregatirea aparatului permite umplerea circuitelor cu apa, astfel incat aparatul sa fie gata de functionare. Vor avea loc

preincélzirea si clatirea automata.

Pentru mai multe informatii, consultati Ghidul de pornire rapida (PRIMA UTILIZARE)

Urmati instructiunile care apar pe ecran

Aparatul a fost verificat si testat inainte de a parési unitatea de productie. In ciuda atentiei acordate procesului de curatare,
este, totusi, posibil sa gasiti resturi de cafea in rasnita si/sau picaturi de cafea pe grilajul tavii de picaturi. La despachetare,
este posibil s observati praf pe aparat datoritd materialului de protectie. Va recomandam sa curatati bine aparatul cu o
laveta inainte de prima utilizare.

Va multumim pentru intelegere

Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat.
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MODUL DE ASTEPTARE AL APARATULUI o

Tn functie de preparat, aparatul efectueazi o clitire automata atunci cand e pus in asteptare. Ciclul dureaza doar cateva secunde
FILTRUL SI DURI EA APEI

si se opreste automat.

répRECOMANDI'\RI SIINDICATII CUM FUNCTIONEAZA REGLAREA DURITATII APEI?
Pentru a evita depunerile de calcar in aparat si pentru a optimiza calitatea cafelei, vd recomandam sa setati duritatea apei
Calitatea apei are o mare influentd asupra calitatii aromelor. Depunerile de calcar si clorul pot influenta gustul cafelei. in aparat..
Pentru a pastra toate aromele cafelei, va recomandam sa folositi apa proaspata, precum si cartusul sistemului de filtrare N N
a apei Claris, sau apa imbuteliata cu reziduuri uscate sub 800 mg/I (cititi eticheta sticlei). Consultati capitolul ,FILTRU $I CUM SE INDICA DURITATEA APEI IN APARAT.

DURITATEA APEI".

;  bautu calde, va recomandam s foostcet ncalzte (i cltirecu apa cald) de marimes potrva Ql © & o T
Cand preparati bauturi calde, va recomandam sa folositi cesti incalzite (prin clatire cu apa calda) de marimea potrivita ‘

pentru cantitatea dorita.
+ Umpleti un pahar cu apa Introduceti bastonasul de testare furnizat impreuna cu

Boabele prajite de cafea isi pot pierde aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa folositi o cantitate de cafea ei18083d tuli harul .
echivalenta cu consumul dumneavoastra din urmétoarele 2-3 zile si sa alegeti pungi de 250 g. 1 aparatulin panarul cu apa.
« Asteptati 1 minut. Patratelele de pe bastonas de testare isi vor schimba culoarea.
Calitatea boabelor de cafea este variabild si gusturile sunt subiective. Arabica ofera arome fine si florale, pe cand Robusta, « Numarati patratelele colorate. Acestea indica nivelul de duritate al apei, intre 0 si 4.

care are mai multa cofeina, este mai amara si mai tare. Se obisnuieste sa se combine cele doua tipuri, pentru a obtine o

S s N . N - Inmeniul ,Duritatea apei’, apasati numérul corespunzitor intre 0 si 4.
cafea mai echilibrata. Nu ezitati sa cereti sfatul furnizorului de cafea.

« Apasati OK
Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, deoarece acestea pot deteriora aparatul. NU MAI AVETI UN BASTONAS DE TESTARE?
Finetea rasnirii boabelor influenteaza taria aromelor si calitatea cremei. Cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atat mai fina Daci trebuie sa repetati aceastd operatiune, asigurati-va ca modificati nivelul de duritate a apei in functie de locul de utilizare
este crema. Rasnirea poate fi adaptata si in functie de bautura dorita. sau de informatiile oferite de furnizorii de apa, folosind tabelul de mai jos:

Clasa 0 Clasa1 Clasa 2 Clasa3 Clasa 4
Grad de duritate a apei | Duritate foarte Duritate Duritate medie spre Duritate  |Duritate foarte|

scazuta scazuta ridicata ridicata

® °e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
INDICA LUMINOS INTUITIV of <54° >7,2° >12,6° >252° >37,8°

Reglarea aparatului 0 1 2 3 4

Espressorul Intuition are tehnologie luminoasa inteligenta pentru utilizare zilnica mai usoara: indicatorul luminos intuitiv (1).
Aceasta tehnologie are o functie dubla:

DE CE SA INSTALATI UN CARTUS DE FILTRARE?

1. Aparatul detecteaza si controleaza automat nivelurile de cafea boabe, apé si zat. Cand e nevoie sa umpleti sau sa goliti Cartusul sistemului de filtrare a apei Claris optimizeaza gustul cafelei, limiteaza depunerea calcarului si reduce operatiunile
recipientele si cand sunt necesare operatiuni de intretinere, se aprinde lumina rosie de avertizare si trebuie s urmati de intretinere.
instructiunile de pe ecran

2. Indicatorul luminos intuitiv va permite, de asemenea, sa va personalizati interactiunea cu aparatul. Puteti alege o culoare CUM SE INSTALEAZA CARTUSUL SISTEMULUI DE FILTRARE A APEI CLARIS

pentru fiecare profil. Atunci cand este selectat un profil, indicatorul luminos preia culoarea acestui profil pentru a facilita
intelegerea imediata si navigarea ultra-rapida si intuitiva.
QU B o
Consultati capitolul,PROFILUL MEU” ‘
« Cartusul este pozitionat in rezervorul de apa.

« Vasfatuim ca, atunci cand instalati cartusul, s rotiti inelul gri din capatul cartusului filtrului, ca sé indice
data instalarii + doua luni.
« Pozitionati corect cartusul la locul lui, cu inelul numerotat in sus.

Utilizati atasamentul negru cu surub, furnizat cu cartusul, pentru a pozitiona corect si pentru a insuruba
cartusul

CAND AR TREBUI SA SCHIMBATI CARTUSUL SISTEMULUI DE FILTRARE A APEI CLARIS?

1. La 2 luni dupd instalare sau atunci cand aparatul indica necesitatea schimbarii..
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REGLAREA GRADULUI DE RASNIRE

DE CE SA REGLATI GRADUL DE RASNIRE?
Puteti ajusta taria cafelei regland cat de fin sunt rasnite boabele de cafea.
Varierea finetii rasnirii va permite sa va adaptati la diferite tipuri de boabe::

« Boabele mai uleioase si mai bine prajite vor avea nevoie de o rasnire mai mare, Boabele prajite mai putin vor fi mai
uscate si vor necesita o rasnire mai fina.

De asemenea, pentru aceeasi cafea, reglarea rasnitei influenteaza aroma acesteia: cu cat este ragnitd mai fin, cu atat aroma
este mai puternica.

Torréfaction :

NN

0)(0)(0)(0)0)
Foarte sustinuta Sustinutd Avansata Medie Usoard
(Chihlimbar) (Blonda)

CUM SA REGLATI GRADUL DE RASNIRE

Rotiti butonul de setare din recipientul de cafea boabe in functie de tipul de boabe si de puterea dorita a aromei. Aceasta
reglare trebuie facuta in timpul rasnirii, treapta cu treapta. Dupad 3 preparari, veti sesiza o diferenta distincta a gustului.

CUM STIU CAND NU MAI SUNT BOABE IN RECIPIENT?

Espressorul Intuition este dotat cu un senzor care indica lipsa boabelor de cafea in recipient. Un mesaj se va afisa pe ecran si
Indicatorul luminos intuitiv (I) va lumina in rosu

CE SEINTAMPLA DACA ALERTA APARTE iN TIMPUL PREPARARII?

Umpleti recipientul cu cafea boabe, apasati pe OK si reteta va fi reluata. Nu veti mai pierde niciodatd cafea!

CUM PROCEDEZ DACA VREAU SA SCHIMB CAFEAUA SAU DACA NU MAI AM CAFEA?
Daca apasati pe OK fara sa adaugati boabe de cafea, aparatul va incerca sa reporneasca si va va alerta din nou. Dacé apasati din
nou pe OK, aparatul va finaliza prepararea folosind toata cafeaua ramasa. Rasnita este goala.
Daca pe ecran apare un mesaj de alerta si indicatorul de alerta lumineaza in rosu cand sunt suficiente boabe de cafea:
« Apasati butonul OK pentru a incepe preincalzirea.
« Dezactivati alerta,fara boabe” pentru a impiedica detectarea atata timp cat inca mai exista boabe de cafea in
recipient..

| @‘|<>@<>

PREPARAREA BAUTURI

BAUTURI PREPARATE DE ACEST APARAT:

Intuition Expérience va permite sa preparati o gama larga de retete de bauturi bazate pe cafea si pe lapte, calde sau reci,
pentru a va indeplini toate dorintele. Retetele pot fi accesate direct din panoul de comanda. Ancorele din partea de jos a
panoului de comanda (in modul de vizualizare slider) sunt si o comanda rapida pentru accesarea acestora. Puteti accesa
descrierea fiecarei bauturi si sfaturi pentru prepararea acesteia prin atingerea punctului (i) de pe ecran dupa selectarea
bauturii.

. . Dimensiune
Bauturi aproximativa bi cafelei
Ristretto 25ml 20-40ml v v
Espresso scurt tare
resso
- Espresso cu gust tare sl arome pronuntate, 40ml 40-70 ml v v
acoperit de o spumé de culoarea caramelului,
usor amara.
. Lungo 70ml 70-100 ml v v
Espresso lung cu cremé caramel
Café Long
' Espresso dublu cu crem3 de culoarea 120 ml 80-180 ml v v
Coffees chihlimbarului
Doppio
. Cu mai multa cofeina, dar cu un gust mai 100 ml 40-140 ml v
— delicat. Foarte populars dimineata,
mericano 90-150 ml v
' Espresso dublu cu apa fierbinte 120ml
Café filtre
' & Oinfuzie lung, la temperaturs scizuts, 150 ml 80-170ml v
pentru un rezultat usor si delicat
Carafe*
3-8 cesti de cafea lunga pentru intreaga 375ml 375-1000 ml v
familie
M=60ml
El Espresso Macchiato L=80ml v v
Espresso cu un strat subire de spumé de lapte
XL=100 ml
M=120ml
- . Cappuccino L=180ml v v
Un echilibru intre lapte, spum si cafea
XL =240 ml
g Cappuccino italien M=120ml
' Un cappucino mixt. O spumé cu gust subtil L=180ml v v
de cafea XL=240ml
Milk P M=160ml
§ Flat White _ v
Drinks ‘ Latte cu spuma de lapte L=200ml
XL =240 ml
Lait Moussé M=120ml
ait Moussé _ v
0 dozi mare de lapte cu spumé de lapte L=160ml
XL =200 ml
M=200ml
Caffe Latte L= 280 ml v v
Spuma de lapte cu o arom3 usoara de cafea =280m
XL=350 ml
- Latte Macchiato M=190ml
0 doza mare de lapte, un espresso excelent, L=250ml v v
cu'spuma de lapte XL =340 ml
B Frappe*
l Cafea cu gheat si lapte cu 0 spuma cremoasi ~380ml v
cu aroma de cafea
lced ( Nitro coffee*
Drinks* l Cafea cu gheatd cu infuzie de bule fine de ~350ml v
! oxigen
4 Chilled coffee*
' Cafea la filtru dublu cu o crema fina ~350ml
* Numai pentru Intuition Experience + EA877
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Thé vert

ot Apa fierbinte la temperatura ideala pentru 200 ml 20-300ml
— prepararea ceaiului verde
hé noir

Api fierbinte la temperatura ideala pentru 200 ml 20-300 ml
repararea cealului neqru

Thé infusion

> Apé fierbinte la temperatura ideala pentru 200 ml 20-300 ml
realizarea unei infuzii

CUM SA REGLATI INALTIMEA DUZELOR DE CAFEA

Pentru toate bauturile propuse, puteti cobori si reasambla duzele de cafea in functie de dimensiunea cestilor.

CUM SA INCEPETI SA PREPARATI BAUTURA

Consultati tutorialul salvat in aparat,Cum sa va preparati bauturile?”.

[ @ o mmmm

IN FUNCTIE DE BAUTURA, EXISTA MAI MULTE TIPURI DE SETARI:

« Una sau doua cesti: pentru a lansa reteta dubla, selectati bautura si apasati .

« Taria cafelei: pentru a creste sau scadea taria cafelei modificand cantitatea de cafea rasnitd, selectati bautura si alegetiintre
15i4boabe, 1 fiind cea mai slaba, iar 4 fiind cea mai tare

« Volum in ceasca: pentru a creste sau scadea cantitatea de apa utilizata pentru extractie

Pentru mai multe informatii, consultati tabelul cu bauturi din brosurd si capitolul STARI BAUTURI din GHIDUL DE PORNIRE
RAPIDA

CUM SA OPRITI O BAUTURA IN TIMPUL PREPARARII

Puteti opri oricand prepararea bauturii, apasand butonul

Cand este intrerupt un ciclu, acesta nu se opreste imediat. Aparatul nu va fi disponibil un interval de timp, indicat de un mesaj
afisat pe ecran.

BAUTURI PE BAZA DE LAPTE
& ~
7 SFATURI S| RECOMANDARI

Pentru a prepara spuma de lapte, folositi lapte UHT pasteurizat direct din frigider (3-5°C). Folosirea unor tipuri speciale de
lapte (microfiltrat, crud, fermentat, imbogatit) sau pe baza de plante (lapte de migdale, ovéz, soia etc.) poate da rezultate
mai putin satisfacatoare din punct de vedere al calitatii si cantitatii spumei.

CUM SA INCEPETI PREPARAREA UNEI BAUTURI CU LAPTE

Consultati 2 PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE de la inceputul manualului sau tutorialul salvat in aparat,Prepararea
unei bauturi pe baza de lapte”.

(@
BAUTURI CU GHEAT { MAI PENTRU INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + ofera bauturi cu gheata noi, exclusive, cum ar fi Frappé, Chilled Coffee sau Nitro Coffee.

Pentru prepararea unei bauturi cu gheata trebuie sa efectuati unul sau mai multi pasi in avans. Pentru a obtine rezultate
optime: Utilizati un pahar de 400-450 ml si cuburi de gheata de dimensiune standard (4 x 2,5 x 2,2 cm). Aparatul vd va ajuta pe
parcursul prepararii. Vi recomandam sa urmati pas cu pas etapele de preparare ale retetelor de pe ecran. Sfaturile si sugestiile
de preparare sunt disponibile si in sectiunea cu informatii, apasand pe de pe ecran (i }
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CEAI SI INFUZII

Pentru ceai si infuzii, aveti trei retete care indica temperatura optima pentru fiecare tip de ceai. Temperatura pentru ceaiul
verde va fi mai mica decét cea pentru ceaiul negru si infuzii.

CUM SA REGLATI GRADUL DE RASNIRE

@@@c&

Puteti seta intre T1 5i T3, T1 fiind temperatura cea mai scazuta si T3 cea mai ridicata. Daca scadeti/cresteti temperatura,
veti scadea/creste temperatura pentru fiecare tip de ceai, insa temperatura pentru ceaiul verde va fi intotdeauna mai
scazutd decat cea folosita pentru ceaiul negru si infuzii.

PROFILURI

PENTRU CE ESTE FUNCTIA PROFILURI?

Functia Profiluri va permite sa accesati un spatiu personalizat, unde va puteti stoca si salva bauturile preferate. Aceasta
este usor de accesat multumita butonului pozitionat direct pe panoul de comanda al aparatului. Mai rapid si ideal pentru
uzul zilnic, bauturile salvate in profil sunt lansate direct printr-o simpla atingere fara a fi necesare alte setari. Puteti
nregistra pana la 7 retete in fiecare profil.

Profilul permite, de asemenea, un grad mai mare de personalizare a interfetei si diferite setari:.

Prenume Pentru un grad mai mare de personalizare, puteti s va adaugati prenumele.
Culoare Va permite sa selectati culoarea indicatorului luminos intuitiv pentru a identifica profilul
mai usor.
Afisaj De asemenea, puteti seta tipul afisajului pentru bauturi din ecranul Profil.
52 Acestea pot aparea in modul ,slider” sau in modul ,mosaic”.
Functia, Profil”va permite sa definiti un moment din zi sau un cuvant cheie pentru
Programare

fiecare bautura. Aceasta va va permite sa gasiti bauturile mai usor, oricand.

Luminozitate Aceasta permite activarea sau dezactivarea indicatorului luminos.

CUM SA CREATI BAUTURI FAVORITE

Apasati pe butonul Profiluri si urmati instructiunile de pe ecran sau vizualizati tutorialele salvate in profil.

[ @ o mmmm

CUM SA GESTIONATI BAUTURILE FAVORITE DIN PROFIL

Puteti adauga o bautura la un profil in 2 moduri:

« Dupé prepararea unei bauturi, se va afisa un buton pe ecran
« Directin profil
Daca opresc bautura favorita in timpul turndrii, aceasta este durata care va fi inregistrata.

CUM SA ORGANIZATI/ORDONATI/ELIMINATI BAUTURILE FAVORITE
« Tineti degetul apasat pe pictograma bauturii pentru cateva secunde.
- Seva afisa semnul x pentru stergere in coltul din dreapta sus al meniului de bauturi.
« Apasati din nou, tineti degetul apasat pe bautura si glisati pentru a rearanja bauturile.
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INTRETINEREA GENER

Ef?cltu_area operatiunilor de intretinere adecvate va prelungi durata de viatd a aparatului dvs. si va pastra gustul autentic al
cafelei.

CAND TREBUIE SA GOLITI TAVA DE PICATURI?

Cand flotoarele sunt in pozitie ridicata indicand ca aceasta este prea plina.

INTRETINEREA TAVII DE PICATURI

Tava de picaturi va permite sa colectati apa sau cafeaua care curge din aparat in timpul si dupé prepararea bauturii.
Este important sa o lasati mereu la locul ei si sa o goliti regulat.

Din motive igienice, va recomanddm sa demontati zilnic tava de picaturi pentru a curata fiecare element si sa o lasati sa se
usuce inainte de repozitionarea acesteia in aparat.

Consultati Ghidul de pornire rapida - CURATAREA TAVII DE PICATURI, fig. 1-2-3-4-5-6-7. Puteti spéla tava de picaturi in masina
de spalat vase fara grilajul de metal.

CAND SA GOLITI RECIPIENTUL PENTRU ZAT

Recipientul pentru zat preia cafeaua ragnita extrasa

- Goliti recipientul pentru zat atunci cand aparatul va solicita acest lucru.
« 1l puteti goli mai des, dar cand LED-ul se aprinde, aceasta inseamna cé va inregistra faptul cé ati golit recipientul.

Daca nu goliti recipientul pentru zat si tava de picaturi regulat, dupa cum se arata mai sus, aparatul se poate deteriora.

Din motive igienice, va recomandam sa curatati zilnic recipientul pentru zat cu apa calda si sdpun si sa il lasati sa se usuce inainte
de repozitionarea acestuia in aparat. Consultati Ghidul de pornire rapida - CURATAREA TAVII DE ZAT, fig. 1-2-3-4-5.

A nu se spala in masina de spalat vase.

INTRETINEREA REZERVORULUI DE APA

Pentru a pastra aromele cafelei si din motive igienice, va recomandam sa utilizati apa proaspata, sa curatati zilnic rezervorul de
apa cu apa calda si un burete si sé il Iasati sa se usuce inainte de repozitionarea acestuia in aparat.

INTRETINEREA RECIPIENTULUI PENTRU BOABE DE CAFEA

Boabele de cafea pot lasa reziduuri uleioase pe peretii recipientului, care pot afecta calitatea cafelei. Pentru pastrarea celei mai
bune arome si din motive igienice, va recomandam sa-| stergeti cu o laveta moale si uscata de fiecare data cand il umpleti.

n Important: Nu il curatati cu apa deoarece apa in recipientul pentru boabe poate deteriora aparatul.

DE CE 1 CUM SA INTRETINETI SISTEMUL PENTRU LAPTE DUPA PREPARAREA BAUTURILOR PE
BAZA DE LAPTE

[ @ o mmmm

n Important: Pentru a obtine o calitate a spumei care este intotdeauna identicé, va recomandam sa efectuati urmatoarele
operatiuni de intretinere:

INTRETINEREA SISTEMULUI PENTRU LAPTE

Intretinere

Dupd fiecare bautura

Clatirea traseului N
cu lapte, cand

Va permite sa clatiti circuitul pentru lapte al aparatului.

de lapte C s Puteti porni oricand procesul de clatire a sistemului
aparatul va solicitd ’
30s-20ml pentru lapte.
acest lucru.
Curatarea
manuala a
recipientului Dupa fiecare bautura | Va recomanddm sa curatati recipientul pentru lapte cu Apa calda +
P! cu lapte apa calda si cu sapun dupa fiecare utilizare. detergent + burete
pentru lapte
30s

. N Puteti spala cana pentru lapte in masina de spalat vase | Apa calda +
Clatirea manual3| §isp p p $ P p

fara 2 t t+

atubului de Dupé fiecare bautura ara ca;uaac“ . . N . d.e erg.e.n
Aceasta clatire consta in curatarea manuala in dispozitiv de

lapte cu lapte . N N " -

30s profunzime a tubului de lapte si a duzei de metal cu curatare a
apé calda DUPA FIECARE UTILIZARE. conductelor
Aceasta curatare consta in scoaterea si curatarea

. blocului detasabil ,One Touch Cappuccino”. Pentru
Curatarea N s ; N
S Cand va solicita rezultate optime la prepararea spumei de lapte, se N

manuala a . MU - N . Ac de curatare

traseului de laptel aparatul sau oricand | recomanda curatarea regulata a acestuia. Consultati (03) §

5 min 4 doriti. capitolul 5,CURATAREA MANUALA IN PROFUNZIME A

SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN." din
Ghidul de pornire rapida.

sistemului de Dupa 2 zile de Va permite sa clatiti circuitul pentru cafea al aparatului.
cafea neutilizare sau Acest proces foloseste numai apa calda. Asigura gustul
oricand doriti. autentic al cafelei.
45s-30ml "
Clatirea traseului < - s s 5 5
de ceai Dupé prepararea Va permite sa realizati o clatire cu apa caldd, pentru a
ceaiului. asigura gustul autentic al ceaiului sau infuziei.
30s-20ml gura g
N s s Din motive igienice si pentru a pastra calitatea cafelei,
. Cand va solicita < gienice sipentru ap R s "
Curatarea . va recomandam sa curatati si sa degresati circuitul de 1 pastila de curatare
9 aparatul sau oricand N M L s i
13 min - 600 ml doriti cafea al aparatului. Acest lucru garanteaza pastrarea KRUPS nr. 1
o optima a aromei bauturilor.
Cand va solicita
aparatul sau oricand
- doriti. Cand numarul | Eliminarea calcarului asigura functionarea corecta N
Eliminarea ’ . S . 1 punga de
) de bauturi nu este a aparatului si elimina orice depuneri de calcar sau h
calcarului : § . ) dizolvant KRUPS
. suficient pentru a tartru. Acest pas este foarte important pentru a asigura
20 min - 600 ml o N e . . nr.2
necesita eliminarea functionarea corecta si longevitatea aparatului.
calcarului, functia nu
este activa.

n Important: Dacd produsul este echipat cu cartusul F088 Claris pentru sistemul de filtrare a apei, indepartati-l inainte
de aincepe procesul de eliminare a calcarului.
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ALTE FUNCTII

CUM SA ACCESATI SETARILE APARATULUI

Aparatul KRUPS Intuition are o multitudine de setari, nu ezitati sa le incercati! Acestea va permit sa personalizati si mai mult
interactiunea cu aparatul dvs.

| @‘|<>@<>

Limba Selectarea limbii pe care o alegeti din 21 limbi.
. Trebuie s setati data, mai ales daca folositi un cartus anticalcar. Setarea orei si afisarea ceasului
Data si ora
i cu 12 sau 24 de ore

Luminozitatea PR "

. Pentru a regla luminozitatea ecranului.
ecranului
Usoara Pentru a activa sau a dezactiva indicatorul luminos intuitiv.

Alegerea primului N . .
Alegeti prezentarea primului ecran.

ecran

OPRIRE Pentru a alege perioada de timp dupa care aparatul se va opri automat. Aceasta functie va

AUTOMATA permite un consum redus de energie electrica.

Nluminare Pentru a porni aparatul si a incepe automat preincalzirea la ora aleasa. Va beti intotdeauna

automats cafeaua la aceeasi ora in fiecare zi? Aceasta functie a fost creata special pentru dvs.! Prin setarea
pornirii automate, puteti economisi timp si nu mai trebuie sa porniti prepararea bauturii.

Unitate de volum Selectarea unitatii de masura: ml sau oz.

Functia de clatire Puteti activa sau dezactiva clatirea automata a traseului de iesire a cafelei cand se porneste

masina.

Pentru a seta duritatea apei intre 0 si 4. Pentru informatii suplimentare, consultati capitolul

Duritatea apei 5 AR
ur pel ,Masurarea duritatii apei".

Te 1{ "
empt.ara ura Pentru a seta temperatura cafelei intre T1 5i T3.
cafelei $
Temperatura P, "
.p . Pentru a seta temperatura ceaiului intre T1 5i T3.
ceaiului
Tip de cafea Pentru a indica tipul de cafea addugat in recipientul pentru boabe de cafea.

RASPUNSURI LA INTREBARILE D

FUNCTIONARE
1. Aparatul afiseaza o eroare, software-ul e blocat SAU aparatul functioneaza defectuos.
@Opri;i si scoateti din prizd aparatul, indepartati cartusul de filtrare, asteptati 1 minut si apoi reporniti aparatul.
Tineti apasat butonul de PORNIRE/OPRIRE cel putin 3 secunde pentru a porni aparatul.
2. Aparatul nu porneste dupé ce apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE (cel putin trei secunde).

(© Verificati sigurantele si priza instalatiei de alimentare electrica. Verificati dacé cele doud stecére sunt bagate corect in prizi.
3.1n timpul unui ciclu a avut loc o pané de curent.
@Aparatul se reseteaza automat cand porneste.
4. Rasnita merge in gol.
(D Este normal dacé se intampla ocazional, cand boabele de cafea s-au terminat ori mai sunt doar putine. Poate functiona pana
la 10 secunde faré sarcina pentru a sti consumul sau si a asigura operarea corectd a functiei sale.
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(© Raman boabe de cafea in recipient:

« Este posibil ca boabele de cafea sé fie prea uleioase si sa nu fie antrenate corect de aparat. Puteti incerca sa ajutati
boabele sa cada si sa vedeti daca functioneaza din nou. Cu toate acestea, se recomanda schimbarea cafelei (consultati
functia pentru tipul de boabe).

- Este tipul meu obisnuit de cafea, care a mers cum trebuie pdna acum: contactati serviciul dvs. local pentru clienti KRUPS.

UTILIZARE
1. Rasnita face un zgomot anormal.

(@ Este posibil sa existe corpuri straine in rasnita. ncercati sa o curatati cu un aspirator, altfel contactati serviciul pentru clienti
KRUPS.

2. Este apa sub aparat.

@inainte de a scoate tava de picaturi, asteptati 15 secunde dupa ce cafeaua a curs, astfel incat aparatul sa-si incheie corect
ciclul.

@Veriﬁcagi daca tava de picéturi este pozitionata corespunzator in aparat. Trebuie sa fie mereu montata, chiar si cand aparatul
nu este folosit.

(© Verificati dacé tava de picaturi nu s-a umplut.
3. Butonul de reglare pentru finetea rasnirii se roteste greu.
© Rotiti butonul de reglare a gradului de rasnire doar cand rasnita este in functiune.
4, Aparatul nu a facut cafea.
(© A fost detectat un incident in timpul preparérii.
© Aparatul se reseteaza automat si este gata pentru un nou ciclu.
5. Ati folosit cafea mécinata in loc de cafea boabe.
(© Folositi aspiratorul pentru a curata cafeaua rasnita din recipientul pentru boabe.
6. Curge apa din duzele de cafea cand aparatul este oprit.
© Acest lucru este normal. Este un proces de clatire automata pentru a curata duzele de cafea si a preveni infundarea lor.

ABUR SI LAPTE
1. Jetul de lapte din aparat pare sa fie blocat partial sau complet.
(© Pe ecran va apérea un mesaj de alerta dac duza este infundata. Curétati blocul ,One Touch Cappuccino”.
@Consu\tagi capitolul 5. CURATAREA MANUALA IN PROFUNZIME A SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN. de la
inceputul manualului sau tutorialul salvat in aparat,Curatarea duzei de lapte”.
2. Nuiiese abur.
a. Cand utilizati un ciclu de abur pentru prima data, daca nu iese corect abur:
Asigurati-va ca iesirea aburului nu este blocata. A se vedea mai sus: lesirea aburului pare sé fie blocat partial sau complet”.
© Efectuati urmatoarea procedura o singura data:
© Goliti rezervorul de apa si scoateti temporar cartusul sistemului de filtrare a apei Claris. Umpleti rezervorul cu apa minerala
bogata in calciu (> 100 mg/l) si efectuati cicluri succesive de abur (intre 5 si 10 cicluri) intr-un recipient pané cand se obtine
un jet continuu de abur. Repozitionati cartusul in rezervor.
b. Duza de abur deja functionase:
© Asigurati-va ca iesirea aburului nu este blocat. A se vedea mai sus: lesirea aburului pare s fie blocat partial sau complet”.
(© Dacé dupi finalizarea pasilor de mai sus, aparatul tot nu functioneaza, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.
3. lese abur din grilajul tavii de picaturi.
©n functie de tipul de preparare, poate iesi abur din grilajul tavii de picaturi.
4. Apare abur sub capacul recipientului de boabe.
Verificati daca este inchis corect capacul pentru tableta de curatare de sub capac (L).

INTRETINERE
1. Aparatul nu necesita eliminarea calcarului.
@ Ciclul de eliminare a calcarului este necesar dupa un numar mare de bauturi cu lapte sau pe baza de apa caldé. Daca faceti
doar cafea, eliminarea calcarului nu va fi necesaré frecvent.
2. Exista niste cafea macinata in tava de picaturi.

In tava de picdturi poate ajunge o cantitate mica de cafea macinata. Aparatul este conceput sa indeparteze excesul de cafea
mécinatd, astfel incat zona de percolare s rémana curata.

3. Indicatorul luminos intuitiv ramane aprins dupa ce ati golit tava pentru zat.
© Repozitionati tava pentru zat.
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4. Dupa umplerea rezervorului de apa, indicatorul luminos intuitiv ramane aprins.
Verificati pozitionarea corecta a rezervorului in aparat.
Flotoarele de pe fundul rezervorului trebuie sa se miste liber. Verificati si deblocati flotoarele daca este necesar.
5.1n prima etapa a procesului de eliminare a calcarului, nu iese apa din duze:
@ Acest lucru este normal; numai in caz de infundare gravé aparatul va elibera apé din duze.

BAUTURI
1. Cafeaua curge prea incet.
Rotiti butonul pentru finetea rasn
© Efectuati unul sau mai multe cicluri de clatire.
© Schimbati cartusul sistemului de filtrare a apei Claris.
2. Cafeaua este prea slabd sau nu este suficient de aromata.
@Veriﬁca;i daca recipientul de boabe contine cafea si daca aceasta se misca in jos corect.
© Evitati folosirea cafelelor uleioase, caramelizate sau aromate, care ar putea sa nu fie antrenate corespunzator in aparat.

catre dreapta pentru o rasnire mai grosiera (poate depinde de tipul de cafea folosit).

(@ Scadeti volumul preparatului si cresteti téria folosind functia de térie a cafelei. Rotiti butonul pentru finetea rasnirii pentru a
obtine o cafea macinata mai fin. Preparati bautura in doua cicluri folosind functia,doua cesti”.
3. Espressoul sau cafeaua nu e suficient de fierbinte.
© Mariti temperatura cafelei din setarile aparatului. Incalziti ceasca clatind-o cu apa calda inainte de prepararea bauturii
@inainte sa preparati bautura, cltiti circuitul de cafea. Functia de clatire a sistemului de cafea la pornire poate fi activata in setari/
clatire automata
4.Tnaintea fiecérei prepardri de cafea, prin duzele de cafea curge apa curata.
@ Lainceputul unei retete, se produce o preinfuzare a cafelei, care poate face ca o cantitate mica de apa si curga din duzele de
cafea.
Daca vreuna dintre problemele expuse mai sus persisté, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.

ELIMINARE
Din motive de siguranta, unele aparate au o baterie care poate fi accesata numai de un reparator. Pentru a inlocui bateriile,
contactati cel mai apropiat centru de service.
Important: Aparatul dvs. contine multe materiale recuperabile sau reciclabile.
Haideti sa ajutdm la protejarea mediului!
Lasati-l la un punct de colectare pentru a fi prelucrat.

GARANTIE
Garantia nu se aplica in urmatoarele cazuri:
- Prezenta unor corpuri straine in razatoare,
- Afost turnatd cafea rasnitd in recipientul pentru boabe de cafea,
- Cartusul sistemului de filtrare a apei Claris nu este utilizat conform instructiunilor KRUPS,
- In cazul neefectuarii operatiunilor de eliminare a calcarului, de curatare sau de intretinere periodicé.

Interventiile asupra aparatului trebuie efectuate de un centru KRUPS autorizat.

Acest espressor automat trebuie utilizat numai pentru prepararea cafelei, apei calde sau spumei de lapte.

Producétor: GSM- 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Franta
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YBaxaemu KnneHTn,

Bnaroaapum Bu, ye 3akynuxTe matumHa 3a ecnpeco KRUPS ¢ BrpaaeHa kadpemenauka.

Mawnhure 3a ecnpeco KRUPS ¢ BrpageHn kadpemenauku ca npoekTupaHu, paspaboteHu u npoussesequ 8 OpaHuus,
KaTo N0 TO31 HaUMH Ce OCUTyPABAT HaiA-CTPOrUTE rapaHLyym No ot Han 1 KayecTso Ha TBO.

Bawata MalwuHa e npoeKTipaHa Aa 6b/e KONKOTO Ce MOXe Mo-NecHa 3a ynoTpe6a 1 Aa Cb3Aasa HaNMTKY C NpodecroHanHo
KauecTBo. HacnazeTe ce Ha eCnpeco, pucTpeTo, AbAro Kade uim Jopu KarnyunHo, flate Makuato uin Kade nate, KakTo u
APy BUAOBE Kade — BCUUKO TOBA CaMO C HATUCKAHETO Ha efnH GyToH!

3a pa Bn ynechu, KRUPS e pa3paboTun UHTYUTVBEH CBETAMHEH UHAWKaTop. Toil e Bu HacouBa npu U3Non3saHeTo Ha
BalwaTa MaluMHa v Lie Hanpasy NOYMBKITE 3a Kade NO-NPUATHN.

Bawarta maiwmHa 3a ecnpeco KRUPS e o6opy/iBaHa 1 C roniM MHTYUTMBEH CEH30PEH eKpaH, KaTo eKpaH Ha CMapTdoH, 3a
ronamo yao6cTBO Npu ynotpe6a. YCbBbpLUIEHCTBaHNTe TeXHONOMK, C KoUTO e 06opyABaHa Bawata MawwwHa, Bu nossonasat
[la NOCTUrHETe Bb3MOXHO Hali-[o6pVA Pe3ynTaT, KaTo PaskpueTe MaKCMMAsHITE apOMATK 1 BKYCOBE Ha MPACHO CMeHnTe
KapeeHu 3bpHa.

Hapsasame ce, ye Lje ce HacnaauTe Ha BaleTo Kade 1 Ye e OCTaHeTe HaMbHO y0BNETBOPeHY OT Balwata mawmHa KRUPS.

ExknnbT Ha KRUPS

HYXAAETE CE OT MOMOLL NMPU CTAPTUPAHE HA BA

¢ o ===

HamepeTe cnncbk ¢ MHCTPYKLWW, 3anaseHin BbB BalwaTa MalumHa, kouto aa By nomarat npu nsnonssaxerto i.Te we Bu
HaCoYBAT CThIKA N0 CTHNKA MPU NPUTOTBAHETO Ha HaNWUTKa, yNPaBeHUETO Ha NPeANoYMTaHITe HAaNUTKN U NoAAPbXKaTa
Ha Bawara mawwnHa.

HA?

CnNCHK C HaNUYHN HCTPYKLMK:"

1. Kak aa npuroTeATe HanuTKuTe CU 2. Kak pa ynpasnaBate npodpun 3. Kak ga nogabpxarte Bawara mawnna

a. NpuroTeaHe Ha Kade HanuTKa d. Cb3paBaHe v KoHdUrypupaHe Ha

npoduna Bu

h. U3BbpliBaHe Ha u3nnaksaHe

b. MpuroTesaHe Ha HaNKTKa C MNAKO i. Mi3BbplBaHe Ha nouncTBaHe
e. [lobasiHe Ha HanNUTKa
KbM Bawwus npodun (cnen

npuroTesHe)

c.MpuroTesaHe Ha 2 HaNUTKK
eaHoBpeMeHHO

Jj- Vi3BbpLIBaHe Ha NpemaxBaHe Ha
KOT/IeH KaMbK
k. MouncTeaHe Ha Alo3aTa 3a MAAKO
f. [lo6aBsAHe Ha HanuTKa Kbm Bawua

npodun (OT cTpaHMLaTa Ha

npoguna)
G. OTCTpaHsABaHe Ha HanuTKa oT

Bawwua npodun

BAXHA NTHOOPMALUA 3A NPOAYK

lpouyeTeTe BHMMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENA 1 KHIXKKaTa, IHCTPYKUMN 3a 6e30MacHOCT’, Npeav Aa snonssare
ypena 3a MbpBy MbT, 1 Il 3anaseTe: U3NON3BaHETO Ha ype/la B HECHOTBETCTBME C MHCTPYKUMITe ocBoboxaasa KRUPS ot
BCAKaKBa OTFOBOPHOCT.
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AKCECOAPU, AOCTABEHU CBA A MALLVHA

lMpoBepeTte akcecoapuTe, l0CTaBeHy ¢ BaluaTa MawmHa. AKO lafieHa YacT INNCBa, e CBbPIKeTe IPEKTHO C OTAeNa 3a 06CNyKBaHe

Ha KnneHTn Ha KRUPS..

JAocTaBeHn NpoayKTU

TEXHUYECKU OAHHU
Ypen Automatic Espresso EA87
3axpaHBaHe 220 - 240V~/50 Hz
Hansrane Ha nomnara 15 bar
KoHTeiHep 3a 3bpHa Kade 250g

Pa3xop Ha eHeprua Mpwu pabora: 1550 W

PesepBoap 3a Boga 3L

MbpBYN CTHAKM U CbXpaHeHne Ha 3aKkpuTO 1 Cyx0 MACTO (3aWNTeHO OT 3aMpb3BaHe)

Pazmepu (mm) Bx [ x LUl 365 x 240 x 400

Terno Ha EA87 (kg) 89

Moanexu Ha TEXHNYECKN U3MEHEHWA.

OMUCAHUE HA YPEOA

1. KoHTeiiHep 3a KadpeeHn 3bpHa
). ByToH 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha CMUnaHe Ha

A.  [lpbxKa Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BOAa
B. PesepBoap 3a Bopja

C.  TaBa3a cbbupaHe Ha MIAHO Kade Kadeto
D.  Perynupyemu no BUCOUMHa Ai031 3a Kade/MNAKO CbC K. 3areop 3a TabneTku 3a nouncTsaxe
cucTema 3a ocBeT/IeHne Ha vatua(v) L. MeranHa koHycHa Kapemenauka

D1. 610K ,KanyumnHo ¢ eAHO AOKOCBaHe”
D2. MogswkHa BpaTa
D3. Wrna 3a nouncteaqe
E. MoasmxHa pelleTKa 1 TaBa 3a OTLEXAaHe
F. Kanak Ha KoHTeliHepa 3a Kade 3bpHa
G. Tpb6a 3a MnAKo 3a 610Ka ,KanyumnHo C eaHo

2. KoHTponeH naven

M.  CeH3opeH ekpaH 3a HaBurauus
N.  ON/OFF (BK/N./WU3K.)

O.  [IpAK MbT 3a HaYanHNA ekpaH
P.  Mpodunn

Q.  KoHdurypauum Ha mawmHaTa

MalumHa 6e3 Kanaka My

1. 2 TabneTky 3a nouncTBaHe
2. - 1 nakeTye Npenapar cpelly KOTNeH KamMbk
3. Tpbba 3a MnAko 3a 6noka,KanyunHo ¢ egHo fokocBaHe” .
4. [JonbaxuTenHa Tpbba 3a MAAKO 3a,KanyunHo ¢ egHO foKoCBaHe” .
5 Virna 3a nouncTeaHe Ha BepuraTa 3a napa, pasnosioxeHa B Ailo3ara 3a '
" Kade Q0
6. -1 ¢punTbpHa Kaceta 3a cuctemara Claris Aqua ¢ BUHTOBO '
N 3aKpenBaHe.
7. - 1 NeHTHYKa 3a NPOBEPKa Ha TBbPOCTTA Ha BOfjaTa “
"VIHCTPYKUMW 33 NON3BaHE — KHIMKKA C NPENOPbKY 3a 6e30nacHoCT '
s CnpaBoUHIK Ha CepBIU3HUTE LIEHTPOBE 3a ClIeANPOAAXKGEHO 4
) obcnyxsaHe Ha Krups
[apaHLNOHH OKyMeHTN"
9. Tpb6a 3a nouncreaHe
10 Cbp 32 MAKo: MoXeTe ja NOCTaBATe Cbjja 3@ MIAKO B CbAOMUANHATA

A BHumaHue: V3non3Baiite camo akcecoapu Ha Krups 3a Tasu Malu1Ha, 3a ja 3ana3ute BaUAHOCTTa Ha rapaHUuATa.
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[IOKOCBAHE" 1 KOHEKTOP R.  Cbpa3amnsako (camo 3a Intuition Experience + EA877)
Monnasbym 3a HUBO Ha BoAaTa
VIHTYMTMBEH CBETNNHEH MHAMKATOP

BPBU CTBNKU U MOHTUPAHE HA YPEQA

MbPBU CTHIMKU NPU PABOTA C MALUUHATA

MocTaBeTe MalwmHaTa BbBPXY CTa6VII|HE, XOPW3O0HTanNHa, YncrTa n cyxa paﬁoTHa NOBbPXHOCT.

Korato n3non3gare matumHata 3a NpbBe NbT, We ﬁ'bFlETe noKaHeHun aa M365peT€ pasnuyHn HaCTpOI;IKIA,

HanbneaHeTo Ha MalvHaTa no3BonsABa fa ce 3anb/HM cMcTemaTa 3a BOAa, Taka Ye mallnHaTa a Moxe fa pa6om. U.lE ce
V3BbPWW NpefiBapuUTeNHO 3arpABaHe N aBTOMaTUYHO U3M1akBaHe.

3a noseye nHopMaLMA HanNpaBeTe CNpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 cTapT (1-8a YMOTPEBA)

Cnensaiﬂe WHCTPYKUUKNTE, KOUTO Ce NoABABAT Ha eKpaHa

Bawwuar ypeq e NpoBepeH v U3nuTaH, npean Aa HanycHe npovssBoACTBeHNA 06eKT. Bbl'lpeKl/l UANoOTO BHUMaHWe, OTAeNneHo
Ha NOYNCTBAHETO, BCE MaK € Bb3MOXXHO fla OTKPMETE OCTaTbLy OT Kade B Kapemenaukata n/wnm Kanku kade no peluetkara
Ha TaBaTa 3a oT yit . an MOXe aa " '0 Ha Npax BbpPXy MalunHaTa, Ab/xaly ce Ha
3aWwnTHNA maTepuan. anﬂOprBaMe Bn Aa noyncTuTe ctapatenHo Bawara mawmHa npeauv nbpearta ynoTpeﬁa CKbpna.
Bnaropapum By 3a pas6upareto.

Hukora He n3nonsBaiiTe NoBpeaeH ypes.
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PEXXUM HA TOTOBHOCT HA MALUVHATA
B 3aBMCIMOCT OT MOAFOTOBKaTa MaluMHaTa U3BbPLIBA aBTOMATUYHO U3MN1akBaHe, JOKaTO € B XM Ha FOTOBHOCT. LIMKbabT
Tpae camo HAKOSKO CeKyHAM 1 Cpa aBTOMATUYHO.

roN; CbBETU

KauecTBOTO Ha BojjaTa OKa3Ba 3HaUNTENIHO Bb3/EICTBINE BbPXY KAueCTBOTO Ha apomaTiTe. KOTEHNAT KaMbK 1 XOpBT
MOXe Ja NPOMEHAT BKyca Ha kadeTo. 3a ja 3anasuTe apomaTiTe Ha BaweTto kade, npenopbusame fa u3nonssare NpacHa
80/1a, KaKTO 11 GUATbPHa KaceTa 3a cucTemarta Claris Aqua nnm 6yTnrpana BoAa CbC ChibpxkaHMe Ha CyXO BEWeCTBO noj
800 mg/I (BuxTe eTuKeTa Ha ByTunkara). Buxre rnasata, OUITHP U TBbPAOCT HA BOJATA"

Korato NPUroTeATe ropeLyn HanUTKK, NpenopbyYBame Aa N3non3sarte NpeaBapuTenHo 3arpeTn Yawmn (KBTO v nsnnakHere
C ropetija Bojja), YMIATO Pasmep € MOAXOAALL 33 XenaHoTo OT Bac konmuecTso.

n3nonseare KONN4eCTBOTO Ka¢e 3bpHa, HEO6XO[Z[MMO 3a nony4yaBaHeTo Ha Ka¢€, KOETO Lje KOHCyMmupare npes
cnepsawwmTe 2 - 3 HK, 1 Aa u3bnpate onakoeku ot 250 g.

ﬂ MeyeHnte KadeeHn 3bpHa MOXe fa N3ry6AT apomaTa cu, ako He GbaaT 3awmTeHn. Npenopbusame Bu ga

KauecTBoTO Ha Kade 3bpHaTa e pasnnyHo, a BKycoseTe ca cybekTnsHu. CopToBete Apabuka we Bu gapat duH dnopaneH
apomar, 3a pas/inka oT copToeeTe PO6}’CTB, KOUTO Ca C NO-BMCOKO CbAbpKaHne Ha K0¢EMH 1 Cano-ropunen N NO-HaCUTeHNU.
YecTo fBaTa BMAA Kade ce cmecBaT, 3a Aa ce nonlyum no-6anaHcupaHo Kade. He ce konebaiiTe aa nonckate cbeeT OT Bawna
nekap Ha Kade.

He npenoj 0 Ha Ma3HN 1
P

3bpHa, Tbi1 KaTo Te MoraT /1a MoBPeAAT Malu1HaTa.

CreneHTa Ha CMUaHe Ha 3bpHaTa Onpejens cunata Ha apomara U KauecTBOTO Ha naHata. Konikoto no-puHo ca cmnern
3bpHaTa, TONKOBA NO-rMajKa e naHaTa. CMUNaHeTo MoXe Aa ce ajanTipa 1 KbM BCAKa XenaHa HanuTka.

WHTYUTUBEH CBETJIMHEH NHAUKATO

Bawara mawwuHa Intuition pasrnonara ¢ MHTENNIeHTHa APKA TEXHONOTYA, 3a /1a YNIECHN eXefHeBMeTO Bu: MHTyUTUBHIA
CBeTAMHEH nHAVKaTop (I). Tasn TexHonorua nma ase GyHKUMM:

1. MaluHata aBToMaTUYHO OTKpMBa N KOHTPONWPa HMBaTa Ha KE¢EEHVITE 3bpHa, BOAaTa U MNAHOTO KE¢E. Korato Tpﬂ6Ba
Aa Hanb/HWUTE UKW fa U3nNpasHuTe KOHTEMHGDMTE, KaKTo 1 Korato e HEOﬁXOﬂMMa noAApbXKKa, CBeTBa YepBeHaTta
npefynpeauTenHa ceeTnnHa v Brie TpabBea Aa cneppate nHGopmaLmATa Ha eKpaHa.

2. VIWTyuTMBHaTa MHAMKATOPHa Namnuuka Bu Mo3sonABa CbUIO Taka fja NepcoHann3npate ynotpe6ata. Moxete aa
onpegenunTe UBAT 3a BCEKN I'IpOleIﬂ, Korato e VISGDEH eaviH oT I'IpOd)MI'IVITE, WHAWKaTOpHaTa Namnuyka HpM‘]OGVIBa useta
Ha 1031 npo¢wn, 3a Aja ynecHn He3abaBHOTO paaﬁwpaHe n CBp'bXﬁ'praTa W UHTYUTUBHA HaBuUrayua.

BuxTe rnasa,MOAT MPOOUN".
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OUNTHP U TBBPOOCT HA BOAA

KAKBO NPABU PETYJINPAHETO HA TBbPAOCTTA HA BOAATA?

3a fa n3berHeTe obpasyBaHETO Ha KOTNIEH KaMbK U Aa ONTUMK3MpaTE KauecTBOTO Ha KadeTo, Bu cbBeTBame Aa 3agaaete
TBbpPAOCTTa Ha BOAaTa Ha Bawara mawmHa.

KAK OA 3BAAALETE TBbPAOCTTA HA BOOATA HA BALLATA MALLUHA

@-o@@

+ HanbnHeTe yawa c Boga. MotoneTe neHTUYKaTa 32 NPOBEPKa, KOATO Ce AO0CTaBA C
MallnHaTa, B YallaTa, MbiHa C Boja.

(3

W3vakaiite 1 MuHyTa. KBaapaTueTaTa Ha NneHTMYKaTa 3a NPOBEpKa e NPOMEHAT
usetacu.

[om = oY

« Mpe6polite ouseTeHTe KBagpaTyeTa. BPOAT UM Noka3ssa KoKko TBbPAa e BoaaTa Bu,
mexay 0n 4.

« B meHioTO , TBBPAOCT Ha BOflaTa” HaTUCHETE CbOTBETHOTO YMCNO MexXay 0 u 4.

+ HatucHete OK
BEYE HE PA3MOJIATATE CJIEHTUYKA 3A NMPOBEPKA?
Ako TpAGBa Aa NOBTOPUTE Tasn Onepauma No-KbCHO, He 3abpasAaliTe 4a NPOMEHNTe TBbPAOCTTa Ha BOAATA B 3aBICMMOCT OT
MecTonornc Ha vnu uHe , MPefoCTaBeHa OT BOAOCHAGANTENHITE KOMNAHWV, KaTo U3nosn3sate
Tabnuuata no-gony:

CTeneH Ha TBBLPAOCT Ha Kna Knac1 Knac2 Knac3 Knac4
Bopjata MHoro meka Meka CpeaHo TBbpAa Tebpaa MHoro TBbpaa
°dH <3 >4° >7° >14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°

ar <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hacrpoiika Ha ypepa 0 1 2 3 4

3ALLO CE MOHTUPA OUNTHPHA KACETA?

DunTbpHata KaceTa 3a cuctemata Claris Aqua nomara 3a ONTUMK3MPAHETO Ha BKyca Ha BaweTo Kade, 3a orpaHinyasaHe Ha
HaTpyNBaHETO Ha KOTNIeH KaMbK U 3a Hama/iABaHe Ha onepaljunTe No NoAAPbXKKa.

KAK A MOHTUPATE OUNTHBPHATA KACETA 3A CUCTEMATA CLARIS AQUA
(=%

+ Kacetata ce noctass B pesepsoapa 3a Boaa.

. I'Ipenopbuaame BM, KOraTto moHTupare Bawara kacerta, Aa 3aBbpTUTE CMBMA NMPHbCTEH, Pa3noJIOXeH B
OTAaneyeHuA Kpai Ha UATbPHaTa KaceTa, 3a 1a OKa38a jataTa Ha MOHTUPaHe + 2 Mecelia.

. HoamuonwpaHTe NpaBuWJIHO KaceTaTa Ha MACTOTO i, KaTo NPbCTEHDBT C Aata Tpn6sa nae OﬁpraT
Harope.

«+ W3non3BaitTe YepHaTa NpucTaBKa 3a 3aBWHTBaHe, JOCTaBeHa C KaceTaTa, 3a fja MNO3ULMOHMpaTe
KaceTaTa NpaBWIHO 1 ia Al 3aBUHTUTE Ha MACTOTO it

KOTrA TPABBA JA CMEHUTE OMITHPHATA KACETA 3A CUCTEMATA CLARIS AQUA?

1.2 Mecela Cief; MOHTVPAHETO MNIN KOraTo MallMHaTa NoKaxe.
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KA®EMEJIAYKA: PETYJINPAHE HA CTENEHTA HA CMUNTIAHE

3ALLO TPABBA A CE PEFYJIUPA CTEMEHTA HA CMWIAHE?
MoxeTe a perynupare cunata Ha KadeTo, KaTo perynupare CTeneHTa Ha CcMUaHe Ha 3bpHata Kade.
MpomAHaTa Ha CTeMeHTa Ha CMUnaHe Mo3BONABa aanTUPaHe KbM PasMuHITE BUAOBE 3bpHa:

« CUnHO U3neyeHNTe U MasHN 3bpHa LWe N3NCKBAT e4p0 CMUNaHe, No-Ieko U3nevyeHnTe 3bpHa We ca no-cyxu v we
M31CKBAT GUHO CMUNaHe.

OcBeH TOBa, NPV €AHO 1 Cblo Kade Balwarta HacTpoilka Ha CMUNaHe BAUAE Ha apomaTa B YalaTa: KoiKoTo Mo-GpuHo e
CMUNaHeTo, TOIKOBA MO-HACUTEH e apOMaTbT.

Torréfaction :

NN
OO
MHoro cunHo CunHo banaHcupaHo CpepnHo Nexo
(kexnmnbapeH (cBeTon
OTTEHDBK) OTTEHDBK)

KAK A PETYJIUPATE CTENEHTA HA CMUJIAHE

3aBbpTeTe GyTOHa 3a HACTPOIKA, PA3MONOXEH B KOHTelHepa 3a KadeeHu 3bpHa, 3a Aa OTroBapA Ha Bawna Bua 3bpHa 1
XenaHata cuna Ha apomara. Toa perynupate TpabBa /a ce U3BbPLIM NO BPEMe Ha CMUNaHe 1 cTeneH no cteneH. Cneg 3
NPUroTBAHMA Uie 3a6enexuTe OTYETNNBa Pa3Nnka BbB BKYCa.

olo o

KAK 1A PA3BEPETE KOTA B KOHTEMHEPA HAMA MOBEYE 3bPHA?

Bawara mawwHa Intuition e 06opyaBaHa CbC CeH30p 3a NpeABVKAaHe Ha MNcaTa Ha KadeeHn 3bpHa B KoHTelHepa. Llle ce
noABK CbOBLI{EHNE Ha eKpaHa 11 UHTYUTUBHATa MHAMKATOPHa TaMniuKa () e CBETHE B YepBeHO.

[wr]

KAKBO LLEE CTAHE, AKO CUTHAJNTBT CE NOABU NO BPEME HA MPUFOTBAHE HA HAMUTKA?

HanbnHeTe KoHTeliHepa ¢ KadeeHu 3bpHa, HaTicHeTe OK 1 U3MbAIHEHNETO Ha peLienTaTa Lie ce Bb306HOBY. be3 3ary6a Ha Kade!

KAKBO A HATMPABSA, AKO UICKAM A CMEHA KAGETO UM AKO HAMAM MNOBEYE KAQE?
Ako HaTucHete OK, 6e3 na fo6aBuTe KadeeHM 3bpHa, MalLKHaTa Lie Ce ONuTa fja Ce pecTapTupa v e Bu npeaynpeam oTHOBO.
Ako HaTucHeTe OK OTHOBO, MaluMHaTa e U3BbpLN NPUroTBAHETO Ha HaNnTKaTa, KaTo N3non3Bsa UAnoTo OCTaHano Ka¢e. Cera
Kademenaukara e npasHa.
Ako Ha eKpaHa Bwn ce noasu npeaynpeanTenHo C'hOﬁLLlENI/IE n npegynpeavuTenHata CBeTIMHa CTaHe YepBeHa, Korato uma
AOCTaTbYHO 3bpHa:

« HatucHete 6yToHa OK, 3a aa 3anouHeTe NpefiBapuUTeNHOTO HarpsaBaHe.

« [le3akTuBMpaiTe anapmara,Hama 3bpHa’, 3a la 36erHeTe OTYMTaHUSA, KOraTo MMa OCTaHano Kade B KOHTeHepa 3a

KadeeHu 3bpHa.

[ @ o

NMPUTOTBAHE HA HA

HAMUTKWU, NPEANATAHN OT TA3U MALLUUHA:

Intuition Expérience Bv no3sonsga fia NpuroteaTe ronamo pasHoo6pasie OT peLenTy ¢ Kade 1 MIAKO, TONAN NN CTYAEH!,
3a [la yAoBneTBopuTe BCUYKUTE CU XKenaHuA. Moxete Aa nonyyvTe AUpeKTeH AOCTBN A0 peuenTtute ot Bawwua KOHTpOneH
naHen. KoTeute, HammpalLm ce B AonHaTa YacT Ha Bawwa koHTponeH naxen (8 n3rnea Ha Slider (Mnb3rav), npeacrasnasat
CbLUO TaKa NPAK MbT 3a A4OCTHN A0 TAX. ﬂO OMMCaHWETO Ha BCAKA HanuTKa 1 CBbp3aHunTe C HeA CbBETU 3a NPUroTBAHE MOXeTe

Kun

i@ NonyumMTe AOCTDN, KaTo AOKOCHETe (i) Ha ekpaHa Ci, Clef KaTo HanuTKaTa e usbpaHa.

Mpubnusutenen | Bb3mMoXHN Cuna
Hanutkn 6
pasmep o6emu Ha KadeTo
] Ristretto 25ml 20-40ml v v
- Kbco ecnpeco  nmsrHoct
Espresso
- HacuTeHoTo ecnpeco ¢ AcHo u3pasenn 40ml 40-70ml v v
3pOMATH € NOKPYTO C NeKO FOpUMBa NAHA C
KapameneH ugs.
' Lungo 70ml 70-100 ml v v
[Aro ecnpeco ¢ Kapavenena nana
' Café Long 120ml 80-180 ml v v
JlsoiiHo ecnpeco ¢ kexnubapena naka
Doppio
W crosooamprameraropemrono: 100mi 40-140ml v
ko Ha ekyc. MHOTO npeanotuTato cyrpus.
' Americano 120l 90-150 ml v
[lsoito ecnpeco ¢ aobasena ropewa soga
Café filtre
' k [Ionra sanapka npu Hitcka TemnepaTypa 3a 150 ml 80-170 ml v
nonyvagae Ha Mek u nex pesynar.
Carafe”
013 40 8 wawn auAro Kade 3a uanoTo 375ml 375-1000 ml v
cemeicrao

Espresso Macchiato v v
w Ecnpeco C o crot uewa nava
] M=120ml
- . Cappuccino L 180m v v
anaHcpaHa HanuTka C MNAKO, NAHA W Kade
XL=240ml
. c ot M=120ml
appuccino italien _ v v
' CMeceHo KanyuuHo. MAHa ¢ Uk BKyC Ha Kade L=180ml
XL=240ml
- ) M=160ml
‘ . Flat White L=200ml v
are ¢ unewa nana
XL=240ml
_ ) M=120ml
. Lait Moussé L= 160ml v
onma 1033 MK < WneuHa naHa
XL=200ml
M=200ml
Caffe Latte _ v v
Mneua nfiHa ¢ nek apomar Ha Kage L =280 ml
" 50 ml
Latte Macchiato M=190ml
- TonAMa 4032 MARKO, rypMe ecnpeco c L=250ml v v
MneuHa naHa XL =340 ml
= Frappe®
l Crymeno ke u MnAKo C KpemooBpasHa naHa ~380ml v
< BKyC Ha kade
| Nitro coffee’ ~350ml v
Cryeno Kade ¢ GuHI KACAOPOAHH MexypueTa
Chilled coffee*
l [IBoiiHo GUATPMPaKO Kade C Gua naa ~350ml

*Camo 3a Intuition Experience + EA877
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Thé vert
o fopeua 80ga ¢ waeanwara remnepatypa 200 ml 20-300ml
f— 3a 3eneH yai
Thé noir
Teas we fopewsa oga C uaeanHara remnepatypa 200 ml 20-300ml
f— 32 uepeH yai
Thé infusion
e lopeua Bosa C upeanHara Temnepatypa 200 ml 20-300 ml
- 32 3anapka

KAK A PEFYJIMPATE BUCOYUHATA HA AIO3UTE 3A KAOE

3a BCUUKIN NPEANIOXKEHIN HAMUTKM MOXeTe fla CMyCHeTe 1 CrnobuTe OTHOBO AI03Te 3a Kade B 3aBUCMMOCT OT pa3mepa Ha
Bawara(ure) yawa(un)

KAK 1A 3AMOYHA OA NMPUTOTBAM MOATA HAMUTKA

HanpaseTe cnpaBka ¢ MHCTPyKUMATa Kak f1a NpUroTeATe HanuTKK?", 3anaseHa Bbe Balata MalmHa .
| @1 | > @ JSON | MOMOLL H HHCTPY KA

B 3ABUCUMOCT OT HAMUTKATA CA Bb3MOXHU PA3JINYHU HACTPONKU:

- EpgHa unu gBe yaww: 3a fa cTapTupare ABoiiHa pelenTa, nbepeTe HanuTKaTa u HaTUCHeTe A

- Cuna Ha kadeTo: 3a 1a yBenuuuTe UNM HaManuTe cunata Ha kadeTo, KaTo NPOMEHITE KONMYECTBOTO MAAHO Kade, 3bepeTe
HanuTKaTa n n3bepete Mexay 1 114 3bpHa, KaTo 1 € 3a Haii-CnaboTo, a 4 — Hait-CUAHOTO Kade

« Obem B yawara: 3a yBenn4yaBaHe UNv HamanfaBaHe Ha KONM4ecTBOTO BOJa, U3N0N3BaHa 3a U3BanyaHe.

3a noseye nHdopMaLMA HanpaBeTe CrpaBka ¢ Tabnuuata ¢ HaNWUTKK B ncToskata n PbKOBOACTBOTO 3A BbP3 CTAPT,
HACTPOVIKM HA HANUTKM

KAK A CMIPETE HAMUTKA, AOKATO A MPUTOTBATE

MoxeTe Aa cnpeTe NpuUroTBAHeTO Ha Bawwata HanmMTKa No BCAKO BPeMe, KaTo HaTicHeTe 6yToHa

KoraTo fjafieH UMKbA @ MPpeKbCHaT, CipaHeTo He e He3abasHo. LLle ma Bpeme, Npe3 KOeTo MallMHaTa HAMa Aa e AOCTbMHa,
KOETO wie 6b/ie yKa3aHo CbC CbobleHve Ha Bawna ekpaH.

HANMUTKKU C MNTAKO

roN; CbBETU

3a fa NpuroTBUTE NEHeCTO MAAKO, TpAbea Aa usbepeTe nactbopusnpano UHT mnako ot xnagunHuka (3 - 5°C).
W3no; Ha cr Mneka dunTpUpaHo, CypoBo, pepmeHTpano, 06oraTeHo) un pacTUTeNHU MieKa
(6aiemoBO, OBECEHO, COEBO 1 A1P.) MOXE /12 A3jie NO-MasIKO 337108 pesynTatii no o Ha KauecTBoTO 1
KONM4ecTBOTO Ha NAHaTa.

KAK A 3AMOYHETE AIA NPUTOTBATE HAMUTKA C MNTAKO

HanpaseTe cnpaBKa c HauanoTo Ha PbKOBOACTBOTO —,2 MPUFOTBAHE HA PELIENTA C MJIAKO” — unu ce KoHcynTupaiite ¢
MHCTPYKUnATa, MPUroTBAHE Ha HaNWTKa C MAAKO', 3ana3eHa BbB Bawarta MalwmHa.

(@
CTYAEHU HANMUTKW (CAMO 3A INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Intuition Expérience + npegnara HOBM €KCKAY3MBHN CTYAEHM HAaNUTKK, KaTo dpane, oxnafaeHo Kade unm HUTPO Kade.
MpuroTeaHeTO Ha CTyAleHa HaNWUTKa U31CKBa €HO NV MoBeYe NpeABapUTeNHN AeiCTBIA OT Bawa cTpaHa. 3a aa nonyunte
onTUManeH pesynTar B yawara: M3nonssaite vaiwa c o6em 400 — 450 ml 1 Ky6ueTa nef CbC CTaHAApTeH pasmep (4 x 2,5 x 2,2
cm). Bawara mawwHa e Bu nomara no speme Ha npurotesaHerto. Mpenopbusave Bu ga cneasate NOAroTBUTENHUTE eTanu Ha
peuienTI1Te CTbKa N0 CTHMKa Ha BalumaA ekpaH. MoxeTe a No/lyunTe 4OCTHI 0 CbBETU 1 TPMKOBE BbB BPb3Ka C MOATOTOBKaTa
1 B pasaena c MHGopMaLW, KaTo AOKOCHeTe Ha expara cu €.
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YA N 3ANAPKU

3a Bawwrte vaitoBe n 3anapku mate Tpu peuenTun, KOUTo npegnarat Haﬁ—nonxonnmaTa Temnepartypa 3a BCeku Buj vai.
Temnepatypata 3a 3en1eH yai e 6bae No-HUCKa OT Tasm 3a YePeH Yai 1 3a 3anapKu

KAK A PETYJIMPATE TEMNEPATYPATA HA BOOATA

| @"@@‘o

MoxeTe fja 3afazieTe Temnepatyparta mexay T1 1 T3, kato T1 e Hail-HiCKaTa, a T3 e Hait-B1cOKaTa Temnepatypa. AKO
HamanuTe/yBennunTe TeMNepaTypara, e HamanuTe/yBenuunTe Temneparypata 3a BCeKM BIA Yali, HO TemnepaTypata 3a
3e1eH vail BUHaru uie 6b/e No-HICKa OT Ta3u 3a YepeH Yali 1 3anapka..

PROFILES (MPO®UIN)

3A KAKBO CE M3MOJ13BA ®YHKLMATA PROFILES (MPO®UNN)?

OyHkuuaTa Profiles (Mpodunu) Bu ocurypsasa ocTb 40 NEPCOHANN3MPAHO MACTO, KbAETO MOXETE [1a CbXpaHABaTe 1
3anasgare Npe/NoYNTaHI HaNMTKK. [0 HEro MoXe /4a ce Mofy4m JOCTbI MHOTO IeCHO 6aroapeHme Ha AMPeKTeH GyToH
Ha KOHTPOMNHUA NaHen Ha MalwmHara. Mo-Gbpau 1 uaeanHn 3a exeaHeBHa ynoTpe6a, HaNUTKUTe, 3anaseHn Bbe Bawma
npoun, ce CTapTUpaT AMPEKTHO C €HO A0KOCBaHe, 6e3 Ja ce 3MCKBAT HIKaKBU HaCTPONKK. MoxeTe Aa 3anuweTe o 7
peuenT Ha npodun..

MpodunbT Cblo Taka NO3BONABa NO-TONAMa NePCOHaNM3aUMa Ha Bawma nHTepdeiic  pasnnyHUTe HaCTPOIKN:

Co6cTBeHO UMe MoxeTe fa fo6aB1Te COBCTBEHO Me 3@ MO-TONAMO NepCoHanu3npaHe.

Tosa By nossonssa aa nsbeperte LBeTa Ha Xe/aHaTa UHTYUTBHa MHAWKATOPHa

Usar
NamnunyKa, 3a Aa uaeHTnduLMpare npoduna No-necHo.

MoseTe CbLO Taka Aa 3afafeTe BUAA Ha AUCNnen 3a BawuTe HanuTKu Ha ekpaHa Profile
Ancnnen (Mpogun).
Te moxe Aa ce nosBAT B pexum,Slider” (Mnb3rau) unu B pexum,Mosaic” (Mo3aiika).

DyHkuuaTa,Profile” (Mpodun) Bu r CblLO Taka Aa onp ITe Yac OT feHA

Mporpamupane VNV KNIoYoBa AyMa 3a BCAKa HanuTKa. Tosa we By no3sonu 1a Hammpate No-necHo
HanuTKI1Te C1 N0 BCAKO Bpeme.
fpkoct ToBa N03B0/ABa aKTUBMPAHE UV 1€3aKTUBUPaHE Ha CBETIHHNA NHAUKATOP.

KAK OA Cb3AAAETE NPEANOYUTAHA HAMUTKA

HatucHete 6yToHa Profiles (Mpodunu) u cneasaiiTe NoaKaHUTE Ha eKpaHa UK BUXKTE MHCTPYKLMUTE, 3anaseHn BbB Bawusa
npodun.

(¢ mmmm

KAK A YNPABJIABATE NPEAMNOYUTAHU HAMUTKU B PAMKUTE HA AAAEH MPOOUN
MosxeTe aa ao6asuTe HanNUTKa KbM AaaeH NPOdUA NO 2 HaunHa:

« Cniefj KaTo NPUroTBUTE HaMMUTKa, Ha eKpaHa ce NoABABa By TOH
« [lnpekTHo B npoduna.

AKO Cripa NpeanoYnTaHa HanuTka, J0KaTo Ce HasBa, TOBa € Ib/KMHATA, KOATO Lije Gb/e 3anaseHa.
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KAK AA OPTAHU3UPATE/HAPEXOATE/OTCTPAHABATE NPEAMNOYUTAHU HAMUTKA
+ 3appbKTe NPbCTA C1 BbPXY NKOHATa Ha HAMWUTKa 3a HAKONKO CEKYHAW.
« BropHUA leceH brb Ha MEHIOTO 3a HanuUTKM Ce MoABABA KPbCT 3a N3TpUBaHe.
« HaTncheTe 0THOBO, 3apbXTe NPbCTa CY BbPXY HanMTKaTa 1 NTb3HeTe, 3a ia NPeHapenTe HanuTKuTe.

VI38bpLIBaHETO Ha NPaBUHa NOAAPHKKA LLe Yb/KM €KCN0aTaLMOHHNSA NBOT Ha BallaTa MalunHa W Lie 3anasi aBTeHTUYHUA
BKYC Ha BaweTo kade

KOTFA TPABBA A CE U3MPA3BAM TABATA 3A OTUEXOAHE?

KoraTo nonnasbLuTe Ca B rOpHO NOIOKEHME, KOETO yKa3Ba, 4e TA € NpeKaneHo mbiHa.

O4APDHXKA HA TABATA 3A OTUEXOAHE

TaBata 3a OTLEX/aHe aBa Bb3MOXKHOCT 3a CbOMPaHe Ha BofiaTa U KadeTo, KOETO U3TWYa OT ypesia Mo Bpeme Ha 1 cneq
NPUroTBAHE Ha HanuTKa.

BaxHo e BMHaru ja A OCTaBATe Ha MACTOTO i 1 4a A M3Npa3BaTe PefOBHO.

« OT xurneHH cbobpaxeHnA NpenopbuBame 4a ;eMOHTIPATe TaBaTa 3a OTUEX/aHE, 33 /1a IOYNCTBATE BCEKIA EIEMEHT BCEKM
[AieH 1 la A OCTaBATe Aa N3CbXHE Ha Bb3AyX, Pean A4a A NocTasuTe 06PaTHO B MalLnHaTa.

HanpageTe cnpaBka ¢ pbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 cTapT — MOYNCTBAHE HA TABATA 3A OTLEXIAHE, ¢ur. 1-2-3-4-5-6-7.
MoxeTe fia NocTaBuTe TaBaTa 3a OTUEX/JaHe B CbOMUANHATA MallHa 6e3 MeTanHaTa pelweTka.

KOrA 1A U3MPA3HUTE KOHTENHEPA 3A MJIAHO KAOE

KoHTeiiHepbT 33 MNAIHO Kade CbAbpiKa N3BNEUEHOTO MAAHO Kade

« VanpasHeTe KoHTeliHepa 3a MIAHO Kade, Korato MalmHata Bu nogkaHn.
+ MoxeTe ga ro usnpassare no-yecTo, HO KOraTo MallnHaTa CBETY, TOBa O3HauaBa, Ye MOXe Aa Ce 3aMuLue, Ue KOHTelHepsT
HaNCTMHA € N3MpasHeH.

OT XvrneHHn cboﬁpa)Keva npenopbyBamMe fja nouncrearte KOHTeﬁHepa 3a MNAHO Kacbe cropeula canyHeHa BOfa BCEKU ieH N
[Aaro ocTaBATe la U3CbXHE Ha Bb3ayX, Npean Aa ro nocrasure OGpaTHO B MalmnHara. HanpaBeTe CnpaskKa ¢ pbKOBOACTBOTO 3a
6bp3 cTapT - MOYNCTBAHE HA TABATA 3A MJIAHO KAQE, dur. 1-2-3-4-5.

He nocragsiiTe B CbAoMUANHaTa MalUWHa.

NOAAPDHXKKA HA PESEPBOAPA 3A BOOA

3a pa 3anasuTe apomaTiTe Ha BaweTo Kade v oT xurreHHn cbobpaxenus, Bu npenopbusame Aa u3nonssate NpAcHa BOAa,
fa nouncTeate pesepsoapa 3a BOAA BCEKM fIeH € ropelya Boja 1 rb6a 1 Aa ro ocTaBATe Aa M3CbXHE Ha Bb3AyX, NPeau Aa ro
nocraguTe 06paTHO Ha MalwMHaTa.

MOAAPBXKA HA KOHTEMHEPA 3A 3bPHA

KadeeHuTe 3bpHa MOraT Aa OCTaBAT Ma3HW OCTAaTbLM MO CTEHWUTE Ha KOHTEHEpa 3a 3bPHa, KOWTO MOraT fja NOBAVAAT Ha
KauecTBOTO Ha BalweTo Kade. 3a a 3anasuTe Hail-106pVA apoMaT Ha KapeTo 1 OT XUreHHN CbobpaxeHus, Bu npenopbusame
fia ro n3GbpceaTe CbC Cyxa MeKa Kbpria BCEKY MbT, KoraTo TPAGBa Aia Ce HaMb/HN OTHOBO.

n BaxHo: He 13non3saiite Bojja 3a NOYMCTBaHE Ha KOHTEHEPa 3a 3bPHa, HaNNYKMETO Ha BOJA B KOHTEIIHepa 3a 3bpHa MoXe
Aa nospesu Bawara mawmHa,

3ALWO N KAK AA NOAADBPXKATE CUCTEMATA 3A MJIAKO CJNIEA NPUTOTBAHE HA HAMUTKU C
MnAako

@: > @ PN oo crPyK LM
n BaxHo: 3a [Aa nony4yasarte BUHarn eqHakBO Ka4yeCTBO Ha nAHaTa, Bu cbBeTBame Aa n3BbpluBaTte cnegHaTa nogapbxka:
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OAAPDBHXKA HA CUCTEMATA 3A MNIAK

Heo6;
Moaapbxkka Kora? leo6xogumMu

O6AacHeHne

W3nnakeaHe Ha | CnepBcAka

Mossonssa Bu Aa n3nnakHeTe BepuraTa 3a MIAKO Ha
cucTemara 3a HanuTKa C MIAKO,

MalumHaTta. MoxeTe fja CTapTupate U3nnaksaHe Ha

MNAKO npw noaKaHa ot

cucTemara 3a MIAKO Mo BCAKO Bpeme.
30s-20ml MaluHata.
PbuHo

nouncreaHe Ha | Cnep BcAKa MneyHa Mpenopbusame By aa nouncreate Cbja 3a MAAKO C
CbAa3aMnAKo | HanuTKa ropetlja BoAa 1 CbC canyH cneg BCAka ynotpeba.

lopella Boaa +
canyH + re6a

30s

PbuHO Moxete Aa nocTaBATe KaHaTa 3a M/IAKO B Fopema BOAa

uv3nnakeaHe CbAOMUANHATA MallHa 6e3 Kanaka in. +canyH +
Cnep BcAKa MneyHa

Ha Tpbbara 3a HanuTKa ToBa n3nnakBaHe ce CbCTOW OT BHUMATENHO PbYHO VHCTPYMEHT 3a

MNAKO no4yncTBaHe Ha prGaTa 3a MNAKO 1 MeTanHata i Ao3a noyncTeaHe Ha

30s cropewja Boaa C/TE[ BCAKO N3MON3BAHE. TPB6U

ToBa NOYMCTBaHE Ce CbCTOM OT AEMOHTUPaHe 1
NOYMCTBaHE Ha MOABUXKHIAA 610K ,KanyymnHo ¢ eaHO

PwuHO .

HouMCTBaHE Ha Koraro mawnHata [iOKOCBaHe". 32 ONTUMANHO 06pasyBaHe Ha MeyHa Vrna 3a
WAKOTO By noaKaHM MM Mo | NAHa e NPenopbYNTENHO Aa A NOUNCTBATE PEJOBHO. nounctsaHe
5 min BCAKO Bpeme. Hanpasete cnpaska c rnasa 5 oT pbKOBOACTBOTO 3a (D3)

6bp3 cTapt,,PbYHO OCHOBHO MOYNCTBAHE HA
CUCTEMATA 3A MJIAKO - 5 MUH".

LPYTU 3AAAYY 3A NOAAPBKKA

floAapwa _
aKcecoap!

Cnep KaTo 2 fiHn

MpopyxsaHe Mo3Bonsaga Bu aa u3nnakHeTe Bepurata 3a kade Ha
He CTe usnonssann

Ha Kad)eTO MalmHata. Tosn npouec n3non3sa camo ropetua soaa.
MaluvHata unm no

45s-30ml Tosa rapaHTMpa aBTeHTUYHUA BKYC Ha BaweTo Kade.

BCAKO Bpeme.

W3nnaksaHe Ha
KOHTypa 3a Yain

MosBonssa Bu aa n3sbplumTe N3nnaksaxe ¢ ropea

Cnep npuroTeAHe Ha
BOJ13, 32 A rapaHTVpaTe aBTeHTUYHMA BKYC Ha Bawma

HanuTKa ¢ Yai.

30s-20ml Yali unm 3anapka.
OT XMrMeHHN CboBpaXeHWA 1 3a 3anassaHe Ha
Nouncraane Korato mawmHata KauecTBOTO Ha BaweTo Kade Bu npenopbvusame aa 1 1abnetka 3a
B Bwv nopakanu unu no nouncTsarte 1 obe3macsnsBaTe Bepurara 3a Kape nounctearHe KRUPS
13 min - 600 ml

BCAKO Bpeme. Ha MalwuHaTa. Tosa e Bu rapaHTipa ontumanHo Ne 1

3ana3BaHe Ha apomaTiTe Ha Bawute HanuTKu.

Koraro mawuHata
Bu noakaHn unm no
BcAKO Bpeme. Korato | [MpemaxBaHETO Ha KOT/IeHMA KaMbK OT Bawata MawmHa
6POAT Ha HaNUTKUTe | rapaHTMPa HEMHOTO MPaBIUIHO GYHKLMOHMPaHe

He e JOCTaTbyueH,3a | U OTCTPaHABA BCUUKIA OT/IAraHuNA OT KOT/IEH KaMbK

pa e HeobxoaUmo 1M TapTapar. Ta3u CTbrKa e MHOTO BaxHa 3a
npemaxsaHe Ha rapaHTVPaHETO Ha NPaBUIHOTO GYHKUMOHMPaHe 1
KOTNIEH KaMBK, [BLArOTPANHOCT Ha Bawwa ypen.

dyHKUMATa He e
aKTUBHa.

MpemaxsaHe Ha
KOT/IEH KaMbK
20 min - 600 ml

1 nakeTuye npenapat
cpetly KotneH
kambk KRUPS Ne 2

n BaxHo: Ako Bawuat nposiykT e obopyasaH ¢ HawaTa GUNTbpHa KaceTa 3a cuctemata Claris - Aqua F088, mons,
OTCTpaHeTe A Npeam NpoLeaypaTa no NpemaxsaHe Ha KOT/IEH KambK.
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LOPYIU OYHKL MU

KAK 1A NONYYUTE AOCTHN A0 HACTPOMKUTE HA MALUUHATA BU

Bawara mawwuHa KRUPS Intuition nmMa MHOro HacTpoiku, He ce konebaite aa rv usnpo6eate! Tosa we Bu nossonu aa
nepCcoHanMsMpare NPUroTBAHETO Ha HAMWUTKUTE CU OLLe MoBeYe.

R © o

E3unk W360p Ha e3uk cnopep BawwTe npeanountaHmns, nsmexay 21 eauka.

3aj1aBaHeTO Ha fjaTaTa € HeO6X0ANMO, 0COBEHO KOraTo M3Mon3BaTe KaceTa NPOTUB KOT/EH

JDara n vac M
KambK. 3aflaBaHe Ha Yaca 1 12 unu 24-4acoB AuUCnnei Ha YacoBHMKa

OCBeTeHOCT Ha ek

pava 3a perynmpaHe Ha OCBETEHOCTTa Ha eKpaHa.

Neko 3a aKTMBMpaHe NN Ae3aKTUBMPaHe Ha MHTYMTUBHATa MHAMKATOPHA lamMNiyKa.

WU360p Ha 1-Bu
P N36epeTe 0HOPMNEHNETO Ha MbPBIA €KPaH.

eKkpaH
ABTOMATUYHO 3a fa nsbepere NPOABIKUTENHOCTTA, CAIEf KOATO YPEADT Le CNpe aBTOMaTUyYHO. Tasu GyHKumusA
CMUPAHE Bu no3eonsABa Aa U3pasxofBate No-mManko enekTpoeHeprua.

3a BK/II0YBaHE Ha MallMHaTa 1 aBTOMATU4YHO CTapTUpaHe Ha NPE/BAPUTENHO HarpABaHe Ha
ABTOMaTM4HO OCBe ypenas M36paHO ot Bac Bpeme. BuHarm nu nuete Ka¢€TO € NO e[]HO N CbLUO Bpeme BCeKN ﬂeH?
TneHue Ta3u ¢pyHKUWA e HanpaBeHa 3a Bac! Ype3 3afaBaHe Ha aBTOMATUYHO CTapTUPaHe MOXeTe fja
cnecTute speme n TPﬂ6Ba €amo fa ctapTuparte HanuTkaTa cu.

Epvnnya 3aobem | M360p Ha MepHa eavHNLA: M 1 yHUMA.

ABTOMaTM4HO M3N | 3a/a Ce akTUBMPa UMW AeaKTUBMPa aBTOMATUYHO U3MNakBaHe Ha U3xoauTe 3a Kade npu
CTapTUpaHe Ha MalmnHaTa.

TebpAROCT Ha BO 3a perynupaHe Ha TBbPAIOCTTa Ha BoaiaTa Mexay 0 1 4. 3a noseye MHGopmaLma HanpaseTe
AaTta cnpasKa C rnasa,/I3mepBaHe Ha TBbp/lOCTTa Ha BojjaTa".

Temnepartypa Ha

Kadero 3a pa 3apapete Temnepatyparta Ha Bawerto kade mexay T1 nT3.

Temneparypa Ha

van 3a pa 3afapete Temnepatypata Ha Bawwa yait mexay T1 u T3,

Bup Ha kadeTo MocoueTe BiAa Ha kadeTo, f06aBEHO B KOHTelHepa Ha 3bpHa.

OBOPU HA BALLUN BbMPOCU

PABOTA

1. MawwHata nokassa nospepa, CoptyepuT e nne 1Ma H T.

(@ Vskniouete MalwvHata oT GyToHa M OT KOHTaKTa, OTCTPaHeTe GUATbPHATa KaceTa, U3uaKaiiTe 1 MMHYTa 1 pectapTupaiite
MalwmHaTa.

HatucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa ON/OFF (BK/./U3KJ1.) noke 3 cekyHaw, 3a Aa CTapTupare.
2. YpepbT He ce BKMKOUBa CNef HaTUCKaHe Ha GyToHa ON/OFF (BKJT./U3KJT.) (Haii-manko 3a 3 cekyHaw).

(@ NMpoBepeTe npefnasvTenyTe 1 eNeKTPUUECKIA KOHTAKT B eneKTpuueckata B HcTanaLws. MposepeTe 4anu ABaTa 3axpaHBam
ujericena ca nocTaBeHu NpaBUIHO B KOHTAKTa.

3.Bb3HukHana e efekTpnyecka Hems3nNpaBHOCT NO Bpeme Ha UMKbA.
(© Ypeabr ce Hynvpa aBTOMATINYHO, KOraTo Ce BKIOUN OTHOBO.
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4. Kapemenaukata pa6otu npasHa.

(@ Tosa e HopmanHo, ako ce Cy4Ba OT BPeMe Ha Bpeme 1 ako HAMa KabeeHy 3bpHa WM IMa Camo Manko KonuecTeo. Ta Moxe
na paboti 10 10 cekyHam 6e3 HaToBapBaHe, 3a 1a ce pasbepe KaKbB @ PasXoAbT 11 1 Ja Ce rapaHTupa npasunHaTa pabota
Ha GyHKUMATA i
©B KOHTeiiHepa 0cTaBaT KapeeHu 3bpHa:
+ 0 KadeTo MoXe aa € NpekaneHo Ma3HO 1 ClIefOBATeNHO He Ce yNaBA NPaBUHO OT ypefa. MoxeTe Aa onutate fa
HaKapare 3bpHaTa ja CIA3aT HaJoNy U /a BUAWTE 1ani TOBA Lije ro 3aAeiiCTBa OTHOBO. MpenopbumTento e obave aa
cmeHuTe KadeTo (BX. GyHKLMATA 32 BIA Ha 3bpHaTa).

« Tosa e MoeTO 061yaiiHO Kade, KOeTo e 610 NOAXOAAWIO AOCera: CBbPXeTe Ce C LeHTbpa 3a 06CNYXBaHe Ha KNNeHTM Ha
KRUPS.

YMNOTPEBA

1. KadpemenaukaTa nsasa HeobuuaeH Lym.
@ B KacbeMenauKaTa BEPOATHO MMa YyXau Tena. Onwraiite ce Aa A NoYncTuTe C NpaxocMyKayka, B NpoTUBeH cnyualh ce
CBBPXKETE C LIeHTbpa 3a 06CnyxBaHe Ha knneHT Ha KRUPS.
2.MMop ypena uma Bopaa.
@ Mpean Aa OTCTpaHWTe TaBaTa 3a OTUEXAaHe, U34aKaiTe 15 cekyHaM, Cnef KaTo kadeTo cnpe fja Teye, Taka Ye MaluMHaTa Aa
3aBbpLIM CBOA LNKDB, KAKTO Tp)‘IGEa.
@ I'IpoBepere Aanun TaBata 3a oTuexaaHe e /Zl06p€ NO3UUNOHMPAHa Ha MalWwuHaTa. Ta TpﬂﬁEa Aa e Ha MACTOTO CK A0pU KoraTto
MalunHaTa He ce u3nonsea.
(@ NposepeTe ganu Taata 3a OTL He e mbAHa.

3. byToH®BT 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha CMUNaHe ce BbpTu TPYAHO.
(@) Buprere byToHa 3a perynuipaHe Ha CTeneHTa Ha CMINaHe Camo KoraTo Kademenauata pa6oTu.
4. 0T ypepa He 13ThYa Kade.
(© Mo Bpeme Ha npuroTBAHETO My € OTKpUT npobnem.
@ ypeﬂb’f Ce e HynMpan aBTOMaTU4YHO U € rOTOB 33 HOB LINKDbI.
5. Mi3non3sanu CTe MAAHO Kade BMeCTo KadeeHu 3bpHa.
© Msnonssaiite npaxocMyKauka, 3a ia CbbepeTe MIAHOTO Kade OT KOHTeliHepa 3a 3bpHa.
6. KoraTo MawmHarta cripe, OT Alo3uTe 3a kade Teue Boaa.

©TosaeH ToBae npouec Ha
HAMa Aa ce 3anywar

STEAM AND MILK (MAPA U MJNIAAKO)

1. TIOTOKBT OT MAAKO OT MaLLMHATa N3TNIEX /A € YACTUYHO U HAMbHO GNOKNpPaH.

32 NOUMCTBaHe Ha fjl03uTe 3a Kade 1 3a 1a ce rapaHTUpa, Ye

@AKO Alo3aTa e 3anylweHa, Ha eKpaHa e ce noAsn npegynpegutenHo choﬁmewe. Mouucrete 6noka »KarnyymHo ¢ egHo
JlOKOCBaHe".

[©) HanpaseTe cnpaBka ¢ Hauanoto Ha pbkoBoAcTBoTO B 5. PBYHO OCHOBHO MOYNCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MJIAKO - 5
MWH nnu BuxTe HCTpyKUMATa MouncTBaHe Ha ilo3aTa 3a MNIAKO", 3ana3eHa BbB BalaTa MalmHa.

2.He uznu3a napa.
a. Korato 13nosi3BaTe UMKbA C Napa 3a MbpBY MbT, KO NapaTa He 1313a NPaBusHo:

MpoBepeTe Aan M3XOA®T 3a Napa He e 3anyweH. BixxTe no-rope: ,VI3X0AbT 3a Napa Ha MalwMHaTa N3rNexaa e YacTUYHO UK
HaMb/HO 3anyleH”.

(@ UsBbplueTe CrefHyA NPOLIEC CaMO BeAHBX:
(@ Vsnpastere pesepsoapa 3a BoAa 1 BpeMeHHO OTCTpaHeTe GUATbPHaTa kaceTa 3a cictemata Claris Aqua. Hambnere
pe3sepBoapa ¢ MMHepasnHa BOAA C BUCOKO ChAbPxaHue Ha kanumi (> 100 mg/l) n nycHeTe nocnefoBaTenHin LnKm ¢ napa
(o7 5 10 10 YnKBNE) B HAKAKBB Cbfl, JOKATO NOCTUrHETE MOCTOAHHA CTPYA OT Napa. BupHeTe KaceTaTa B pesepBoapa.
b. [liozata 3a napa Beue e pabotuna:
(D Mposepere aan U3xoAbT 3a Napa He e 3anylueH. BikTe No-rope:, V13x0AbT 3a Napa Ha MalLMHaTa M3TeXAa e YaCTUUHO U
Hanb/HO 3anylueH”,

(@ Ako Crieq 3BBPLIBAHE Ha FOPEMOCOUEHNTE CTBIKI BCe Oliie He PaBOTH, MOMA, CEbPKETE Ce C LieHTbpa 3a 06CAyXEBaHe Ha
KnuneHTn Ha KRUPS.

3.01 peweTKaTa Ha TaBaTa 3a oTuexaHe n3nusa napa.
@ B 3aBucumocT ot BuAa NPUroTBAHE OT pelleTKaTa Ha TaBaTa 3a oTueXxaaHe MoXe [ia n3nusa napa.
4. rlD‘:l Kanaka Ha TasaTa 3a 3bpHa ce noAssBa napa.
MpoBepeTe Aany 3aTBOPLT 3a TAGNETKY 33 NOYMCTBAHE, PA3MIONOXKEH NOA Kanaka (L), € PaBuIHO 3aTBOPEH.

NOAAPBXKA
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1. MawnwHata He U31CKBa NPeMaxBaHe Ha KOTAeH KaMbK.
(@ LMKbAbT 32 MpemaxBake Ha KOTIEH KaMbK Ce W3MCKBa OT MPUTOTBAHETO Ha FONIAM GPOIt HAMWTKM C MAAKO AN FOpeLa BOAa.
AKO KOHCyMUPpaTe Camo Kade, NPeMaxBaHeTO Ha KOT/IEH KaMbK HAMA /1a € HREOGXOAUMO YecTo.
2. B TaBaTa 3a OTUEX/1aHE Ma MAJIKO MNIAIHO Kade.
B TaBara 3a oTeX/1aHe MOXe Ja omajHe Masko KOMUeCTBO MIAHO Kade. MalnHaTa e IPOeKTMpaHa Taka, Ye 1a U3XBbP/IA BCAKAKBO
V3/ULWHO KONNYECTBO MAAHO Kade, 3a a OCTaHe 30HaTa 3a GUATPUPaHe YnCcTa.
3. VIHTynTMBHaTa MHAVKATOPHa TaMnYKa NPOAb/XKaBa Aa CBETY, CMlef} KaTo M3Npa3sHUTe TaBaTa 3a MIAHO Kade.
© MoHTMpaiiTe OTHOBO TaBaTa 3a MAAHO Kade.
4. Cnep HanbBaHe Ha Pe3epBOapa 3a BOJJA MHTYUTUBHATA UHVKATOPHA N1aMMNYKA OCTaBa BKIIOYEHA.
Mposeperte np. nosu Ha Bypepa.
MonnasbuyTe Ha JHHOTO Ha pe3epBoapa TpABBa Aa ce ABIKAT cBOGOAHO. MpoBepeTe 1 0CBOGOAETE NOMNABbLITE, aKO € HEOGXOAMMO.
5. Mo Bpeme Ha NpemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK Mpes MbpsaTa pasa OT Al03MTe He 1313a Boda:
(© Tosa e HOPManHO; Camo & Cnyuail Ha FONAMO 3aAPBCTBaHE OT AO3VITE Ha MaLLVMHATA Lie U3n3a BOAa.

HAMUTKU
1. KadeTo ce Hanvsa npekaneHo 6asHo.

Bbprete GyToHa 3a ,GUHOCT Ha CMIUNAHETO" HAACHO, 3a Aa NOMyumUTe NO-TPY6O MNAHO Kade (ToBa MOXe fja 3aBUCK OT BUAA Ha
W3MI0N3BaHOTO Kade).

() ViambnHeTe eQuH UM HAKOMKO LMKBNA Ha U3NNAKBaHe.
© Cmenere dunTbpHaTa KaceTa 3a cuctemarta Claris Aqua.
2. KadeTo e npeKaneHo NeKo niu He e JOCTaTbYHO HACUTEHO.
(@ NposepeTe fany B koHTeiiHepa 3a 3bpHa Ma Kade 1t AN TO ce NPUABIKEA HARONY MPABUIHO.
@ W36sarsanTe u3r 0 Ha Ma3Hu, HU UK

HU Kad)ETa, KOWUTO MOXe fia He ce ynaBaT ﬂOGpE.
@ Hamanete obema Ha 3arotoBKara u ysenunyete cunara 11, KaTo U3nonseare (bynkuvlma 3a cuna Ha Ka¢eTO. 3aBprETe 6yTOHB
»OUHOCT Ha cMUNaHeTo’, 3a Aa NonyunTe NO-GpUHO MAAHO Kade. MpuroTeeTe HanuTKaTa B ABa UMKbBAA, KaTo M3non3sare
dyHKUMATa 3 2 Yawn.
3. EcnpecoTo unu KapeTo He e AOCTaTbYHO ropeLLo.
@VseaneTe Temnepatypata Ha Kacbero B NaCTpO;IKV]TE Ha MalinHara. 3arpeme Yawara, KaTo A U3NnakHeTe C ropewla Boaa,
npeawn Aa 3anovHeTe a NpuUroTeATe HanuTKara.
@I‘Ipeqm fa npuroTeuTe KadeTo Cu, U3BbPLIETE M3NNaKBaHe Ha BepuraTa 3a Kape. DyHKUMATA 3a U3NnaksaHe Ha Kadpe npu
BK/IIOYBaHE Ha ypefla MOXe Aia ce akTueupa ot "mklplzv
4. Ot pro3uTe 3a Kade Npeam BCAKO Kade Teue YncTa Boga.
@KOV’&TO CTapTuparte peuenTa, ce T TenHo
KONMYeCTBO BOfia OT A03uTe 3a Kade.
AKO HAKOIA OT OMnCaHWTe No-rope NPoGemMy He e OTCTPaHeH, CBbpXeTe ce C oTaena 3a 06cnyBaHe Ha KnveHTI Ha KRUPS.

N3XBBPJIAHE HA YPEQA
HAkou ypean CbabpxaT GaTepus, 10 KOATO OT CbOBGPaXEHUA 3a CUTYPHOCT MOraT fia MOflyyaT AOCTbM Camo
npodecrnoHantn cepsr3u. 3a 4a CMeHUTe 6aTepunTe, ce CBbPXKETE ¢ Halt-6nn3Kkua 4o Bac cepBr3eH LieHTbp.
BaxHo: ypemﬂ Bun CbbpXa MHOrO MaTepuanu, KOUTO MoraT fla ce Bb3CTaHOBAT UK ia Ce pelnknvpar.
MomorHeTe Aa onasum okonHata cpeaal
OcTaBeTe ro B NyHKT 3a CbbupaHe Ha 0Tnagbuy, 3a Aa 6bae o6paboTeH.

FTAPAHUMA
TapaHumATa He BaXi B CleAHNTE Clyyam:
- Hanuuve Ha uyxam Tena B yCTPOICTBOTO 3a CMUNaHE,
- BKOHTeilHepa 3a 3bpHa e U3CUNaHo MNAHO Kade,
- OuntbpHara KaceTa 3a cuctemara Claris — Aqua He ce M3non3Ba CbrnacHo UHCTpyKumunTe Ha KRUPS,
- Baiyyaii ue He e M3BbPLIBAHO NPEMAXBAHE Ha KOT/IEH KaMbK, NOYNCTBAHE WM PELIOBHA MOAAPBKKA.

1 ToBa MOXe [1a oBefle 0 U3TYaHe Ha Manko

Bcuuku paboTi no ypesja TpAGBa Aa Ce U3BBPLIBAT OT OTOPU3NPaH LieHTbP Ha KRUPS.

Tasv aBTOMaTU4YHa MalWIHa 3a Kade/ecnpeco TpAGBa Aa ce M3N0N3Ba CamMo 3a NPUroTBAHE Ha Kade, ropeLya Boa K 3a pasneHsaHe
Ha MAAKO.

Mpounssoguten: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - OpaHums
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Postovani kupée,

hvala vam 3to ste kupili KRUPS espresso uredaj s ugradenim mlincem za kavu.

KRUPS espresso uredaji s ugradenim mlincem za kavu dizajnirani su, razvijeni i proizvedeni u Francuskoj, ¢ime se osiguravaju
najstrozi uvjeti podrijetla i kvalitetne proizvodnje.

Dizajn va3eg uredaja jamci najjednostavniju mogucu uporabu i mogucnost pripreme napitaka profesionalne kvalitete. Samo
jednim dodirom tipke moZete uzivati u espressu, ristrettu, produzenoj kavi, cappuccinu, macchiatu ili kavi s mlijekom te u
drugim vrstama kave.

Kako bismo vam olaksali stvari, KRUPS je razvio intuitivan svjetlosni indikator. On ¢e vas voditi pri upotrebi uredaja i uljepsat
e vase pauze za kavu.

Vas KRUPS espresso uredaj opremljen je i velikim intuitivnim dodirnim zaslonom, poput onoga na pametnom telefonu, kako
bi uporaba bila 3to jednostavnija. Napredne tehnologije kojima je uredaj opremljen omogucuju vam postizanje najboljih
mogucih rezultata, dajuc¢i maksimalnu aromu i okuse iz svjeze mljevenih zrna kave.

Nadamo se da cete uzivati u kavi i da ¢e KRUPS uredaj ispuniti vasa ocekivanja.

KRUPS tim

TREBA VAM PODRSKA ZA POCETAK UPORABE UREDAJA?

OEERY

Na uredaju pronaci ¢ete popis vodica koji ¢e vam pomoci pri uporabi.
Oni ce vas korak po korak voditi kroz pripremu napitaka, upravljanje favoritima i odrzavanje uredaja.

Popis dostupnih vodica:

1. Kako pripremiti napitke 2. Kako upravljati profilom 3. Kako odrzavati uredaj

a. Priprema kave d. Izrada i konfiguriranje profila h. Ispiranje

a. Priprema mlije¢nog napitka e. Dodavanje napitka u profil i. Cis¢enje

c. Istovremena priprema 2 napitka (nakon pripreme) j. Uklanjanje kamenca
f. Dodavanje napitka u profil (sa

k. Cis¢enje mlaznice za mlijeko
stranice profila)

g. Uklanjanje napitka iz profila

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i knjizicu sa sigurnosnim uputama te ih sacuvajte:
nepravilna uporaba oslobada tvrtku KRUPS bilo kakve odgovornosti.
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PRIBOR KOJI SE ISPO UJE S UREPAJEM

Provijerite pribor isporucen s vasim uredajem. Ako neki dio nedostaje, izravno se obratite KRUPS korisnickoj podrci.

Isporu
1. 2 tablete za ¢is¢enje
2. - 1 vrecica sredstva za uklanjanje kamenca
X1
3. Cijev za mlijeko za blok,One Touch Cappuccino” .
4. Dodatna cijev za mlijeko za blok,,One Touch Cappuccino” .
5. Igla za ciscenje sklopa za paru koja se nalazi u mlaznici za kavu .
6. - 1 patrona za sustav filtriranja Claris Aqua s priborom za '
B pri¢vricivanje.
7. - 1 $tapic za provjeru tvrdoce vode .
"Upute za rad - Knjizica sa sigurnosnim preporukama '
8. Adresar centara tvrtke Krups za poslijeprodajnu podriku
Jamstveni dokumenti"
9. Cijev za Cis¢enje
10 Posuda za mlijeko: Posudu za mlijeko bez poklopca mozete staviti u
: perilicu posuda

A Oprez: Kako se jamstveni uvjeti ne bi ponistili, upotrebljavajte samo Krups pribor.

2%

TEHNICKI PODACI

Uredaj Automatic Espresso EA87
Izvor napajanja 220 - 240V~ /50 Hz
Pritisak pumpe 15 bara

Spremnik kave u zrnu 2509

Potro3nja energije Tijekom rada: 1550 W

Spremnik za vodu 3L

Priprema i pohrana U unutra3njosti, na suhom mjestu (dalje od leda)

Dimenzije (mm)VxDxD 365 x 240 x 400

Tezina EA87 (kg) 89

Podlijeze tehnickim izmjenama.

OPIS UREDAJA

A.  Rucka poklopca spremnika za vodu 1. Spremnik kave u zrnu
B.  Spremnik za vodu J.  Tipka za namjestanje finoce mljevenja
C.  Posuda zakavu u zrnu K.  Otvor za tablete za Cis¢enje
D.  Mlaznice za kavu/mlijeko prilagodijive visine sa L. Metalni mlinac
sustavom za osvjetljavanje 3alica 2. Upravljacka plo¢a
D1. blok,One Touch Cappuccino” M. Dodimi zaslon za navigaciju
D2. Odvojiva vrata N.  Ukljucivanje/iskljucivanje
D3. Igla za ¢isc¢enje 0. Precac za pocetni zaslon
E.  Odvojiva reetka i posuda za kapljevinu P.  Profili
F.  Poklopac spremnika kave u zrnu Q. Konfiguracije uredaja
G.  Cijev za mlijeko za blok,One Touch Cappuccino”i R.  Posuda za mlijeko (samo za Intuition Experience +
prikljucak EA877)
H.  Plovak za razinu vode
I Intuitivni svjetlosni indikator

— 0

PRVA UPORABA

Uredaj stavite na stabilnu, vodoravnu, ¢istu i suhu radnu plohu.

Kad uredaj rabite prvi put, morat ¢ete odabrati razli¢ite postavke.

Priprema uredaja omogucuje punjenje sklopova u koje ide voda kako bi uredaj mogao raditi. Do¢i ¢e do prethodnog
zagrijavanja i automatskog ispiranja.

Dodatne informacije potrazite u Kratkim uputama (1. uporaba)

Pratite upute koje se prikazuju na zaslonu

PRIPREMA I U

=
m
[
>

Va3 je uredaj provjeren i testiran prije izlaska iz tvornice. Unato¢ paznji koja je ulozena u ¢is¢enje, svejedno mozete pronaci
ostatke kave u mlincu za kavu i/ili kapljice kave na resetki posude za kapljevinu. Pri raspakiranju moZzete na uredaju primijetiti
i prisutnost prasine zbog zastitnog materijala. Preporu¢ujemo da uredaj prije prve uporabe temeljito ocistite krpom.

Hvala na razumijevanju.

Nikad nemojte upotrebljavati ostec¢eni uredaj.
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STANJE PRIPRAVNOSTI
Qvisno o pripremi, uredaj pokrece automatsko ispiranje kad je stavljen u stanje pripravnosti. Ciklus traje samo nekoliko sekundi
i automatski se zaustavlja

roN; SAVIJETI

Kvaliteta kave znatno utjece na kvalitetu aroma. Kamenac i klor mogu utjecati na okus kave. Kako biste o¢uvali sve arome
u kavi, preporu¢ujemo da upotrebljavate svjezu vodu te patronu Claris Aqua Filter System ili fladiranu vodu s koli¢inom
suhih ostataka manjom od 800 mg/I (pogledajte naljepnicu na boci). Pogledajte poglavlje, FILTRIRANJE | TVRDOCA VODE”.

Tijekom pripreme toplih napitaka preporu¢ujemo vam da rabite prethodno zagrijane 3alice (stavite ih pod vru¢u vodu)
cija je velicina prilagodena Zeljenoj kolicini.

Przena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zasticena. Savjetujemo vam da upotrijebite kolicinu kave u zrnu
koja odgovara va3oj potro3nji u sljedecih 2 - 3 dana i kupujete pakiranja od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu razlikuje se i ukusi su subjektivni. Arabica ¢e vam pru:
koja ima vise kofeina, goréa je i ima puniji okus. Cesto se te dvije vrste kave mij
Nemojte se ustrucavati zatraziti savjet od osoba koje vam prze kavu.

ti fine, cvjetne arome za razliku od robuste
aju kako bi se dobila uravnotezenija kava.

Ne preporu¢ujemo uporabu masnih i karameliziranih zrnaca jer mogu ostetiti uredaj.

Veli¢ina kave u zrnu utjece na ja¢inu aroma i kvalitetu kreme. Sitnije mljevena zrnca imaju njezniju kremu. Mljevenje se
moze prilagoditi i Zeljenom napitku.

U vas uredaj Intuition ugradena je pametna tehnologija koja ¢e vam olak3ati svakodnevne zadatke: inuitivni svjetlosni indikator
(). Ta tehnologija ima dvije funkcije:

1. Uredaj automatski prepoznaje i kontrolira koli¢inu kave u zrnu, vode i mljevene kave. Kad trebate napuniti ili isprazniti
spremnike te kad je potrebno odrzavanje, ukljucit ce se crveni indikator upozorenja te trebate pratiti upute na zaslonu.

2. Intuitivni indikator takoder vam omogucuje prilagodbu iskustva. Svakom profilu mozete dodijeliti boju. Kad odaberete
jedan od profila, indikator ¢e svijetliti bojom tog profila radi boljeg razumijevanja te izuzetno brze i intuitivne navigacije

Pogledajte poglavlje,MOJ PROFIL".
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FILTRIRANJE I TVRDOCA VODE

$TO SE POSTIZE PRILAGODBOM TVRDOCE VODE?

Kako biste izbjegli ¢is¢enje uredaja i optimizirali kvalitetu kave, preporucujemo da prilagodite tvrdo¢u vode na uredaju.

KAKO ODREDITI TVRDOCU VODE NA UREDAJU.

[ @ o

\ o2 s Casu napunite vodom. Testni $tapi¢ koji ste dobili uz uredaj uronite u ¢a3u napunjenu
1 vodom.
« Pri¢ekajte 1 minutu. Kvadrati¢i na testnom $tapicu promijenit ¢e boju.
- Izbrojite koliko je obojenih kvadratica. To vam govori koliko je tvrda vasa voda, na
ljestvici od 0 do 4.
+ Uizborniku ,Water hardness” (Tvrdoca vode) pritisnite odgovarajuci broj izmedu 0 4.
« Pritisnite OK (U redu)

VISE NEMATE TESTNI STAPIC?

Ako ovu operaciju trebate ponoviti kasnije, obavezno promijenite tvrdocu vode u skladu s mjestom upotrebe ili informacijama
koje ste dobili od vodoopskrbe, uz pomoc tablice u nastavku:

Stupanj tvrdoce vode Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
pan) Vrlo mekana Mekana Srednje tvrda Tvrda Vrlo tvrda

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavke uredaja 0 1 2 3 4

ZASTO UGRADITI PATRONU ZA FILTER?

Patrona Claris Aqua Filter System pomaze u optimizaciji ukusa vase kave, ogranicavanju nakupljanja kamenca i smanjenju
provodenja odrzavanja.

KAKO POSTAVITI PATRONU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM

()R & -

- Patrona se postavlja u spremnik za vodu.

&

« Kad postavite patronu, savjetujemo vam da sivi prsten okrenete do kraja patrone za filter kako biste
vidjeli datum ugradnje + 2 mjeseca.

« Pravilno postavite patronu na njezino mjesto, tako da prsten s brojem bude okrenut prema gore.

« Upotrijebite crni pribor za pri¢vri¢ivanje koji je isporucen uz patronu kako biste pravilno postavili i
pricvrstili patronu

KADA TREBA ZAMUJENITI PATRONU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1.2 mjeseca nakon postavljanja ili kad uredaj naznaci da je potrebna zamjena.
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LINAC: NAMJESTANJE FINOCE MLJEVEN

ZASTO NAMJESTITI FINOCU MLJEVENJA?
Mozete namjestiti jakost kave namjestanjem finoc¢e mljevenja kave u zrnu.
Razli¢ita finoca mljevenja omogucuje prilagodbu razlicitih vrsta zrna:
« Jako przeno i masno zrno zahtijeva grublje mljevenje, manje przeno zrno bit ¢e vise suho i zahtijevat ce sitnije
mljevenje.
Nadalje, ako se radi o istoj vrsti kave, postavka finoce mljevenja moze utjecati na aromu: $to je kava finije mljevena, to je aroma
snaznija.

Torréfaction :

NN
0)(0)(0)( )0

Vrlo intenzivna Intenzivna Zrela Prosjecna Svjetlo

(Zuto) (Bijelo)

KAKO PRILAGODITI FINOCU MLJEVENJA

Okrenite tipku za postavke koja se nalazi u spremniku kave u zrnu da odgovara vasoj vrsti zrna i jacini Zeljene arome. Ova
postavka mora se postaviti tijekom mljevenja i stupanj po stupanj. Nakon 3 pripreme primijetit ¢e te znatnu razliku u okusu.

KAKO CETE ZNATI DA U SPREMNIKU VISE NEMA KAVE U ZRNU?

Va3 Intuition uredaj opremljen je senzorom koji predvida kad ¢e u spremniku ponestati kave u zrnu. Prikazat ¢e se poruka na
zaslonuy, a intuitivni svjetlosni indikator () zasvijetlit ce crveno.

$TO AKO SE TIJEKOM PRIPREME PRIKAZE UPOZORENJE?
Spremnik napunite kavom u zrmu, pritisnite OK (U redu) i nastavit ce se priprema recepta. Bez gubitka kave!

$TO TREBA UCINITI AKO ZELIM PROMIJENITI KAVU ILI AKO VISE NEMA KAVE?
Ako pritisnete OK (U redu) bez dodavanja kave u zru, uredaj ¢e se pokusati ponovo pokrenutii vratit ¢e se na upozorenje. Ako
ponovo pritisnete OK (U redu), uredaj ¢e pokrenuti pripremu i pritom iskoristiti svu preostalu kavu Mlinac ¢e potom biti prazan.
Ako se na zaslonu prikaze poruka i indikator upozorenja zasvijetli crveno dok u uredaju ima dovoljno kave u zrnu:
« Pritisnite tipku OK (U redu) kako biste pokrenuli zagrijavanje.
« Onemogucite upozorenja o nestanku kave kako se prepoznavanje ne bi pokretalo kad u spremniku za kavu u zrnu
ima kave.

(o @ o mm—

PRIPREMA NAPITAKA

NAPITCI KOJI SUDOSTUPNI NA OVOM UREDAJU:

Intuition Expérience omogucuje vam pripremu razli¢itih recepata od kave i mlijeka, vrucih ili hladnih, koji ¢e ispuniti sve
vase Zelje. Recepti su dostupni izravnim pristupom putem upravljacke ploce. Sidrista, dostupna na dnu upravljacke ploce
(na prikazu povlacenjem) takoder su precaci putem kojih im mozete pristupiti. Opis svakog napitka i povezanih savjeta za
pripremu dostupni su ako na zaslonu dodirnete (i) nakon sto ste odabrali napitak.

Priblizna Moguce

Napitci Koli¢ine Jakost kave
] _Ristretto 25 ml 20-40ml v v
., Kratki jaéi espresso
Espresso
- Espresso jakog okusa izrazene arome, 40ml 40-70 ml v v
prekriven gorkastom kremom boje karamele
' Lungo 70ml 70-100 ml v v
Dui espresso s karamelastom kremom
Café Long 80-180ml v v
120ml
Dvostruki espresso s jantarnom kremom
Doppio
. Bogat kofeinom, no lakseg okusa. Vrlo 100 ml 40-140ml v
popularan jutarnji napitak.
| . Americano 120mi 90-150 ml v
vostruki dugi espresso s vrucom vodom
Café filtre
' i Duga priprema pri nisko] temperaturi za 150 ml 80-170ml v
lagani rezultat mekanog okusa.
Carafe* 375-1000 ml v
Lb 3 do 8 3alica produzene kave za cijelu obitelj 375ml
Espresso Macchiato v v
L J Espresso s tankim slojem pjene od mijeka
XL=100 ml
Cappuccino M=120ml
- Uravnotezeni napitak s mlijekom, pjenom L=180ml v v
ikavom XL=240ml
y Cappuccino italien M=120ml
' Mijesani cappuccino. Pjena s laganim L=180ml v 4
okusom kave XL =240 ml
‘ M=160ml
‘ Flat White L= 200ml v
Kava s mijekom i pjenom od miijeka
XL =240 ml
it M=120ml
ait Moussé _ v
Velika porcija miijeka s pjenom od mlijeka L=160ml
XL =200 ml
Caffe Latte v v
Pjena od mlijeka s laganim okusom kave
Latte Macchiato
b ¢ Gurmanski espresso s mlijekom i pjenom v v
od mlijeka
B Frappe*
I Ledena kave i mlijeko s kremastom pjenom ~380ml v
okusa kave
Nitro coffee® v
l Ledena kava s malim mjehuricima kisika ~350ml
Chilled coffee*
' Dvostruka filtar-kava s finom kremom ~350ml
*Samo za Intuition Experience + EAB77
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Thé vert
> Vruca voda temperature idealne za zeleni caj 200ml 20-300ml
Teas we Thé noir 200ml 20-300 ml
> Vruéa voda temperature idealne za crni ¢aj
i Thé infusion i
- Vruéa voda idealna za pripremu napitka 200ml 20-300ml

KAKO PRILAGODITI VISINU MLAZNICA ZA KAVU
U slucaju svih predlozenih napitaka moZzete smanijiti i ponovno sastaviti mlaznice za kavu u skladu s veli¢inom vasih 3alica.

KAKO POCETI PRIPREMATI NAPITAK

Pogledajte vodic,How to make your drinks?” (Kako pripremiti napitke) koji je spremljen na uredaju .

[ @ o mm

OVISNO O NAPITKU, DOSTUPNE SU RAZLICITE POSTAVKE:
- Jednaiili dvije 3alice: za pokretanje dvostrukog recepta, odaberite napitak i pritisnite °
« Jakost kave: zelite |i povecati ili smanjiti jakost kave tako $to ¢ete promuenm koli¢inu mljevene kave, odaberite napitak i
odaberite izmedu 114 zrna, pri éemu je 1 zrno najblaza kava, a 4 najjaca (@]

« Koli¢ina kave u 3alici: za povecavanje ili smanjivanje koli¢ine vode koja se upotrebljava za pripremu
Dodatne informacije potraite u tablici napitaka u letku te u KRATKOM VODICU, POSTAVKE NAPITAKA

KAKO ZAUSTAVITI NAPITAK TIJEKOM PRIPREME

Pripremu napitka u bilo kojem trenutku mozete zaustaviti pritiskom gumba

Kad se ciklus prekine, zaustavljanje nece biti trenutacno. Uredaj ¢e odredeno vrijeme biti nedostupan, $to ¢e se naznaciti
porukom na zaslonu

MLJECNI NAPITCI

fo\l SAVIJETI | PREPORUKE

Za pripremu pjene od mlijeka trebali biste odabrati pasterizirano UHT mlijeko iz hladnjaka (3 - 5 °C). Uporaba posebnih
mlijeka (mikrofiltriranog, sirovog fermentiranog, obogacenog) ili biljnog mlijeka (bademovog, zobenog, sojinog itd.) moze
dovesti do nezadovoljavajucih rezultata u pogledu kvalitete i koli¢ine pjene.

KAKO POCETI PRIPREMU MLIJECNOG NAPITKA

Pogledajte 2 PRIPREMA MLIJECNOG NAPITKA na pocetku priru¢nika ili pogledajte vodi¢ ,Making a milk drink” (Priprema
mlije¢nog napitka) koji je spremljen na uredaju

(@
LEDENI NAPITCI (SAMO ZA INTUITION EXPERIENCE + EA877

Na uredaju Intuition Expérience + mogu se pripremiti ekskluzivni hladni napitci kao $to su frape, rashladena kava i nitro kava.
Prije same pripreme ledenog napitka morate napraviti jednu ili vide stvari. Kako biste postigli optimalne rezultate: Rabite ¢ase
od 400 - 450 ml te kockice leda standardne velicine (4 x 2,5 x 2,2 cm). Uredaj ce vam pomoci s pripremom. Preporucujemo da
korak po korak pratite faze pripreme recepta koje se prikazuju na zaslonu. U odjeljku s informacijama dostupni su i savjeti i
preporuke, a pristupiti im moZete tako da dodirnete zaslon. (i }

CAJEVI | INFUZIJE

Per i té e le infusioni, sono disponibili tre preparazioni che offrono la temperatura pit adatta per ogni tipo di té. La
temperatura per il té verde sara inferiore di quella per il t& nero e per le infusioni.

KAKO PRILAGODITI TEMPERATURU

@@@@

MozZete odabrati postavku izmedu T1iT3, pri ¢emu je T1 najvise mlaka temperatura, a T3 najvrucija. Ako smanjite/
povecate temperaturu, smanjit Cete ili povecati temperaturu za sve vrste ¢aja, no temperatura za zeleni ¢aj uvijek ce biti
niza od one za crni ¢aj i infuzije.

— @

CEMU SLUZI FUNKCIJA PROFILA?

Funkcija profila omogucuje vam da pristupite osobnom prostoru gdje mozete spremiti svoje omiljene napitke. Lako joj
mozete pristupiti jer na upravljackoj ploci uredaja postoji tipka za izravan pristup. Ova funkcija omogucuje brzu pripremu i
idealna je za svakodnevnu upotrebu, a napitci koji su spremljeni u profilu izravno se pokre¢u jednim dodirom bez potrebe
za namjestanje dodatnih postavki. U svaki profil mozete spremiti do 7 recepata.

Profil vam omogucuje i ve¢u prilagodbu sucelja i razlicitih postavki:

Ime Mozete dodati svoje ime za vecu razinu prilagodbe.

Omogucuje vam odabir boje Zeljenog intuitivnog svjetlosnog indikatora kako bi se

Boja profil lakse prepoznao.

Mozete i postaviti vrstu prikaza za svoje napitke na zaslon profila.

Prik:
rikaz Mogu se prikazati tako da se kroz njih krece povlacenjem ili kao mozaik.

U znacajki profila moZete za svaki napitak definirati i vrijeme dana ili klju¢nu rije¢. To

P -
rogramiranje vam omogucuje da u bilo kojem trenutku jednostavnije pronadete svoje napitke.

Svjetlina To omogucuije aktivaciju ili deaktivaciju svjetlosnog indikatora.

KAKO KREIRATI OMILJENI NAPITAK

Pritisnite tipku Profiles (Profili) te pratite upute na zaslonu ili pogledajte vodice koji su spremljeni u profilu.

[ @ o mme

KAKO UPRAVLJATI OMILJENIM NAPITCIMA UNUTAR PROFILA

Napitak u profil mozete dodati na 2 nacina:

« Nakon pripreme napitka na zaslonu ¢e se prikazati gumb
« lzravno u profilu.
Ako postupak zaustavim dok se napitak izlijeva, to je duljina koja ¢e se zabiljeZiti.

KAKO ORGANIZIRATI/POREDATI/UKLONITI OMILJENE NAPITKE

« Nekoliko sekundi zadrzite pritisak na ikoni napitka.
« Krizic¢ za brisanje prikazat ce se u gornjem desnom kutu izbornika napitka.
« Pritisnite ponovo, drZite prst na napitku i povucite ga kako biste prerasporedili napitke.
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OPCENITO ODRZAVANJE

Provodenje odgovaraju¢eg odrzavanja produljit ¢e vijek trajanja vaseg uredaja i o¢uvati autenti¢an okus kave.
$TO TREBAM UCINITI KAD ZELIM ISPRAZNITI POSUDU ZA KAPLJEVINU?

Kad su plovci u gornjem poloZzaju, $to ukazuje da je posuda previse puna.

ODRZAVANJE POSUDE ZA KAPLJEVINU

« Posuda za kapljevinu omogucuje vam prikupljanje vode ili kave koja je izasla iz uredaja tijekom i nakon pripreme.
« Vazno je da uvijek stoji na mjestu i da je redovito praznite.

1z higijenskih razloga preporu¢ujemo da rastavite posudu za kapljevinu kako biste svakoga dana o¢istili sve elemente te je
ostavite da se osusi na zraku prije no 3to je vratite na uredaj.

Pogledajte kratki vodi¢ — CISCENJE POSUDE ZA KAPLJEVINU, slika 1-2-3-4-5-6-7. Posudu za kapljevinu mozete staviti u perilicu
za posude bez metalne resetke.

KADA ISPRAZNITI SPREMNIK ZA MLJEVENU KAVU

U spremnik za mljevenu kavu sprema se dobivena mljevena kava

« Spremnik za mljevenu kavu ispraznite kad uredaj to zatrazi.
- Mozete ga prazniti redovito, no kad uredaj zasvijetli, to ¢ini kako bi zabiljeZio da je spremnik zaista ispraznjen.

Ako redovito ne praznite spremnik kave u zrnu kako je navedeno ranije u uputama, uredaj se moze ostetiti.

1z higijenskih razloga preporu¢ujemo da spremnik za mljevenu kavu svakoga dana operete vru¢om vodom i deterdzentom te
ga ostavite da se osusi na zraku prije no $to ga vratite u uredaj. Pogledajte kratke upute — CISCENJE SPREMNIKA ZA MLJEVENU
KAVU, slika 1-2-3-4-5.

Spremnik nemojte stavljati u perilici za posude.

ODRZAVANJE SPREMNIKA ZA VODU

Kako biste o¢uvali aromu svoje kave i iz higijenskih razloga, preporucujemo da upotrebljavate svjezu vodu, da spremnik za
vodu distite svakoga dana vru¢om vodom i spuzvicom te da ga ostavite da se osusi na zraku prije no 3to ga vratite u uredaj.

ODRZAVANJE SPREMNIKA ZA KAVU U ZRNU

Kava u zrnu moze na stijenkama spremnika za kavu u zrnu ostaviti masne naslage koje mogu utjecati na kvalitetu kave. Kako
bi okus bio $to bolji i iz higijenskih razloga, preporucujemo da ga prije svakog ponovnog punjenja obrisete suhom, mekom
krpom.

n Vazno: Spremnik za kavu u zrnu nemojte prati vodom jer bi prisutnost vode u spremniku za kavu u zmu mogla ostetiti
uredaj.

KAKO | ZASTO ODRZAVATI SUSTAV ZA MLIJEKO NAKON PRIPREME MLIJECNIH NAPITAKA

(o @ -

n Vazno: Kako bi se uvijek dobila identicna kvaliteta pjene, preporucujemo sljedece operacije odrzavanja:
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ODRZAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

Potreban
pribor:

Odrzavanje Objasnjenje

Nakon svakog Omogucuje vam da isperete sklop za mlijeko na
mlije¢nog napitka, uredaju. Ispiranje sustava za mlijeko mozete napraviti u
kad uredaj to zatrazi | bilo kojem trenutku.

Ispiranje mlijeka
30s-20ml

Rucno ciscenje
posude za Nakon svakog

mlijeko mlije¢nog napitka
30s

Preporu¢ujemo da posudu za mlijeko operete vru¢om Vruca voda +
vodom i deterdzent +
deterdzentom nakon svake uporabe. spuzvica

Posudu za mlijeko bez poklopca mozete staviti u

Ruéno ispiranje perilicu posuda

Vruca voda +

crijeva za Nakon svakog A " o Y vieal i 5 R
s s " Ispiranje se sastoji od pazljivog ru¢nog ¢iscenja crijeva deterdzent + Cista¢
mlijeko mlije¢nog napitka Lo N N o
30s za mlijeko i metalne mlaznice vruéom vodom NAKON za cijev
SVAKE UPORABE.

Ciscenje se sastoji od rastavljanja i ¢is¢enja uklonjivog
bloka,One Touch Cappuccino”. Kako biste dobili

Rucno ciscenje Kad uredaj zatrazi optimalnu pjenu od mlijeka, savjetujemo da ¢i:

enje Igla za ¢is¢enje

sm:f:a 't‘v';z't':uk"’e’“ redovito. Pogledajte 5. je kratkih (03)
g uputa, TEMELJITO CISCENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCLIU
MLUEKA - 5 MIN.

Odrzavanje

Kad se uredaj nije
Ispiranje kave rabio tijekom 2
45s-30ml danaiili u bilo kojem
trenutku.

Omogucuje vam ¢iscenje sklopa za kavu vaseg uredaja.
Ovaj postupak rabi samo vrucu vodu. Osigurava
autentican okus kave.

Ispiranje ¢aja Omogucuje vam da obavite ispiranje vru¢om vodom

Nakon pripreme ¢aja.

30s-20ml kako biste osigurali autentican okus caja ili infuzije.
Cicenje ?(.ad u.redaj.zatraii Zbog.hi.gije.ne i oﬁu\./anja kvalitete kave preporu&u.jemo 1 KRUPS n°1 tableta
N ili u bilo kojem da oistite i odmastite sklop za kavu na uredaju. Time Ve
13 min - 600 ml P . . N . N za Cis¢enje
trenutku. Jjamdite optimalno o¢uvanje aroma vaseg napitka.
Kad uredaj zatrazi
ili u bilo kojem
t ku. K: is¢enjem k i ja osi ¢ il .
Uklanjanje trenutku ad Clscenjlem amenca iz uredaja osigurat cete pravilan 1 KRUPS n°2 vrecica
ciscenje kamenca rad te cete ukloniti sve naslage kamenca. Ovaj korak e -
Kamenca nije potrebno prema | vrlo je vazan kako bi se osiguralo pravilan rad i vijek sredstva za &iscenje
20 min - 600 ml i€ P! P J 9 P y kamenca

broju napitaka,
funkcija nece biti
aktivna.

trajanja vaseg uredaja.

n Vazno: Ako je vas proizvod opremljen patronom Claris - Aqua filter System F088, izvadite je prije no 5to pokrenete
ciscenje kamenca.
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UGE FUNKCIJE

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREDAJA

Na uredaju KRUPS Intuition postoji mnogo postavki, slobodno ih isprobajte! To ¢e vam omoguciti da dodatno prilagodite
svoje iskustvo.

|__@|hc:>@q>

Jezik Odabir izmedu 21 dostupnog jezika.

Postavljanje datuma je obavezno, osobito ako se upotrebljava patrona za uklanjanje kamenca.

Datumi vrijeme Postavljanje vremena te 12- ili 24-satnog prikaza sata.

Svjetlina zaslona Za postavljanje svjetline zaslona.

'Sviitlosnl Za aktivaciju ili deaktivaciju intuitivnog svjetlosnog indikatora.

Odabir 1. zaslona Odaberite nacin prikaza prvog zaslona.

Automatsko Za odabir vremena nakon kojeg ce se uredaj automatski zaustaviti. Ova funkcija omogucuje

zaustavljanje vam da smanjite potro3nju struje.

Automatsko Za iskljucivanje uredaja i automatsko pokretanje zagrijavanja uredaja u odabrano vrijeme. Pijete

osvietlienje li kavu svaki dan u isto vrijeme? Ova je funkcija savriena za vas! Postavljanjem automatskog
etljen) pokretanja mozete ustedjeti na vremenu i pokrenuti morate samo pripremu napitka.

Jedinica kol Odabir mjerne jedinice: ml ili oz.

Automatsko . . . . - o .
N . Pri pokretanju uredaja mozete aktivirati automatsko ispiranje izlaza za kavu ili ne.

Za prilagodbu tvrdoce vode na vrijednost izmedu 0 i 4. Dodatne informacije potrazite u

Turdoca vode poglavlju,Mjerenje tvrdoce vode”.

Temperatura kave | Za postavljanje temperature kave izmeduT1iT3.

Temperatura ¢aja Za postavljanje temperature ¢aja izmeduT1iT3.

Vrsta kave Odredite vrstu kave koju ste stavili u spremnik za mljevenu kavu.

DGOVORI NA VASA PITAN

RAD

1. Uredaj prikazuje kvar, softver je zamrznut ILI uredaj ne radi pravilno.

©@ Iskljucite i iskopcajte uredaj, izvadite patronu za filter, pricekajte 1 minutu i ponovno pokrenite uredaj.
Za pokretanje pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje i drzite je barem 3 sekunde.
2. Uredaj se ne ukljucuje nakon $to je pritisnuta tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (barem 3 sekunde).
Provjerite kabele i uti¢nicu elektri¢nih instalacija. Provjerite jesu li dva priklju¢ka ispravno umetnuta u uti¢nicu.
3. Tijekom ciklusa doslo je do nestanka struje.
@ Uredaj se automatski ponovno pokrece kad ga ponovno ukljucite.
4. Mlinac se prazni.
@Toje normalno ako se dogada povremeno i u mlincu nema kave u zrnu ili je ima malo. Za definiranje potro$nje i osiguravanje
pravilnog rada ove funkcije, moZe biti potrebno praznjenje od 10 sekundi.
u spremniku ima kave u zrnu:
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«+Kava je mozda premasna i stoga je uredaj ne moze pravilno prepoznati. Mozete pomoci zrncima da produ kroz spremnik
i vidjeti hoce li ponovno poceti raditi. Preporucujemo, medutim, da promijenite vrstu kave (pogledajte funkciju za vrstu
kave u zrnu).

« Upotrebljavam istu kavu koja je dosad dobro funkcionirala: obratite se KRUPS korisni¢koj podrsci.

UPOTREBA
1. Mlinac ispusta neobi¢ne zvukove.
U mlincu se vjerojatno nalaze strane tvari. Pokusajte ga ocistiti usisavacem ili se obratite KRUPS korisni¢koj podrsci.
2.Ispod uredaja ima vode.
© Prije skidanja posude za kapljevinu pri¢ekajte 15 sekundi nakon istjecanja kave kako bi uredaj pravilno dovrsio ciklus.
© potvrdite je li posuda za kapljevinu pravilno postavljena na uredaju. Posuda za kapljevinu uvijek mora biti na svom mjestu
cakikad se uredaj ne rabi.
© Provjerite nije li posuda za kapljevinu puna.
3. Tipka za namjestanje finoce mljevenja tesko se okrece.
Tipku za namjetanje finoce mljevenja okrecite samo kad mlinac radi.
4, Uredaj nije izbacio kavu.
© Doslo je do problema tijekom pripreme.
© Uredaj e se automatski ponovno pokrenuti i biti spreman za novi ciklus.
5. Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.
Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrnu upotrijebite usisavac.
6. Voda tece iz mlaznica za kavu kad uredaj prekine s radom.

(O je normalno. To je proces automatskog ispiranja kako bi se ocistile mlaznice za kavu i kako bi se osiguralo da nisu
blokirane.

PARA | MLIJEKO
1. Protok mlijeka u uredaju djelomi¢no je ili u potpunosti blokiran.
@Akoje mlaznica zacepljena, na zaslonu e se prikazati poruka upozorenja. O¢istite blok,One Touch Cappucino”.
© Pogledajte 5. dio na pocetku priruénika. DETALINI PRIRUCNIK, CISCENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCLIU MLUEKA - 5 MIN. ili
pogledajte vodi¢,Cleaning the milk nozzle” (Cis¢enje mlaznice za mlijeko) koji je spremljen na uredaju.
2. Ne izlazi para.
a. Ako para ne izlazi pravilno pri prvoj upotrebi ciklusa za paru:
Provjerite nije li izlaz za paru blokiran. Pogledajte iznad:,Protok mlijeka u uredaju djelomic¢no je ili u potpunosti blokiran”.
© Samo jednom obavite sljedeci postupak:
© Ispraznite spremnik za vodu i privremeno izvadite patronu Claris Aqua Filter System Spremnik napunite mineralnom vodom
koja sadrzi veliki udio kalcija (> 100 mg/l) i vise puta u posudu uzastopno pokrenite ciklus za paru (5 do 10 ciklusa) sve dok
ne dobijete neprekinuti mlaz pare. Vratite patronu u spremnik.
b. Mlaznica za paru ranije se rabila:
© Provjerite nije li izlaz za paru blokiran. Pogledajte iznad:,Protok mlijeka u uredaju djelomicno je ili u potpunosti blokiran”.
© Ako problem nije rije3en ni nakon gore navedenog postupka, obratite se KRUPS korisnitkoj podrci.
3. Iz re3etke na posudi za kapljevinu izlazi para.
Ovisno o vrsti pripreme, iz reSetke na posudi za kapljevinu moze poceti izlaziti para.
4, Para se pojavljuje ispod poklopca posude za kavu u zrnu.
Provjerite je li otvor za tabletu za Cid¢enje ispod poklopca (L) pravilno zatvoren.

ODRZAVANJE

1. Uredaj nije zatraZio uklanjanje kamenca.
Ciklus za uklanjanje kamenca potreban je nakon velike koli¢ine pripremljenih mlijecnih napitaka ili napitaka s vruéom
vodom. Ako samo konzumirate kavu, uklanjanje kamenca nije potrebno obavljati tako cesto.

2.U posudi za kapljevinu ima mljevene kave.

Moze doci do pojave manje kolicine mljevene kave u plitici za kapanje. Uredaj je dizajniran tako da uklanja visak mljevene kave

kako bi zona propustanja ostala Cista.

3. Intuitivni svjetlosni indikator i dalje svijetli nakon 5to ste ispraznili posudu za kavu u zrnu.

© Ponovo postavite posudu za mljevenu kavu.

4, Kad napunite spremnik za vodu, intuitivni svjetlosni indikator nastavlja svijetliti.

Provjerite je li spremnik pravilno postavljen.

Plutajuci ventili na dnu spremnika moraju se slobodno kretati. Provjerite i otpustite plovke ako je to potrebno.

5.Tijekom prve faze uklanjanja kamenca iz mlaznica ne izlazi voda:
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©OTo je normalno, radi se samo o jacem zacepljenju koje uredaj treba vodom izbaciti iz mlaznica.

NAPITCI
1. Kava presporo istjece.
Okrenite tipku,finoca mljevenja” na desnu stranu kako biste dobili grublje mljevenu kavu (to moze ovisiti o vrsti kave).
© Obavite jedan ili nekoliko ciklusa ispiranja.
© Primijenite patronu Claris Aqua Filter System.
2. Kava je prelagana ili nema dovoljno bogat okus.
Provjerite ima li kave u spremniku kave u zrnu te protjece li prema dolje pravilno.
© Izbjegavajte uporabu masne, karamelizirane kave ili kave s okusom koja se mozda nece pravilno moci obraditi.

© Smanjite koli¢inu pripreme i povecajte jakost pripreme s pomocu funkcije jakosti kave. Okrenite tipku,fino¢a mljevenja” kako
biste dobili finije mljevenu kavu. Pripremite napitak u dva ciklusa pomocu funkcije 2 3alice.
3. Espresso ili kava nisu dovoljno vrui.
© Povecajte temperaturu kave u postavkama uredaja. Zagrijte salicu tako da je isperete vru¢om vodom prije pocetka pripreme
napitka.

© Prije pripreme kave provedite postupak ispiranja sklopa za kavu. Funkcija ispiranja kave tijekom pokretanja uredaja moze se
aktivirati u postavkama / automatskom ispiranju

4. Cista voda te¢e iz mlaznica za kavu prije svake kave.

©Na pocetku pripreme recepta dolazi do procesa predinfuzije, sto moze dovesti do toga da iz mlaznica za kavu tece mala koli¢ina
vode.

Ako se bilo koji od ovih problema nastavi, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke KRUPS.

ODLAGANJE U OTPAD
U nekim uredajima nalazi se baterija kojoj iz sigurnosnih razloga mogu pristupiti samo serviseri. Za zamjenu baterije
obratite se najblizem servisu.
Vazno: Va$ uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili reciklirati.
Vodimo racuna o zastiti okolisa!
Odlozite ga u reciklazno dvoriste radi daljnje obrade.

JAMSTVO
Jamstvo se ne primjenjuje u sljedecim slucajevima:

- prisutnost stranih tvari u mlincu

- uspremnik za kavu u zrnu stavljena je mljevena kava

- patrona Claris - Aqua Filter System nije upotrebljena prema uputama koje je dao KRUPS
- usludaju nedostatka uklanjanja kamenca, ¢iscenja ili redovitog odrzavanja.

Sav rad na uredaju mora obaviti ovlasteni KRUPS centar.

Automatski uredaj za kavu/espresso smije se upotrebljavati samo za pripremu kave, vruce vode ili pjene od mlijeka.

Proizvodac: GSM - 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francuska
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